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ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Ïîíÿòèå "áåðåìåííîñòü" ñîäåðæèò â ñåáå íåñêîëüêî ñëîâîñî÷åòàíèé, ôðàç, èäèîì è ïîñëîâèö,
êîòîðûå âêëþ÷àþò íàöèîíàëüíûå, îáðàçíûå è öåííîñòíûå îñîáåííîñòè, ÷àñòè÷íî ñîâïàäàþùèå
è ðàçëè÷àþùèåñÿ â ëèíãâîêóëüòóðàõ. Â ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèé àíàëèç
êîíöåïòà "áåðåìåííîñòü" â óçáåêñêîì è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ. Â í¸ì îïèñûâàþòñÿ ëèíãâîêóëüòóðíûå
àñïåêòû íåñêîëüêèõ ñëîâîñî÷åòàíèé, ôðàç è èäèîì, èñïîëüçóåìûõ âìåñòî ìåäèöèíñêèõ òåðìèíîâ
â óçáåêñêîé è àíãëèéñêîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è. Äëÿ îñíîâàíèÿ ñâîèõ èäåé, àâòîðû îáðàùàþòñÿ ê
ëèòåðàòóðíûì ïðîèçâåäåíèÿì è ïðèâîäÿò õàðàêòåðíûå ïðèìåðû èç íèõ; è êóëüòóðíûå ñõîäñòâà è
ðàçëè÷èÿ áûëè ðàñêðûòû íà èõ îñíîâå.

Àêòóàëüíàÿ íîâèçíà èññëåäîâàíèÿ áûëà òî, ÷òî óçáåêñêàÿ íàöèîíàëüíîñòü, â îñíîâíîì,
èñïîëüçóåò ôðàçû, êîòîðûå èìåþò íåãàòèâíîå çíà÷åíèå, äëÿ òîãî ÷òîáû îïðåäåëèòü òðóäíîñòü
ñîñòîÿíèÿ "áåðåìåííîñòü". Îäíàêî, òàêèõ ôðàç è èäèîì ìàëî â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì. Êðîìå
òîãî, ëåêñåìà "áåðåìåííîñòü" áûëà ïðîàíàëèçèðîâàíà íà îñíîâå äàííûõ, ïðèâåäåííûõ â
ýòèìîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðÿõ óçáåêñêîãî è àíãëèéñêîãî ÿçûêîâ, è áûëè âûÿâëåíû ñèíîíèìû, êîòîðûå
ñóùåñòâîâàëè â ïðîøëîì è âûøëè èç óïîòðåáëåíèÿ èç ñîâðåìåííîé ëåêñèêè. Èñïîëüçîâàíèå
òîëêîâûõ, ìåäèöèíñêèõ, ýòèìîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðåé è ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé ïî ýòîé òåìå,
ïîâûñèëà íàó÷íóþ öåííîñòü ýòîé ñòàòüè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ, ýêâèâàëåíò, ìåäèöèíñêèå òåðìèíû, êóëüòóðåìà,
íåãàòèâíîå çíà÷åíèå

SPECIFIC LINGUISTIC AND CULTURAL ASPECTS OF THE CONCEPT OF
"PREGNANCY" IN UZBEK AND ENGLISH

Iskandarova Sharifa Madalievna,
Doctor of Philological sciences, professor of Fergana State University
Kosimova Feruza Khursanalievna,
Teacher, Department of English language and literature, Kokand State Pedagogical Institute, Uzbekistan
kasimova_feruza5220@mail.ru

ANNOTATION

The concept of "pregnancy" comprises several word compounds, phrases, idioms and proverbs that
include national, figurative and value features, partially coinciding  and differing in linguocultures. The
article offers linguocultural analysis of the concept of "pregnancy" in Uzbek and English languages. The
paper depicts linguocultural aspects of several word combinations, phrases and idioms used instead of
medical terms in Uzbek and English colloquial speech. To base their ideas the authors turn to the literary
works and cite typical examples from them; and cultural similarities and differences have been disclosed
on the basis of them.

Novelty of the research was that Uzbek nationality mostly uses phrases, which have negative sense,
in order to define the difficulty of the state of "pregnancy".  However, these kind of phrases and idioms
are few in modern English. Furthermore, the lexeme "pregnancy" has been analyzed on the basis of data
given in etymology dictionaries of Uzbek and English languages and the synonyms, which were existed
in the past and went out of use from modern lexis, have been revealed.  As a result of the use of
explanatory, medical, etymology dictionaries and literary works in the research, the scientific value of
this article has increased.

Key words: linguoculturology, equivalent, medical terms, cultureme, negative sense
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Introduction
The lexical structure of any language is

unique and diverse as every nation has its
own tradition, history, lifestyle and
language. English and Uzbek people have
very different attitudes to life, because one
is Western and another is Eastern country.
In accordance with Rudyard Kipling's
saying, "East is East and West is West and
never the twain shall meet", differences
between these linguocultures have been
found out in this paper.

The  purpose  of  the  article  is  to
represent  linguoculturological  content  of
the  concept  "pregnancy"  on  the  basis  of
Uzbek and English colloquial speech  with
the  involvement  of  examples  from literary
works, phraseology and the daily life
language.  The purpose raises the following
tasks:

1) To perform a linguoculturological
analysis of the concept of "pregnancy" in
Uzbek and English;

2) To reveal the linguoculturological
information which is coded in it;

3) To overview the usage of medical
terms in colloquial speech;

Medical terminology is a very complex
branch of science. The nomenclature
changed together with a change of epochs,
civilizations, cultures, etc. Each human
society has own equivalents of medical
terms. This aspect differentiates one culture
from another because national identity and
character lies in the bottom of these
equivalents.

Research methodology
For carrying out the research, we have

used the following methods: comparative,
etymological, contextual analysis, analysis
of proverbs and phrases.

Comparative method has always been
used in cross-cultural studies to identify,
analyze and explain similarities and
differences between nationalities. In this
research, the method has been used for
comparison and translation of words,

compounds, phrases, idioms and proverbs.
Moreover, it has been used while giving
facts from the cultural and the social life
of the people. To give complete information
about the words related to the concept, it
was highly needed to reveal their meanings
and origins. That is why etymological
method has been used in the research. The
proverb and phrase analysis has enabled to
estimate the degree of expression of a
universal and specific cultural component
of the concept of "pregnancy", reflecting
the state of national language consciousness
during several hundred years. The
contextual analysis gives an opportunity to
distinguish ideas about the concept of
"pregnancy", which were formed by various
people of a particular country.

Analysis and results
In accordance with the definition of

concept, given by V.A. Maslova, a concept
is a mental nationally colored construct
where the plane of content is represented
by the whole body of knowledge of wealth
as a phenomenon and the plane of
expression are all lexical units nominating
and describing the object [1, 28]. Let us
address the target of our research - the
concept of "pregnancy", which is verbalized
in Uzbek language with the word
"homiladorlik", being the name of the
concept.

Pregnancy words have a long and varied
history across cultures. Due to etymology
dictionary of Uzbek language, the word
"homiladorlik (pregnancy)" came from
Arabic and Tajik. The root of the word
derived from Arabic word "hamala"
(pregnant) and suffixes from Tajik language.
[2, 592]

In accordance with etymology dictionary
of English language, the word "pregnancy"
came from Latin language and meant
"before birth". The word tended to be
avoided in polite conversation until 1950.
Old English terms included mid-bearne,
literally "with child"; bearn-eace, literally

¹2 (2019)
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"child-adding" or "child-increasing"; and
geacnod "increased". Among 1800 years'
slang terms for "pregnant" was "poisoned"
(in reference to the swelling).  Moreover,
historical synonyms for pregnant in English
were the followings: heavy, weighty, great-
bellied, teeming, bagged, bound, pagled,
gestant. [3]

Pregnancy, as a lexeme, includes many
semes defining its characteristic features.
They are "woman (ayol)", "baby
(chaqaloq)", "childbirth (tug'ilish)", "stress
(stress)", "anxiety (xavotir)", "happiness
(baxt)", "becoming mother (ona bo'lish)"
and so on. As a medical term, it is presented
by fertility, gestation, cyesis and gravidity
in science.

Pregnancy/pregnånsi/ noun 1. Same as
gestation period

2. The condition of being pregnant. Also
called cyesis [4, 327]

Being in the condition of pregnancy is
very joyous occasion in any culture.

However, distinctive features in notifying
this happiness exist in Uzbek and English
cultures. In modern English one, it is
obvious immediate informing family
members and relatives. As it is considered
sharing pleasant news with close people.
This character of English people shows
that they are very sincere and kind. Opposite
feature exists in Uzbek mentality. Uzbek
people think that this condition requires
prudence and they do not want that this
pregnant woman took attention of other's.
They say "ko'zdan nari bo'lsin, ko'z
tegmasin", in English it is equal to "not to
put jinx on her, not to put hex on her". By
these expressions, we can understand that
they are afraid of evil eyes and in order to
protect future mum and baby Uzbeks keep
this secret until the state will be verbally
noticed. In Uzbek language, together with
the word "homiladorlik (pregnancy)", the
following expressions can be used in
colloquial speech:

Ñ´ç ñàíúàòè æóðíàëè / Journal of Word Art / Æóðíàë Èñêóññòâî Ñëîâà

 Figure 1. Uzbek expressions which represent "Pregnancy"
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Uzbeks have been using these
expressions for a long time except "yukli
bo'lish". It is considered archaism now and
is going out of use from modern Uzbek
language. Other expressions are still in
practice.

The phrase "boshi qorong'i" represents
not only "being pregnant", but "having
toxicosis" too, as in the example below:

-Vika homilador, uning ittifoqo "koka
kola"ga boshi qorong'u bo'lib qolibdi.
(Mirmuhsin, "Hikoyalar va qissalar")

(Vika is pregnant, she got toxicosis to
Coca Cola)

The phrase "Boshi qorong'i", which is
in the proverb "boshi qorong'iga olam
qorong'i" (the world seems dark to pregnant
person), is used to express the lexeme
"pregnant". The meaning of this proverb
represents that pregnant woman is usually
capricious and has delicate sense especially
in the period of toxicosis. Understanding
this state, Uzbek people use this proverb
very commonly.

By these two semes, we have disclosed
its polysemy feature:

¹2 (2019)

Figure 2. Meanings of the phrase "Boshi qorong'i"

In English, there are many expressions to represent the lexeme of "pregnancy":

Figure 2. English expressions which represent "Pregnancy" [5]
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As you see, English linguoculture is rich
in slangs, idioms, phrases and euphemisms
to represent the concept of "pregnancy". It
is known that pudding is national dish of
Great Britain. Therefore, the lexeme
"pudding" is a national cultureme of English.
Accordingly, this lexeme is used to
represent the concept of "pregnancy" (in
the pudding club).

In the expression "have a bun in the
oven", "the bun" is figuratively identical to
"the fetus" and "in the oven" to "in the
womb". It points that, English people use
this metaphor by associating the
development of a fetus with the process of
cooking a cake in the oven.

In general, modern English lexis has
mostly positive metaphoric expressions to
refer to the concept. The expressions "in
an interesting state/condition, in a delicate
condition" represent that pregnancy is
interesting, happy, joyous, variable and
delicate period of a woman. In Uzbek, the
equivalents of these expressions are "og'ir
ahvolda, qiyin holatda", which is translated
into English as "in difficult condition/ state".
Thus, when Uzbek man says, -"Men
xotinimni bunday qiyin holatda tashlab
ketolmayman", he will imply that he cannot
leave his wife "in an interesting condition".

Ñ´ç ñàíúàòè æóðíàëè / Journal of Word Art / Æóðíàë Èñêóññòâî Ñëîâà

Figure 3. The opposition of expressions of the "pregnancy" in two languages

According to Uzbek people's stereotypes pregnancy is stressful period of a woman and
they prefer to use phrases and expressions describing its difficulty, by giving negative
sense. In fact, let us look through the literal translation of the following phrases:

                    In English                                         In Uzbek

 Figure 3. Literal translation of Uzbek phrases into English

This feature of language use refer to
intercultural difference between two
languages.

The lexeme "homiladorlik" is an
equivalent of "pregnancy" in English. These
lexemes are used in Uzbek as well as in
English as literary words.

- Birinchi marta yuzlariga dog' oralab,
homiladorlikning nishonasi sezilgan
kezlarda eshikdan kirardi-yu, Valini
mahkam quchoqlab, yuzlaridan o'pardi.

(R.Fayziy, "Shohi darparda")
- Yet, despite her privileged position,

her pregnancy plunged her into doubts and
uncertainties, which were then the
inevitable concomitants of the condition.
(C.Hanson, "A cultural history of
pregnancy")

As it is seen, the usage of these lexemes
in both languages are similar, as they have
similar feature of belonging to literary layer
of vocabulary.
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Conclusion
The linguoculturological analysis,

performed in the given research, has
enabled to distinguish the national
components in the content of the concept
of "pregnancy" in Uzbek and English
languages. In particular, we have found out
several phrases, slangs, idioms and

proverbs, which reveal national identity of
the country. Due to the data found in the
article, English language has more
expressions, which refer to "pregnancy",
than in Uzbek. Linguistic and cultural
aspects of the concept of "pregnancy" have
been revealed. The following similarities and
differences has been disclosed by
comparative analysis of the research:

¹2 (2019)

№ Similarities Differences 
1 Both language have 

archaisms which had the 
meaning of “pregnancy” 

In notifying the state of “pregnancy” 
(Uzbeks do not prefer to inform others,  
but English want to share immediately) 

2 The lexemes “homiladorlik” 
and “pregnancy” are used as 
literary words  

English has more archaisms (heavy, 
weighty, great-bellied, teeming, bagged, 
bound, pagled, gestant) than Uzbek (yukli) 

3 Equivalent euphemism has 
been found out. In fact,  
Expecting (English)= 
       Farzand kutmoq 
(Uzbek)  

English lexis has mostly positive 
metaphoric expressions to refer to the 
concept. However, due to the stereotype of 
Uzbek nationality, the people use the 
phrases that have negative sense. 

4  English lexis has more slangs, phrases and 
idioms of pregnancy than Uzbek.  

 
The contextual analysis has shown that

within the last hundred years the words
"mid-bearne, bearn-eace, geacnod, heavy,
weighty, great-bellied, teeming, bagged,
bound, pagled, gestant, poisoned" applied
to pregnancy, went out of use from the

English language as well as "yukli" in Uzbek.
Summing up, by performing the

research of the concept of "pregnancy" we
could distinguish national, figurative, and
value features of this paradigm in Uzbek
and English.
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Òèë èëìè áèëàí áî²ëè³ íàøðëàðäà
ó ̧ êè áó ñ´çíèíã "ñà¸µàòè" µà³èäà

ôèêð àéòèø, áèð ³àðàøäà íîæ´ÿäåê
òóþëàäè. Ëåêèí òèë òàðèõèäàí áèçãà
ìàúëóìêè, òóðëè ìàìëàêàòëàðãà µèëìà-
µèë þìóøëàð áèëàí áîðäè-êåëäè
³èëèø æàðà¸íèäà ó ¸êè áó µàë³íèíã
µà¸ò òàðçè, òèëè âà ìàäàíèÿòèãà
òààëëó³ëè ëèñîíèé áèðëèêëàð "ýêñïîðò-
èìïîðò" ³èëèá êåëèíãàí.

Óøáó ñàòðëàðíè ³î²îçãà òóøèðèø
÷î²èäà, áèð µà¸òèé âî³åà µà¸ëèìäàí
´òàâåðäè. Áóíäàí ´í éèëëàð àââàë
ïåäàãîãèêà á´éè÷à äèññåðòàöèÿ µèìîÿñè
êåíãàøè éè²èëèøèäà àúçîëàðäàí áèðè
(´çáåê ìàäàíèé ñòåðåîòèïëàðèãà ê´ðà
èñì ôàìèëèÿñèíè áåðèøíè íîæîèç äåá
òîïäèê) äèññåðòàíòãà ñàâîë áèëàí
ìóðîæààò ³èëäè: ñèç ³îðà³àëïî³ õàë³
ïåäàãîãèêàñèäàí íîìçîäëèê èøèíè
¸³ëà¸òãàí ýêàíñèç, "åòòè ´ë÷àá áèð êåñ"
ìà³îëèíè ³îðà³àëïî³ õàë³
ôîëüêëîðèäàí îëèíãàíëèãèíè ýúòèðîô
ýòäèíãèç. Ìåíèì÷à áó ìà³îë ´çáåê÷à
á´ëñà êåðàê, äåãàí ôèêðäà ³àòòè³ òóðèá
îëäè. Ñàâîë áåðãàí "éèðèê îëèì"íèíã
áóíäàé ýúòèðîçèãà æàâîá ³èëèøãà ò´²ðè
êåëäè: µóðìàòëè Ôàëîí÷è
Ôàëîí÷èåâè÷, óøáó ìà³îëíèíã ìóàéÿí
òèëäà èñòåúôîäà ³èëèíèøè µà³èäà
áèðîí µóææàò áîðìè? Àêñ µîëäà ìåíèíã
áó áîðàäàãè ôèêðèìãà ýúòèáîðèíãèçíè
³àðàòìî³÷èìàí: òóðëè òèëëàðäà
³´ëëàíàäèãàí ïàðåìèîëîãèê áèðëèê-
ëàðíè àéíàí áèð õàë³íèêè äåéèø
èëìèé µà³è³àòãà ò´²ðè êåëìàéäè.

Þ³îðèäà çèêð ýòãàíèìèçäåê,
õàë³ëàð îðàñèäàãè ìóíîñàáàòëàð
î³èáàòèäà áèð õàë³íèíã ìà³îëè
áîø³àëàðãà ´òèøè, ¸êè àéðèì
ñ´çëàðíèíã áèðäàí îðòè³ õàë³ëàð
òèëèäà ³´ëëàíèëèøè òàáèèé µîëäèð.
Øóíèíã ó÷óí µàì ´çãà òèëëàðäàí
´çëàøòèðèëãàí ëó²àò áèðëèêëàðèíè
èíòåðíàöèîíàëèçì òàðçèäà ìàú³óë
ê´ðàìèç. (Èíòåðíàöèîíàë ñ´çëàðíè
³àíäàéäèð íîìàúëóì ñàáàáëàðãà ê´ðà

õàë³àðî ñ´çëàð äåá àòàëèøè ´ðèíëè
ýìàñ).

Òèëäàãè ó ¸êè áó áèðëèêíèíã
"ñà¸µàòè" õà³èäà ìóëîµàçà þðèòàð
ýêàíìèç, áèð ³àí÷à èëìèé
òàä³è³îòëàðäà ´çáåê÷à ³èøëî³
ñ´çèíèíã ôîíåòèê õóñóñèÿòè
¸ðèòèëãàíëèãèãà ãóâîµ á´ëàìèç. (£èçè²è
øóíäàêè, óøáó êàëèìàíè òóðëè
òèëëàðäà ìóµîêàìà ³èëèíãàíëèãè ́ çáåê
òèëøóíîñëàðè àñàðëàðèäàí îëèíìà-
ãàíëèãè. Òóøóíàðëè á´ëèøè ó÷óí
òàúêèäëàø æîèçêè, ³èøëî³ ñ´çèíèíã
²àðáèé Åâðîïàãà "ñàéð" ýòèøè éèðèê
òèë íàçàðè¸ò÷èñè âà ïîëèãëîò - áèð
³àí÷à òèëëàð áèëèìäîíè Åâãåíèé
Äìèòðîâè÷ Ïîëåâàíîâ àñàðèãà µàâîëà
³èëèíãàíëèãèäèð).

Æàµîí òèëøóíîñëèãèäà ³óéèäàãè
ñòðóêòóðàëèçì é´íàëèøëàðè ìàâæóä:
Ïðàãà ëèíãâèñòèê  ìàêòàáè, Êîïåíãàãåí
ñòðóêòóðàëèçìè, Àìåðèêà £´øìà
Øòàòëàðè ñòðóêòóðàëèçìè. Áóëàð
ò´²ðèñèäàãè èëìèé ìàúëóìîòëàð
èíãëèç, íåìèñ, ôðàíöóç òèëëàðèäà
åòàðëè÷à àõáîðîòëàð òîïèø ìóìêèí.

1939-éèëäà Ïðàãà ëèíãâèñòèê
ìàêòàáèíèíã éèðèê íàìîÿíäàñè, ðóñ
òèëøóíîñè âà ìóòàôàêêèðè Íèêîëàé
Ñåðãååâè÷ Òðóáåöêîéíèíã "Grundz?ge
der Phonologie" (Ôîíîëîãèÿ àñîñëàðè)
êèòîáè ýúëîí ³èëèíäè. (Àñëè Ðîññèÿëèê
êíÿçü Òðóáåöêîé ´ç àñàðèíè íåìèñ
òèëèäà áèòãàí.) Ìóàëëèôíèíã îíà
òèëèñèãà 1960-éèëäà òàðæèìà ³èëèíèá,
Ìîñêâàäà ÷îï ýòèëäè, 335 ñàµèôàäàí
èáîðàò íàçàðèé òàä³è³îò 2000-éèëäà
èêêèí÷è âà 2009-éèëäà ó÷èí÷è ìàðòà
ðóñ òèëèäà ³àéòà íàøð ýòèëäè.  Áó
èëìèé ìàíáàà ´ç äàâðèäà äóí¸
òèëøóíîñëàðè îðàñèäà êàòòà âî³åà
á´ëãàí.

Í.Ñ.Òðóáåöêîé ´ç ìîíîãðàôèÿñèäà
áîø³à òèëëàð ³àòîðèäà ´çáåê òèëèäàí
µàì ìèñîë êåëòèðãàí. Îëèì ´çáåê
òèëèäàí ìóòàõàññèñ á´ëìàãàíëèãè
òóôàéëè òóðêîëîãèÿ, øàð³øóíîñëèê âà
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áîø³à òèëøóíîñëèê é´íàëèøëàðèäàí
÷ó³óð õàáàðäîð á´ëãàí àòî³ëè ëèíãâèñò
ðóñ ïðîôåññîðè Å.Ä.Ïîëåâàíîâ
èæîäèãà ìóðîæààò ³èëãàí âà ³èøëî³
ñ´çèíèíã áèðèí÷è á´²èíèäà óíëè òîâóø
òàëàôôóç ýòèëìàñëèãèíè ìàõñóñ
òàúêèäëàøãà ìóâàôôà³ á´ëãàí.

Ýíäè, ìîäîìèêè, ïðîôåññîð
Ïîëåâàíîâ áîø³à áèð ðóñ ïðîôåññîðè
Òðóáåöêîéãà èëìèé îçó³à áåðà îëãàí
ýêàí, Ïåòåðáóðãäà ÿøàá èæîä ýòãàí,
´òãàí àñðíèíã 30-éèëëàðèäà
(¤çáåêèñòîíäà íîðàñìèé ñóðãóíäà
ÿøàãàí âà èæîä ³èëãàí Ïîëåâàíîâ 1938-
éèë Àëèíèíã ³èëè÷äàí-äà äàµøàòëèðî³
ñè¸ñèé ðåïðåññèâ ðåæèìíèíã
³àòà²îíèãà ó÷ðàäè.) Ïîëåâàíîâ ³´ëèäà
òàµñèë îëãàí ìàøµóð àêàäåìèê Âîµèä
Àáäóëëîµ ´çáåê ìàêòàáëàðè ó÷óí
"Áóêâàðü" êèòîáèíèíã ìóàëëèôè Êåñàð
Ñåðãååâè÷ Êîáëîâ âà áîø³àëàðíèíã
ãóâîµëèê áåðèøëàðèãà  ³àðàãàíäà
ïðîôåññîð Ïîëåâàíîâ ñåð³èððà îëèì
ñèôàòèäà ðóñ òèëøóíîñëèãè èíäî-
åâðîïåéñòèêà, òóðêîëîãèÿ (æóìëàäàí
´çáåêîëîãèÿ) âà ïèêòîãðàììà ̧ çóâèäàãè
òèëëàð (Õèòîé, ßïîí òèëëàðè) á´éè÷à
Ñàìàð³àíä, Òîøêåíò, Ôàð²îíà âà
áîø³à îëèñ ´ëêàëàðè îëèé ´³óâ
þðòëàðèäà ëåêöèÿ ´³èãàí. ¤çáåê
òèëøóíîñëèãè âà ´çáåêëàðãà ðóñ òèëè
´³èòèø ìåòîäèêàñè ìàñàëàëàðè áèëàí
êåíã ê´ëàìäà øó²óëëàíãàí. Ìàíà íèìà
ó÷óí ¢àðá éèðèê ëèíãâèñòëàðè
Ïîëåâàíîâ àñàðëàðèãà þêñàê èøîí÷
áèëàí ³àðàãàíëèãèíè òóøóíñà á´ëàäè.

Ïðîôåññîð Ïîëåâàíîâ òàä³è³îò-
ëàðèäàí Ïðàãàãà "ñà¸µàò" ³èëãàí
³èøëî³ ñ´çè àéëàíèá þðèá, Ìîñêâàäà
´ç ìîíîãðàôèê àñàðèíè  1969-éèëäà
ýúëîí ³èëãàí ôèëîëîãèÿ ôàíëàðè
äîêòîðè Âèòàëèé Âèêòîðîâè÷
Øåâîðîøêèí ìîíîãðàôèÿñè
ñàµèôàñèãà áîðèá "³´íäè". (£àðàíã:
"Çâóêîâûå öåïè â ÿçûêàõ ìèðà"187 áåò,
èíãëèç òèëèäà "Sound chains in world
languages").

Øåâîðîøêèííèíã ³èøëî³ ñ´çèãà
ýúòèáîðè, þ³îðèäà òàúêèäëàãàíè-
ìèçäåê, áèðèí÷è á´²èíäà óíëè òîâóø
òàëàôôóç ³èëèíìàñëèãè ´çèãà õîñ
ôîíîëîãèê µîäèñàäèð, ëåêèí èíãëèç
òèëèäà óíëè òîâóøñèç, ïîðòëîâ÷è ïëþñ
ñîíîð óíäîø á´²èí ÿñàøè ôîíåòèêàäà
³àéä ýòèëãàí. Ìèñîëëàð: [`kitn], [`litl].
Áó ìèñîëãà ýúòèáîð ³àðàòèøèìèçíèíã
ñàáàáè øóíäàêè, ³èøëî³ ñ´çèäàãè "³"
âà "ø" òîâóø áèðèêìàñè èíãëèç
òèëèäàãè ñîíîð âà ïîðòëîâ÷è òîâóøëàð
¸íìà-¸í ó÷ðàøè ³îèäàñèãà ìîñ
êåëìàéäè. Øó áèëàí áèðãà ´çáåê
òèëèäàãè èêêèòà óíäîø îðàñèäàãè óíëè
àéòèëìàãàí µîëàòäà µàì á´²èí ÿñàëèøè
êóçàòèëìî³äà. Áèçíèíã ôèêðèìèç÷à,
áóíäàé ôîíåòèê µîäèñà ´çáåê òèëèäàãè
óð²óñèç á´²èíäà ñîäèð ýòèëà¸òãàíëèãè
ìàúëóì á´ëàäè. Ìèñîëëàð ³àòîðèãà
äè³³àòíè ³àðàòìî³÷èìèç. [³ø ` ëî³,
´ò`ëî³, îâ`ëî³, òîø`ëî³, ³óì`ëî³
âà.µ.ê.] ¤çáåêçàáîí àµîëèíèíã ðóñ÷à ̧ êè
áîø³à òèëäà íóò³ ñ´çëàãàíëàðèäà
óð²óíè îõèðãè á´²èíãà ³´éèøëàðè îíà
òèëè òàæðèáàñèäà øàêëëàíãàí ëèñîíèé
ê´íèêìàíèíã áîø³à òèëãà ê´÷èøè
äåìàêäèð.

£èñ³àñè ³èøëî³ ñ´çè ìèñîëèäà áèð
³àòîð ëèíãâèñòèê, àíè³ðî²è ôîíîëîãèê
µîäèñàëàðãà èçîµ áåðèøãà ìóâàôôà³
á´ëäèê. £èøëî³ ñ´çè Ïåòåðáóðãäà îëèì
ñèôàòèäà øàêëëàíãàí Ïîëåâàíîâíèíã
¤çáåêèñòîíäà ð´¸áãà ÷è³àðãàí
êàøôè¸òè ìàµàëëèé äîèðàäàí  ÷è³èá,
"³àíîò áî²ëàá", óçî³ ìàñîôàëàðãà åòèá
áîðäè. ßíà áèð ó÷èøäà Ìîñêâàãà êåëèá
òóøäè. (Â.Â.Øåâîðîøêèí êèòîáè
íàçàðäà òóòèëìî³äà). Ìîñêâà îëèìëàðè
îðàñèäà æîé á´ëìàãàíëèãè òóôàéëè
(ñîâåò äàâðèäà) îëèì Áîíí
óíèâåðñèòåòèãà áîðèá èøãà æîéëàøäè
âà íåìèñ òàëàáàëàðè µàìäà
ïðîôåññîðëàðèãà óëàðíèíã òèëèäà
ëåêöèÿëàð ´³èø áèëàí ìàø²óë á´ëäè.
Óìðèíèíã êåéèíãè ïàëëàëàðèäà
Àìåðèêà £´øìà Øòàòëàðèäà èëìèé
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ôàîëèÿò áèëàí øó²óëëàíèá êåëìî³äà.
ßðèì µàçèë ÿðèì ÷èí ñèôàòèäà àéòèø
ìóìêèíêè, ´çáåê÷à ³èøëî³ ñ´çè
Øåâîðîøêèí áèëàí Áîíí øàµðèäà µàì
ÿøàé áîøëàäè âà ó áèëàí áèðãà
Àìåðèêà "ñàôàðè"ãà µàì áîðäè.
(Øåâîðîøêèí àñàðè èíãëèç òèëèäà µàì
÷îï ýòèëãàíëèãèíè ýñëàíã.) Ê´ðèíèá
òóðèáäèêè, ´çáåêíèíã îääèé ñ´çè óçî³
ìàñîôàëàðãà ñàôàðãà ÷è³³àíëèãè,
´éëàéìèçêè, îêåàí îðòèãà µàì åòèá
áîðãàíëèãè µà³èäà ñ´ç þðèòäèê.
Ïàëåâàíîâ î¸²è åòìàãàí æîéëàðãà óíèíã
êèòîáèäàí îëèíãàí ́ çáåê÷à ñ´ç "òàøðèô
áóþðäè".

£èøëî³ ñ´çèíèíã "àâòîáèîãðàôèê"
òàë³èíèäàí ñ´íã ó áèëàí áåâîñèòà
áî²ëè³ ÿíà áèð ìàñàëà µà³èäà ôèêð áà¸í
ýòìî³÷èìèç. Ó µàì á´ëñà, òèë âà
ìàäàíèÿò ìóàììîñè, ÿ³èí-ÿ³èíëàðãà÷à
íóò³ âà òàôàêêóð, ñ´ç ñàíúàòè, íóò³
ìàäàíèÿòè ñèíãàðè ñ´ç áèðèêìàëàðè
êåíã ³´ëëàíèá êåëèíàð ýäè. Êåéèíãè 20
éèëëàð äàâîìèäà ëèíãâîäèäàêòèäà òèë
âà ìàäàíèÿò, ìàäàíèÿòëàðàðî ìóëî³îò
õàë³àðî ìè³¸ñäà òèëäàí òèëãà ´òèá
êåëà¸òãàí äîëçàðá ìàñàëàãà àéëàíäè.

Òàúêèäëàíãàí ìàúëóìîòëàðäàí ÿ³³îë
ê´ðèíàäèêè, áèð òèëäàí áîø³à
òèëëàðãà ´çëàøàäèãàí ëèñîíèé
áèðëèêëàð µà³èäà ê´ï ãàïèðèëãàí âà
¸çèëãàí. Ò´²ðè, ³èøëî³ ñ´çè íåìèñ, ðóñ,
èíãëèç õàë³ëàðè íóò³èäàí ́ ðèí îëìàäè,
ëåêèí øó òèëëàðäàãè èëìèé ëèíãâèñòèê
àñàðëàðäà ìèñîë á´ëèá õèçìàò ³èëãàí.

Ìà³îëàìèçíè øó åðäà ÿêóíëàñàê µàì
á´ëàð ýäè, àììî áèð ìóµèì èëìèé
ìàñàëà òóôàéëè óíèíã èêêèí÷è
³èñìèíè µàì áà¸í ýòèøãà ³àðîð ³èëäèê.
Ãàï øóíäàêè, òèëëàðäàí òèëëàðãà ́ òãàí
´çëàøìà ñ´çëàðíè òàúëèì æàðà¸íèäà
´ðãàòèø âà ´ðãàíèøãà ýúòèáîð êàì
áåðèëãàí.

¤çáåê òèëè µàì, àêñàðèÿò õàë³ëàð
òèëëàðè êàáè, äóí¸íèíã ê´ïëàá
òèëëàðèäàí "³àðç îëãàí". Áîø³à÷à ³èëèá
àéòãàíäà, ´çëàøìà ñ´çëàðãà àí÷àãèíà

áîé. Òèëøóíîñëèê ìàúëóìîòëàðèãà
ê´ðà, îíà òèëèìèçäà èíòåðíàöèî-
íàëèçìëàð, àðàáèçìëàð, ôîðñèçìëàð,
ðóñèçìëàð, ìoíãoëèçìëàð, ñ´íããè
éèëëàðäà áîçîð è³òèñîäè¸òèãà îèä
èíãëèç ñ´çëàðè êàáèëàð êåíã
³´ëëàíèëìî³äà.

Òèë ÿðóñëàðè îðàñèäà ãðàììàòèêà âà
ôîíåòèêà øàðòëè µîëäà ¸ïè³
ñèñòåìàëàð, ëåêñèêà ýñà î÷è³ ñèñòåìà
äåá þðèòèëàäè. Áóíèíã ìàúíîñè øóêè,
ëó²àò áîéëèãè ´çãàðóâ÷àí-ýñêèðãàí
(àðõàèçì) âà ÿíãè ïàéäî á´ëãàí
(íåîëîãèçì) ñ´çëàðäàí èáîðàòäèð. ¤çáåê
òèëè òàðêèáèãà ñèíãèá êåòãàí
´çëàøìàëàð µà³èäà ìóõòàñàð ìóëîµàçà
þðèòìî³÷èìèç.

Ìàìëàêàòèìèç òàúëèì òèçèìèäà
àìàë ³èëà¸òãàí äàðñëèê âà ´³óâ
³´ëëàíìàëàðèíè ñèí÷èêëàá ´ðãàíèø
øóíè ê´ðñàòäèêè, òèë âà àäàáè¸ò
ôàíëàðè àëîµèäà-àëîµèäà äàðñëèêëàð
àñîñèäà ́ ³èòèëìî³äà. Ñàìàð³àíä äàâëàò
óíèâåðñèòåòèäà ÿðèì àñð õèçìàò ³èëèá
êåëà¸òãàí ôèëîëîãèÿ ôàíëàðè äîêòîðè,
ïðîôåññîð Èáîäóëëî Êàìîëîâè÷
Ìèðçàåâ òàøàááóñè áèëàí òèë âà
àäàáè¸ò ôàíëàðè ìóâîçèé òàðçäà
´³èòèëìî³äà. Àòî³ëè îëèìíèíã
ôèêðè÷à, µàð èêêàëà ôàí ìàíà øóíäàé
´ðãàíèëãàíäà, òàúëèìíèíã ñàìàðàñè
þ³îðè á´ëèøè ìóìêèí. Ìàñàëàíèíã ýíã
³èçè³àðëè òîìîíè øóíäàêè, áàäèèé
ìàòí (äèñêóðñ) ¸ðäàìèäà òèë
µîäèñàëàðèíè áåâîñèòà íóò³ æàðà¸íèäà
´çëàøòèðèøãà ýðèøèëàäè. Þêñàê
òàæðèáàëè ïåäàãîãíèíã áó ñîµàäà èëãàðè
ñóðãàí èæîáèé ²îÿëàðè êåíã
îììàëàøñà, ðåñïóáëèêàìèç ëèñîíèé âà
àäàáèé òàúëèìèäà êàòòà þòó³ëàðíè
³´ëãà êèðèòèøèìèç ìóìêèí.

Ìîäîìèêè, òèëíè àäàáè¸ò îð³àëè
´ðãàòàð ýêàíìèç, þ³îðèäà ýñëàòãàíè-
ìèçäåê ́ çáåê òèëèäàãè ́ çëàøìà ñ´çëàðãà
ýúòèáîð êó÷àéòèðèëàäè. Áó äåãàíè,
ìàòíäà ó÷ðàéäèãàí àæíàáèé ñ´çëàðíèíã
ýòèìîëîãèÿñèíè ´ðãàòèøãà

¹2 (2019)
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ì´ëæàëëàíãàí ìàõñóñ ³´øèì÷à
ìàø³ëàð áåðèëàäè. Ìèñîë êåëòèðàìèç:
ìàòííè ´³èíã âà óíäà ³´ëëàíãàí
àðàáèçìëàðíè, ôîðñèçìëàðíè âà
µ.ê.ëàðíè àíè³ëàíã. Áó àëáàòòà ´³óâ÷è/
òàëàáàëàð ó÷óí îääèé þìóø á´ëèá
³îëìàñäàí, ìóàéÿí ³´øèì÷à ´³óâ
âîñèòàëàðíè ÿðàòèøíè òà³îçî ýòàäè.
Áóíäàé ³´ëëàíìàíèíã ýíã îääèéñè
äàðñëèêêà èëîâà ñèôàòèäà áåðèëàäèãàí
"ìàòíëàðäà ó÷ðàéäèãàí ´çëàøìà ñ´çëàð
ýòèìîëîãèê ëó²àòè" øàêëèäà
ðàñìèéëàøòèðèëèøè ìóìêèí.

¤çëàøìàëàðíè ìàõñóñ ´ðãàòèøãà
³àðàòèëãàí ìàø³ëàðíèíã ìóêàììàë
òèçèìèíè ´³óâ ìåòîäèê àäàáè¸òëàð
ìóàëëèôëàðè èøëàá ÷è³èøëàðè êåðàê
á´ëàäè.

¤çáåê òèëè-àäàáè¸òè äàðñëàðèäà
áàæàðèëàäèãàí ìàø³ëàð îðàñèäà áèç
òàêëèô ýòà¸òãàí òóðëàðè øó áèëàí
ìóµèìêè, õàë³èìèçíèíã íóò³
ìàäàíèÿòèíè þêñàëòèðèøãà, ³îëà-
âåðñà, ôèêðíè òèíè³ èôîäàëàø
ìàëàêàñèíè µîñèë ³èëèøãà ê´ìàêëàøà-

Ñ´ç ñàíúàòè æóðíàëè / Journal of Word Art / Æóðíàë Èñêóññòâî Ñëîâà

äè. Ñîääàðî³ ³èëèá òóøóíòèðãàíäà, ñ´ç
ñàíúàòèíè ïóõòà ýãàëëàø ó÷óí çàìèí
òàé¸ðëàéäè.

Áà¸í ýòèëãàí ôèêð ìóëîµàçàëàðãà
³èñ³à÷à õóëîñà ³èëèøèìèç ìóìêèí:
òóðëè òèëëàðäàí áèð-áèðèãà ñ´çëàðíèíã
´òèøè òàáèèé µîë á´ëèá, ôà³àò óëàðíè
èëìèé âà òàúëèìèé æèµàòäàí
"áîø³àðèø" òàëàá ýòèëàäè. Øó áèëàí
áèð ³àòîðäà, íàèíêè, ´³óâ÷è/
òàëàáàëàðèìèç áàëêè áàð÷à àµîëè íóò³
ìàäàíèÿòèãà "ìàõñóñ èøëîâ áåðèø"
çàðóðèÿòè ìàâæóä. Î³èáàò - íàòèæàäà
íîòè³ëèê ñàíúàòèãà äàõëäîð áàúçè
æèµàòëàð µàì ´çëàøòèðèá îëèíèøè
ìóìêèí.

¤çáåê òèëè (îíà òèëè ìà³îìèäà) âà
´çáåê àäàáè¸òè (âàòàí àäàáè¸òè
ñèôàòèäà) ôàíëàðèíè ´ðòà òàúëèì
òèçèìèäà ÿõëèò ´ðãàòèø, ÿíà øóíèñè
áèëàí àµàìèÿòëèêè, íóò³èé ìàëàêà-
ëàðíèíã ðèâîæëàíèøè æàðà¸íèäà
ëèñîíèé áèëèìëàðíè ´çëàøòèðèø
ìóìêèí á´ëàäè.
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Â ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ íàöèîíàëüíàÿ ñïåöèôèêà êóëüòóðíî-òåìàòè÷åñêîãî ìèêðîïîëÿ "Áûò"
çàäà÷è ââåäåíèÿ ëè÷íîñòè â ìèð ðîäíîé è îáùå÷åëîâå÷åñêîé êóëüòóðû, ïîäãîòîâêè åå ê
ñîòðóäíè÷åñòâó, òîëåðàíòíîñòè è óâàæåíèþ ê äðóãèì íàöèîíàëüíûì êóëüòóðàì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà:  òîëåðàíòíîñòü, ñîòðóäíè÷åñòâî, óâàæåíèå, öåííîñòè, äóõîâíûå óñòðåìëåíèÿ.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

NATIONAL SPECIFICS OF CULTURAL-THEMATIC MICRO-FIELD "LIFE"

Sadullaev Davlatbek Samievich,
Ph.D., associate professor of the Department of Russian Language and Teaching Methods at the Tashkent
State Pedagogical University

ANNOTATION

The article analyzes the national specificity of the cultural-thematic microfield "Life" of the task of
introducing an individual into the world of native and universal culture, preparing it for cooperation,
tolerance and respect for other national cultures.

Keywords: tolerance, cooperation, respect, values, spiritual aspirations.
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Â ñîâðåìåííûõ ñîöèîêóëüòóðíûõ
óñëîâèÿõ â ìèðîâîé ãóìàíè-

òàðíîé òåîðèè è ïðàêòèêå íåóêëîííî
ðàñòåò âíèìàíèå ê êóëüòóðîëîãè÷åñêèì
ïðîáëåìàì îáðàçîâàíèÿ. Ïåðåä
ñîâðåìåííûìè ó÷åíûìè-ïåäàãîãàìè
ñòàâÿòñÿ çàäà÷è ââåäåíèÿ ëè÷íîñòè â
ìèð ðîäíîé è îáùå÷åëîâå÷åñêîé
êóëüòóðû, ïîäãîòîâêè åå ê
ñîòðóäíè÷åñòâó, òîëåðàíòíîñòè è
óâàæåíèþ ê äðóãèì íàöèîíàëüíûì
êóëüòóðàì, ÷òî â ïðîöåññå ïîäãîòîâêè
âûñîêîïðîôåññèîíàëüíûõ êàäðîâ
ïðåäïîëàãàåò ðàçâèòèå èõ êîììóíè-
êàòèâíîé êîìïåòåíöèè, êîòîðàÿ â
ìåæêóëüòóðíîì èçìåðåíèè âêëþ÷àåò â
ñåáÿ çíàíèå îñîáåííîñòåé íàöèî-
íàëüíîé è ìèðîâîé êóëüòóðû,
êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ îñíîâ ñîöèàëüíûõ
ÿâëåíèé è òðàäèöèé.

Âîïðîñ î íåîáõîäèìîñòè âîñïèòàíèÿ
÷åëîâåêà êóëüòóðû, ïðèâåðæåííîãî ê
îáùå÷åëîâå÷åñêèì öåííîñòÿì,
âïèòàâøåãî â ñåáÿ áîãàòñòâî
êóëüòóðíîãî íàñëåäèÿ ïðîøëîãî íå
òîëüêî ñâîåãî íàðîäà, íî è íàðîäîâ
äðóãèõ ñòðàí, ÷åëîâåêà, ñòðåìÿùåãîñÿ
ê âçàèìîïîíèìàíèþ ñ íèìè,
ñïîñîáíîãî îñóùåñòâëÿòü ìåæëè÷-
íîñòíîå è ìåæêóëüòóðíîå îáùåíèå, â
òîì ÷èñëå, è ïîñðåäñòâîì ìåæäóíà-
ðîäíûõ ÿçûêîâ àêòóàëåí è äëÿ
íåïðåðûâíîãî îáðàçîâàíèÿ â
Óçáåêèñòàíå.

Ïðîêîììåíòèðóåì íàøè ðàññóæ-
äåíèÿ íà ïðèìåðå êóëüòóðíî-
òåìàòè÷åñêîãî ìèêðîïîëÿ "Áûò".

Æèëèùå êàæäîãî íàðîäà ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé ñâîåãî ðîäà çåðêàëî,
îòðàæàþùåå æèçíü íàðîäà, êîòîðîìó

îíî ïðèíàäëåæèò. Íà æèëèöå, åãî
óñòðîéñòâå, êîìïîíîâêå, îáîðó-
äîâàíèè, óáðàíñòâå ñêàçûâàþòñÿ íå
òîëüêî ïðèðîäíàÿ ñðåäà, ðàçâèòèå
ïðîèçâîäèòåëüíûõ ñèë è îáùåñòâåííûé
ñòðîé, íå òîëüêî õàðàêòåð è óðîâåíü
öèâèëèçàöèè íàðîäà, íî è åãî
ýòíè÷åñêèå è íàöèîíàëüíûå ÷åðòû, åãî
äóõîâíûå ñâîéñòâà, åãî âåðîâàíèÿ, åãî
òàëàíòû è íàêëîííîñòè, îòðàæàþòñÿ
ñîöèàëüíàÿ ñòðóêòóðà, îñîáåííîñòè
æèçíè ðàçëè÷íûõ ñëîåâ íàðîäà, èõ
íðàâû, ïðèâû÷êè, âêóñû, ïîíÿòèÿ /1/

Òàêèì   îáðàçîì,   ñôîðìèðîâàâøàÿñÿ
â   íàðîäíîì   æèëèùå  ñðåäà ÿâëÿåòñÿ
íå òîëüêî ðåçóëüòàòîì ìàòåðèàëüíûõ,
íî è äóõîâíûõ óñòðåìëåíèé íàðîäà.
Æèëèùå - ýòî îäóõîòâîðåííàÿ ñðåäà,
ïðåäìåòíûé ìèð êîòîðîãî ñîçäàåòñÿ
òðóäîì òàëàíòëèâûõ ìàñòåðîâ,
ðåìåñëåííèêîâ îäàðåííûõ õóäîæíèêîâ
èç íàðîäà. È ÷òî åùå âàæíî: ñðåäà ýòà
ñîçäàåòñÿ ëè÷íûì ó÷àñòèåì ñàìèõ
÷ëåíîâ ñåìüè, è íå îäíîãî ïîêîëåíèÿ,
â êàæäîì äîìå æåíùèíû áûëè â òîé
èëè èíîé ìåðå îáÿçàòåëüíûìè
íîñèòåëÿìè çíàíèé òðàäèöèîííîé
êóëüòóðû è èñêóññòâà. Â ñâîþ î÷åðåäü,
âñÿ àòìîñôåðà äîìà, õàðàêòåð, îáðàç
æèçíè â íåì áûëè ñâîåîáðàçíîé
øêîëîé è òðóäîâîãî, è íðàâñòâåííîãî,
è ýñòåòè÷åñêîãî âîñïèòàíèÿ â äóõå
íàðîäíûõ íàöèîíàëüíûõ òðàäèöèé, ò.å.
îðãàíè÷íîãî âõîæäåíèÿ â ñâîþ ðîäíóþ
êóëüòóðó /2/.

Ïðåäìåòû èíòåðüåðà, èõ
âçàèìîäåéñòâèå è âçàèìîñâÿçü, ñâÿçü ñ
îêðóæàþùåé ñðåäîé è ñ ÷åëîâåêîì
ôîðìèðóþò â åäèíñòâå ýòó öåëîñòíîñòü.
Ìåòîä ñèñòåìíîãî êîìïëåêñíîãî

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Ìà³îëàäà Õà¸ò ìàäàíèé-ìàâçóëè ìèêðîïîëèÿñèíèíã ìèëëèé ´çèãà xîñëèãè, èíñîííè ìèëëèé
âà óìóìèíñîíèé ìàäàíèèÿò äóí¸ñèãà êèðèòèø, óíè µàìêîðëèêêà, òóøóíèø âà áîø³à ìèëëèé
ìàäàíèÿòëàðãà µóðìàò ³èëèøãà òàé¸ðëàø âàçèôàñèíè òà³ëèë ³èëàäè.

Êàëèò ñ´çëàð: áà²ðèêåíãëèê, µàìêîðëèê, µóðìàò, ³àäðèÿòëàð, ìàüíàâèé èíòèëèøëàð.
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àíàëèçà, ðàçðàáîòàííûé Ë.Í,
Ãóìèëåâûì, ïîçâîëÿåò ðàññìàòðèâàòü
ñðåäó áûòîâàíèÿ íàðîäíîãî èñêóññòâà
â åäèíñòâå ñ ïðèðîäíî-êëèìàòè÷åñêèìè
óñëîâèÿìè, õîçÿéñòâåííî-ýêîíîìè-
÷åñêèìè óñëîâèÿìè, ñôåðîé
êóëüòóðíîé, äóõîâíîé æèçíè, ñàìèì
÷åëîâåêîì - òâîðöîì, ñîçèäàòåëåì,
ïðåäñòàâëÿþùèì äàííûé ýòíîñ, èáî,
êàê îòìå÷àåò ó÷åíûé, "... ðåàëüíî
ñóùåñòâóþùèì ôàêòîðîì ñèñòåìû
ÿâëÿþòñÿ íå ïðåäìåòû, à ñâÿçè ìåæäó
íèìè" /3/.

Â óñëîâèÿõ âîçðàñòàíèÿ ìåæêóëü-
òóðíîãî îáùåíèÿ ïðåäñòàâëÿåòñÿ
âàæíûì ïîääåðæàòü è ñîõðàíèòü
òðàäèöèè, ïðåæäå âñåãî òðàäèöèè
êóëüòóðíûå. "Ñ ýòèì áàãàæîì êàæäûé
íàðîä, ðåãèîí âõîäèò â íîâóþ ìèðîâóþ
ñåìüþ ÷åëîâå÷åñòâà... â áóäóùåé ñåìüå
íàðîäîâ áóäåò öåíèòüñÿ íå òî, ÷òî ìû
êàê âñå, à òî, ÷òî ìû îñîáåííûå. Òî åñòü
ìû îäíîâðåìåííî íàõîäèìñÿ â ðóñëå
öèâèëèçîâàííîãî ðàçâèòèÿ, íî ïðè
ýòîì äîëæíû ñîõðàíèòü ñâîþ
ñàìîáûòíîñòü" /4/. Â ýòîì ïðîöåññå
âàæíà ñóäüáà è çíà÷èìîñòü âñåõ áåç
èñêëþ÷åíèÿ íàðîäîâ, áîëüøèõ è
ìàëî÷èñëåííûõ.

Åñòü ñâîè íåïðåõîäÿùèå öåííîñòè è
â êóëüòóðå óçáåêñêîãî íàðîäà, îñîáåííî
â òîé åå ÷àñòè, êîòîðàÿ ñîñòàâëÿåò
ãëóáèííûé, èñòîðè÷åñêèé ïëàñò.
Îòäåëüíûå åãî ÷åðòû ñîõðàíèëèñü â
æèâîé íàðîäíîé ïàìÿòè äî
ñåãîäíÿøíåãî äíÿ â îñìûñëåíèè òàêèõ
æèçíåííûõ ïîíÿòèé, êàê äîì,
äîìàøíèé î÷àã è êðóã ñâÿçàííûõ ñ íèì
òðàäèöèîííûõ íðàâñòâåííûõ íîðì.

Ñôîðìèðîâàâøèéñÿ íà ïðîòÿæåíèè
âåêîâ íà ãðàíèöå Åâðîïû è Àçèè, íà
ïåðåñå÷åíèè îñåäëîé è êî÷åâîé
êóëüòóð, ïîä âëèÿíèåì äâóõ âåðîèñïî-
âåäàíèé    -    èñëàìà    è    ïðàâîñëàâíîãî
õðèñòèàíñòâà   - ñâîåîáðàçíûé óêëàä
æèçíè áàøêèð ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
áîãàòûé è èíòåðåñíûé ìàòåðèàë,

êîòîðûé ïîëó÷èë îòðàæåíèå â òåêñòàõ
ðóññêèõ ïèñàòåëåé î áàøêèðñêîì áûòå.
Ñâîåîáðàçèå õàðàêòåðà áûòà óçáåêîâ,
áàøêèð äåìîíñòðèðóþò ñëåäóþùèå
ãðóïïû êîíöåïòîâ êóëüòóðíî-
òåìàòè÷åñêîãî ìèêðîïîëÿ "óçáåêñêèé
áûò", "áàøêèðñêèé áûò".

Áåçýêâèâàëåíòíàÿ ëåêñèêà,
õàðàêòåðèçóþùàÿ íàöèîíàëüíî-
êóëüòóðíûå îñîáåííîñòè áûòà óçáåêîâ,
áàøêèð è äðóãèõ òþðêîÿçû÷íûõ
íàðîäîâ: ìàõàëëÿ, õàøàð, ñóìàëàê, óëîê
(óçá.); óëóñ, êîø, êîðîò (áàøê.).

Óçáåêñêèå ðåàëèè. Ìàõàëëÿ -
îáúåäèíåíèå ëþäåé, ñîåäèíåííûõ
íåçðèìûìè óçàìè îáùíîñòè
òåððèòîðèè, íà êîòîðîé îíè ïðîæèâàþò.
Äàòü äîñòîéíûé ýêâèâàëåíò ïîíÿòèþ
"ìàõàëëÿ" æèòåëþ çàïàäíûõ ñòðàí
ïðàêòè÷åñêè íåâîçìîæíî, èáî åãî
ïðîñòî íåò. Î÷åíü ÷àñòî ìàõàëëÿ
ñòàíîâèòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ
÷åëîâå÷åñêîãî áûòèÿ îò ðîæäåíèÿ è äî
ñìåðòè. Ìàõàëëÿ - óíèêàëüíîå ÿâëåíèå
óçáåêñêîãî ýòíîñà, ñîåäèíÿþùåå
ïàòðèàðõàëüíûå îñîáåííîñòè ñåëüñêîé
æèçíè, êîãäà âñå æèòåëè êèøëàêà çíàþò
äðóã äðóãà, ñ ðåàëèÿìè ñîâðåìåííîãî
ãîðîäà. Ýòî è ñâîåîáðàçíàÿ ôîðìà
âîñòî÷íîé äåìîêðàòèè, êîòîðàÿ äàåò
÷åëîâåêó âîçìîæíîñòü âûðàáîòàòü
ìåòîäû âçàèìîäåéñòâèÿ ñ îáùåñòâîì è
ãîñóäàðñòâîì. Çäåñü çàðîæäàþòñÿ ïåðâûå
óçû äðóæáû, êîòîðûå ïîòîì ïðîõîäÿò
÷åðåç âñþ æèçíü. Çäåñü âñå âìåñòå
îòìå÷àþò ïðàçäíèêè, ïå÷àëÿòñÿ
ãîðåñòÿì è íåâçãîäàì.

Ñ ïîíÿòèåì "ìàõàëëÿ" íåðàçðûâíî
ñâÿçàíî äðóãîå - "õàøàð". Êîãäà ëþäè,
îáúåäèíèâøèñü ïî çîâó ñåðäöà è
ñîñåäñêîãî äîëãà, ñòðîÿò äîì, ïðîâîäÿò
ñâàäüáó, ïðîâîæàþò â ïîñëåäíèé ïóòü...
Ïðèíàäëåæíîñòü ê ìàõàëëå, êàê íåêîé
öåëîñòíîñòè, ïðèäàåò ÷åëîâåêó ñèëû,
äåëàåò åãî áîëåå óñòîé÷èâûì â áóðíîì
ìîðå æèòåéñêèõ ïðîáëåì è çàáîò.
Ñåãîäíÿ ðîëü ìàõàëëè, êàê îäíîãî èç
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ãàðàíòîâ ñòàáèëüíîñòè âñåãî îáùåñòâà,
â Óçáåêèñòàíå âíîâü âîçðàñòàåò
(Íåñëó÷àéíî 2003 ãîä óêàçîì Ïåðâîãî
Ïðåçèäåíòà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàíà
Èñëàìà Êàðèìîâà áûë îáúÿâëåí Ãîäîì
ìàõàëè).

Ñóìàëàê. "Ñòî êàçàíîâ ñóìàëÿêà
ãîòîâÿò â êèøëàêàõ äðåâíåãî Âóîäèëÿ"
(Ïðàâäà Âîñòîêà, 21 ìàðòà 2009 ãîäà).
Óçáåêñêèé íàðîä çà ñâîþ èñòîðèþ
íàêîïèë íåìàëî óäèâèòåëüíûõ
òðàäèöèé è îáû÷àåâ. Îäíà èç íèõ -
ïðèãîòîâëåíèå íàöèîíàëüíîãî áëþäà -
ñóìàëàê. Åãî ðåöåïò áåðåæíî ïåðåäàåòñÿ
èç ïîêîëåíèÿ â ïîêîëåíèå. Îí ïðîñò è
â òî æå âðåìÿ íåîáû÷åí. Çåðíà
ïøåíèöû, òùàòåëüíî èõ ïðîìûâàþò è
âëàæíûìè ñêëàäûâàþò â õîëùîâûé
ìåøîê, êîòîðûé õðàíÿò â òåïëîì ìåñòå.
Åæåäíåâíî â òå÷åíèå ÷åòûðåõ äíåé
ìåøîê îáëèâàþò âîäîé, ïîñëå ÷åãî
íàáóõøóþ ïøåíèöó âûíèìàþò,
ðàñêëàäûâàþò íà ÷èñòûõ äîñêàõ è
ïîëèâàþò âîäîé 4 ðàçà â äåíü. Ïîñëå
òîãî, êàê ïøåíèöà ïðîðàñòåò íà 4-5 ñì,
ðîñòêè ìåëêî ðóáÿò, à çàòåì òîëêóò â
äåðåâÿííîé ñòóïå. Ïîëó÷åííóþ ìàññó -
ìàéñó - ïðîöåæèâàþò ÷åðåç ñèòî.
Îáðàçîâàâøóþñÿ æèäêîñòü ñîõðàíÿþò,
à îñòàâøóþñÿ ãóùó íåñêîëüêî ðàç
òùàòåëüíî ïðîìûâàþò â áîëüøîì
êîëè÷åñòâå âîäû è ïðîöåæèâàþò. Çàòåì
ýòó ìàññó âûëèâàþò â áîëüøîé êàçàí,
òóäà æå çàñûïàþò ìóêó è äîáàâëÿþò
òîïëåíîå ñëèâî÷íîå ìàñëî. Ïîëó÷åííóþ
ìàññó (àòàëà) âàðÿò, ïîñòîÿííî
ïåðåìåøèâàÿ. Â êèïÿùåì êîòëå ìîæíî
ðàçëè÷èòü ñòðàííûé çâóê, êàê áóäòî ïî
äíó ïåðåêàòûâàþòñÿ êàìåøêè. Äà, ýòî
äåéñòâèòåëüíî òàê. Èõ êëàäóò, ÷òîáû
ñíÿòü îïàñíîñòü ïîäãîðàíèÿ. Â ïîïûòêå
îáëåã÷èòü ýòî ñòîëü ñâîåîáðàçíîå
íî÷íîå áäåíèå ó êîòëà, íóäíîå è âåñüìà
óòîìèòåëüíîå, èññòàðè çàâåäåí îáû÷àé
ïðèäàâàòü åìó ðàçâëåêàòåëüíûé õàðàêòåð.
Æåíùèíû, à âàðêà ñóìàëàêà òîëüêî èõ
ïðåðîãàòèâà, èãðàþò íà ìóçûêàëüíûõ

èíñòðóìåíòàõ, ïîþò, òàíöóþò. Ïîä
óòðî, ïîñëå äåñÿòè÷àñîâîé âàðêè, â
êîòåë äîáàâëÿþò îñòàâøóþñÿ îò ïåðâîãî
ïðîöåæèâàíèÿ æèäêîñòü - òîíã ñóâè
(âîäà âîñõîäà, ðàññâåòíàÿ âîäà). Â
ðåçóëüòàòå ïîëó÷àåòñÿ ïëîòíàÿ æèäêîñòü
êîðè÷íåâîãî öâåòà è íåïîâòîðèìîãî
âêóñà. Ïîñëå ýòîãî îãîíü èç-ïîä êàçàíà
óáèðàþò, êîòåë ïëîòíî çàêðûâàþò
êðûøêîé è îñòàâëÿþò åùå íà 3-4 ÷àñà.

Ðåçóëüòàò îãðîìíîãî òåðïåíèÿ è
êóëèíàðíîãî èñêóññòâà ñóìàëàê - îäíî
èç ñàìûõ ïèòàòåëüíûõ è
âèòàìèíèçèðîâàííûõ áëþä óçáåêñêîé
êóõíè. Èìåííî ïîýòîìó îíî ãîòîâèòñÿ,
êàê ïðàâèëî, ðàç â ãîä, ðàííåé âåñíîé,
êîãäà îðãàíèçì ÷åëîâåêà îñîáåííî
íóæäàåòñÿ â âèòàìèíàõ è óñèëåííîì
ïèòàíèè.

Ñóìàëàê ðàçäàþò âñåì, êòî
ó÷àñòâîâàë â ïðèãîòîâëåíèè áëþäà èëè
âíåñ ñâîþ äîëþ ïðîäóêòîâ - ïøåíèöó,
ìóêó, ìàñëî. Â ñâîþ î÷åðåäü, ýòè ëþäè
óãîùàþò èì ñâîèõ ðîäñòâåííèêîâ è
çíàêîìûõ, ðàçíîñÿ åãî â ïèàëàõ èëè
äðóãîé ïîñóäå ïî äîìàì.

Óëàê (óëîê), èëè êîçëîäðàíèå.
Îòìàøêà ñóäüè, è ëàâèíà âñàäíèêîâ
ñðûâàåòñÿ ñ ìåñòà. Âîò îäèí èç íèõ
âûðûâàåòñÿ âïåðåä è íà âñåì ñêàêó
ïîäõâàòûâàåò ñ çåìëè òóøó êîçëà. Ýòîé
ìãíîâåííîé çàäåðæêè õâàòèëî
îñòàëüíûì, ÷òîáû îêðóæèòü åãî è ïîä
íåèñòîâûå êðèêè áîëåëüùèêîâ
ïîïûòàòüñÿ îòíÿòü òðîôåé. Ýòî
óçáåêñêèé óëàê, èëè "êóïêàðè", - â
ïåðåâîäå, áóêâàëüíî - "äåëî ìíîãèõ
ëþäåé". Íà ðóññêîì ÿçûêå èãðó åùå
íàçûâàþò "êîçëîäðàíèå". Óëàê - ñàìûé
ðàñïðîñòðàíåííûé âèä êîííîãî ñïîðòà
íå òîëüêî óçáåêîâ, íî è äðóãèõ ñîñåäíèõ
íàðîäîâ - êàçàõîâ, êûðãûçîâ, àôãàíöåâ,
òàäæèêîâ, êàðàêàëïàêîâ... Êàæäûé
èìåíóåò èãðó ïî-ñâîåìó, íî, íåñìîòðÿ
íà íåêîòîðûå ðàçëè÷èÿ, ñóòü åå îäíà:
îâëàäåòü òóøåé êîçëà è äîñòàâèòü åå ê
ôèíèøó.
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Â Öåíòðàëüíîé Àçèè ëîøàäåé
ðàçâîäÿò íå îäíî òûñÿ÷åëåòèå. Ýòèì
çàíèìàëèñü è ïðåäêè óçáåêîâ. Ïî
ñâèäåòåëüñòâó ñòàðûõ õðîíèê, åùå äî
íàøåé ýðû êèòàéñêèå èìïåðàòîðû
ïîñûëàëè â Ôåðãàíñêóþ äîëèíó
ñïåöèàëüíûå ýêñïåäèöèè çà
ïîðîäèñòûìè ëîøàäüìè. Îäíèì èç
äðåâíèõ ðàéîíîâ êîíåâîäñòâà áûë
3àðàôøàíñêèé îàçèñ ñ öåíòðàìè â
Ñàìàðêàíäå, Óðãóòå, Êàòòàêóðãàíå.
Ðàçâîäèëè ðàçíûå ïîðîäû, íî ñàìîé
ðàñïðîñòðàíåííîé áûëà êàðàáàèðñêàÿ.
Çà âåêà ñëîæèëèñü ïðèåìû íå òîëüêî
îòáîðà, íî è ìåòîäû ïîäãîòîâêè
ëîøàäåé ê ñîðåâíîâàíèÿì. Òàê, äëÿ
óëàêà æèâîòíûõ íà÷èíàþò ãîòîâèòü ñ
÷åòûðåõ-ïÿòè ëåò. È äî 20-25 ëåò îíè
÷åñòíî íåñóò ñâîþ íåëåãêóþ ñëóæáó.

Ñàìûé ìàññîâûé óëàê - ñâàäåáíûé.
Òðàäèöèîííî ñâàäüáû â ðåñïóáëèêå
ïðîõîäÿò â îñíîâíîì ïîçäíåé îñåíüþ
(ïîñëå ñáîðà óðîæàÿ), çèìîé èëè
ðàííåé âåñíîé (äî íà÷àëà ñåëüõîçðàáîò).
Ãîñòè ñúåçæàþòñÿ èç áëèæàéøåé îêðóãè
è äàëüíèõ ìåñò. Ê èãðå çàðàíåå ãîòîâÿò
íå òîëüêî ëîøàäåé, íî è æåðòâåííûõ
êîçëîâ, áû÷êîâ. Â êà÷åñòâå ïðèçîâ
âûñòàâëÿþòñÿ âåðáëþäû, ëîøàäè,
áûêè, êîçû, êîâðû, îòðåçû òêàíåé,
ïðåäìåòû áûòà. Ïåðåä íà÷àëîì óëàêà
ãîñòåé ñîçûâàåò ãëàøàòàé. Îí îáúÿâëÿåò
èìÿ õîçÿèíà ñâàäüáû è ïðèãëàøàåò âñåõ
íà ïëîâ èëè øóðïó. Ïîñëå çàâåðøåíèÿ
òðàïåçû ñòàðåéøèé èç àêñàêàëîâ îò
èìåíè ñîáðàâøèõñÿ áëàãîñëîâëÿåò èãðó.
Ñîõðàíèëñÿ äî íàøèõ äíåé è îáû÷àé
ñàäèòüñÿ íà ëîøàäü ëèøü ïîñëå
îìîâåíèÿ è ìîëèòâû. Íà âñàäíèêà
ïðèíÿòî íàäåâàòü øèðîêèé ÷àïàí
(õàëàò) èç î÷åíü ïëîòíîé òêàíè. Óçêàÿ
îäåæäà ñêîâûâàëà áû äâèæåíèÿ. Â
íàñòîÿùåå âðåìÿ ïîÿâèëèñü íåêîòîðûå
äîïîëíåíèÿ. Îäíî èç íèõ - íîìåðà
èãðîêîâ. Òðåáîâàíèå èñïîëüçîâàòü
âìåñòî áðþê øèðîêèå è ïëîòíûå
õëîïêîâûå øàðîâàðû îñòàëîñü
íåèçìåííûì. Íà ãîëîâó íàäåâàåòñÿ
ìåõîâàÿ øàïêà, õîòÿ ïîñëåäíåå âðåìÿ
ïðåäïî÷òåíèå îòäàåòñÿ êîæàíûì

øëåìàì. Íîãè âî èçáåæàíèå òðàâì
îáìàòûâàþòñÿ ïëîòíîé òêàíüþ. Ñàïîãè
íàäåâàþò ñ øèðîêèìè ãîëåíèùàìè.
Îñîáûå òðåáîâàíèÿ ïðåäúÿâëÿþòñÿ ê
ýêèïèðîâêå ëîøàäåé. Òàê, óçäå÷êè
äîëæíû áûòü áåç ìåòàëëè÷åñêèõ
óêðàøåíèé, à ñòðåìåíà - ãëàäêèìè. Ê
ñîðåâíîâàíèÿì íå äîïóñêàþòñÿ ëîøàäè
ñ øèïîâàííûìè ïîäêîâàìè.

Ìåñòîì ïðîâåäåíèÿ óëàêà âñåãäà
âûáèðàåòñÿ øèðîêîå ïîëå. Íà
ðàññòîÿíèè ïîëóòîðà êèëîìåòðîâ äðóã
îò äðóãà ðàçìåùàþò äâà ôèíèøà -
ìàððà, ïðåäñòàâëÿþùèõ ñîáîé
ïëîùàäêè äèàìåòðîì äî 20 ìåòðîâ.
Îáîçíà÷àåòñÿ ðàññûïàííîé ñîëîìîé
èëè âûêëàäûâàåòñÿ êàìíÿìè. Â ýòîò êðóã
âñàäíèêó è íåîáõîäèìî âáðîñèòü òóøó
êîçëà. Êòî ýòî ñäåëàåò - ñ÷èòàåòñÿ
ïîáåäèòåëåì. Ó ÷åðòû, ðàçäåëÿþùåé
ïîëå äëÿ èãðû íàäâîå, - ìåñòî ãëàâíîãî
ñóäüè è åãî ïîìîùíèêîâ. Ïðàâèëà èãðû
âåñüìà ñòðîãè. Íàåçäíèêàì íå
ðàçðåøàåòñÿ ñêàêàòü â ñòîðîíó
çðèòåëåé, à ïîñëåäíèì - ïîäàâàòü èì ñ
çåìëè òóøó êîçëà. Èãðîêó íåëüçÿ
íàåçæàòü ëîøàäüþ íà íàãíóâøåãîñÿ
íàåçäíèêà. Çàïðåùåíî òàêæå ñâàëèâàòü
ñ ëîøàäè çàõâàòèâøåãî òðîôåé,
âûðûâàòü åãî ñî ñòîðîíû ñïèíû èãðîêà.

Ïîñëå îáðåòåíèÿ íåçàâèñèìîñòè
ãîñóäàðñòâàìè Öåíòðàëüíîé Àçèè â íèõ
íà÷àëîñü áûñòðîå âîçðîæäåíèå äðåâíåé
èãðû. Â ðåçóëüòàòå áûëà ó÷ðåæäåíà
Ìåæäóíàðîäíàÿ ñïîðòèâíàÿ ôåäåðàöèÿ,
â êîòîðóþ âîøëè íå òîëüêî ðåñïóáëèêè
ðåãèîíà, íî è ïðåäñòàâèòåëè Êèòàÿ,
Ïàêèñòàíà, Òóðöèè è äàæå Ôðàíöèè.
Ïðèíÿòû íîâûå ïðàâèëà.
Ìåæäóíàðîäíûå ñîðåâíîâàíèÿ
ïðîâîäÿòñÿ ïî êîìàíäíîìó ïðèíöèïó.
Èãðà äëèòñÿ 60 ìèíóò, ñîñòîèò èç òðåõ
ïåðèîäîâ ïî 20 ìèíóò êàæäûé. Ïîáåäà
äîñòàåòñÿ òîé êîìàíäå, êîòîðàÿ ñóìååò
áîëüøåå êîëè÷åñòâî ðàç çàáðîñèòü òóøó
êîçëà â ñïåöèàëüíî îáîðóäîâàííûé
ôèíèø - â òîé-êàçàí ñîïåðíèêà. À
íàåçäíèê, áîëüøå âñåõ çàáðîñèâøèé â
òîé-êàçàí òóø êîçëîâ, ñ÷èòàåòñÿ
àáñîëþòíûì ïîáåäèòåëåì ñîðåâíîâàíèé.
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Ïîêëîííèêè óëàêà íàäåþòñÿ, ÷òî ñî
âðåìåíåì ýòà çàìå÷àòåëüíàÿ èãðà âîéäåò
â ÷èñëî îëèìïèéñêèõ äèñöèïëèí.

Àìóëåòû. Ñðåäè íåìíîãèõ àòðèáóòîâ
áûòà, ïðîøåäøèõ ñ ÷åëîâåêîì ñêâîçü
ìíîãèå âåêà, äîøëè äî íàñ òóìîðû -
àìóëåòû. Èì ïðèïèñûâàëàñü
ñïîñîáíîñòü îáåðåãàòü âëàäåëüöà îò
áîëåçíåé, áåäñòâèé, âðàæäåáíûõ ÷àð.
Àìóëåòû èçäðåâëå áûëè èçâåñòíû
íàðîäàì, íàñåëÿâøèì òåððèòîðèþ
ñîâðåìåííîãî Óçáåêèñòàíà. Îíè
ïîëüçîâàëèñü èìè åùå äî íàøåé ýðû,
âî âðåìåíà ÿçû÷åñòâà. Ìîäíèöû
ïðåæíèõ âåêîâ óêðàøàëè ñâîè ðóêè
àìóëåòàìè â âèäå áðàñëåòîâ, çìåé,
íîñèëè èõ íà ãðóäè, à òàêæå â âèäå
íàëîáíûõ è ïîäâèñî÷íûõ óêðàøåíèé,
âïëåòàëè â êîñû, ïðèøèâàëè ê îäåæäå
äåòåé, óêðàøàëè èìè ñòåíû æèëèù. Èç
÷åãî òîëüêî íè äåëàëè àìóëåòû: èç
ìåòàëëà, êåðàìèêè, äåðåâà, äîðîãîé
ìàòåðèè, èç êîñòî÷åê ôðóêòîâûõ
äåðåâüåâ. Î÷åíü ÷àñòî íà íèõ íàíîñèëèñü
èçîáðàæåíèÿ æèâîòíûõ è ïòèö,
êîòîðûå ïîçæå, ñ ïðèõîäîì â Ñðåäíþþ
Àçèþ èñëàìà, èñ÷åçëè. Èõ ìåñòî çàíÿëè
ñòðîãèå, êàíîíèçèðîâàííûå òóìîðû. Â
íàøè äíè ýòî ÷àùå âñåãî íåáîëüøèå ïî
ðàçìåðó òðåóãîëüíûå "ïîäóøå÷êè" èç
áàðõàòà, ïàð÷è, òàôòû ñ âøèòûìè
âíóòðü çåðíàìè ðàñòåíèÿ (ñåäàíà) èëè
æå èçðå÷åíèÿìè èç Êîðàíà. Èõ
ðàñøèâàþò áèñåðîì è ïîäâåøèâàþò íà
ñòåíàõ âíóòðè äîìà, â àâòîìàøèíàõ,
ïðèêðåïëÿþò ê îäåæäå ðåáåíêà. Òóìîðû
ïåðâîíà÷àëüíîãî âèäà, óêðàøåííûå
èçîáðàæåíèÿìè çâåðåé è ïòèö, ñåé÷àñ
ìîæíî âñòðåòèòü ëèøü â ìóçåÿõ äà åùå
â êîëëåêöèÿõ õóäîæíèêîâ, âîçðîæ-
äàþùèõ çàáûòîå èñêóññòâî.

Íåïîëíîýêâèâàëåíòíàÿ ëåêñèêà,
îáîçíà÷àþùàÿ â ðàçíûõ ÿçûêàõ
ïðåäìåòû è ðåàëèè, íå ñîâïàäàþùèå â
ïðåäìåòíî-ïîíÿòèéíîì çíà÷åíèè:
êèøëàê (óçá., êèøëîê) - äåðåâíÿ,
ñåëåíèå, àóë (áàøê., êàç. - àóûë) -
ñåëåíèå (â Áàøêèðèè, Êàçàõñòàíå,
Ñðåäíåé Àçèè); ðóññêèé ýêâèâàëåíò -
äåðåâíÿ; ÷óâàë (áàøê. ñûóàë) -
ãëèíîáèòíûé î÷àã ñ âìàçàííûì
êîòëîì, ðîä àçèàòñêîãî êàìèíà, î÷àã
(óçá. ó÷îê) - ãëèíîáèòíûé î÷àã. Â êîòëå
áàøêèðû âàðèëè ïèùó, êèïÿòèëè âîäó
äëÿ ñòèðêè, èíîãäà ïðÿìî â íåì è
ñòèðàëè. ×óâàë ïîìåùàëñÿ îáû÷íî
ïîñðåäèíå êîøà (þðòû, èçáû), äûì
óõîäèë ïðÿìî â îòâåðñòèå íà ïîòîëêå.
Ñûóàë ñëóæèë òàêæå äëÿ îáîãðåâà
ïîìåùåíèÿ. Îêîëî íåãî ïðîõîäèëà
ïîëîâèíà æèçíè áàøêèðà: ÷àñòî,
ñîáðàâøèñü âîêðóã ñûóàë, áàøêèðû
(òîëüêî ìóæ÷èíû) ïèëè êóìûñ è
ñëóøàëè ïåñíè; êîøìà - âîéëîê èç
ñêàòàííîé îâå÷üåé èëè âåðáëþæüåé
øåðñòè (ðóññêèé ýêâèâàëåíò - êîâåð);
óé (óçá., áàøê.) - áðåâåí÷àòîå
ñòðîåíèå, êðûòîå äðàíèöàìè (ðóññêèé
ýêâèâàëåíò - èçáà, äîì); êàçàí -
÷óãóííûé êîòåë, êîòîðûé èçãîòîâëÿëñÿ
íà ðîññèéñêèõ çàâîäàõ ñïåöèàëüíî äëÿ
êî÷åâûõ íàðîäîâ (ðóññêèé ýêâèâàëåíò
- êîòåë), íî êàçàí (óçá. êîçîí) -
èçãîòàâëèâàëñÿ ñâîèìè ìàñòåðàìè-
ëèòåéùèêàìè è èñïîëüçîâàëñÿ ñ
èñòîðè÷åñêèõ âðåìåí îñåäëûìè
òþðêîÿçû÷íûìè íàðîäàìè è ïëåìåíàìè.

Â çàêëþ÷åíèå ïîä÷åðêíåì: ó êàæäîãî
íàðîäà åñòü ñâîé ñêëàä ìûøëåíèÿ,
êîòîðûé è ïðåäîïðåäåëÿåò êàðòèíó åãî
ìèðà, õàðàêòåð íàðîäà.
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Ìàçêóð èëìèé ìà³îëàäà èíãëèç õàë³ ìà³îëëàðè òàðêèáèäà ó÷ðàéäèãàí ãðàäóîíèì òóðëàðè âà
óëàðíèíã ́ çèãà õîñ õóñóñèÿòëàðè áàòàôñèë ́ ðãàíèëãàí. Çàìîíàâèé òèëøóíîñëèêäà ëåêñèê-ñåìàíòèê
ìóíîñàáàòëàðíè ´çèäà àêñ ýòòèðóâ÷è ïàðàäèãìàëàð (ñèíîíèìèÿ, àíòîíèìèÿ, îìîíèìèÿ,
ïîëèñåìèÿ, ìåðîíèìèÿ, ãèïîíèìèÿ êàáè) ³àòîðèäà ÿíãè ëèíãâèñòèê ïàðàäèãìà ´ç ´ðíèãà ýãà
á´ëäè, óøáó ïàðàäèãìà "ãðàäóîíèìèÿ" äåá íîìëàíèá, ó ÕÕ àñðíèíã îõèðèäà ́ çáåê òèëøóíîñëèãèäà
èëê áîð ³´ëëàíèëäè. ¤çáåê òèëèäà ãðàäóîíèìëàð èëê áîðà ´çáåê òèëøóíîñëàðè Áåãìàòîâ âà
áîø³àëàð (1989), Áîçîðîâ (1995), Àðèôæîíîâà (1996), Äæóìàáàýâà (2014,  òîìîíèäàí ´ðãàíèëãàí
á´ëèá, øóíäàí ñ´íã óøáó ïàðàäèãìà áîø³à òèëëàðäà µàì òàä³è³ ýòèëäè (Âîõèäîâà (2008) íåìèñ
òèëèäà; Äæóìàáàýâà (2014, 2016à,á) èíãëèç òèëèäà). Ãðàäóîíèìèÿ íàôà³àò ñ´çëàð âà ôðàçàëàð
îðàñèäàãè ëåêñèê-ñåìàíòèê ìóíîñàáàòëàðíè, áàëêè µàð ³àíäàé ëèíãâèñòèê òóøóí÷à ̧ êè áèðëèêëàð
îðàñèäàãè ´çàðî ìóíîñàáàòëàðíè µàì èôîäàëàéäè. Øóíèíãäåê, ãðàäóîíèìèÿ µîäèñàñè ñåìàíèê
ïàðàäèãìà ñèôàòèäà ´ç ìàçìóíèäà ëåêñåìà âà ôðàçåìàëàðíèíã äàðàæàëàíóâ÷è ñåìàíòèê
àëî³àëàðèíè àêñ ýòòèðãàíè ñàáàáëè ñåìàíòèêà ñîµàñèäà ´ç ´ðíèãà ýãàäèð.
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INTORDUCTION
A natural language contains various

linguistic units such as phonological,
morphological, syntactical, stylistic,
lexical, phraseological, and various
interrelations among these units. Therefore,
one of the main objectives of special and
general linguistics is studying those different
interrelations of linguistic units thoroughly.
By the time, it has been proved that a
natural language is not an abstract system
and it cannot be placed in a constant frame
because of its permanent changeability.
According to the history of linguistics, a
language was analysed as one of the means
of human communication that follows
some certain rules and has obvious
unchangeable features that can be
contained in one chart. Nevertheless, then

it was identified that any language in the
world has its complicated peculiarities;
there are always some exceptions in its rules.
Especially, it was proved that a language is
an object with many various units, and
their relations and functions, which are
remodelling permanently. The main reasons
of this process are its ontological and
epistemological features. In other words, a
human expresses his ideas that are based
on the reflection of things and events,
which exist in the world, in his mind with
the help of his knowledge and worldview by
his language. The world is itself complex and
changing day by day. Therefore, both human
mind that reflects all beings and a language
that delivers people's ideas to each other are
not simple and fixed structures, but they are
complex variables. Moreover, the systematic
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This paper examines the graduonym types that reflect graduonymic relations in the contents of the
English proverbs as their components, moreover, the main peculiarities of graduonymy types existing in
proverbs. In contemporary linguistic researches, among lexical-semantic paradigms a new linguistic
phenomenon - "graduonymy" appeared in Uzbek linguistics in the end of the twentieth century and took
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in English). Graduonymy expresses both lexical-semantic relations of words or phrases and interrelations
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considering its peculiarities as one of the semantic paradigms, which refers to the gradable semantic
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íîâûé ëèíãâèñòè÷åñêèé ôåíîìåí - "ãðàäóîíèìèÿ" â óçáåêñêîé ëèíãâèñòèêå â êîíöå XX âåêà è
çàíåëî ñâîå ìåñòî â ñîâðåìåííîé îáùåé ëèíãâèñòèêå. Óçáåêñêèå ëèíãâèñòû Áåãìàòîâ Ý., Íåúìàòîâ
Õ. è Ðàñóëîâ Õ. (1989), Áîçîðîâ Î. (1995), Îðèôæîíîâà Ø. (1996), Äæóìàáàåâà Æ. (2014, 2016à, á)
ñíà÷àëà èññëåäîâàëè ýòó ïðîáëåìó íà óçáåêñêîì ÿçûêå, à çàòåì îíà áûëà èçó÷åíà íà äðóãèõ
ÿçûêàõ (Âîõèäîâà Í. (2008) íà íåìåöêîì ÿçûêå; Äæóìàáàåâà Æ. (2014, 2016) íà àíãëèéñêîì
ÿçûêå). Ãðàäóîíèìèÿ âûðàæàåò êàê ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ñëîâ èëè ôðàç, òàê è
âçàèìîñâÿçè ëþáûõ ÿçûêîâûõ ïîíÿòèé èëè åäèíèö. Êðîìå òîãî, ãðàäóîíèìèÿ èãðàåò áîëüøóþ
ðîëü â îáëàñòè ñåìàíòèêè, ðàññìàòðèâàÿ åå îñîáåííîñòè êàê îäíó èç ñåìàíòè÷åñêèõ ïàðàäèãì,
êîòîðàÿ îòíîñèòñÿ ê ãðàäóèðîâàííûì ñåìàíòè÷åñêèì îòíîøåíèÿì ëåêñåì è ôðàç.
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ãðàäóîíèìè÷åñêèé ðÿä, ïàðåìèîëîãèÿ.
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study of the structure and development of a
language - linguistics has also been
developing, creating its new theories, rules,
disciplines,  phenomena and terms for  many
centuries. (Abdullaeva 2018: 46-47).

The area of semantics is very large and
has interrelations with all other branches
of linguistics directly, because it deals with
meaning as Allan notes: 'Semantics is the
study of meaning in human languages'
(Allan 2006: 1). Every notion or object
possesses meaning, besides we cannot utter
our ideas without meaning. As Allan
assumes: 'The expression of meaning
through language is an essential means of
cementing human bonding and of
displaying it to others, both at the
individual and the community level' (Allan
2006: 3). If there is not any meaning in
our sentences, our intention is indefinite
and not understandable for listeners or
readers.

The study of this research paper was
driven by four objectives:

1) to identify the phenomenon of
graduonymy in the field of semantics;

2) to determine types of graduonymy
according to their lexical-semantic
features;

3) to examine graduonyms as the
components of English proverbs; and

4) to implement the statistical analyses of
them in order to determine and verify types
of graduonyms existing in English proverbs.

In Section 2, I focus on the graduonymy
background and development, besides I put
forward my explanation about graduonymy
and its peculiarities. Section 3 relates to a
proverb and its study briefly that is essential
for this research paper. Section 4 discloses
main approaches and methodology that is
significantly implemented in the study
accordingly. Section 5 discusses the types
and subtypes of graduonymic relations
attending in English proverbial structures
and points to particular features of each
graduonymy type separately. In Section 6,

I convey the significance of the
experimental findings and main results
taken from the research, and conclusion
of the paper considering directions for
further research.

GRADUONYMY AS A LEXICAL-
SEMANTIC PARADIGM

Graduonymy is defined to be a
paradigmatic relation of opposition among
linguistic units according to increasing or
decreasing of their particular sign
(Djumabaeva 2014: 5). A lexeme that shows
graduonymic relations with other lexemes
is named a graduonym respectively.
Graduonyms take place in a graduonymic
row according to systematic ascending or
descending of their quantitative and/or
qualitative signs and semantic features
gradually.

The notion of graduonymy has its history
that began in Trubetskoy's (1960: 83) and
Jacobson's (1962: 173-186) scientific works,
which are dedicated to phonology. They
analysed gradual oppositions of phonemes
taking the degree of their signs into
consideration in the phonological system of
a language. The Uzbek linguist Giyasov uses
the term "leksik gradual oppozitsiyalar"
(lexical gradual oppositions) that reflects
gradual oppositions in the semantic features
of lexemes in the Uzbek language (Giyasov
1986: 28-32).

The term "graduonymy" was firstly used
in 1989 in Uzbek linguistics as one type of
the semantic relations existing among words
and it was marked as lexical graduonymy.
Based on the types of semantic relations
that are implemented among words, words
are divided into lexical-semantic groups
(LSG). Moreover, the term "graduonymy"
is formed artificially by adding the suffix "-
onymy" as in the other terms of lexical-
semantic paradigms such as "synonymy",
"antonymy", "hyponymy" to the Latin word
"gradus'" ("degree', "level") (Begmatov et
al. 1989: 35-40).
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Graduonymic relations exist not only among lexical units, but also among 
other linguistic layers and their units in any language, so it is a universal notion 
of a general linguistics. Several scientists have proved this hypothesis; 
especially, in the Uzbek linguistics (Bozorov 1995; Djumabaeva 2014, 2016a,b) 
its investigation has wide encompassment. This paper concerns about lexical 
graduonymy. 
 The row or scale that contains graduonyms is called “graduonymic row” 
or “graduonymic scale” (Djumabaeva 2016a: 10). Djumabaeva emphasises that 
there are synonymic relations among the units situated on the right or left side of 
a graduonymic row’s dominant and sometimes antonymic relations among 
graduonyms placed on the opposite sides of a graduonymic row, eg.: tiny → 
small → medium → big → enormous → gigantic (Djumabaeva 2016b: 208). 
Here tiny and small, and big, enormous and gigantic are synonyms; medium is 
dominant, tiny and gigantic, tiny and enormous, small and big are antonyms. 
There are also some graduonymic row in which we do not find antonymic 
relations, eg.: egg → pullet → chicken → hen / cock; lake → tributary → river 
→ sea → ocean. As Djumabaeva mentions a graduonymic row has to contain 
not less than three graduonyms; graduonymic rows that contain synonymic and 
antonymic relations are called “macrograduonymic rows”, graduonymic rows 
that have only synonyms are called “micrograduonymic rows” (Djumabaeva 
2016a: 10-24). Nevertheless, one should clarify that graduonymy and synonymy 
are not same paradigms: synonymy is based on the sameness of meanings; 
graduonymic relations are built on the opposition of meanings (Abdullaeva 
2018: 50).  
 Although the phenomenon of graduonymy is somehow similar to some 
linguistic notions such as the degrees of adjectives and adverbs, gradation, 
climax, intensification, it differentiates from them because of its pure lexical-
semantic sense. Furthermore, graduonymy is not stylistic devise or grammatical 
notion, it does not include affixes, it is not defined in speech; it is disclosed in a 
language as a semantic paradigm such as synonyms and antonyms, which 
defines semantic relations seen among lexemes of a language vocabulary stock.  
 All these lexical groups reflect features of lexical graduonymy as follows: 
 (1) there are neither intensifying words, nor affixes to form gradual order 
of lexical units; 
 (2) hierarchic relations of words are constructed based on not their 
contextual meanings, but their lexical meanings; 
 (3) the members of these rows differ from each other by their degree of 
quality and quantity;  
 (4) the members of each row are gathered around one seme (Abdullaeva 
2018: 52). 
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From the philosophical point of view, graduonymy exists in the world in 
incredible number and variety; so, a human mind is too weak to reflect all of 
them in it, otherwise the number of lexemes and linguistic units become very 
many that human mind cannot remember them at all. According to the 
dialectical and ontological bases of graduonymy, it is found in a language 
mainly in a lexical type of it.  
 Taking into consideration peculiarities of graduonyms such as 
graduonyms do not repeat each other in form, have frequently synonymic and 
sometimes antonymic relations, graduonymy may reflect this complex 
combination: 
 FO1 – MD1  FOn – MDn   FOm – MOm: graduonymy   
 Opposition in form and differentiation in meaning is the constant feature 
of graduonymy (ocean – sea – lake – pond – puddle), opposition in both form 
and meaning is characteristic to some graduonymic rows (freezing – cold – cool
– warm – hot – scorching). Relations of lexical meanings of words, which are 
enlivened in a human brain separated from context, lie in the process of lexical 
graduonymy. A graduonymic row contains words that name things, events, and 
sign-quality having semantic similarity and same social value, but varying in 
quantitative factors (Abdullaeva 2018: 52-53).   
 Uzbek linguist Arifjonova emphasises the following peculiarities of 
lexical graduonymy: 

- any member of a graduonymic row remembers the meanings of other 
members;  

- only one of the members of a graduonymic row can be chosen and 
used in a particular context; 

- graduonyms of a lexical graduonymic row are similar in meaning, but 
every member differs from the others with its private feature; 

- graduonyms of one row can take the same position in speech 
(Arifjonova 1996: 30-38). 

  
PAREMIOLOGY  

The proverb is a complex unit of a language reflecting human life 
experiences and practice, his attitude towards society, history, culture, mentality, 
ethic and esthetical senses, positive and negative characters. It is a traditional 
figurative saying which can form a complete utterance on its own (Norrick 2014: 
7). During many centuries, proverbs are formed and polished to constitute 
compact and short poetic forms. They possess the peculiarities of dialectical 
unity of form and meaning; besides, often rhyme and figurative stylistic devices 
(mainly metaphor), sometimes polysemy is characteristic to them. Every nation 
gathers huge culture and experience of life during many ages, and hand down it 
as national heritage to their generation. Proverbs are also parts of national 
heritage. 
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The study of proverbs, sayings and aphorisms is called “paremiology”, 
which is taken from the Greek word paroimia (proverb, maxim, saw) 
(https://en.wikipedia.org/wiki/Paremiology#cite_note-1). Paremiography studies 
collecting them and creating proverbial dictionaries respectively. A number of 
paremiologists have examined various aspects of proverbs; I intend to mention 
some of them being essential to be connected with the current work briefly. 
 Mieder assumes that they are not created by the folk but rather by an 
individual and identifies four major sources of common European proverbs 
(Mieder 2004: 9; 2014: 28-30). Agreeing with Mieder, I want to add that 
proverbs may be created on the bases of some traditional events or religious 
stories as well. Therefore, we can meet some historical and religious names; it 
might be names of people, saints, places, wars and other events in proverbial 
contents as in Homer sometimes nods, When in Rome, do as the Romans do, 
Young saint, old devil in the English language. 
 Having analysed the features of proverbs Norrick clarifies their 
traditionality, self-containedness, didactic content, fixed form, poetic features, 
polysemy, connotation, imagery, syntactic features, discourse features and 
stylistic features (pun, hyperbole, irony, tautology, paradox, etc.) (Norrick 2014: 
7-27). He argues that proverbs are little texts complete in themselves; their 
cultural salience provides one’s interest in cross-cultural comparison; from the 
linguistic point of view proverbs unite features of the lexeme, sentence, set 
phrase, collocation, even text and quote (Norrick 2014: 7-10). Because of all 
these features, proverbs are seen to be a multi-branched issue of both linguistics 
and folklore.  
 Moreover, structural features of proverbs (Dundes 1975; Coinnigh 2014), 
the study of proverbs from the folklore point of view (Taylor 1950), 
categorization of proverbs (Kuusi 1972; Permyakov 1979; Lauhakangas 2014), 
semiotic and semantic aspects of proverbs (Cryzbek 2014), pragmatic and 
stylistic aspects of proverbs (Jesenšek 2014), cognitive aspects of proverbs 
(Lewandowska and Antos 2014), proverbs from a corpus linguistic point of view 
(Steyer 2014), and other themes have been learned and still being investigated 
deeply in the field of paremiology. A great deal of proverbial collections and 
different types (encyclopaedic, bilingual, etymological, etc.) of proverbial 
dictionaries have been created for many years in a lot of world languages as well 
(Abdullaeva 2018, pp. 54-55). 
  
COMPONENTIAL AND STATISTICAL ANALYSES OF 
PAREMIOLOGICAL GRADUONYMY 

A proverb possesses a complex content that is considered to be equal to a 
sentence because of its complete utterance and grammatical structure in spite of 
its elliptical features. The sense of proverbs can be understood easily and quickly 
since they are used repeatedly by the folk in everyday conversation. 
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The role of its components is essential having an influence on the meaning of 
proverbs although they express literal, referential, figurative (metaphorical) or 
contextual meaning in different situations. Investigating graduonymic relations 
among the components of proverbs may provide results that are more obvious 
from the semantic point of view. There are plenty of proverbs with graduonym 
components in English. For instance: 

(1) A black hen lays a white egg. (hen / cock ← chick ← pullet ← egg) 
(2) Hope is a good breakfast, but a bad supper. (excellent ← good ← normal 

← bad, breakfast → dinner → supper) 
(3) An hour in the morning is worth two in the evening. (a / an / one → two 

→ three → four → …, morning → afternoon → evening → night) 
(4) East or west, home is best. (east → south → west → north) 
(5) Give him an inch and he will take an ell. (inch → meter → ell (1 ell = 1,14 

meter = 45 inches)) (Abdullaeva 2017, pp. 51-53).  
 Statistically I have looked at more than 2500 English proverbs, which are 
found in Oxford Dictionary of Proverbs (Speake 2008), The Penguin Dictionary 
of Proverbs (Fergusson and Law 2000), Times Dictionary of Proverbs (Aik 
1990), several manuals and paremiological internet sources such as 
http://lauhakan.home.cern.ch/lauhakan/cerp.html. Among them approximately 
560 English proverbs have been analysed owning the members of graduonymic 
rows in their contents.  
 
TYPES OF GRADUONYMY 

Having fulfilled the deep study on the paradigm of graduonymy through 
several scientific works and finding a number of examples from dictionaries and 
other sources, I offer the following types and subtypes of graduonymy: 

1) macrograduonymy: a) non-extended (ascending and descending), b) 
extended (ascending and descending); 

2) micrograduonymy: a) ascending, b) descending; 
3) quanitative graduonymy: a) ascending, b) descending; 
4) cyclic graduonymy; 
5) unique graduonymy: a) ascending, b) descending; 

 A macrograduonymic row includes synonymic and antonymic relations in 
its content; and if it consists of only three members, it is called a non-extended 
macrograduonymic row (short → normal → long), if it consists of more than 
three graduonyms, it is called an extended macrograduonymic row (never → 
rarely → seldom → sometimes → frequently / often → usually → always). 
According to the positions of graduonyms in a graduonymic row, both types of a 
macrograduonymic row may be an ascending subtype (low → medium → high, 
slow → medium → quick / fast → swift) or descending subtype (high ← medium 
← low, swift ← quick / fast ← medium ← slow). 
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Different from a macrograduonymic row, a micrograduonymic row does not 
include antonymic relations, but it reflects only synonymic relations in its 
content. A micrograduonymic row is divided into ascending (second → minute 
→ hour → day → week → month → year → century → era) and descending
ones (gate ← door ← window ← hole). 
 A quantitative graduonymy is the easiest one to realise because its 
graduonyms are numbers (cardinal, ordinal, etc.) and some words defining 
quantity in their senses. This type graduonymy contains also ascending (one → 
two → three → four → five → six → … → all, first → second → third → … → 
then → last) and descending (always / ever ← … ← thrice ← twice ← once, 
quadruple ← triple ← double ← half) subtypes as well. 
 One of the types of a graduonymic row is a cyclic graduonymic row and 
its graduonyms take place in a row that can be repeated continuously, the reason 
is that some events or notions exist and move in a cyclic direction in the world. 
Because of this peculiarity, cyclic graduonymy do not reflect ascending or 
descending type; in other words, the graduonyms of a cyclic graduonymic row 
come repeatedly in the row, therefore they cannot show ascending or descending 
order from the semantic point of view. For instance: east – south – west – north 
– east – …, dawn – morning – day – afternoon – evening – night – dawn – …, 
Sunday – Monday – Tuesday – Wednesday – Thursday – Friday – Saturday –
Sunday – …, etc. 
 The last type of graduonymy is called a unique graduonymy, and members 
of this type of graduonymy in one language do not exist in other languages. This 
type of graduonyms convey usually state currency, different types of 
measurements, religious notions and culturemes. A unique graduonymic row is 
also classified into two subgroups: a) ascending (penny → shilling → crown → 
pound (sterling)) and descending subtypes (kilogram ← pound ← ounce ← 
gram ← grain). 
 All types of graduonyms exist in English paremiological stock, that is why 
each type will be analysed in proverbial contents separately in the following part 
of the paper. 
 
Macrograduonymy in English proverbs 

Almost all polar antonyms, and some overlapping and equipollent 
antonyms constitute graduonymic rows, which are called macrograduonymic 
rows: long ← normal ← short, wide ← normal ← narrow, high ← middle ← 
low, heavy ← normal ← light, small → medium → big (polar antonyms);  good
← normal ← bad (overlapping antonyms); boiling ← hot ← warm ← cool ← 
cold ← freezing (equipollent antonyms, here boiling and freezing, hot and cold, 
warm and cool are antonyms). 
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The members of some graduonymic rows are found only in one proverb, while 
others exist in a number of proverbs. For example, the graduonyms of the 
ascending non-extended macrograduonymic row of little → average → much 
are seen in the following proverbs:  

(1) A little too late, is much too late. 
(2) He is not poor that has little, but he that desires much. 
(3) He that desires but little has no need of much. 
(4) Politeness costs little, but yields much.  
(5) Promise little, but do much.  
(6) He that eats least eats most. 
(7) Less is more.  

 However, the graduonyms of the descending non-extended 
macrograduonymic row of lean/thin → normal → fat / thick is found only in the 
proverb (13). 

(8) Better a lean peace than a fat victory.  
 The descending non-extended macrograduonymic row of difficult / hard 
← normal ← easy is also faced in one proverb:  

(9) All things are difficult before they are easy. 
 Besides, some proverbs contain mixed order of the members of an non-
extended macrograduonymy (15), while some of them include graduonyms of 
two or more non-extended macrograduonymic rows (16): 

(10) England is the paradise of women, the hell of horses, and the 
purgatory of servants. (hell → purgatory → heaven/paradise) 

(11) Have but few friends, though many acquaintances. (few → average 
→ many, friend ← acquaintance ← enemy / foe) 

  An extended macrograduonymy is also characteristic to the contents of 
English proverbs such as:  

(12) A small leak will sink a great ship. 
(13) Always a bridesmaid, never a bride. 

 In the proverb (17)  the members of ascending extended 
macrograduonymic row of miniature → tiny / petty → little / small → normal → 
large / big → great / mickle → huge → gigantic exist, and the next proverb (18) 
contains the members of descending extended macrograduonymic row of always 
← usually ← frequently / often ← sometimes ← seldom ← rarely ← never. 
 There are also found several English proverbs containing mixed order of 
graduonyms of an extended macrograduonymic row (19), while some of them 
take graduonyms of two or more extended macrograduonymy (20): 

(14) All work and no play makes Jack a dull boy. (all ← every / each ← 
some ← any ← a / an / one ← no / none)   

(15) No great loss without some small gain. (no/none → a/an/one → any 
→ some → every / each → all, gigantic ← huge ← great / big ← normal 
← little / small ← tiny / petty ← miniature) 
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Æàìèÿò, äàâð ´çãàðèøè áèëàí
óíèíã ìèëëèé ìàäàíèÿòè,

ìàúíàâèÿòè, óðô-îäàòè âà
³àäðèÿòëàðèäà ´çãàðèø, ÿíãèëàíèø
á´ëàäè, àììî ìèëëèé ìàäàíèé
òàðà³³è¸ò óçèëèá ³îëìàéäè, èëãàðèãè
ìàäàíèÿò, öèâèëèçàöèÿ é´³ á´ëèá
êåòìàéäè, áàëêè ìèëëèé-ìàúíàâèé
ìúåðîñ ñèôàòèäà ñà³ëàíèá ³îëàäè.
Ìèëëèé-ìàúíàâèé ìåúðîñ òàðèõèé
òàðà³³è¸òíèíã ´òìèøèãà àéëàíãàí
áîñ³è÷èäà ìóàéÿí ìèëëàòíèíã
àæäîäëàðè à³ë-çàêîâàòè, ³îáèëèÿòè âà
ìåµíàòè áèëàí ÿðàòèëãàí ìîääèé,
ìàúíàâèé âà áîø³à áàð÷à òóðäàãè
ìåúðîñëàðíè ³àìðàá îëàäè. Óëàðíèíã
àéðèìëàðè óìóìæàµîí, áàúçèëàðè ýñà
óøáó ìèëëàò ýúòèáîðèäàãè ìåúðîñ
ñàíàëàäè. Áóãóíãè ³óíäà þðòèìèçäà
áàðêàìîë àâëîäíè òàðáèÿëàá âîÿãà
åòêàçèø ìàñàëàñè ´òà äîëçàðá âàçèôà
ñèôàòèäà êóí òàðòèáèãà ³´éèëà¸òãàí
ýêàí, áóíäà ôàðçàíäëàðèìèçíèíã
íàôà³àò æèñìîíèé, áàëêè àõëî³èé âà
ìàúíàâèé áàðêàìîë á´ëèøè çàðóðëèãè
àëîµèäà òàúêèäëàíà¸òãàíèíè
óíóòìàñëèãèìèç çàðóð. Áóíãà ýñà ìèëëèé
´çëèêíè àíãëàø, òàðèõèé õîòèðà âà
òàðèõèé ìåúðîñíè òèêëàø, µàìäà ̧ øëàð
îíãèãà ñèíãäèðèø îð³àëè ýðèøèø
ìóìêèí. Øóíãà ê´ðà, áóãóíãè êóíäà
æàìèÿòèìèçäà ýíã äîëçàðá ìóàììî
ñèôàòèäà ³àðàëà¸òãàí íóò³ ìàäàíèÿòè,
´ç íàâáàòèäà, ìóëî³îòíèíã íîâåðáàë
òóðè µîçèðãè äàâð òèëøóíîñëèê
ôàíèíèíã óñòóâîð éóíàëèøëàðèäàí
áèðè á´ëèá, ìàçêóð ìóàììî å÷èìè âà
éóíàëèøèíè òîïèø óìóììàäàíèÿòèìèç
òàðà³³è¸òè, øó áèëàí áèðãà, áàð÷à
òàúëèì ìóàññàñàëàðè, ìàõàëëàëàðäà

ÿøîâ÷èëàð, ìèëëèé ìàäàíèÿò ´÷î²ëàðè
âà êåðàê á´ëñà óþøìàãàí ¸øëàð
´ðòàñèäà èæòèìîèé-ñè¸ñèé, èëìèé,
ìàäàíèé, ìàúíàâèé, àõëî³èé âà
òàøêèëèé èøëàð æàðà¸íëàðèíè ÿíàäà
þêñàê äàðàæàãà ê´òàðèø áèëàí µàì
áî²ëè³äèð. Øóíèíã ó÷óí µàì, ñ´íããè 10
éèë ìîáàéíèäà æàµîí ïñèõîëîãèÿñèäà
èíñîíëàðíèíã íîâåðáàë ìóëî³îò òóðèãà
á´ëãàí ìóíîñàáàòëàðèíè ´ðãàíèøãà
³èçè³èø îðòäè. Èæòèìîèé õóë³-
àòâîðíè áåëãèëîâ÷è ìàçêóð
ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàð èíñîí
òóðìóø-òàðçèíè áåëãèëàøäà ìóµèì
àõàìèÿò êàñá ýòìî³äà. Õóñóñàí,
íîâåðáàë ìóëî³îòíèíã ìóµèìëèãè
øóíäàêè, çàìîíàâèé ôàí âà òàúëèì
ðèâîæëàíèá êåëà¸òãàí áèð äàâðäà,
ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàð íàôà³àò
òèëøóíîñëàð òîìîíèäàí, áàëêè áîø³à
ñîµà âàêèëëàðèíè µàì ìèëëàòíèíã ´ç
óðô-îäàòè, ìèëëèé ³àäðèÿòè âà
ìàäàíèÿòèíè ñà³ëàá ³îëèø áîðàñèäà
³óëàé é´íàëèø, óñëóáèÿò âà êåëàæàê
àâëîäãà ñ´ç áèëàí òàúðèôëàá áåðà
îëìàéäèãàí ñàíúàò äóðäîíàëàðè
(µàéêàëòàðîøëèê, ìóñè³à, ðàññîìëèê,
øåúðèÿò, òåàòð âà áîø³.)íè åòêàçèøäà
àñîñèé ìàíáàëàðäàí áèðè ñèôàòèäà
³àðàëìîêäà.

Àéòèø æîèçêè, µàð áèð ìèëëàòäà
ñàëîìëàøèøíèíã ´çèãà µîñ óðô-
îäàòëàðè á´ëñà-äà, õàë³àðî îäîá-àõëî³
íîðìëàðèãà ìóâîôè³ óëàð áèð µèë
ìàúíî àêñ ýòòèðàäè âà ñóµáàòäîø áèëàí
òèíãëîâ÷èíè áèð-áèðèãà ÿõøèëèê,
ôàðîâîíëèê, èøëàðèãà îìàä âà
ìóâàôôà³èÿòëàð òèëàø áèëàí
èôîäàëàíàäè. Ìàñàëàí, èíãëèçëàð èëê
áîð ó÷ðàøèøãàíäà ñàëîìëàøèø ó÷óí

ANNOTATION

The article is devoted to expressing the types of greeting languages of the world associated with
intercultural communication, tradition and customs with the help of paralinguistic means of expression

Key words: greetings, cross-cultural communication, traditions and customs, paralinguistic expressive
means and non-verbal communication
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ìóëî³îòíèíã ñ´ðî³ øàêëè âà àéíè
óíèíã ìàçìóíèãà ê´ðà òåãèøëè
ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòà òóðëàðèäàí
ôîéäàëàíèøèá, "How do you do?"
(ñ´çìà-ñ´ç òàðæèìà ³èëèíãàíäà "Ñèç
³àíäàé áàæàðàñèç?") èáîðàñèíè
èøëàòèøàäè âà òèíãëîâ÷èãà ñ´ðî³
îµàíãèäà ìóðîæààò ³èëèø áèëàí
ñóµáàòäîøíè ´ç þçèäà áåðãàí ñàâîëèãà
íèñáàòàí æàâîá êóòà¸òãàíèíè
(àæàáëàíèø, äè³³àò áèëàí êóçàòèø âà
áîø³.) èôîäàëàéäè (îäàòäà èíãëèçëàð
ðàñìèé ó÷ðàøóâëàðäà ³´ë áåðèá
ê´ðèøìàéäè). Øó êàáè µîëàòëàð,
´çáåêëàðäà: "ßõøèìèñèç?", ðóñëàðäà:
"Êàê äåëà?" ("Èøëàð ³àíäàé?"),
ôðàíöóçëàðäà: "Comment ca va?" ("Ó
³àíäàé êåòàÿïòè?"), íåìèñëàðäà ýñà:
"Wie geht's?" ("£àíäàé áîðàÿïòè?") êàáè
èôîäàëàíàäè. Ëåêèí, àéðèì
ìèëëàòëàðäà òèíãëîâ÷èíèíã èøè áèëàí
áî²ëè³ æàðà¸í äåÿðëè ³èçè³òèðìàéäè
âà óëàð ñàëîìëàøèøäà ³óéèäàãè÷à,
ÿúíè èòàëüÿíëàðäà: "Come sta?"
("£àíäàé òóðèáñàí?"), õèòîéëèêëàðäà:
"Áóãóí òàíîâóë ³èëäèíãèçìè?",
àðàáëàðäà: "Äóí¸ ñåí áèëàí!",
ýðîíëèêëàðäà: "£óâíîê á´ë!",
çóëóñëàðäà: "Ìåí ñåíè ó÷ðàòäèì!",
ãðåíëàíäëàðäà: "¥àâî íà³àäàð ã´çàë!" âà
íàâàõî µèíäóëàðèäà ýñà: "¥àììàñè
ÿõøè!" êàáè èáîðàëàð áèëàí
³´ëëàíèëàäè.

Áèðî³, àéðèì ìèëëàòëàðäà ìàçìóíàí
ñàëîìëàøèø òóðëàðè µàì ìàâæóä
á´ëèá, óëàð àéíàí ìàçêóð õàë³íèíã
óðô-îäàòëàðè, ýòíî-ïñèõîëîãèÿñè,
ãåîãðàôèê æîéëàøóâè, ìàäàíèé äóí¸
³àðàø âà êóíäàëèê þìóøëàðèäàí êåëèá
÷è³³àí µîëäà ñàëîìëàøèø îäàòè òóðèãà
àéëàíãàíëèãèíè êóçàòèø ìóìêèí.
Ìàñàëàí, ìîíãîëëàðäà: "Ñèçíèíã
÷îðâàíãèç ÿõøèìè?" ̧ êè "£àíäàé ê´÷èá
´òàÿïñèç!",  ãðóçèíëàðäà: "Ãàìàðäæîáà!"
("Çàôàð ³îçîí!", "Ò´²ðè á´ë!"),
ÿïîíëàðäà: "Êîííèòèâà" ("Ìàíà êóí µàì
êåëäè"), Ïîìèð òî²èäà ÿøîâ÷è

õàë³ëàðäà: "Áäè!" ("Òîëè³èø
íèìàëèãèíè áèëìàãèí!"), âàéíàõëàðäà:
"Îçîä á´ë!" âà ìàëàéçèÿëèêëàðäà: "Ñèç
³àåðãà êåòàÿïñèç?" äåá ñàâîë áåðèëèá,
îäàòäà óëàðãà ìóæìàëëèê áèëàí
"Àéëàíèá êåëãàíè" äåá æàâîá áåðèëàäè.
Øó ´ðèíäà µàì àéòèø ëîçèìêè, ê´ï
ìèëëàòëàðäà ó÷ðàéäèãàí "Ñàëîì!" ñ´çè
(øó ´ðèíäà "Øàëîì!" µàì) "Ñåíãà
òèí÷ëèê òèëàéìàí!" ¸êè "Òèí÷ëèê
á´ëñèí!" ìàúíîëàðèíè àíãëàòàäè.

Áóíäàí òàø³àðè, µàð áèð ìèëëàòäà
³´ë áåðèá ñàëîìëàøèø ́ çèãà õîñ ìàúíî
àíãëàòèá, óíèíã òóðëè÷à ê´ðèíèøëàðè
ìàâæóä. Óëàð ñóµáàòäîø áèëàí
òèíãëîâ÷è ´ðòàñèäàãè ìóëî³îòíèíã
ìàçìóí-ìîõèÿòèãà ê´ðà, ä´ñòîíà, ²àðàç,
èëè³, áåïàðâî, ìóðóââàòëè,
ìóëîçàìàòëè âà áîø³à ìàúíîëàðíè àêñ
ýòòèðèá, áóíäà òèíãëîâ÷è ñóµáàòäîøè-
íèíã ñàëîìëàøèø æàðà¸íèäà ìóìêèí
á´ëãàí óíèíã áàð÷à ñàëáèé µàòòè-
õàðàêàòëàðèíè óé²óíëèãèãà, ÿúíè
þçèäàãè ñîõòà òàáàññóìëèê, îâîç
îµàíãèíè ê´òàðèø, ñàëîìëàøãàíäà
³´ëíè ³èñèø ̧ êè ìåíñèìàñëèê àëîìàòè
ìàâæóä á´ëãàí ³´ë ó÷èäà íîìèãà
ñ´ðàøèø, ëàáèíè áóðèøòèðèø,
ýúòèáîðñèçëèê ³èëèø, ê´çèíè îëèá
³î÷èø, òèøèíè ²è÷èðëàòèø, ³îâî³
ñîëèø, ´ðíèäàí òóðìàñëèê, äè³³àò
áèëàí êóçàòèø îð³àëè çàµðèíè ñî÷èø
êàáè ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàðãà
ýúòèáîð ³àðàòèøè ëîçèì.

Àììî, ê´ï ìèëëàòëàðäà
ñàëîìëàøèø æàðà¸íèäà ´çèãà µîñ
á´ëãàí áîøèíè ³èìèðëàòèø µàðàêàòè
àéðèì µîëàòëàðäà "¥à" òàñäè³
ìàúíîñèíè àíãëàòèá êåëèøèãà ê´íèêèá
³îëãàíìèç. Øó áîèñäàí, ñóµáàòäîø
òîìîíèäàí ïàðàëèíãâèñòèê
âîñèòàëàðíè ´ç ´ðíèäà òó²ðè ³´ëëàø âà
òèíãëîâ÷èãà òóøóíàðëè ³èëèá
ôîéäàëàíèø òàëàá ýòèëèá, óëàðíè
ôà³àòãèíà ñóµáàò ìàçìóí-ìîµèÿòèãà
ê´ðà òóøóíèá îëèø ìóìêèí õîëîñ.
Ìàñàëàí, þ³îðèäà êåëòèðèëãàíè êàáè
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áîøíè ïàñòãà âà þ³îðèãà ³èìèðëàòèø
ê´ï ìèëëàòëàðäà "¥à" òàñäè³ ìàúíîñèíè
àíãëàòñà-äà, Òóðêèÿ, Áîëãàðèÿ,
¥èíäèñòîí âà Ãðåöèÿ äàâëàòëàðèäà
ÿøîâ÷è àµîëè ´ðòàñèäà óíèíã àêñè
òóøóíèëàäè âà óøáó µàðàêàò "É´³"
ìàúíîñèíè èôîäàëàéäè. ¤ç íàâáàòèäà,
áîøèíè òåç-òåç ïàñòãà âà þ³îðèãà áèð
îç ³èìèðëàòèø ÿïîíëàðäà òèíãëîâ÷èíè
äè³³àò ýúòèáîð áèëàí òèíãëà¸òãàíè
òó²ðèñèäà àõáîðîò áåðñà-äà,
ñóµáàòäîøíèíã ñ´çëàðèíè ìàú³óëëà-
¸òãàíëèãèíè àíãëàòìàéäè. Øóíèíãäåê,
èìî-èøîðàëàð áèëàí õîðèæëèêëàðíè
òóðëè õèë òóøóíìîâ÷èëèêëàðãà îëèá
êåëèøè ìóìêèí á´ëãàí µîëàòëàð
àðàáëàðäà µàì ìàâæóä á´ëèá, óëàð ´ç
èíêîðëèê àëîìàòëàðèíè èçµîð ³èëèø
ó÷óí áîøèíè îðòãà ³èñ³à, ëåêèí òåçëèê
áèëàí ³èìèðëàòèø éóëè âà ³èñ³à
òóøóíàðñèç îâîç îµàíãèíè ÷è³àðèø
îð³àëè èôîäàëàøàäè.

Ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàð îðàñèäà
îäîá-àõëî³ íîðìà òàëàá ³èëàäèãàí
µàðàêàò íàôà³àò ñàëîìëàøèøäà, áàëêè
õàéðëàøóâäà õàì á´ëèá, óëàðíè èôîäà
³èëèø ìóðàêêàá µóñóñèÿòãà ýãà.
Íîâåðáàë ìóëî³îòíè ñàëîìëàøèø
æàðà¸íèäà ³´ëëàø àíè³ áèð ìàúíî
èôîäà ýòèá, èíñîíëàð óëàðäàí ´çàðî
ìèëëèé, ìàäàíèé, èæòèìîèé âà ðóµèé
µîëàòèíè êàñá ýòèø ó÷óí ³´ëëàéäè.
Àéíàí øóíèíã ó÷óí µàì ñàëîìëàøèø
êåëãóñèäà ñóµáàòäîø áèëàí òèíãëîâ÷è
(¸êè òèíãëîâ÷èëàð) ´ðòàñèäàãè ´çàðî
ìóíîñàáàòëàðíè ³àé òàðçäà äàâîì
ýòòèðèøèíè áåëãèëàá, ñàëîì áåðèø
æàðà¸íèäà ñóµáàòäîø õóñóñèäàãè àéðèì
õàðàêòåð æèµàòëàðè, ðóµèé µîëàòè,
ìóíîñàáàòãà êèðèøèøäàí àñîñèé
ìà³ñàä-âàçèôàëàðè âà áîøêà
àõáîðîòëàðíè îëèø èìêîíèíè áåðàäè.

Òóðëè ìèëëàòëàðäà ñàëîìëàøèø-
íèíã ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàðäà àêñ
ýòòèðèëèøè áèëàí áî²ëèê áàð÷à
âàçèÿòëàð ´ðãàíèëèá, ñàëîìëàøèø
òóðëàðèíè ³óéèäàãè ãóðóµëàðãà àæðàòèø

ìóìêèíëèãè þçàñèäàí íàçàðèÿ èëãàðè
ñóðèëäè:

1) Ìàäàíèé ñàëîìëàøèø (¸øëàðíè
áèðèí÷è á´ëèá êàòòàëàðãà ñàëîì
áåðèøè, îç÷èëèêíè ê´ï÷èëèêêà ñàëîì
áåðèøè, ³´ë áåðèá ê´ðèøèøäà à¸ëëàð
´ç ³´ë³îïèíè å÷èø çàðóðèÿòèíè
é´³ëèãè âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Ñàëîì áåðèø òàðòèáè
øóêè, óëîâäà êåòà¸òãàí îäàì ïè¸äàãà,
þðèá êåòà¸òãàí êèøè ´òèðãàí îäàìãà,
êè÷èê ¸øäàãè êèøè ¸øè êàòòàëàðãà,
îç÷èëèê ê´ï÷èëèêêà ñàëîì áåðàäè."
[20];

2) Ðàñìèé äèïëîìàòèê ñàëîìëàøèø
(õàë³àðî íîðìà îäîá-àõëî³ëàðè
òàëàáëàðè àñîñèäà ðàñìèé ó÷ðàøóâëàðäà
à¸ë âà ýðêàêíè ´íã ³´ë êàôòèíè ³èñèá
ñ´ðàøèø õîëàòëàðè âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Äèïëîìàòèê ó÷ðàøóâëàð
´çàðî ñàëîì àëìàøèø áèëàí áîøëàíàäè.
Ñàëîìëàøèø òóðëàðè µàð õèë á´ëàäè.
¥îðèæèé ìàìëàêàòëàðäà óçî³ ñàôàðäà
á´ëãàí êèøè áó ìàìëàêàòíèíã ìèëëèé
óäóì âà ³îíóí-³îèäàëàðèíè ´ç
ìàìëàêàòè óðô-îäàòëàðè áèëàí
òà³³îñëàéäè. Ìèñîë ó÷óí øóíè
òàúêèäëàø ëîçèìêè, ìóñóëìîíëàð ó÷óí
Øàðèàò ³îíóíëàðèãà áèíîàí à¸ë âà
ýðêàê êèøèíèíã ³´ëëàðè, àãàð óëàð
³àðèíäîø á´ëìàñà, µàòòî áèð-áèðèãà
òåãèá êåòèøè µàì êàòúèÿí ìàí ýòèëàäè."
[16];

3) Ìèëëèé ñàëîìëàøèø (àéíè áèð
ìèëëàòãà õîñ á´ëãàí ñàëîìëàøèø òóðè,
´çáåê ìàäàíèÿòèäà ¸øè óëó² à¸ëëàðíè
ýðêàêëàðíèíã åëêàñèíè ñèéïàëàá äóî
³èëèøè âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Èêêè êóíäîø ýñîíìèñèç,
îìîíìèñèç, ýñîí-îìîí þðèáñèçìè?...
ñ´çëàðè áèëàí îçîðñèç ³èëèá áèð-
áèðèíèíã åëêàñèãà âà ³´ëòè³ îñòèãà ³´ë
þáîðèøäèëàð." [18];

4) Íîîäàòèé (íîðàñìèé) ñàëîì-
ëàøèø (áóãóíãè êóíäà àéðèì ¸øëàðíè
ñàëîìëàøèøíèíã òóðëè óñóëëàðèäàí
ôîéäàëàíèøè, ê´ç ³èñèø, ³´ëèíè
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ê´òàðèø, áîøèíè èð²àø, ³îøèíè
÷åìèðèø, ³îðèí, áîø âà î¸³
óðèøòèðèø âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Ýíäè ê´÷à-ê´éäà
ñàëîìëàøà¸òãàíëàðãà áèð íàçàð ñîëèíã-
à. Îììàâèé ìàäàíèÿò àòàëìèø áàëî øó
ê´ðèíèøãà µàì ´ç òàúñèðèíè ´òêàçìàé
³îëìàãàí. Áîøíè áîøãà, ìóøòíè
ìóøòãà, ò´ïè³íè ò´ïè³³à óðóøòèðèø,
åëêà áèëàí áèð-áèðèíè òóðòèø, êàôòíè
þ³îðèãà ê´òàðèá, òàðñèëëàòèá
óðóøòèðèø êàáè ²àéðèîäèé
ê´ðèøèøëàðãà ïàðâî ³èëìàé µàì
³´éäèê, ê´çèìèç ´ðãàíèá ³îëäè." [17];

5) Äèíèé ñàëîìëàøèø (äèíèé
àìàëëàð áàæàðèø æàðà¸íèäà ¸êè
áàæàðèëãàíäàí ñ´íã ñàëîìëàøèø
òóðëàðè, "¥àéèò" íàìîçèäàí ñ´íã
¸íèäàãè øàõñëàðíè ³ó÷î³ëàá
ñàëîìëàøèø âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Çè¸ øîµè÷è íàìîç
´³óìî³äà á´ëèá, ìåµìîíõîíà ÷åò
êèøèäàí õîëè ýäè. Áó òàñîäóôäàí
¥àñàíàëè ñ´éèíäè âà Çè¸ àêàíèíã
íàìîçíè áèòèðèøèíè êóòèá ´ëòóðäè.
Çè¸ øîµè÷è ¸íè²à ñàëîì áåðèá
æîéíàìîçäàí  îð³àñèãà ³àðàá ³´éäè."
[18];

6) Æèíñèãà ê´ðà ñàëîìëàøèø
(ýðêàêëàðäà ³ó÷îê î÷èá òàíèøëàðèíèíã
´íã âà ÷àï òîìîíëàðèãà áà²ðèíè áîñèá
ê´ðèøèø, à¸ëëàðäà ýñà ´ç êàôòèíè
ñóµáàòäîø òèðñàãèãà ³´éèø îð³àëè âà
áîø³.).

Ìàñàëàí: "Èêêè ä´ñò ´ðòàäà ã´¸ µå÷
íàðñà á´ëìàãàíäàé õàììàíèíã îëäèäà
³ó÷î³ëàøèá ê´ðèøäèëàð" [8];

7) ¥àðáèé ñàëîìëàøèø (êè÷èê
ëàâîçèì ¸êè óíâîíäàãè µàðáèéëàðíè
áåâîñèòà ¸êè áèëâîñèòà êîìàíäèðèãà
´íã ³´ëèíè µàðáèé áîø êèéèìèãà
òåêèçèø îð³àëè âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Áàòàëüîí êîìàíäèðè,
ìàéîð Êîæåâíèêîâ Ñîáèð Ðàµèìîâíè
ê´ðèá ÷åñòü áåðèá ñàëîìëàøäè-äà: -
Îòëè³ àñêàðëèêäàí µàì õàáàðèèãèç áîð
ýêàí-êó, - äåá êóëäè." [9];

8) Èæòèìîèé ãóðóµãà îèä
ñàëîìëàøèø (ÿ³èí ³àðèíäîøëàð ¸êè
´çàðî  ìóíîñàáàòëàðè ÿ³èí á´ëãàí
èíñîíëàðíè ´ïèøèá ê´ðèøèø
µîëàòëàðè, áèð æàìîà ¸êè
êàñáäàãèëàðíè ´çèãà õîñ ñàëîìëàøèø
òóðëàðè âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Ýøèêäàí êèðèá, ³´ë
³îâèøòèðèá ò´õòà²àí Ãóëøàí èêêè
áóêèëèá ñàëîì áåðäè." [14];

9) Âàçèÿòãà ³àðàá ñàëîìëàøèø
(´çèíè ñåçäèðìàñëèê ¸êè ôîø ³èëèá
³´éìàñëèê ìà³ñàäèäà áèëèíàð-
áèëèíìàñ áîøèíè ýãèø, ³èñ³à
ìóääàòãà ê´ç ³èðèäà ³è¸ áî³èø ¸êè
òàñäè³ ìàúíîñè ñèíãàðè ê´çèíè þìèá
î÷èø âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "Òîæè îïà áîø èð²àá, ́ çè÷à
äèìî²èäà ìèí²èðëàäè, ñ´ðàøãàí á´ëäè.
Äàäàì Òîæè îïàãà ³àðàìàé, áîøèíè
èð²àäè, ã´¸ øó áèëàí óíèíã
ñ´ðàøèøëàðèíè ³àáóë ³èëäè." [15];

10) Õàë³àðî ñàëîìëàøèø (òóðëè
ìèëëàòëàðäà ñàëîìëàøèøíèíã àéíè
áèð øàêëèäàí ôîéäàëàíèá êåëèøè,
îäàòäà µàë³àðî ìóñîáà³àëàðäà
ñïîðò÷èëàð ´çàðî ñàëîìëàøãàíäà ³´ë
áåðèá ê´ðèøèø µîëàòè âà áîø³.).

Ìàñàëàí: "£´ë áåðèá ê´ðèøèø
îäàìëàð îðàñèäà èáòèäîèé äàâðäà¸³
îäàò òóñèãà êèðãàí âà µîçèðäà õàë³àðî
ñàëîìëàøèøíèíã ðàñìèé øàêëè
µèñîáëàíàäè. £´ë áåðèá ñ´ðàøèøíèíã
ïàéäî á´ëèøèíè ýòíîãðàô âà
àðõåîëîãëàð ³óéèäàãè÷à èçîµëàøàäè.
Èáòèäîèé îäàìëàð áèð-áèðèãà äó÷
êåëãàíäà, "Ìåí ñåíè ´ëäèðìî³÷è
ýìàñìàí, ³àðà, ³´ëèìäà òîø é´³" äåãàí
ìàúíîäà áèð-áèðëàðèíèíã ³´ëëàðèíè
óøëàá ³´éèøàðêàí." [19];

Þ³îðèäàãè ñàëîìëàøèø ãóðóµ-
ëàðèíè ´ç íàâáàòèäà òóðëè õèë êè÷èê
ãóðóµëàðãà á´ëèø ìóìêèíëèãè, áèðî³,
óëàð ³àòúèé ðàâèøäà âàçèÿò, ìóµèò,
âà³ò, ´ðòàäàãè ìóíîñàáàò, ðóµèé µîëàò,
õàë³àðî îäîá-àõëî³ íîðìàëàðè âà
µàòòîêè áîø êèéèìèíèíã ìàâæóä ¸êè
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ìàâæóä ýìàñëèãè áèëàí µàì èçîµëàíàäè.
Ìàñàëàí, µàð áèð äàâëàò µàðáèé
õèçìàò÷èëàðè ´çèãà õîñ µàðáèé
ñàëîìëàøèø íîðìàëàðèãà ýãà á´ëèá,
óëàðäà ñàëîìëàøèø òóðèãà ê´ðà áèð-
áèðèäàí ôàð³ ³èëàäè. Æóìëàäàí,
¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè £óðîëëè
Êó÷ëàðè óìóìµàðáèé Íèçîìè
òàëàáëàðèãà ìóâîôè³, µàðáèé õèçìàò÷è
áîø êèéèìñèç µîëàòäà (´ç íàâáàòèäà
³óðîë áèëàí òóðãàíäà µàì, àéðèì
µîëàòëàð áóíäàí ìóñòàñíî) ´íã ³´ëèíè
áîø ³èñìèãà òåêèçèø îð³àëè µàðáèé
ñàëîìëàøèø ìóìêèí á´ëìàñà-äà (ÿúíè
ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàðñèç, áóíäà
ôà³àòãèíà âåðáàë ìóëîêîò îð³àëè
ñàëîìëàøèø àìàëãà îøèðèëàäè), àììî
À£Ø µàðáèéëàðèäà áîø êèéèìñèç µàì
³´ëèíè áîø ³èñìèãà òåêèçèø îð³àëè
ñàëîìëàøèø òóðè ìàâæóä.

Øó áèëàí áèðãà, àìåðèêàëèê ¸øëàð
ÿ³èí òàíèøèíè ó÷ðàòãàíäà, óíèíã
åëêàñèíè åíãèëãèíà ³î³èá ³´éèøè,
Ôðàíöèÿäà µàòòîêè íîðàñìèé âàçèÿòäà
µàì òàíèìàãàí øàõñëàðíè ´ïèøèá
ñàëîìëàøèø ̧ êè õàéðëàøèø õîëàòëàðè
àéðèì ìèëëàòëàðãà ³´ïîë á´ëèá
òóþëèøè ìóìêèí. Àéíè³ñà, ß³èí
Øàð³ ¸êè àéðèì ìóñóëìîí
äàâëàòëàðèäà íîòàíèø ýðêàê êèøè
áèëàí à¸ë êèøèíè ñàëîìëàøèøè
äèíèé óðô-îäàòëàðèãà ê´ðà ìàúí
³èëèíãàí. Áèðãèíà, Ýðîí à¸ëëàðèíè
íîòàíèø ýðêàê (ÿúíè íîìàµðàì, ÿ³èí
³àðèíäîøëàðè áóíäàí ìóñòàñíî) áèëàí
³´ë áåðèá ê´ðèøèøè øàúðèé
òàëàáëàðãà àñîñàí òà³è³ëàíãàí á´ëèá,
áó íàôà³àò ́ çàðî ñàëîìëàøèøãà, áàëêè
õàë³àðî ñïîðò ìóñîáà³àëàðäà òàíòàíàëè
òà³äèðëàø ìàðîñèìëàðèãà µàì
òààëó³ëèäèð.

Øó áèëàí áèðãà, ìàúëóì áèð êàñáãà,
èæòèìîèé ãóðóµãà ¸êè µóäóäãà õîñ
á´ëãàí øàõñëàðíèíã æàðãîí âà øåâàãà
îèä ñàëîìëàøèø òóðëàðè ìàâæóä
á´ëèá, óëàð íàôà³àò õîðèæëèê, áàëêè
ìàõàëëèé àµîëè îðàñèäà µàì

òóøóíìîâ÷èëèêíè êåëòèðèá ÷è³àðèøè
ìóìêèí. Áèð ñ´ç áèëàí àéòãàíäà,
ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàð ìóëî³îòíèíã
âåðáàë òóðè êàáè øåâà, æàðãîí,
âóëüãàðèçì, êèíîÿ âà áîø³àëàð êàáè
´çàðî àéðèì ãóðóµëàð ´ðòàñèäà, àéíàí
áèð ìèëëàò îðàñèäà ̧ êè ãåîãðàôèê µóäóä
æèµàòèäàí ³´ëëàíèøè âà õà³îðàò ¸êè
êåñàòèø ìàúíîëàðèíè µàì àíãëàòèøè
ìóìêèí. Ìàñàëàí, µàéäîâ÷èëàð é´ëäà
µàðàêàòëàíèø äàâîìèäà ñàëîìëàøèø
ó÷óí ïàðàëèíãâèñòèê âîñèòàëàðíèíã
òóðëè µèë óñóëëàðèäàí ôîéäàëàíèøè
µàììàãà ìàúëóì á´ëèá, áóíè óëàð
àâòîìîáèëü ÷èðî³ëàðèíè ̧ ³èá ́ ÷èðèø,
ñèãíàë ÷àëèø, áîøèíè ³èìèðëàòèø,
ê´ç ³èñèø, ³´ëèíè ê´òàðèø âà áîø³à
µàðàêàòëàðè áèëàí èôîäàëàéäèëàð.

Áóíäàí òàøêàðè, õàð áèð ìèëëàòíèíã
ýòíî-ïñèõîëîãèÿñè âà ³àáóë ³èëãàí
óðô-îäàòëàðèãà ê´ðà, ñàëîìëàøèøíèíã
àæîéèá òóðëàðè ìàâæóä á´ëèá,
àéíè³ñà, áðèòàíèÿëèêëàð ´çëàðèãà
ÿ³èí á´ëãàí ä´ñòëàðèíè ó÷ðàòãàíäà õàì,
îääèéãèíà ³èëèá "ñàëîì" äåá ³´ÿ
³îëèøàäè âà áó êàáè ñîâó³³îíëèê êàáè
µàðàêàòëàðäàí Øàð³ äàâëàòëàðè
âàêèëëàðèíè µàôà ³èëèá ³´éèøè
òàáèèé µîëäèð.

Øóíãà ³àðàìàñäàí, ñàëîìëàøãàíäà
áèð ìèëëàòíèíã þêñàê ìàäàíèÿòèíè
íàìîéèø ³èëèø µîëàòëàðè ìàâæóä
á´ëèá, ´çáåê ìèëëèé ìàäàíèÿòè øóëàð
æóìëàñèäàíäèð. Ìàñàëàí, ¤çáåêèñòîíäà
ñàëîì áåðèø æàðà¸íèäà ´íã ³´ëèíè
ê´êñèãà ³´éèø, òàúçèì ³èëèø,
íîòàíèø á´ëñà µàìêè, þçèäà òàáàññóì
áèëàí ³àðøè îëèø, ìåµìîíëàð
ê´íãëèíè îëèø êàáè óëó² ôàçèëàòëàð
ìóæàññàì á´ëàäè. £àäèìäà àìèð âà
õîíëàðíèíã ³àáóëõîíàñè "ñàëîìõîíà"
äåá íîìëàíèá, óíèíã õèçìàò÷èñè "ñàëîì
î²àñè" äåá þðèòèëãàí. Êåëèííè êó¸â
õîíàäîíèãà êåëãàí áèðèí÷è êóíè
õîíàäîí êàòòàëàðèãà, ÿ³èí
³àðèíäîøëàðèãà òàúçèìãà îëèá ÷è³èø
ìàðîñèìè ¸êè óìóìàí êåëèí÷àê
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òàúçèìè µàì "êåëèí ñàëîì" íîìèíè
îëãàí. £îëàâåðñà, èêêè ìàðîòàáà
³àéòàäàí ê´ðèøèø µàì àíúàíàãà
àéëàíèá ³îëãàí á´ëèá, ÿúíè
óþøòèðèëãàí äàâðàëàðäà àââàë óìóìèé,
êåéèí ýñà àëîµèäà-àëîµèäà ñ´ðàøèøãà
´òèëàäè. ¥àð áèð ìåµìîí ìåçáîíäàí ̧ êè
ìåçáîí µàð áèð ìåµìîíäàí µîë-àµâîë
ñ´ðàá ÷è³àäè âà áóíè ñàëîìëàøèøíèíã
èêêèí÷è ³èñìè äåá àòàø µàì ìóìêèí.

Íàôà³àò ³àäèìãè äàâðëàðäà, áàëêè
µîçèð µàì þ³îðè äîèðàëàðäà
ñàëîìëàøèø ñàíúàò äàðàæàñèãà
ê´òàðèëãàí. Ìóðàêêàá, òàêðîðèé, áèðîç
âà³ò òàëàá ýòèëàäèãàí ñàëîì áåðèø
òàðòèáè ÷ó³óð µóðìàò âà ñàäî³àòíè
áèëäèðãàí. Äàâðëàð ́ òèøè áèëàí µàð áèð
õàë³ ´çèíèíã äóí¸³àðàøè, àòðîô-
ìóµèòãà íèñáàòàí ìóíîñàáàòè âà
ìàäàíèé òàëàá ìåú¸ðëàðèäàí êåëèá
÷è³êàí õîëäà ñàëîìëàøèøíèíã òóðëè
øàêëëàðèíè ³àáóë ³èëãàíëàð.
Æàµîíäàãè ê´ïãèíà õàë³ëàðäà ñàëîì
âåðáàë ìóëî³îò îð³àëè àìàëãà
îøèðèëñà-äà, àììî ´ç ´ðíèäà ³´ë, áîø
êàáè òàíà àúçîëàðèíèíã µàðàêàòè
èíñîíãà ³´øèì÷à ìóëîçàìàò, êèøèëàð
´ðòàñèäà ìóµàááàò ïàéäî ³èëèá,
´ðòàäàãè ãèíà âà õóñóìàòëàðíè
êåòêàçàäè. Àéíè³ñà, ãåîãðàôèê
æèµàòäàí áèð-áèðèãà ÿ³èí á´ëãàí õèòîé
âà êîðåÿëèêëàðäà áîø âà á´éèí
³èñìëàðèíè áèð îç ïàñòãà þçëàíñà,
ÿïîíëàðäà ýñà áóòêóë ãàâäà ³èñìèíè
ïàñòãà ýíãàøòèðèø ³àáóë ³èëèíãàí
("Ñàéêýéðýé" - ³àí÷àëèê ïàñòãà âà óçî³
âà³ò ýíãàøñà, øóí÷àëèê ñóµáàòäîøãà
íèñáàòàí ìóëîçàìàò ê´ðñàòèëèøè).

¤çáåêèñòîíäàãè ñàëîìëàøèø
µàðàêàòëàðè, ôîéäàëàíèëàäèãàí ñ´çëàð
µóäóäëàðàðî æèµàòèäàí áèðîç á´ëñà-äà
ôàð³ëàíàäè. Ëåêèí, ́ çàðî àëî³àëàðíèíã
ìóñòàµêàìëèãè, àµîëèíèíã ýòíèê
æèµàòäàí ó ³àäàð ôàð³ëàíìàñëèãè
ñàáàáëè êåñêèí òàôîâóòëàð ó÷ðàìàéäè.
Áèðî³, ñ´íããè âà³òëàðäà ðèâîæëàíèø
âà îíã ´çãàðèøè íàòèæàñè ´ëàðî³,

ñàëîìëàøèø àíúàíàñèäà µàì
"áóçèëèøëàð" ê´çãà òàøëàíìî³äà. Áó
àñîñàí ¸øëàð îðàñèäà ´çàðî
ñàëîìëàøèøäàãè íàçîêàò, ýµòèðîìíèíã
é´³îëèá áîðà¸òãàíëèãè áèëàí èçîµëàø
ìóìêèí. Êóíäàëèê µà¸òèìèçäà
ñàëîìëàøèøíèíã ÿíãèäàí-ÿíãè òóðëàðè
ïàéäî á´ëìî³äàêè, áîø óðèøòèðèø,
åëêàëàðíè, ³îðèíëàðèíè óðèøòèðèø,
ñàëîìëàøãàíäà íàôà³àò ³´ë, áàëêè
î¸³ëàðíèíã µàì èøëàòèëèøè,
³îëàâåðñà, àéðèì éèãèòëàðíèíã ´òà
íàôèñëèê áèëàí ́ ïèøèá ê´ðèøèøëàðè
µàì àòðîôäàãèëàðãà áèðîç ê´íãèëñèç
µîëàò á´ëèá òóþëèøè ìóìêèí. Áó
µàðàêàòëàð ê´ï µîëàòëàðäà ´çàðî
ÿ³èíëèê, áîø³àëàðäàí àæðàëèá òóðèø
èñòàãè áèëàí èçîµëàíàð, ëåêèí áóíäà
áîø³à õàë³ëàð âà óëàðíèíã
ìàäàíèÿòèíè òàúñèðè áîðëèãèíè µàì
èíêîð ýòà îëìàéìèç. ̈ øëàð âà ìèëëèé-
ìàúíàâèé ìåúðîñ ìóíîñàáàòè ìàñàëàñè
èíñîíèÿò òàðèõèäà äîëçàðá
ìàñàëàëàðäàí áèðè á´ëèá êåëãàí. Áó
¸øëàðíèíã ìèëëèé-ìàúíàâèé ìåúðîñãà
á´ëãàí èøîí÷è âà ýúòè³îäèíè äîèìî
ìóñòàµêàìëàá áîðèøíè òà³îçî ýòàäè.
¨øëàðíèíã ìèëëèé-ìàúíàâèé ìåúðîñãà
á´ëãàí èøîí÷è âà ýúòè³îäè
ìàìëàêàòíèíã ìóñòà³èë òàðà³³è¸ò é´ëè
âà óíèíã èñòè³áîëè áèëàí áåâîñèòà
áî²ëè³. Øóíãà ³àðàìàñäàí, Ðåñïóá-
ëèêàìèç ðàõáàðèÿòè ¸øëàð ìàñàëàñèãà
äàâëàò ñè¸ñàòè äàðàæàñèäà àëîµèäà
ýúòèáîð áåðèá êåëìî³äà. Áóíè
¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè Ïðåçèäåíòè-
íèíã 2016 éèë 14 ñåíòÿáðäàãè "¨øëàðãà
îèä äàâëàò ñè¸ñàòè ò´²ðèñèäà"ãè £îíóíè
âà 2017 éèë 5 èþëäàãè "¨øëàðãà îèä
äàâëàò ñè¸ñàòè ñàìàðàäîðëèãèíè
îøèðèø âà ¤çáåêèñòîí ¨øëàð
Èòòèôî³è ôàîëèÿòèíè ³´ëëàá-
³óââàòëàø ò´²ðèñèäà"ãè Ôàðìîíëàðèäà
ÿ³³îë ê´ðèøèìèç ìóìêèí. Óíäà
¸øëàðíèíã ´çáåê ìèëëèé-ìàúíàâèé
ìåúðîñèíè µóðìàò ³èëèø âà óíãà
òàÿíèø ìàìëàêàò òàðà³³è¸òèäà ìóµèì
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ýêàíëèãèãà àëîµèäà ýúòèáîð ³àðàòèëàäè.
Õóñóñàí, ìàçêóð £îíóí âà Ôàðìîíëàðäà
¸øëàðíè èæòèìîèé æèµàòäàí
øàêëëàíòèðèø âà óëàðíèíã
èíòåëëåêòóàë, èæîäèé âà áîø³à
é´íàëèøäàãè ñàëîµèÿòèíè êàìîë
òîïòèðèø ó÷óí øàðò-øàðîèòëàð
ÿðàòèëèøèíè íàçàðäà òóòàäèãàí
èæòèìîèé-è³òèñîäèé, òàøêèëèé âà
µó³ó³èé ÷îðà-òàäáèðëàð òèçèìè
ò´²ðèñèäàãè ôèêðëàð òàð²èá ³èëèíãàí
á´ëèá, ¸ø àâëîäíè âîÿãà åòêàçèøäà
ìàúíàâèé, àõëî³èé âà ìàäàíèé
³àäðèÿòëàðäàí ôîéäàëàíèø êåëàæàêäà,
àëáàòòà, ´çèíèíã èæîáèé íàòèæàñèíè
áåðàäè äåá ´éëàéìèç. Áóíäàé ìèëëèé-
ìàúíàâèé ìåúðîñèìèç àñîñèäà âîÿãà
åòãàí ¸øëàðèìèç ´òìèø àæäîäëàðè
êàáè Âàòàíèãà ñîäè³, ìèëëàòè ó÷óí ´ç
æîíèíè àÿìàéäèãàí ôèäîéè èíñîíëàð
á´ëèá åòèøèøëàðè øóáµàñèçäèð.
¥óëîñà ´ðíèäà øóíè àéòèø ìóìêèíêè,
ìóëî³îòíèíã íîâåðáàë òóðè ¸ðäàìèäà

ñàëîìëàøèø òóðëè ìèëëàòëàð ´ðòàñèäà
³àáóë ³èëèíãàí óìóìèé ïàðàëèíã-
âèñòèê òóøóí÷àëàðãà ́ õøàñà-äà, àñëèäà
óëàð áîø³àëàðäàí ýòíî-ïñèõîëîãèê,
ãåîãðàôèê æîéëàøóâè ¸êè óðô-îäàò,
îäîá-àõëî³ òóøóí÷àëàðè, ìèëëèé
ìàäàíèÿòè âà ³àäðèÿòëàðè òóôàéëè òîì
ìàúíîäà ôàð³ ³èëèøè ìóìêèí á´ëèá,
íîâåðáàë âà âåðáàë ìóëî³îòëàð
ñóµáàòäîøíèíã ôèêðèíè èôîäà ýòèøäà
áèð-áèðëàðèíè ò´ëäèðèá êåëèøè, áàúçè
áèð µîëàòëàðäà ýñà áèðè èêêèí÷èñèäàí
´ç óñòóíëèãèíè íàìî¸í ýòèøè ìóìêèí.
Øóíãà ê´ðà, ìà³îëàäà áèëäèðèëãàí
ôèêðëàðíè ÿíàäà êåíã âà ÷ó³óð òàä³è³
³èëèø, óíäàãè èëìèé-òàí³èäèé
ìóëîµàçàëàðíè èíêîð ³èëèá á´ëìàñ
äàðàæàäà íàçàðèé âà àìàëèé
èñáîòëàíèøèíè ìóñòàµêàìëàø,  åòàê÷è
îëèìëàð ýúòèáîðèíè òîðòèø ó÷óí
îëäèíãà ñóðèëãàí ÿíãè íàçàðèÿëàðíè
´ðãàíèøäà äàâîì ýòèø ìà³ñàäãà
ìóâîôè³äèð.
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ÊÎÍÍÎÒÀÖÈÈ ÂÎÊÐÓÃ ËÅÊÑÅÌÛ "ÑËÎÂÎ" Â ÐÓÑÑÊÎÌ, ÓÇÁÅÊÑÊÎÌ È
ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌ ßÇÛÊÀÕ

Ëàòèïîâ Îêèë Æóðàêóëîâè÷
Çàâåäóþùèé êàôåäðîé ðóññêîãî ÿçûêà è ìåòîäèêè ïðåïîäàâàíèÿ Òàøêåíòñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî
ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò
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Ñ¤Ç ÑÀÍÚÀÒÈ ÆÓÐÍÀËÈ
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ÆÓÐÍÀË ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ ÑËÎÂÀ

ÐÓÑ, ¤ÇÁÅÊ ÂÀ ÈÍÃËÈÇ ÒÈËËÀÐÈÄÀÃÈ "Ñ¤Ç" ËÅÊÑÅÌÀÑÈÍÈÍÃ
ÊÎÍÍÎÒÀÖÈßËÀÐÈ

Ëàòèïîâ Î³èë Æ´ðà³óëîâè÷
Òîøêåíò äàâëàò ïåäàãîãèêà óíèâåðñèòåòèäà Ðóñ òèëè âà óíè ́ ³èòèø ìåòîäèêàñè êàôåäðàñè ìóäèðè,
ôèëîëîãèÿ ôàíëàðè íîìçîäè, äîöåíò
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Ìà³îëà ðóñ, ´çáåê âà èíãëèç òèëëàðèäàãè "ñ´ç" êîìïîíåíòè áèëàí áî²ëè³ á´ëãàí èáîðàëàð âà
ïàðåìèîëîãèê (ìà³îë âà ìàòàëëàð) áèðëèêëàðíèíã ê´÷ìà ìàúíîëàðèíè ÷î²èøòèðìà òàðçäà
´ðãàíèøãà áà²èøëàíãàí. Óíäà ó÷÷àëà ³àðäîø á´ëìàãàí òèëëàðäà ìàçêóð ñ´ç èøòèðîêèäàãè èôîäàëè
áèðèêìàëàðíèíã ìó³îáèë âà ýêâèâàëåíò âàðèàíòëàðè àíè³ëàíãàí.
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è ïàðåìèîëîãè÷åñêèõ åäèíèö ðóññêîãî, óçáåêñêîãî è àíãëèéñêîãî ÿçûêîâ ñ êîìïîíåíòîì "ñëîâî".
Â íåé âûÿâëåíû àíàëîãè÷íûå è ýêâèâàëåíòíûå âàðèàíòû îáðàçíûõ âûðàæåíèé òðåõ íåðîäñòâåííûõ
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ANNOTATION

The article is devoted to the comparative study of connotative meanings of the phraseological and
paremiological units of the Russian, Uzbek and English languages with the component "word". It identified
similar and equivalent versions of the figurative expressions of three unrelated languages with this lexeme.
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Ñëîâî - íè ñ ÷åì íåñðàâíèìîå
áîãàòñòâî ëþáîãî ÿçûêà. Ñëîâî -

ýòî ñàìîå ìîùíîå îðóäèå ÷åëîâå÷åñêîé
ìûñëè, âûðàæàþùåå íàøè æåëàíèÿ,
÷óâñòâà, ýìîöèè. Êàæäîå ñëîâî â ëþáîì
ÿçûêå èìååò ñâîé âåñ, ñâîé
ýìîöèîíàëüíûé ôîí. Ïîýòîìó
íåìàëîâàæíî óìåñòíîå óïîòðåáëåíèå
äàííîãî áîãàòñòâà. Íåäàðîì, âåäÿ ðå÷ü
îá îáû÷àÿõ ñâîåãî íàðîäà â ðîìàíå
"Ìîé Äàãåñòàí" àâàðñêèé ïîýò Ðàñóë
Ãàìçàòîâ, àêöåíòèðóåò âíèìàíèå
÷èòàòåëÿ íà ìûñëè î òîì, ÷òî ìåòêîå
ñëîâî ñòîèò îñåäëàííîãî êîíÿ. Íàñ
èíòåðåñóåò âîïðîñ î òîì, êàêîâî
ó÷àñòèå êîìïîíåíòà "ñëîâî" â ñîñòàâå
êëèøèðîâàííûõ åäèíèö, òî åñòü â
ñîñòàâå óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé
ðóññêîãî, óçáåêñêîãî è àíãëèéñêîãî
ÿçûêîâ. Â îñíîâå êîííîòàöèè ëþáîãî
ñëîâà ëåæàò èõ ïåðâè÷íûå,
äåíîòàòèâíûå çíà÷åíèÿ. Ñëîâî -
ìíîãîçíà÷íî: â ðóññêîì ÿçûêå îíî
èñïîëüçóåòñÿ â 9 çíà÷åíèÿõ: " 1. Åäèíèöà
ÿçûêà, ñëóæàùàÿ äëÿ íàèìåíîâàíèÿ
ïîíÿòèé, ïðåäìåòîâ, ëèö, äåéñòâèé,
ñîñòîÿíèé, ïðèçíàêîâ, ñâÿçåé,
îòíîøåíèé, îöåíîê. 2.Ðå÷ü, ñïîñîáíîñòü
ãîâîðèòü. Äàð ñëîâà. 3. Ðàçãîâîð, áåñåäà,
÷òî-í. ñêàçàííîå. 4. Ïóáëè÷íîå

"Ñëîâàìè ìîæíî ñìåðòü ïðåäîòâðàòèòü,
ñëîâàìè ìîæíî ìåðòâûõ îæèâèòü"

(À.Íàâîè)

âûñòóïëåíèå, ðå÷ü. Âñòóïèòåëüíîå ñëîâî
èëè çàêëþ÷èòåëüíîå ñëîâî äîêëàä÷èêà.
Ïîñëåäíåå ñëîâî ïîäñóäèìîãî. 5. Ðå÷ü íà
êàêóþ-í. òåìó, ïîâåñòâîâàíèå, ðàññêàç.
6. Ïðàâî, ïîçâîëåíèå ãîâîðèòü ïóáëè÷íî.
Ñâîáîäà ñëîâà. 7. Ìíåíèå, âûâîä (÷àñòî
î äîñòèæåíèÿõ â êàêîé-í. îáëàñòè). 8. Òî
æå, ÷òî îáåùàíèå. 9. Òåêñò ê
ìóçûêàëüíîìó ïðîèçâåäåíèþ.
Íàïðèìåð, ðîìàíñ íà ñëîâà Ïóøêèíà"
[4, 728-729].

Ñëîâî â íàóêå î ÿçûêå - êðàò÷àéøàÿ
åäèíèöà ÿçûêà, âûðàæàþùàÿ ñâîèì
çâóêîâûì ñîñòàâîì ïîíÿòèå î ïðåäìåòå,
ïðîöåññå, ÿâëåíèè äåéñòâèòåëüíîñòè,
èõ ñâîéñòâàõ èëè îòíîøåíèÿõ ìåæäó
íèìè. Ñèëà ñëîâà íàõîäèò ñâîå
îòðàæåíèå, ïðåæäå âñåãî, â ñëåäóþùèõ
ïàðåìèÿõ, ïðèâåäåííûõ â ìîíîãðàôèè
îò÷åñòâåííîãî ó÷åíîãî-ïàðåìèîëîãà
Ï.Ó. Áàêèðîâà: äîáðîå ñëîâî äîðîæå
çîëîòà; äîáðîå ñëîâî - ÷òî âåñåííèé
äåíü, ñèíîíèìè÷íîå ëàñêîâîå ñëîâî -
÷òî âåñåííèé äåíü; ëàñêîâîå ñëîâî
ëå÷èò; äîáðîå ñëîâî ÷åëîâåêó - ÷òî
äîæäü â çàóñóõó; äîáðîå ñëîâî ëó÷øå
ìÿãêîãî ïèðîãà; äîáðîå ñëîâî òåïëåé
õîðîøåé øóáû ãðååò; ëàñêîâîå ñëîâî íå
òðóäíî äà ñïîðî; äîáðûì ñëîâîì è
áåçäîìíûé áîãàò; ïîêîðíîå ñëîâî
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ðàçìÿã÷àåò äóøó (ñð.: àíàëîãè÷íîå â
óçáåêñêîì - ÿõøè ñ´ç æîí îçè²è); è
ñîáàêà îò ëàñêîâîãî ñëîâà õâîñòîì
âèëÿåò (ñð.: àíàëîãè÷íîå â óçáåêñêîì -
ÿõøè ñ´ç áèëàí èëîí µàì èíèäàí
÷è³àäè); ñëîâî íå ïóëÿ, à ðàíèò; ñëîâî
ðàíèò ñèëüíåé øòûêà; ñëîâî - ñîëîìà:
çàãîðèòñÿ - íå çàëüåøü; îò îäíîãî ñëîâà
äà íà âåê ññîðà; ñêàçàííîå ñëîâî è
òîïîðîì íå âûðóáèøü; ïîäìå÷åííîå
ìåòêî óäàðÿåò êðåïêî [2, 120-121] è
ìíîãèå äðóãèå. Ñëåäîâàòåëüíî, äàííûå
ïàðåìèè ïðèçûâàþò íàñ ÷àùå
ïðîèçíîñèòü äîáðûå ñëîâà ïî
îòíîøåíèþ äðóã ê äðóãó, áûòü
ñäåðæàííûìè, îñòîðîæíûìè ïðè
îáðàùåíèè ñî ñëîâàìè. Ïî ýòîìó ïîâîäó
êëàññèê ðóññêîé è ìèðîâîé ëèòåðàòóðû
Ë.Í. Òîëñòîé ïèøåò: "Íóæíî óñèëèå äëÿ
âñÿêîãî âîçäåðæàíèÿ, íî èç âñåõ òàêèõ
óñèëèé ñàìîå òðóäíîå - ýòî óñèëèå
âîçäåðæàíèÿ ÿçûêà. Îíî æå è ñàìîå
íóæíîå".

Ïåðâè÷íîå çíà÷åíèå ñëîâà
ñïîñîáñòâîâàëî îáðàçîâàíèþ
ñëåäóþùèõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö:
ñëîâî â ñëîâî (î ïåðåâîäå, ïåðåñêàçå:
áóêâàëüíî), íå íàõîæó ñëîâ èëè íå
õâàòàåò (íåò) ñëîâ äëÿ ÷åãî-í. (íå â
ñîñòîÿíèè âûðàçèòü ÷òî-í. îò âîëíåíèÿ,
âîçìóùåíèÿ), ñëîâî çà ñëîâî (î
ïîñòåïåííîì ðàçâèòèè ðàçãîâîðà,
ñïîðà; ðàçã.), â îäíî ñëîâî [5, 432]
(óïîòð. â ñëó÷àÿõ, êîãäà äâîå èëè ìíîãèå
ñêàçàëè îäíîâðåìåííî îäíî è òî æå;
ðàçã.), ñëîâà íå äîáèòüñÿ îò êîãî-í.
(òðóäíî âûçâàòü íà ðàçãîâîð), ñëîâîì
íå îáìîëâèëñÿ êòî-í. (íå ïðîèçí¸ñ íè
ñëîâà, ïðîìîë÷àë; ðàçã.), äâóõ ñëîâ
ñâÿçàòü íå ìîæåò êòî-í. (ïåðåí.: î òîì,
êòî íå óìååò ïîíÿòíî èçëîæèòü ñâîþ
ìûñëü; ðàçã. íåîäîáð.).

Êëèøèðîâàííûå åäèíèöû ïîíÿòü
äðóã äðóãà áåç ñëîâ, ðàññêàçàòü â
íåìíîãèõ ñëîâàõ, ñïàñèáî íà äîáðîì
ñëîâå (çà õîðîøèå, äîáðûå ñëîâà),
ïåðåéòè îò ñëîâ ê äåëó, ïåðåäàòü ÷òî-í.

íà ñëîâàõ: (óñòíî), âçÿòü ñâîè ñëîâà
îáðàòíî (îòêàçàòüñÿ îò ñêàçàííîãî),
äîáð òîëüêî íà ñëîâàõ (íà ñàìîì äåëå
íå äîáð), ñî ñëîâ êîãî-í. (êàê ñêàçàë
êòî-í.), íà ñëîâå èëè íà ñëîâå ëîâèòü
êîãî-í. (òðåáîâàòü èñïîëíåíèÿ
îáåùàííîãî, à òàêæå ïîäìå÷àòü
îøèáêó, íåñîîáðàçíîñòü â òîì, ÷òî
ñêàçàíî), ðàññêàçàòü ñâîèìè ñëîâàìè
(íå áóêâàëüíî, ïåðåäàâàÿ òîëüêî
ñîäåðæàíèå), ïî ñëîâàì êîãî-í. (êàê
ãîâîðèò èëè êàê âûðàæàåòñÿ êòî-í.),
ñëîâî ðàíèò, ñëîâî ëå÷èò (ïîñë.)
ïîÿâèëèñü èñõîäÿ èç òðåòüåãî çíà÷åíèÿ
äàííîé ëåêñåìû, ïðè÷åì ñìûñë äàííîé
ïîñëîâèöû ïåðåêëèêàåòñÿ ñ èçðå÷åíèåì
âåëèêîãî óçáåêñêîãî ïîýòà À.Íàâîè,
îòðàæàþùèì áåñïîäîáíóþ ñèëó ñëîâà.

Ñëîâî â çíà÷åíèè "îáåùàíèå"
ïîñëóæèëî ïî÷âîé äëÿ îáðàçîâàíèÿ
óñòîé÷èâûõ âûðàæåíèé òèïà: äàòü ñëîâî
ñäåëàòü ÷òî-í., âåðèòü íà ñëîâî, íå
ñäåðæàòü ñëîâà, âçÿë ñ íåãî ñëîâî
ìîë÷àòü; íå äàâøè ñëîâà êðåïèñü, à
äàâøè - äåðæèñü (ïîñë.).

Ïîñëåäíåå çíà÷åíèå ñïîñîáñòâîâàëî
îáðàçîâàíèþ â ðóññêîì ÿçûêå
ñëåäóþùèõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö:
âíà÷àëå áûëî ñëîâî (êíèæí.) -
óòâåðæäåíèå ïðèìàòà ìûñëè, ðàçóìà,
ñëîâà [ïî åâàíãåëüñêîìó ñêàçàíèþ î
ïðîïîâåäè Èîàííà Áîãîñëîâà,
íà÷èíàâøåéñÿ ñëîâàìè î ïåðâè÷íîñòè
ðàçóìà, ñëîâà, ìûñëè, îá èõ
áîæåñòâåííîì íà÷àëå], ñëîâî è äåëî! -
â Ðóññêîì ãîñóäàðñòâå äî 1762 ã.: âîçãëàñ
â çíà÷.: âîò ïðåñòóïíèê ïðîòèâ
ãîñóäàðÿ, çíàþ ýòî, ãîòîâ äîíåñòè íà
íåãî â ñûñêíóþ ñëóæáó, ê ñëîâó
ïðèøëîñü (ðàçã.) - î òîì, ÷òî ñêàçàíî
êñòàòè, ïî ïîâîäó ÷åãî-í., ê ñëîâó
ñêàçàòü - òî æå, ÷òî êñòàòè (â 3 çíà÷.),
íå òî ñëîâî! (ðàçã.) - ðåïëèêà,
âûðàæàþùàÿ îäíîâðåìåííî
ïîäòâåðæäåíèå è ìûñëü î
íåîáõîäèìîñòè áîëåå ñèëüíîé,
êàòåãîðè÷åñêîé îöåíêè (ñð.: Óñòàë? - Íå
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òî ñëîâî. ß ïðîñòî ñ íîã âàëþñü), íåò
ñëîâ! (ðàçã.) - âûðàæåíèå êðàéíåãî
óäèâëåíèÿ, îäîáðåíèÿ èëè îñóæäåíèÿ,
îäíèì ñëîâîì - òî æå, ÷òî ñëîâîì, ñëîâ
íåò - êîíå÷íî, ýòî òàê, íî... (ñð.: ñëîâ
íåò, îí êðàñèâ, íî íå â ìî¸ì âêóñå).

Íå âñå ñëîâà ìîãóò èìåòü
êîííîòàöèè, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóåò
ïàðåìèÿ "Íå âñÿêîå ñëîâî åñòü
ïîñëîâèöà". Óìåíüøèòåëüíî-
ëàñêàòåëüíàÿ ôîðìà äàííîé ëåêñåìû
"ñëîâöî" ÿâëÿåòñÿ êëþ÷åâûì â ñîñòàâå
ðóññêîé ïîñëîâèöû äëÿ êðàñíîãî ñëîâöà
íå ïîæàëååò ðîäíîãî îòöà, àíàëîãè÷íîå
ñ ïîñëîâèöåé ãàï êåëãàíäà îòàíãíè àÿìà
â óçáåêñêîì ÿçûêå.

Â ïÿòèòîìíîì ñëîâàðå óçáåêñêîãî
ÿçûêà çàôèêñèðîâàíî 8 çíà÷åíèé
êîìïîíåíòà "ñ´ç" (ñëîâî): "1.¤ç òîâóø
³îáè²èãà ýãà á´ëãàí, íàðñà-µîäèñàëàð,
æàðà¸íëàð, øàõñëàð, áåëãè âà
ìè³äîðëàðíè, õóñóñèÿòëàðíè, µàðàêàò
âà µîëàòíè, àëî³à âà ìóíîñàáàòëàðíè
íîìëàø ó÷óí õèçìàò ³èëàäèãàí,
ìóñòà³èë ëó²àâèé ìàúíîãà ýãà á´ëãàí,
øóíèíãäåê, òóðëè ãðàììàòèê ìàúíî âà
âàçèôàëàðäà ³´ëëàíàäèãàí ýíã ìóµèì
òèë áèðëèãè; ãàïíèíã ³óðèëèø
ìàòåðèàëè. 2. Áèðîð ìàúíî òóðèãà,
óñëóáãà îèä øóíäàé áèðëèê (òèëäà,
íóò³äà èôîäà âîñèòàñè ñèôàòèäà).
3.Ñ´çëàøóâäà, ãàïäà, íóò³äà øóíäàé
âîñèòàëàðäàí ôîéäàëàíèø ³îáèëèÿòè,
ñàíúàòè. 4. Ìà³îë; ìàòàë; èáîðà. 5. Ãàï,
ãàï-ñ´ç, íóò³.6. Ìèø-ìèø ãàï îâîçà;
è²âî. 7.¤ãèò, ïàíä-íàñèµàò, òàúëèì-
òàðáèÿ, èëòèìîñ ¸êè áóéðó³
ìàçìóíèäàãè ãàï. 8. Âàúäà, ëàôç; àçì-
³àðîð" [6, 655-656].

Â óçáåêñêîì ÿçûêå îáðàçîâàíî
áîëüøîå êîëè÷åñòâî ïîñëîâèö ñ
êîìïîíåíòîì "ñ´ç": ñ´çäàí ñ´çíèíã
ôàð³è áîð, ́ òòèç èêêè íàðõè áîð (ñëîâî
ñëîâó ðîçíü); îòàëàð ñ´çè - à³ëíèíã ê´çè
(ñëîâà (íàñòàâëåíèÿ) îòöà - êëþ÷ ê
ìóäðîñòè); ýë áîð åðäà ñ´ç áîð (ãäå
íàðîä, òàì è ñëîâî); ¸ìîííèíã á´çèíè

îëãóí÷à, ÿõøèíèíã ñ´çèíè îë (ëó÷øå
áðàòü ñëîâà (íàñòàâëåíèÿ) îò õîðîøåãî
÷åëîâåêà, ÷åì ïîëîòíî îò ïëîõîãî); ä´ñò
ñ´çèíè òàøëàìà, òàøëàá áîøèíã
³àøëàìà (ñëóøàéñÿ äðóãà (òî åñòü
äîðîæè ñëîâàìè äðóãà), îñëûøàëñÿ -
ïåíÿé íà ñåáÿ); éèãèò ñ´çè áèð
á´ëóð(ìóæ÷èíà äîëæåí ïîñòîÿòü çà ñâîè
ñëîâà); òóðñàíã ñ´çèíãäà - µóðìàò
þçèíãäà (ñäåðæàë ñëîâî - õâàëà è ÷åñòü
òåáå), à òàêæåôðàçåîëîãèçìûòèïà: ñ´ç
áåðìàñëèê 1) ãàïèðèøãà èìêîí
áåðìàñëèê, 2) á´éñóíìàñëèê, ñ´ç î÷ìî³
- ãàïèðèøíè áîøëàìî³, ñ´ç ³îòìî³-
áèðîð ãàï, ñ´ç àéòìî³, ãàïèðìî³,
ñ´çèíè èêêè ³èëìàñëèê, ñ´çèíè åðäà
³îëäèðìî³ - áóéðó³ ¸êè èëòèìîñèíè
áàæàðìàñëèê, ñ´ç(è)ãà êèðìî³ -
àéòãàíèíè ³èëìî³, ìàñëàµàò á´éè÷à
µàðàêàò ³èëìî³, ñ´çèäà òóðìî³, îðàäàí
ñ´ç ´òìî³ (¸êè ÷è³ìî³) -
êåëèøìîâ÷èëèê ð´é áåðìî³, íèçî
÷è³ìî³, ñ´ç ´éèíè - áèð ñ´çíèíã òóðëè
ìàúíîëàðèäàí ¸êè òóðëè ìàúíîäàãè
øàêëäîø ñ´çëàðäàí ôîéäàëàíèá
òóçèëãàí, òóðëè÷à òóøóíèëèøè ìóìêèí
á´ëãàí èáîðà, áèð ñ´çëè - 1) áèð ñ´çäà,
´ç àéòãàíèäà òóðèá îëàäèãàí; ´æàð,
³àéñàð, 2) ñ´çèäàí, ëàôçèäàí
³àéòìàéäèãàí; àéòãàíèíè ³èëàäèãàí;
âàúäàëè, ´ç ñ´çëè - ´ç ñ´çèíè
´òêàçàäèòàí, àéòãàíèíè ³èëäèðàäèãàí,
ãàïèíèíã èêêè ³èëèíèøèíè
¸³òèðìàéäèãàí.

Ëåêñåìà "ñëîâî-ñ´ç" òàêæå âûñòóïàåò
â êà÷åñòâå êëþ÷åâîãî ñëîâà â ñîñòàâå
ïàðåìèé òèïà: "ñ´ç ê´ðêè - ìà³îë, ãóçàð
ê´ðêè - áà³³îë (óêðàøåíèå ðå÷è -
ïîñëîâèöà, óêðàøåíèå ãóçàðà (óëèöû)
- áàêàëåéùèê); ñ´ç ê´ðêè - ìà³îë,
ýðê´ðêè - ñî³îë (óêðàøåíèå ðå÷è -
ïîñëîâèöà, óêðàøåíèå ìóæ÷èíû -
áîðîäà); ñ´çíèíã ëèáîñè - ìà³îë
(îäåæäà ðå÷è - ïîñëîâèöà); ìà³îë -
ñ´çíèíã áîáîñè, ìàòî - á´çíèíã áîáîñè
(ïîñëîâèöà - ïðåêðàñíàÿ ðå÷ü, òêàíü -
ëó÷øåå ïîëîòíî)" [2, 23-24].
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Ñëîâîïðîèçâîäíûå ñ äàííûì
êîìïîíåíòîì àêòèâíî âîâëå÷åíû â
ïðîöåññ îáðàçîâàíèÿ ñëåäóþùèõ
êëèøèðîâàííûõ åäèíèö: îç ñ´çëà, ê´ï
òèíãëà; ê´ï áèëãàí îç ñ´çëàð, îç ñ´çëàñà
µàì, ñîç ñ´çëàð; áîøèíããà ³èëè÷ êåëñà
µàì, ò´²ðè ñ´çëà; øèðèí ñ´çëè - øîµ
êîñàäàí ñóâ è÷àð; ò´²ðè ñ´çëèíèíã ò´íè
éèðòè³; áèð ñ´çëèíèíã þçè ¸ðó²; ´ç
ñ´çëè éèãèò - êóí þçëè éèãèò; ÿõøè
ñ´çäàí èëîí ÷è³àð èíèäàí, ̧ ìîí ñ´çäàí
ïè÷î³ ÷è³àð ³èíèäàí è äðóãèå.

Àíãëèéñêèé ÿçûê ðàñïîëàãàåò
áîëüøèìè âîçìîæíîñòÿìè îáðàçîâàíèÿ
èäèîì ñ ó÷àñòèåì êîìïîíåíòà "ñëîâî-
word" (îêîëî 100 îáðàçíûõ âûðàæåíèé):
"at a word - òîëüêî ñêàæè ñëîâî; bandy
words - ïåðåáðàíèòüñÿ; be as good as one's
word èëè ñèíîíèìè÷íîå one's word is
one's bond - åãî ñëîâî - ëó÷øàÿ ãàðàíòèÿ
- äåðæàòü ñëîâî, áûòü õîçÿèíîì ñâîåãî
ñëîâà; be not the word for it - ðàçã. íå òî
ñëîâî; be unable to put two words together
- íå áûòü â ñîñòîÿíèè ñâÿçàòü äâóõ ñëîâ;
bewor sethan one's word - íàðóøèòü ñâî¸
ñëîâî, íå ñäåðæàòü ñâîåãî ñëîâà; burning
words - ãîðÿ÷èå, âîëíóþùèå, âäîõíîâ-
ëÿþùèå ñëîâà; eat one's words - âçÿòü
ñâîè ñëîâà îáðàòíî; fine words butter no
parsnips - ïîñë. (ñîîòâ. ðàçãîâîðàìè ñûò
íå áóäåøü; ñîëîâüÿ áàñíÿìè íå êîðìÿò);
fine words dress ill deeds - ïîñë. (ñîîòâ.
êðàñèâûå ñëîâà èíîãäà ïðèêðûâàþò
íåïðèãëÿäíûå ïîñòóïêè)" [3, 832-836].

Ëàêîíè÷íîñòü ðå÷è âûðàæàþòñÿ â
èäèîìàõ in a few words - â íåñêîëüêèõ
ñëîâàõ, êðàòêî, âêðàòöå; in a word -
îäíèì ñëîâîì, êîðî÷å ãîâîðÿ; in words
of one syllable - ïðîñòî è ÿñíî, êîðî÷å
ãîâîðÿ.

Àíòîíèìèÿ íàáëþäàåòñÿ â ïàðàõ: be
as good as  one's word - äåðæàòü ñëîâî,
áûòü õîçÿèíîì ñâîåãî ñëîâà è be worse
than one's word - íàðóøèòü ñâî¸ ñëîâî,
íå ñäåðæàòü ñâîåãî ñëîâà; a word in season
- ñâîåâðåìåííûé ñîâåò è a word out
season - íåñâîåâðåìåííûé ñîâåò.

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ñåìàíòè÷åñêîé
ñòðóêòóðû êîìïîíåíòà "ñëîâî" - "ñ´ç"
ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî â
ñîïîñòàâëÿåìûõ ÿçûêàõ íàáëþäàåòñÿ
áîëüøîå êîëè÷åñòâî îáðàçíûõ
âûðàæåíèé, íåñóùèõ êàê
ïîëîæèòåëüíûå, òàê è îòðèöàòåëüíûå
ýìî ö è î íàë ü íî - ý ê ñï ð å ñ ñè âíû å
êîííîòàöèè. Â õîäå êîìïîíåíòíîãî
àíàëèçà ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû
ôðàçåîëîãè÷åñêèõ è ïàðåìèîëîãè÷åñêèõ
åäèíèö â òðåõ ÿçûêàõ ðàçíîé ñèñòåìû
áûëè âûÿâëåíû èõ àíàëîãè÷íûå
âàðèàíòû ñ äàííîé ëåêñåìîé: ñëîâî íå
âîðîáåé, âûëåòèò íå ïîéìàåøü -
àéòèëãàí ñ´ç - îòèëãàí ´³ [1, 620] - a
word spoken is past recalling; íåò ñëîâ! -
ãàï é´³; äàòü ñëîâî - ñ´ç áåðìî³; fine
words butter  no parsni ps - ñîëîâüÿ
áàñíÿìè íå êîðìÿò; fine words dress ill
deeds - êðàñèâûå ñëîâà èíîãäà
ïðèêðûâàþò íåïðèãëÿäíûå ïîñòóïêè;
hard words break no bones - áðàíü íà
âîðîòó íå âèñíåò; a word to the wise -
óìíûé ïîíèìàåò ñ ïîëóñëîâà; words cut
more thanswords - çëûå ÿçûêè - îñòðûé
ìå÷ - íå íîæà áîéñÿ, à ÿçûêà - ñëîâî
ïóùå ñòðåëû ðàçèò - àõ, çëûå ÿçûêè
ñòðàøíåå ïèñòîëåòà (Ãðèáîåäîâ); many
a true word is spoken in jest - âî âñÿêîé
øóòêå åñòü äîëÿ ïðàâäû - â øóòêó
ñêàçàíî, äà âñåðüåç çàäóìàíî; words are
the wise man's counters and the fool's
money - óìíûé âçâåøèâàåò ñëîâà - äóðàê
ãîâîðèò íå äóìàÿ; words are butwind -
ñêàçàòü ìîæíî, ÷òî óãîäíî - òèë
ñóÿêñèç; waste words - òðàòèòü ñëîâà
ïîïóñòó - áðîñàòü ñëîâà íà âåòåð è
ìíîãèå äðóãèå.

Íàøà ìîëîäåæü æèâåò â ïîëè-
ëèíãâèàëüíûõ óñëîâèÿõ, ñëåäîâàòåëüíî,
çíàíèå è óñïåøíîå ïðèìåíåíèå
ýêâèâàëåíòíûõ è àíàëîãè÷íûõ
âàðèàíòîâ îáðàçíûõ âûðàæåíèé ðàçíûõ
ÿçûêîâ ñïîñîáñòâóåò ðåøåíèþ â
îïðåäåëåííîé ñòåïåíè âîïðîñîâ
ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè.

Ñ´ç ñàíúàòè æóðíàëè / Journal of Word Art / Æóðíàë Èñêóññòâî Ñëîâà
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Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â ðóññêîì
ÿçûêå â îñíîâíîì äàííàÿ ëåêñåìà ÷àùå
âûñòóïàåò â êà÷åñòâå êëþ÷åâîãî ñëîâà
â ñîñòàâå ôðàçåîëîãèçìîâ, òîãäà êàê â
óçáåêñêîì è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ áîëüøå
âñòðå÷àþòñÿ ïàðåìèîëîãè÷åñêèõ
åäèíèö, òî åñòü ïîñëîâèö è ïîãîâîðîê
ñ êîìïîíåíòîì "ñ´ç-word".

Èñõîäÿ èç äàííûõ ïðèìåðîâ, íà
çàíÿòèÿõ ðóññêîãî ÿçûêà îáó÷àåìûì

ìîæíî ïðåäëîæèòü ðÿä çàäàíèé: íàéòè
àíàëîãè÷íûå âàðèàíòû ðóññêèõ
ïîñëîâèö èëè ôðàçåîëîãèçìîâ â
óçáåêñêîì ÿçûêå, ïðèâåñòè ïðèìåðû
óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé ñ ó÷àñòèåì
äàííîãî êîìïîíåíòà â òðåõ
ñîïîñòàâëÿåìûõ ÿçûêàõ, ïåðåâåñòè èõ
íà ðóññêèé ÿçûê, à òàêæå âûÿñíèòü, â
êàêèõ ñèòóàöèÿõ ïðèìåíÿþòñÿ â ðå÷è
äàííûå îáðàçíûå âûðàæåíèÿ.
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LINGUACULTURAL ASPECTS OF SPEECH ETIQUETTE UNITS

The given article is dedicated to analysis of linguacultural aspects of speech etiquette units in English
and Uzbek languages. It also emphasizes the correct choice of speech tags in communication which are
a guarantee that no misunderstanding will arise between communicators. The article provides examples of
the views and opinions of Sh. Shiryaev, V.A. Maslov, and N. I. Formanovskaya.

Keywords: speech, etiquette, linguocultural, national, conversation, address.

Íóò³ ìàäàíèÿòèíèíã ýòèê æèµàòè,
ìóëî³îò æàðà¸íèäà íóò³èé õóë³-àòâîð
³îèäà âà ìåú¸ðëàðèãà ðèîÿ ³èëèøíè,
ìóëî³îòíèíã ñ´çëàø ôîðìóëà- ëàðè
òèçèìèíè áèëèøíè òàëàá ýòàäè.

Íóò³ ìàäàíèÿòèíèíã àñïåêòëàðèäàí
ÿíà áèðè íóò³ ýòèêåòè µèñîá- ëàíàäè.
Ìàäàíèÿòëè ñ´çëàøèø íóò³
ýòèêåòèäàãè ìåú¸ðëàð µà³èäàãè
òàñàââóðíè ´ç è÷èãà îëàäè. Ýòèêåò,
æóìëàäàí, íóò³ îäîáè íóò³
ìàäàíèÿòèíèíã  ìóµèì óíñóðëàðèäàí
µèñîáëàíàäè .

Íóò³èé ýòèêåò áèðëèêëàðè µîçèðãè
´çáåê âà èíãëèç òèëëàðèäà î²çàêè âà
¸çìà íóò³äà ³´ëëàíèëèøè áèëàí
õàðàêòåðëàíàäè.  Øóíèíãäåê, óëàðäàãè
ýòèêåò ìàçìóíè ´çàðî ìóîìàëàäà
àéòèëóâ÷è áèðëèêëàðäà  ôàîë
èôîäàëàíèøè áèëàí  àæðàëèá òóðàäè.
Òèëøóíîñëèêäà  òóðëè òåðìèíëàð áèëàí
àòàëèá êåëèíà¸òãàí, ´çàðî ìóîìàëàäà
³´ëëàíèëèøè  îäàò òóñèãà  êèðãàí
áèðëèêëàð  íóò³èé ýòèêåòëàð òåðìèíè
áèëàí àòàëàäè.

Íóò³èé ýòèêåò ôîðìóëàëàðíè ³´ëëàø
ìóðîæààòäàí áîøëàíàäè. Ìóðîæààò
ýòíîñ ìàäàíèÿòèíèíã áèð ³èñìèíè àêñ
ýòòèðóâ÷è ñèíòàêòèê áèðëèê
µèñîáëàíàäè. Ìóðîæààò ýòèêåò
ôîðìóëàëàðèíè àñîñèé àëî³à ́ ðíàòóâ÷è
áèðëèãè µèñîáëàíàäè. Îäàòäà àëî³à
ìóðîæààò îð³àëè ́ ðíàòèëàäè. Ìóðîæààò
øàêëèíè òàíëàø  ñóµáàòäîøëàð
´ðòàñèäàãè  ìóíîñàáàòëàðíèíã ³àíäàé
á´ëèøèíè àíè³ëàéäè.
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Íóò³ îäîáè ³îèäàëàðèãà ê´ðà,
âàçèÿòãà ³àðàá òóðëè ýòèêåò áèðëèêëàðè
èøëàòèëàäè áóëàð, ñàëîìëàøèø,
õàéðëàøèø, óçð ñ´ðàø,
ìèííàòäîð÷èëèê  áèëäèðèø, óëàðäàí
àñîñàí ýòèêåò ôîðìóëàëàðèäàí ´çèãà
êåðàêëè èæîáèé ìóëî³îò ìóµèòèíè
ÿðàòèø ìà³ñàäèäà ôîéäàëàíàäè.
Ìóðîæààòëàðäà óçð ñ´ðàø, èëòèìîñ
³èëèø, ìèííàòäîð÷èëèê áèëäèðèø
êàáè ýòèêåò áèðëèêëàðè ³´ëëàíèëàäè.

Èêêè òèëäàãè þ³îðèäàãè êàáè
ýêâèâàëåíò íóò³èé ýòèêåò áèðëèêëàðè
áèð-áèðèäàí ñòðóêòóðàñè, ñåìàíòèêàñè
âà èøëàòèëèøè á´éè÷à ôàð³ ³èëàäè.
Ñåìàíòèê ôàð³ëàíèø ìàäàíèÿò á´éè÷à
ëèíãâîìàäàíèé ôàð³íè µàì ´ç è÷èãà
îëàäè. Íóò³äà ýòèêåò áèðëèêëàðèíè
òàíëàø æóäà µàì ìóðàêêàá
µèñîáëàíàäè, ñàáàáè ìóðîæààòíèíã,
þ³îðèäà àéòãàíèìèçäåê, ê´ï âàçèôàëè
ýêàíëèãè âà óíäà áèð ³àí÷à
âàçèôàëàðíèíã áèðãà êåëèøèäàäèð.

Íóò³èé ýòèêåò áèðëèãè êè÷èê
ñèíòàêòèê òèçèìíè µîñèë ³èëàäè. Áó
òèçèì è÷èäàí íóò³ æàðà¸íèäà ìàúëóì
áèð íóò³èé ýòèêåò áèðëèãèíè øàêëèíè
òàíëàá îëèø íóò³ âàçèÿòèãà,
êîììóíèêàíòëàðíèíã èæòèìîèé
ìà³îìëàðèãà, ¸øèãà, áèð-áèðëàðèíè
ÿõøè òàíèøèãà, ä´ñòîíàëèê ìóíîñàáàòè
äàðàæàñèãà, ³àðèíäîøëèê äàðàæàñèãà,
æèíñèé ôàð³èãà, àõëî³èãà,
êàéôèÿòèãà, ìèëëàòèãà, ñóµáàò
ìàâçóñèãà, áèð-áèðèãà íèñáàòàí òóðãàí
ìàñîôàñèãà, ìóëî³îò äàâðèäà íóò³
³àðàòèëãàí øàõñíèíã ê´ðèíèá
òóðãàíëèãè ¸êè ê´ðèíìà¸òãàíëèãèãà,
ìóëî³îò æîéèãà, òèíãëîâ÷èíèíã èñìè
ñ´çëîâ÷èãà íîìàúëóì á´ëãàíëèãèãà
áî²ëè³ µîëäà òàíëàíàäè. Äåìàê, íóò³èé
ýòèêåò áèðëèãèíè ìóëî³îòäà òàíëàø âà
óíè òóøóíèø êîììóíèêàíòëàðäàí
ìóàéÿí áèëèìíè òàëàá ³èëàäè. Íóò³èé
ýòèêåò áèðëèãèíè íî´ðèí òàíëàø
êîììóíèêàíòëàð ´ðòàñèäà çèääèÿò
òó²äèðèøè ìóìêèí. Áèíîáàðèí, ÷åò

òèëèíè ´øà òèëäà ãàïèðóâ÷è
ìèëëàòíèíã ìàäàíèÿòèíè ÿõøè
´ðãàíìàñäàí ò´ëè³ òóøóíèá á´ëìàéäè.

Ìóðîæààò, Í.È. Ôîðìàíîâñêàÿ
ôèêðè÷à, ýíã ¸ð³èí âà ê´ï
èøëàòèëàäèãàí ýòèêåò áåëãèñèäèð .
Àéðèì ìóðîæààòëàðäà àòàø, òèíãëîâ÷è
ýúòèáîðèíè ñ´çëîâ÷è ãàïèãà ³àðàòèø
âàçèôàëàðè áèëàí áèðãà, áàµîëàø
âàçèôàñè µàì á´ëàäè. Áóíäàé
ìóðîæààòëàð áàµîëàø ñ´çëàðè,
áèðèêìàëàðè, ìàúëóì áàµîëàø
âîñèòàëàðè áèëàí ¸êè áàµîëàø
ìàúíîñèíè èôîäàëîâ÷è ñèôàòëàðíèíã
îòëàøãàí øàêëëàðè áèëàí êåëàäè ¸êè
èôîäàëàíàäè: ¥óðìàòëè Áîòèð
Íîñèðîâè÷, Àµìàäæîí, øó åðäàìèñèç?
Good morning, Your Majesty. Ìóðîæààò
ýòèêåò ôîðìóëàëàðèíè àñîñèé àëî³à
´ðíàòóâ÷è áèðëèãè µèñîáëàíàäè.

Ìóðîæààò îð³àëè ñ´çëîâ÷è
òèíãëîâ÷èãà èæîáèé ìóíîñàáàò
èôîäàëàøè ìóìêèí, áóíäà
ñ´çëîâ÷èíèíã ìà³ñàäëàðèäàí áèðè
òèíãëîâ÷èãà òàúñèð ´òêàçèøäèð. Áóíè
³óéèäàãè èêêè ìèñîëäà ÿ³³îë ê´ðèø
ìóìêèí:

Ýðêèí, ìàíà áóíè ê´òàðèøèá þáîð.
Ýðêèíæîí, ìàíà áóíè ê´òàðèøèá

þáîð.
Èëòèôîò âà µóðìàòíè èôîäàëîâ÷è

ìóðîæààòëàð îäàòäà þ³îðè ëàâîçèìëè
øàõñëàðãà, µóðìàòëè êèøèëàðãà, ÷åò ýë
ôó³àðîëàðèãà ìóðîæààò ³èëèíãàíäà
èøëàòèëàäè âà áóíäà ìóðîæààò ìóàéÿí
ñ´çëàð, ìîðôåìàëàð áèëàí êåëàäè:
Ìóµòàðàì, µóðìàòëè, æàíîá, õîíèì,
àêà, îïà, -æîí, His/Her Majesty, His/
Her Excellency, Dear, Mister, Mistress,
Miss âà á.

Ê´ðèíàäèêè, èêêè òèëäàãè áó
ýêâèâàëåíò ìóðîæààòëàð áèð-áèðèäàí
ñòðóêòóðàñè, ñåìàíòèêàñè âà
èøëàòèëèøè á´éè÷à ôàð³ ³èëàäè.
Ñåìàíòèê ôàð³ëàíèø ìàäàíèÿò á´éè÷à
ëèíãâîìàäàíèé ôàð³íè µàì ´ç è÷èãà
îëàäè.
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Íóò³äà  ìóðîæààòíè òàíëàø æóäà µàì
ìóðàêêàá µèñîáëàíàäè, ñàáàáè
ìóðîæààòíèíã, þ³îðèäà àéòãàíèìèç-
äåê, ê´ï âàçèôàëè (ïîëèôóíêöèîíàë)
ýêàíëèãè âà óíäà áèð ³àí÷à
âàçèôàëàðíèíã áèðãà êåëèøèäàäèð.

Òàáðèê íóò³èé ýòèêåò áèðëèãè
ñèôàòèäà ³àðàëàäè. Íóò³èé ýòèêåò
áèðëèêëàðèíèíã òàáðèêëàðäà
³´ëàøíèíã ´çèíèíã õóñóñèÿòè á´ëèá,
óíäà  ýòèêåò ôîðìóëàëàðè ìóðîæààò +
òèëàê  ê´ðèíèøäà  á´ëèøè  ìóìêèí.

£àäðëè àñêàð âà ñåðæàíòëàð, îôèöåð
âà ãåíåðàëëàð, £óðîëëè Êó÷ëàðèìèç
ôàõðèéëàðè! 14-ÿíâàðü âàòàí
µèìîÿ÷èëàðè êóíè áàð÷àíãèçãà ìóáîðàê
á´ëñèí! ..... Ñèçëàðãà îìàäà âà çàôàðëàð
òèëàá... ("Õàë³ ñ´çè" ãàçåòàñèäàí);
Àµìàäæîí, òó²èëãàí êóíèíã áèëàí
òàáðèêëàéìàí. Ñåíãà ñî²ëè³ âà
´³èøëàðèíãäà ìóâàôà³³èÿòëàð
òèëàéìàí... (î²çàêè íóò³äàí);
£àäðäîíèì, ñèçãà àéòàð ñ´çèì áîð:
ñèçíè øóí÷àëèê ñî²èíäèìêè, µèæðîí
þðàãèìãà ´ò ³àëàìî³äà... ñèçãà äîèìî
îìàäëàð òèëàéìàí.... .

 Èëòèìîñ ìóëî³îòäà âàçèÿòãà ê´ðà
³´ëëàíèëàäèãàí íóò³èé ýòèêåò áèðëèãè
á´ëèá, àñîñàí ìóðîæààòäàí êåéèí
êåëàäè. Ìóðîæààò +èëòèìîñ. Ìàñàëàí:

Dear Dr Roberts. I would like to convey
my warm congratulations on your
appointment to the board of Electrical
Industries Ltd... Please.....

Dear Mrs Anderson. Please convey our
sympathy to Lady Langley and her family.

Òàä³è³îòëàð øóíè ê´ðñàòàäèêè,
õèçìàò õàòëàðèäà íóò³èé ýòèåêò
ôîðìóëàëàðè ìóðîæààòëàð, ìèííàòäîð-
÷èëèê áèëäèðèø, èëòèìîñëàð  ³óéèäàãè
êàáè ÿñàëàäè:

Dear Mr. Gore. Thank you for your
quotation for strawboards dated 19
February. I shall bear your firm in mind
when I require other products in the future.

Yours sincerely
Ä´ñòîíà òóðäàãè íîòàëàð µóðìàòíè

èôîäàëîâ÷è ñ´çëàð áèëàí áîøëàíàäè:
Ñèçãà µóðìàò áèëàí øóíè ìàúëóì
³èëàìàíêè...; Êàìîëè ýµòèðîì èëà...",
Ñèçãà ÷ó³óð µóðìàò áèëàí... - I should
like to take this opportunity to express to
Your Excellency my sincere appreciation
of the friendly relations.

¥àð èêêàëà ìèëëàò îèëàñèäà îòà-îíà
ôàðçàíäëàðèãà èñìè ¸êè ´²ëèì, ³èçèì,
íîââîòèì, øàêàðèì, àñàëèì (son,
darling, honey, sweetie, dear) ñ´çëàðèíè
èøëàòãàí µîëäà ìóðîæààò ³èëàäèëàð.

Æèÿíëàðíèíã àìàêè âà òî²àëàðèãà,
õîëàëàðãà âà àììàëàðãà ìóðîæààòè
èêêàëà òèëäà ´õøàø, ÿúíè: òî²à, àìàêè
(uncle), õµîëà, àììà (aunt) ñ´çëàðè
óíäàëìà ñèôàòèäà èøëàòèëàäè.

Òî²à, ìåí ñèçíè êóòèá ´òèðãàí ýäèì,
äåäè ´ðíèäàí òóðèá Óíñèí (Îéáåê).

Õîëà, îéèì êàñàë, èëòèìîñ, òåçðî³
áèçíèêèãà áîðèíã, äåäè éè²ëàá Íàçèðà
îïàíèíã æèÿíè (Á.Ðàõìàòèëëàåâà).

Àììà, ÿõøè µàì ñèç áîð ýêàíñèç,
á´ëìàñà äàäàì áèòòà ´çëàðè æóäà
³èéíàëãàí á´ëàð ýäèëàð, äåäè Íîäèðà
(Á.Ðàõìàòèëëàåâà).

Àìàêè, ³´éèá þáîðèíã, äåá
ÿëèíèøãà òóøäè Ìèðñàëèì îâîçèíèíã
áîðè÷à õ´íãðàá.

Come in, Uncle Titus (B. Shaw). Am I
right, Aunty (F. Kidd).

¤çáåê îèëàñèäà êåëèí ³àéíîíàñèãà
îéèæîí, ³àéíîòàñèãà äàäàæîí äåá
ìóðîæààò ³èëàäè. Èíãëèç òèëèäà ýñà
áóíäàé µîëëàðäà ýðêàëàø ³´øèì÷àñè
³´øèëìàéäè.

Îéèæîí, óéèìãà áîðèá êåëñàì
ìàéëèìè?;  Äàäàæîí, ñèçíè îéèæîíèì
÷à³èðÿïòèëàð.

Íóò³èé ýòèêåò ôîðìóëàëàðèíèíã
ìèëëèé-ìàäàíèé õóñóñèÿòëàðè õàéð-
ëàøèø âà èëòèìîñëàðäà µàì ê´ðèíàäè.

 "Ãóë÷åõðà îïà, ñèçãà ðàµìàò..."; "Óçð,
ãàïèíãèçíè á´ëäèì..."; "Ñèçãà êàòòà
ðàµìàò èøòèðîêèíãèç ó÷óí...";
"Ìèííàòäîðëèãèìèçíè ³àáóë ³èëèíã;
"£´í²èðî²èí-ãèç ó÷óí òàøàêêóð...".
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"Thank you for  your  participation";
"Please, admit our gratitude to you".

Íóò³èé ýòèêåò ôîðìóëàëàðèíè
³´ëëàøäà èñòàê áèëäèðèø ìèëëèé-
ìàäàíèé õóñóñèÿòè áèëàí àæðàëèá
òóðàäè. Ìèííàòäîð÷èëèê ìàúíîñèíè
èôîäàëàøäà  'Áàðàêà òîï'  èôîäàñè
èøëàòèëàäè. Ìàñàëàí,

Ðàµìàò ́ ²ëèì,  óìðèíãäàí áàðàêà òîï.
Èëòèìîñ ýòèêåò ôîðìóëàëàðèíèíã

³´ëëàíèëèøè: "Èëòèìîñ, àéòèá
áåðñàíãèç"; "Èëòèìîñ, áó µà³èäà
ò´ëè³ðî³ ìàúëóìîò áåðñàíãèç",  -  Guy,
sitting in the corner, please stand up êàáè
áèðëèêëàð îð³àëè àìàëãà îøàäè.

Ìà³îëàäà òèë áèðëèêëàðè, õóñóñàí,
íóò³èé ýòèêåò áèðëèêëàðèíè
ëèíãâîìàäàíèé àñïåêòëàðèíè òàµëèë
³èëèø ìà³ñàä ³èëèá ³´éèëãàí.
Òàä³è³îòèìèçäà ³è¸ñëàíà¸òãàí

òèëëàðäà íóò³èé  ýòèêåò áèðëèêëàðèíè
èôîäà ýòóâ÷è ñàëîì, àññàëîì, õàéð,
ê´ðèøãóí÷à, ó÷ðàøãóí÷à, ðàõìàò,
ìèííàòäîðìàí, àçèçèì, µóðìàòëè êàáè
ëåêñèê áèðëèêëàðíèíã ìèëëèé-
ìàäàíèé õóñóñèÿòëàðè àíè³ëàíäè.

¥îçèðãè àìàëèé ãðàììàòèêà á´éè÷à
äàðñëèêëàðäà íóò³èé ýòèêåò
áèðëèêëàðèãà æóäà êàì ´ðèí
àæðàòèëãàí. Ôèêðèìèç÷à, ÿíãè
¸çèëàäèãàí äàðñëèêëàðäà óíè êåíãðî³
¸ðèòèø çàðóð, ÷óíêè, µîçèðãè çàìîí ÷åò
òèë ´³èòèø ìåòîäèêàñèäà ôà³àò òèëíè
ýìàñ, øó îð³àëè ´ðãàíèëà¸òãàí
õàë³íèíã ìàäàíèÿòèíè µàì ́ çëàøòèðèø
òàëàá ³èëèíìî³äà, çåðî íóò³èé ýòèêåò
áèðëèêëàðè òèëè ´ðãàíèëà¸òãàí
ìàìëàêàò ìàäàíèÿòèíèíã áèð ³èñìèíè
èôîäàëàéäè.
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ANNOTATION

LITERARY LOOKS OF MYTH ABOUT "SIZIFE" IN MODERN ARAB AND UZBEK
LITERATURE

The article reveals the process of displaying myths and legends in the works of French, Arab and
Uzbek writers. Creative appeal to myths occupies a wide place in modern Arabic and Uzbek prose of the
second half and the end of the twentieth century.  The analysis reveals that Arab writers turn to myths and
legends in order to solve the most pressing problems in society, to illuminate the essence of human
existence, to reflect the inner "I" and to revive the traditions of literary heritage. In particular, French,
Arab and Uzbek writers create new, original short stories, filled with the national spirit, on the basis of
free access to mythological subjects and images of the ancient Greek "Myth of Sisyphus". In the works of
Arab and Uzbek writers, on the one hand, there is a free creative approach to myths and, on the other
hand, philosophical views of existentialism are put forward.

The article presents a comparative analysis of original artistic approaches of Albert Camus, the French
writer of the twentieth century,  Arab writers George Salem and  Diyo al - Sharqawi, as well as Uzbek
writers Ulugbek Hamdam and Khurshid Dustmuhammad to the ancient Greek "Myth of Sisyphus". On
the basis of the comparative analysis of the works of French, Arab and Uzbek writers, the idea, content,
artistic features, interpretation of the images of these works have been revealed.

Key words: myth, neo ideology, "stream of consciousness", dream, Osiris, Realism, folklore, mythology.

À äàáèé æàðà¸íäà, èæîääà
ìèôëàðãà, àôñîíàëàðãà,

ôîëüêëîðãà ìóðîæààò ³èëèø òåç-òåç
êóçàòèëàäèãàí µîäèñà, ëåêèí µàð áèð
¸çóâ÷è óëàðãà ´ç äóí¸³àðèøèäàí êåëèá
÷è³³àí µîëäà ¸íäàøàäè. Àëîµèäà
îëèíãàí àäèáíèíã áàäèèé è³òèäîðè

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Â ñòàòüå ðàñêðûâàåòñÿ ïðîöåññ îòîáðàæåíèÿ ìèôîâ è ëåãåíä â ïðîèçâåäåíèÿõ ôðàíöóçñêèõ,
àðàáñêèõ è óçáåêñêèõ ïèñàòåëåé. Òâîð÷åñêîå îáðàùåíèå ê ìèôàì çàíèìàåò øèðîêîå ìåñòî â
ñîâðåìåííîé àðàáñêîé è óçáåêñêîé ïðîçå âòîðîé ïîëîâèíû è êîíöà ÕÕ âåêà. Â ðåçóëüòàòå àíàëèçà
âûÿâëÿåòñÿ, ÷òî àðàáñêèå ïèñàòåëè îáðàùàþòñÿ ê ìèôàì è ëåãåíäàì ñ öåëüþ ðåøåíèÿ ñàìûõ
íàñóùíûõ ïðîáëåì â îáùåñòâå, îñâåùåíèÿ ñóùíîñòè ÷åëîâå÷åñêîãî ñóùåñòâîâàíèÿ, îòðàæåíèÿ
âíóòðåííåãî "ÿ" è âîçðîæäåíèÿ òðàäèöèé ëèòåðàòóðíîãî íàñëåäèÿ. Â ÷àñòíîñòè, ôðàíöóçñêèå,
àðàáñêèå è óçáåêñêèå ïèñàòåëè ñîçäàþò íîâûå, îðèãèíàëüíûå ðàññêàçû, íàïîëíåííûå
íàöèîíàëüíûì äóõîì, íà îñíîâå ñâîáîäíîãî îáðàùåíèÿ ê ìèôîëîãè÷åñêèì ñþæåòàì è îáðàçàì
äðåâíåãðå÷åñêîãî " Ìèôà î Ñèçèôå". Â ïðîèçâåäåíèÿõ àðàáñêèõ è óçáåêñêèõ ïèñàòåëåé, ñ îäíîé
ñòîðîíû, ïðèñóòñòâóåò ñâîáîäíûé òâîð÷åñêèé ïîäõîä ê ìèôàì è, ñ äðóãîé ñòîðîíû, âûäâèãàþòñÿ
ôèëîñîôñêèå âçãëÿäû ýêçèñòåíöèàëèçìà. Òàêæå, ïðåäñòàâëåí ñðàâíèòåëüíûé àíàëèç îðèãèíàëüíûõ
õóäîæåñòâåííûõ ïîäõîäîâ ôðàíöóçñêîãî ïèñàòåëÿ ÕÕ âåêà Àëüáåðà Êàìþ, àðàáñêèõ ïèñàòåëåé
Äæîðäæà Ñàëèìà, Äè¸ àø - Øàðêîâèé, óçáåêñêèõ ïèñàòåëåé Óëóãáåêà Õàìäàìà, Õóðøèäà
Äóñòìóõàììåäà  ê äðåâíåãðå÷åñêîìó "Ìèôó î Ñèçèôå". Íà îñíîâàíèè ñðàâíèòåëüíîãî àíàëèçà
ïðîèçâåäåíèé ôðàíöóçñêèõ, àðàáñêèõ è óçáåêñêèõ ïèñàòåëåé, ðàñêðûâàþòñÿ èäåÿ, ñîäåðæàíèå,
õóäîæåñòâåííûå îñîáåííîñòè, èíòåðïðåòàöèÿ îáðàçîâ äàííûõ ïðîèçâåäåíèé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìèô, íåîèäåîëîãèÿ, "ïîòîê ìûñëåé", ñîí, Îñèðèñ, ðåàëèçì, ôîëüêëîð,
ìèôîëîãèÿ.
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êàøô ³èëèøíèíã, èíñîí ðóµèÿòè,
óììîíèãà êèðèøíèíã áèð âîñèòàñè. ¥àð
³àíäàé ìèôäà õàë³ ´òìèøè,
äóí¸³àðàøè, øàõñ "ìåí"è ÿøèðèíãàí".
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òîøíè äóìàëàòèá îëèá ÷è³³³àíäà,
óíèíã ÿíà ïàñòãà äóìàëàá òóøèá êåòèøè
âà ÿíà áåò´õòîâ îëèá ÷è³èøè êàáè
æàçîãà ìàµêóì ³èëèíàäè.
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ßíãè äàâð àäàáè¸òèäà "Ñèçèô"
µà³èäàãè ìèôãà èæîäèé ¸íäàøóâíè
áèðèí÷èëàðäàí á´ëèá ôðàíöóç
¸çóâ÷èñè, ìîäåðíèçìíèíã
ýêçèñòåíöèàëèçì î³èìè àñîñ÷èëàðèäàí
Àëáåð Êàìþ áîøëàá áåðãàí.
Øóíèíãäåê, ÿíà áèð ôðàíöóç
àäèáëàðèäàí Ðîáåð Ìåðëë µàì ìàçêóð
ìèôãà ìóðîææàò ³èëèá ïüåñà ÿðàòãàí.
"À.Êàìþ ìàçêóð ³àäèìãè àôñîíàíèíã
èêêèí÷è ³èñìèäàí, ÿúíè Ñèçèôíèíã
æàçîëàíèøè µà³èäàãè âî³åàäàí
ôîéäàëàíãàí á´ëñà, Ð. Ìåðëü ýñà
Ñèçèôíè æàçîëàíèøèãà ñàáàá á´ëãàí
ãóíîµíè àñîñ ³èëèá îëãàí" .

À.Êàìþíèíã "Ñèçèô µà³èäà ìèô"
àñàðèãà ́ çáåê àäàáè¸òøóíîñëàðè õàì ´ç
ôèêðëàðèíè áèëäèðãàíëàð, æóìëàäàí
À.£îñèìîâ À. Êàìþäàãè àáñóðä
ìàñàëàñè áîðàñèäà øóíäàé ôèêð
áèëäèðàäè: "À.Êàìþíèíã "Ñèçèô
µà³èäà àñîòèð" àñàðèäà àáñóðä
òóøóí÷àñè ýêçèñòåíöèàëèçìíèíã
àñîñèé òàìîéèëè ñèôàòèäà òàä³è³
ýòèëãàí. À. Êàìþ èíñîí µà¸òèíèíã
áåìàúíè ýêàíëèãèíè àôñîíàâèé Ñèçèô
îáðàçèäàãè êàòòà òîøíè äóìàëàòèá, òî²
÷´³³èñèãà îëèá ÷è³àé äåãàíäà òîøíèíã
äóìàëàá, ÿíà ³àéòà ïàñòãà òóøèøèá
êåòàâåðèøè âà áó µàðàêàòíèíã óçëóêñèç
òàêðîðëàíàâåðèøè îð³àëè ê´ðñàòãàí"  .

À. Êàìþ àñàðèäà ãàð÷è èíñîí áàõòñèç
òà³äèð îëäèäà îæèç á´ëñà-äà,  ó ìàíà
øó áàõòñèçëèêíè ìàðäîíàâîð, ñàáð
áèëàí, ê´òàðèíêèëèê ðóµè áèëàí
åíãèøè ëîçèìëèãèíè ó³òèðàäè. Ð.Ìåðëë
ýñà áàõòñèç òà³äèðãà èíñîííèíã ´çè
ñàáàá÷è, óíèíã ́ çè áàõò ó÷óí êóðàøèøè
ëîçèì, äåãàí ²îÿíè èëãàðè ñóðàäè. Ãàð÷è
èêêè ôðàíöóç ¸çóâ÷èñè áèð àôñîíàäàí
´ç àñàðëàðèäà èêêè ³àðàìà-³àðøè ²îÿíè
èëãàðè ñóðèøäà ôîéäàëàíãàí á´ëñàëàð-
äà, èêêàëà àäèáíèíã µàì àñàðëàðèäà
èíñîíïàðâàðëèê, ê´òàðèíêèëèê ðóµè
óñòóâîð ìàâ³å òóòàäè.

Çàìîíàâèé àðàá àäàáè¸òèäà
øîèðëàðäàí Øîêèð àñ-Ñîéèá, Àëè

Àµìàä Ñàèä âà á., µèêîÿíàâèñëèêäà ýñà
ñóðèÿëèê ¸çóâ÷è Æ´ðæ Ñàëèì (1933-
1976), ìèñðëèê ¸çóâ÷è Äèéî àø-
Øàð³îâèé (1938-1977) ëàð µàì ´ç
èæîäëàðèäà "Ñèçèô µà³èäà ìèô" ãà
ìóðîæààò ³èëãàíëàð. Ìèñðëèê ¸çóâ÷è
Äèéî àø-Øàð³îâèé " "Áî²" µèêîÿñèäà
µîñèëñèç åðíè áî³³à àéëàíòèðìî³÷è
á´ëãàí äåµ³îííèíã òèíèìñèç ìåµíàòèíè
Ñèçèô ìåµíàòèãà ´õøàòàäè âà
àñîòèðëàøòèðàäè. Àììî À.Êàìþíèíã
³àµðàìîíè Ñèçèô ´ç î²èð ìåµíàòèíèíã
áåµóäàëèãèíè àíè³ àíãëàéäè. Êåêñà
Ìèñð äåµ³îíè - ôàëëîµ ýñà ãóëëà¸òãàí
áî² ò´²ðèñèäàãè îðçóñèíè àìàëãà
îøèðèø ó÷óí òèíèìñèç ìåµíàò ³èëàäè.
Øó áèëàí áèðãà Äèéî àø-Øàð³îâèé
À.Êàìþ àñàðèäàãè ñþæåòäàí ôàð³ëè
ðàâèøäà µèêîÿñèäà ³àäèìãè Ìèñð
ìèôè - òàáèàòíèíã ÿðàòóâ÷èëèê,
µîñèëäîðëèê Õóäîñè Îñèðèñ
ò´²ðèñèäàãè ìèôãà µàì èøîðà ³èëàäè.
£èøëî³äà áèðîðòà îäàì ÷îëíèíã áî²
´ñòèðèøèãà èøîíìàéäè. ¥îñèëñèç åðäà
áî² ́ ñòèðèø ó÷óí êóðàøèäà äåµ³îííèíã
´²èëëàðè õàëîê á´ëàäè. Àììî µèêîÿ
íèµîÿñèäà òîøëè åðäà áî² áàðïî á´ëàäè.
Øóíäàé ³èëèá, Ä.Øàð³îâèé
èíñîííèíã åð êóððàñèäàãè ñàìàðàñèç
ìåµíàòè ò´²ðèñèäàãè àôñîíàãà µîñèëäîð
Íèë âîäèéñèíèíã àôñîíàñèíè ³àðàìà-
³àðøè ³´éãàí µîëäà ´çèãà õîñ ñþæåòãà
ýãà á´ëãàí àñàð ÿðàòàäè. Àäèá òèíèìñèç
ìåµíàò îð³àëè îðçóãà åòèøèø
ìóìêèíëèãèíè, èíñîí µà¸òè âà óíèíã
ìàøà³³àòëàðè ìàúíî-ìàçìóíãà ýãà
ýêàíëèãèíè èñáîòëàøãà µàðàêàò ³èëàäè.

Ñóðèÿëèê ¸çóâ÷è Æ´ðæ Ñàëèìíèíã
"£àëúà"  µèêîÿñèíèíã áàäèèé-ïîýòèê
óñëóáè À.Êàìþ, Ä.àø-Øàð³îâèé
àñàðëàðèäàí òóáäàí ôàð³ ³èëàäè.
Æ.Ñàëèìíèíã ìàçêóð µèêîÿñèäà  ìàãèê
ðåàëèçì óíñóðëàðè -  ñþæåòíèíã ðåàë
âà íîðåàë âî³åëèêêà á´ëèíèøè,
ìèôîëîãèê ñþæåò, îáðàçëàðãà èæîäèé
¸íäàøóâ êàáè áàäèèé-óñëóáèé
èçëàíèøëàð õîñ. "Ìàãèê ðåàëèçì
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é´íàëèøèäà ìèôëàðãà èæîäèé ̧ íäàøóâ
àñîñèé óíñóðëàðäàí µèñîáëàíàäè" .
Æ.Ñàëèìíèíã "£àëúà"  µèêîÿñèíèíã
À.Êàìþ âà Ð.Ìåðëíèíã àñàðëàðèäàí
ìàçìóíàí ôàð³è øóêè, ¸çóâ÷è
µèêîÿñèäà Ñèçèôíèíã ãóíîµèíè âà óíãà
÷è³àðèëãàí æàçî µóêìèíè òàìîìèëà
³àéòà èøëàãàí µîëäà óëàðíè
áèðëàøòèðèá þáîðàäè. À.Êàìþ âà
Ð.Ìåðëëàð ìèôäàí ´çëàðèãà òåãèøëè
³èñìèíè àæðàòèá îëèá, ìèôîëîãèê
îáðàçäàí, ìèôîëîãèê ñþæåòäàí âîç
êå÷ìàãàí, îðèãèíàëëèãèíè ñà³ëàãàí
µîëäà àñàðíè ³àéòà èøëàãàí á´ëñàëàð,
Æ.Ñàëèì µèêîÿäà áåâîñèòà ìèôîëîãèê
îáðàçäàí ôîéäàëàíìàéäè, áàëêè
ìèôíèíã àñîñèé ²îÿñèíè µà¸òäàí
áåãîíàëàøãàí îáðàç îð³àëè òàñâèðíè ́ ç
äàâðè ìóàììîëàðèãà ÿ³èíëàøòèðàäè.
Æ.Ñàëèì µèêîÿ ³àµðàìîíèíè µàì,
ìèôîëîãèê ³àµðàìîí Ñèçèôíèíã
³èëãàí ãóíîµèíè µàì, óíãà µóêì
³èëèíãàí æàçîíè µàì ´çãàðòèðèá
þáîðãàí. Øóíãà ³àðàìàé, ñþæåò
óíñóðëàðè êóçàòèëñà, áó ó÷ àäèá
àñàðëàðèíèíã àñîñè áèð ýêàíëèãè
î÷èëàäè.

Áó àñîñ óëàð îðàñèäàãè ´õøàøëèêäà
íàìî¸í á´ëàäè, ÿúíè "£àëúà" µèêîÿñè
³àµðàìîíè µàì µàð êóíè ²îðäàí çèíàëàð
á´éëàá ïàñòãà òóøèá, ó îð³àëè øàµàð
ìàéäîíèäàí ÷è³èøãà µóêì ³èëèíàäè,
µèêîÿ ³àµðàìîíè ýñà, õóääè Ñèçèôäåê,
áó áóéðó³íè ñ´çñèç èòîàòêîðëèê áèëàí
áàæàðàâåðàäè. Áóíè µèêîÿäàãè ðàìçèé
îáðàçëàðäàí £àëúà ýãàñèíèíã µèêîÿ
áîø ³àµðàìîíè, ÿúíè µà¸òäàí
çåðèêêàí, ÷àð÷àãàí èíñîíãà íèñáàòàí
µóêìèäà, ÿúíè æàçîñèäà ê´ðèø ìóìêèí.
"£àëúà" µèêîÿñèíèíã ðåàë ³èñìè áó
µà¸òäàí, ´ç òà³äèðèäàí çåðèêêàí,
÷àð÷àãàí èíñîí µà¸òèíè òàñâèðëàøäàí
èáîðàò. Áîø ³àµðàìîí ´çèäàãè áó
µîëàòíè åíãèø ó÷óí îòà-áîáîëàðèäàí
ôàð³ëè ðàâèøäà µàð êóíè èøèäàí ñ´íã
øàµàð á´éëàá ñàéð ³èëèøíè îäàò
³èëàäè. Áó ýñà, óíèíã "èí³èëîá"ãà

áèðèí÷è ³àäàìè ýäè. ¨çóâ÷è áó
ñàéðëàðèíè "³îÿíèíã ñèëæèøè" ãà
´õøàòàäè, ëåêèí áó ñàéðëàð ³àµðàìîíãà
µå÷ ³àíäàé ðóµèé õîòèðæàìëèê
áåðìàéäè. ¥èêîÿíèíã íîðåàë ³èñìè ýñà
áîø ³àµðàìîííèíã ðàìçèé, ñèðëè,
ã´çàë áî³³à êåëèá ³îëèøè, óíäà
áàëàíä, îñìîí´ïàð, àæàáòîâóð ³àëúàíè
ê´ðèøè âà ó åðãà áîðèøè, ó åðäà ðàìçèé
îáðàçëàðäàí ³´ðè³÷èëàð,
³´ðè³÷èëàðíèíã áîøëè²èãà ó÷ðàøè âà
£àëúà ýãàñèíè òàíèøè êàáè
²àéðèòàáèèèé, ñèðëè âî³åàëàðíèíã
áà¸íèäèð. ßúíè, µèêîÿäà ³àëúà ýãàñè
µà¸òäàí çåðèêêàí, ÷àð÷àãàí èíñîííè
æàçîëàø ó÷óí ó ñåâãàí ìàø²óëîòäàí,
ÿúíè ó ñà¸µàòíè ñåâàäèãàí èíñîí
á´ëãàíè ó÷óí óíãà ìîñ æàçîíè
³´ëëàéäè.

"Øó îíäà óíè ³àëúàíèíã ýíã
þ³îðèñèãà îëèá ÷è³äèëàð, ³àëúà
þ³îðèñèäà ³àçèëãàí ²îðãà åòèá áîðãóí÷à
þðäèëàð. £´ðè³÷èëàð áîøëè²è  óíãà
äåäè.

-Ìàíà øó ²îð çèíàëàðèäàí ïàñòãà
òóøàñàí, çèíàëàð ñåíè øàµàð
ìàéäîíèãà îëèá áîðàäè.

-Øàµàð ìàéäîíèãàìè?
- ¥à, øàµàð ìàéäîíèãà. Âà ñåí òóíè

áèëàí ñà¸µàò ³èëàñàí.
£´ðè³÷èëàð êàòòàñè øóíäàé äåá

òóðèá óíè ²îð î²çèãà èòàðäè. Ó
³´ðè³÷èëàð áîøëè²èãà ñ´íããè áîð íàçàð
òàøëàá, µîëñèç àµâîëäà äåäè:

Ìåí øó àñíîäà ³àëúà ýãàñèíè
ê´ðàìàíìè?

-Ò´ëè³ ïîêëàíìàãóíèíã÷à âà áó
µà¸òíè îõèðèãà÷à ´òêàçìàãóíèíã÷à óíè
µå÷ ³à÷îí ê´ðìàéñàí" .

 ¥èêîÿ ³àµðàìîíèãà µàð êóíè ²îðäàí
ïàñòãà ³àðàá, çèíàëàð ¸ðäàìèäà òóí
î²óøèäà ñàéð ³èëèø âàçèôàñè
þêëàòèëàäè. ¥èêîÿ ³àµðàìîíè ýñà
áóéðó³íè áàæàðèøãà ìàæáóð, ó áóíäàí
áîø òîðòà îëìàéäè. £àµðàìîíãà
þêëàòèëãàí áó æàçîíèíã µå÷ îõèðè
ê´ðèíìàéäè, ÷óíêè áó µàðàêàò µèêîÿ
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³àµðàìîíëàðäàí áèðè ³´ðè³÷èëàð
êàòòàñè àéòãàíèäåê, "áîøëàíèøíèíã
áîøëàíèøèãà÷à êåòìà-êåò äàâîì ýòàäè".
Æ.Ñàëèì "áîøëàíèøíèíã áîøëàíèøè"
èáîðàñèäà ÷ó³óð äèíèé-ôàëñàôèé
ìóøîµàäàíè áà¸í ýòãàíäåê òóþëàäè.
Ôèêðèìèç÷à, áó èáîðàíèíã ìàúíîñè
øóêè, èíñîí ´ç µà¸òè äàâîìèäà ïîêëèê
òîìîí, ðóµèé áàðêàìîëëèê òîìîí
þðèøíè áîøëàìàñ ýêàí, óíèíã àñë
³àäàìè µàëè áîøëàíìàãàí á´ëàäè,
áóíäàé èíñîíãà µàëè µà³è³àò é´ëè
î÷èëìàãàí. Èíñîí óìðèíè ́ òêàçàâåðàäè,
ëåêèí êèìäèð µà³è³àòíè àíãëàá, µèñ
³èëèá ÿøàñà, ÿíà êèìäèð áóíè µèñ
³èëìàãàí µîëäà, ́ çèíèíã òîì ìàúíîäàãè
µà¸ò ìàçìóíèíè òóøóíìàãàí µîëäà
ÿøàá, óìðèíè áåñàìàð, áåµóäà ´òêàçèá
þáîðàäè. Ìàçêóð µèêîÿäà õóääè øóíäàé
óìðèíè áåñàìàð, áåµóäà ´òêàçà¸òãàí,
µàëè ´ç µà³è³àòèíè àíãëàá åòìàãàí
èíñîí îáðàçè ÿðàòèëãàí, ÿúíè áóíèíã
çàìèðèäà áîø ³àµðàìîííèíã äóí¸ãà
êåëèøè, ÿøàøäàí ìà³ñàäè, µà¸ò
³îíóíëàðèíè µàëè ò´ëè³ àíãëàá
åòìàãàíè, ðóµèé áàðêàìîëëèêêà
ýðèøìàãàíè, âà óìóìàí, ó µàëè ³àëúà
ýãàñèíè, ÿúíè ßðàòãóâ÷èíè ê´ðèøãà
ëîéè³ äàðàæàãà åòìàãàí èíñîí
ýêàíëèãèãà èøîðà ÿøèðèíãàí.

Æ.Ñàëèìíèíã "£àëúà" µèêîÿñèäà
¢àðáäàãè àáñóðä àäàáè¸òèãà õîñ á´ëãàí
óìèäñèçëèê, òóøêóíëèê êàéôèÿòè
åòàê÷èëèê ³èëàäè. Òàñâèð ìàðîìè µàì
àéíè øó ìàçìóííè èôîäà ýòàäèãàí
óñëóáäà äàâîì ýòàäè. Áó æèµàòëàð óíè
²àðá ìîäåðíèçìèãà ÿ³èíëàøòèðèøèãà
³àðàìàñäàí, òàñâèð ìàðîìè µèêîÿíèíã
ÿêóíèé ³èñìèäà¸³ ´çãàðèá øàð³îíà
³àäðèÿòëàð,  øàð³ õàë³ëàðèãà õîñ
á´ëãàí èøîí÷, óìèä êàáè èíñîíèÿòíè
ÿøàøãà óíäîâ÷è òóé²óëàðãà ́ ðèí áåðàäè.
Áóíè µèêîÿ áîø ³àµðàìîííèíã "Ìåí øó
òàðè³à ³àëúà ýãàñèíè ê´ðàìàíìè?",
äåãàí ñàâîëèãà ³´ðè³÷èëàð
áîøëè²èíèíã "Ò´ëè³ ïîêëàíìàãóíèíã÷à
âà áó µà¸òíè îõèðèãà÷à ́ òêàçìàãóíèíã÷à

óíè µå÷ ³à÷îí ê´ðìàéñàí", äåãàí æàâîáè
þ³îðèäàãè ôèêðèìèçãà àñîñ á´ëà îëàäè.
Ìàçêóð èáîðàäà òàñàââóô òàúëèìîòè
²îÿëàðè µàì ê´çãà òàøëàíàäè, çåðî,
èíñîí ôà³àòãèíà ´çèãà áåðèëãàí óìðíè
ò´²ðè ÿøàá, ìóêàììàë ïîêëèêêà
ýðèøñàãèíà ßðàòãóâ÷èãà åòèøèøè
ìóìêèí, äåãàí òàúëèìîò, ìàúëóìêè,
òàñàââóôãà îèääèð. Æ.Ñàëèì ìàçêóð
µèêîÿäà êîìèë èíñîí ²îÿñèíè èëãàðè
ñóðèá, èíñîíèÿòíè êîìèëëèêêà,
µà³è³àòãà ýðèøèøãà óíäàéäè.

Óëó²áåê ¥àìäàì íèíã "Ê´íãëèìäàãè
äàð¸", øóíèíãäåê, "Ëîëà"  òóø-µèêîÿñèäà
µàì "Ñèçèô µà³èäà ìèô"ãà èøîðà ê´çãà
òàøëàíàäè. Ó.¥àìäàì µèêîÿñèäà
èíñîíèÿòíèíã ò´õòàìàñ, áèð õèë, óçëóêñèç
äàâîìèé µàðàêàòèíè àêñ ýòòèðàäè. ¥èêîÿ
áîø ³àµðàìîíèíèíã òóøèäà áàëàíä
÷´³³èäàãè ëîëàãà á´ëãàí èíòèëèøè, ëîëàãà
åòèøèø ó÷óí µàðàêàòè, òóðëè ò´ñè³ëàðãà
ó÷ðàøè ÷´³³èãà åòèá áîðãàíäà, ÿíà
îëäèíäà ÿíãèäàí ÿíãè ÷´³³èëàðíèíã
òóðèøè îð³àëè Ñèçèôíèíã µàðñàíã òîøíè
÷´³³èãà îëèá ÷è³³àíäà ÿíà ïàñòãà äóìàëàá
êåòèøè âà óíè ÿíà ³àéòà ïàñòãà òóøèá
÷´³³èãà îëèá ÷è³èøè êàáè µîëàòèãà
µàìîµàíãäèð.

"Ëîëà" µèêîÿñèäà ëîëà ðàìçèé,
àññîöèàòèâ îáðàç µèñîáëàíèá ó ´çèäà
æóäà ê´ï ìàúíîëàðíè æàìëàéäè.
"Øóíäî³ ð´áàð´ìäà ³îÿ - ³èððàäîð
òîøëè, òèê âà áàµàéáàò. Óñòèäà µèëïèðàá
òóðãàí àëâîíðàíã, áåíèµîÿ ã´çàë ëîëàãà
µàììà ´çèíè óðàäè" . Ëîëà -µà³è³àò,
ìà³ñàä, îðçó, ýçãóëèê, ã´çàëëèê, èíñîí
óìðè, µà¸ò ìàøà³³àòëàðè òèìñîëè.
"Îäàìëàð - ³àí÷àñè àôñîíàâèé ³îÿãà
òèðìàøèá, àôñîíàâèé ÷å÷àê ñàðè
ê´òàðèëà¸òãàí, ³àí÷àñè ³óëàá µó-ó-óâ
ïàñòëàðäà ³îëãàí òîøëàðãà óðèëèá
ìàæà³ëàíãàí. Ìàñîôàíèíã ́ ðòàñèãà÷àÿì
µàëè µå÷ çîò åòîëìàãàí" . ¥èêîÿ áîø
³àµðàìîíèíèíã òóøè îð³àëè ëîëàãà
åòèøèø ó÷óí ìèíã ìàøà³³àòëàð áèëàí
÷´³³èãà èíòèëà¸òãàí èíñîíëàðíèíã
µàðàêàòè, áó é´ëäà áàúçèëàðèíè
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÷´³³èíè çàáò ýòèøè, áàúçèëàðèíèíã ýñà
÷´³³èãà ÷è³à¸òãàíäà ïàñòãà ³óëàá
êåòèøèíè òàñâèðëàá, µà¸òäà ´ç
ìà³ñàäè, îðçóñè ñàðè èíòèëà¸òãàí
èíñîíëàðíè, óëàðíè áó äóí¸äà ¸
ìà³ñàäëàðèãà åòèøèøëàðè, ¸êè
åòìàñëèêëàðè, ¸êè µà¸ò ìàøà³³àòëàðè
è÷èäà èíñîíëàðíèíã òóøêóíëèêêà
òóøèá ò´õòàá ³îëèøëàðè ¸êè ÿíà
îëäèíãà ñàðè èíòèëèøëàðè àêñ
ýòòèðèëãàí. Áóíè ¸çóâ÷è ³óéèäàãè÷à
èôîäàëàéäè: "Òóø ê´ðàìàí. Òóøèìãà
µàì øó äîâîí, óíèíã ìàøà³³àòëàðè
êèðèáäè. Ìåí òàêðîð óíè ³´ëãà
êèðèòèáìàí. Àììî îøèá ´òãà÷ íå ê´ç
áèëàí ê´ðàéèíêè, þ³îðèäà ÿíà
îäàìçîäíèíã ´òèøèíè õà¸ë ³èëèá
á´ëìàéäèãàí ñîí-ñàíî³ñèç òèê ³îÿëàð
êåòìà-êåòëèãè ñàâëàò ò´êèá òóðàðäè.
"Äîä!" - äåÿ áà³èðãàí÷à óé²îíèá
êåòàìàí... Ëåêèí, áàðèáèð þêñàêêà
³àðàøãà, ó åðäàãè µà³è³àòíè áèëèøãà
ìàµêóì ýòèëãàíèìíè óíóòîëìàéìàí.
Òàâàêêàë ³èëèø ïàéòè êåëãàíäè: ̧  µà¸ò-
¸ ìàìîò!.."   Ê´ðèá òóðãàíèìèçäåê,
Ó.¥àìäàì µèêîÿäà "µà³è³àòíè áèëèøãà
ìàµêóì ýòèëãàíèìíè óíóòîëìàéìàí"
æóìëàñèäà þíîí ìèôîëîãèÿñèäàãè
Ñèçèôãà µóêì ³èëèíãàí óçëóêñèç
ìåµíàòãà èøîðàíè ê´ðèøèìèç ìóìêèí.
Èíñîí î²èðìè, åíãèëìè µà¸ò
ñèíîâëàðèíè åíãèá ´òèøãà ìàµêóì. Ó
Ñèçèôäåê òèíèìñèç ìåµíàò ãèðäîáèäà
³îëãàí µèë³àòäèð. Ëåêèí ìàíà øó
ìåµíàòäàí ìàúíî òîïèá ÿøàø èíñîíãà
õîñ õóñóñèÿòäèð. Øóíèíãäåê, ÿíà áèð
ìàøµóð ´çáåê àäèáè, ´òêèð ³àëàì
ñîµèáëàðèäàí Õóðøèä Ä´ñòìóµàììàä
µàì "Äîíèøìàíä Ñèçèô"  ðîìàíèäà
³àäèìãè þíîí àôñîíàñèãà ìóðîæààò
³èëèá, À.Êàìþäåê ìèôíèíã àñëèÿòèíè
ñà³ëàãàí µîëäà, Ñèçèô ìåµíàòèíè,
óíèíã òà³äèðè á´éè÷à µèñ
êå÷èíìàëàðè-þ, ´é-µà¸ëëàðèíè ã´çàë
òàðçäà áàäèèé òàñâèðëàãàí.

"...Ñèçèôíèíã, çåðî ó òà³äèð âà
³èñìàòíè ´çèãà ðàâî ê´ðèëãàí èíúîì,

èíîÿò, íàñèáà äåá áèëàäè, µàìîí
ìàúáóäëàð ìàúáóäè ðàâî ê´ðäèìè,
âàññàëîì, Ñèçèô óíãà ³àðøè ²àëà¸í
ê´òàðìàéäè, ó ́ çèíè ²àääîð èñ¸íêîðëàð
òîèôàñèãà ³´øìàéäè, òà³äèð ³àéòìàñ
ïàíæàñèãà ïàíæà óðèø íèÿòèäà ³èëè÷
ÿëàí²î÷ëàìàéäè, áàëêè ê´êñèíè ³àë³îí
³èëèá õàðñàíãòîøíè ÷´³³èãà îëèá
÷è³èø µà³èäà ³àé²óðàäè, àñòîéäèë
³àé²óðãàíè ó÷óí µàì ìà³ñàä-øó îðçó
óíèíã àúìîëèãà, ´òà¸òãàí óìðèíèíã
ìàçìóíèãà àéëàíèá êåòãàíäè" .

Õ.Ä´ñòìóµàììàä àñàðèäà Ñèçèô
ìàðäëèê, æàñîðàò ðàìçè, ´ç òà³äèðèäàí
ìàìíóí, èðîäàñè ìóñòàµêàì,
ìàúñóëèÿòëè, ìåµíàòñåâàð, êó÷ëè ñàáð-
òî³àòãà ýãà èíñîí òèìñîëèäèð. Ó ´ç
ìàòîíàòè, ´çèíèíã ìåòèí èðîäàñè,
òóãàíìàñ ñàáð-òî³àòè áèëàí ìèíã
ìàøà³³àòëàð áèëàí êàòòà õàðñàíã
òîøíè òî² ÷´³³èñèãà îëèá ÷è³àäè, ó
òîøíè ´ç ìàòîíàòè áèëàí åíãàäè.

Ãóâîµè á´ëãàíèìèçäåê, þíîí
ìèôîëèãèÿñèäàãè Ñèçèô µà³èäàãè
ìèôãà ôðàíöóç, àðàá, ´çáåê çàìîíàâèé
¸çóâ÷èëàðè ìóðîæààò ³èëèøãàí.  Óëàð
èíñîíèÿò ìåµíàòèíèíã óçëóêñèç,
äàâîìèéëèãèíè áà¸í ýòèøãàí. Ëåêèí,
èíñîí ìåµíàòèíèíã ñàìàðàëè ¸êè
ñàìàðàñèç ýêàíëèãè ìóàììîñèãà ìàçêóð
¸çóâ÷èëàð òóðëè õèë íó³òàè íàçàðäàí
¸íäàøãàíëàð. Áóíäà ̧ çóâ÷èëàð èæîäèäà
µàì óñëóáèé, µàì ìàçìóíèé õèëìà-
õèëëèêíè êóçàòèø ìóìêèí. Þ³îðèäà
òàúêèäëàíãàíèäåê, ôðàíöóç ¸çóâ÷èñè
À.Êàìþ "Ñèçèô µà³èäà ìèô" àñàðèäà
ìàçìóíèé æèµàòäàí áó äóí¸íèíã
áåµóäàëèãè, èíñîííèíã ¸ë²èçëèãè,
ñàìàðàñèç ìåµíàò ãèðäîáèäà ³îëãàíèíè,
ëåêèí ìàíà øó ñàìàðàñèç ìåµíàòíè
ìàñúóëèÿò, ìàìíóíèÿò áèëàí
ìàðäîíîâîð åíãèá ´òèøè ëîçèìëèãè
òàúêèäëàãàí. Óñëóáèé æèµàòäàí ýñà
À.Êàìþ þíîí ìèôèäàãè àðõåòèï îáðàç
âà ñþæåòíè àñëèäåê ñà³ëàá ³îëèá,
Ñèçèôíèíã µàòòè-µàðàêàòè ê´ïðî³
¸çóâ÷è òîìîíèäàí øàðµëàíãàí. Õóääè
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øóíèíãäåê, Õ.Ä´ñòìóµàììàä µàì
"Äîíèøìàíä Ñèçèô" ðîìàíèäà þíîí
ìèôîëîãèÿñèíèíã îáðàç âà ñþæåò
ìîµèÿòèíè ñà³ëàãàí µîëäà ÿíãè ìàúíî,
ìàçìóíëàð áîéèòèá, áîø ³àµðàìîí
Ñèçèôíèíã æîíëè ñèéìîñèíè ÿðàòà
îëãàí. ÕÕ àñð îõèðè àðàá ̧ çóâ÷èëàðèäàí
Äèéî àø-Øàð³îâèé ýñà "Áî²"
µèêîÿñèäà ðåàë âî³åëèêíè òàñâèðëàá,
Ñèçèô ìåµíàòèíè Ìèñð äåµ³îíè
µà¸òèãà ê´÷èðãàí. ¨çóâ÷è äåµ³îííèíã
î²èð ìåµíàòè, óíèíã íàòèæàãà, îðçóãà
á´ëãàí òèíèìñèç èíòèëèøè áåñàìàð
êåòìàñëèãè, µà¸òíèíã áåµóäà
ýìàñëèãèíè òàúêèäëàãàí.

Æ´ðæ Ñàëèìíèíã "£àëúà" µèêîÿñèäà
ýñà µèêîÿ ñþæåòèäà þíîí ìèôèíèíã
ÿíãè÷à òàë³èíè ìóæàññàì. ¥èêîÿ
³àµðàìîíèäà ´çè ÿøàá òóðãàí µà¸òèãà
íèñáàòàí Ñèçèô êàáè íîðîçèëèê
óé²îíàäè, íàòèæàäà ó áó ³èëìèøè ó÷óí
æàçîãà ìàµêóì ³èëèíàäè. Ëåêèí,
À.Êàìþíèíã àñàðèäàí ôàð³ëè ðàâèøäà
Æ.Ñàëèìíèíã µèêîÿñèäà æàçî
èæðîñèíèíã ìó³àððàðëèãè, áóíèíã ó÷óí
èíñîííèíã êîìèëëèêà ýðèøèøè,
ïîêëàíèøè ëîçèìëèãè òàúêèäëàíàäè.
Óñëóáèé æèµàòäàí ýñà Æ.Ñàëèì
µèêîÿñèäà ìàãèê ðåàëèçì óíñóðëàðè

ÿ³³îë ê´çãà òàøëàíàäè, ðàìçèé,
ìàæîçèé, àññîöèàòèâ îáðàçëàð àñîñèé
´ðèí òóòàäè. ¤çáåê ¸çóâ÷èñè Ó.¥àìäàì
"Ëîëà" µèêîÿñèäà èíñîííè Ñèçèô êàáè
î²èð, ìàøà³³àòëè ìåµíàòè, ÿúíè µèêîÿ
áîø ³àµðàìîíèíèíã òî²íèíã þ³îðèñè
÷´³³èãà ÷è³èøè âà åòèá áîðãàíäà
îëäèíäà ÿíà øóíäàé ÷´³³èëàð
áîðëèãèíè òàñâèðëàá, áó ìåµíàòíèíã
çàìèðèäà îðçóãà, µà³è³àòãà èíòèëèø,
µà¸ò ìàøà³³àòëàðè ¸òèøèíè ê´ðñàòãàí.
Àäèá µèêîÿäà óñëóáèé æèµàòäàí òóø,
"îíã î³èìè" êàáè ïîýòèê âîñèòàëàðäàí,
ðàìçèé îáðàçëàðäàí ôîéäàëàíãàí.

Õóëîñà ³èëèá àéòãàíäà, çàìîíàâèé
àðàá âà ´çáåê ¸çóâ÷èëàðè  àñàðëàðèäà
æàµîí µàìäà ìèëëèé ìèôîëîãèÿ,
ôîëüêëîð æàíðëàðè, ìó³àääàñ äèíèé
êèòîáëàðäà êåëòèðèëãàí ³èññà âà
ðèâîÿòëàðãà ìóðîæààò ýòãàí µîëäà
æàµîí àäàáèé æàðà¸íèäàãè çàìîíàâèé
é´íàëèø âà î³èìëàðíè ìèëëèé çàìèíãà
ìîñëàøòèðèø æàðà¸íèíè þçàãà
êåëòèðäèëàð. Óëàðäà àíúàíàâèé ñþæåò
âî³åàëàðè áóãóíãè çàìîí èíñîíè
òèìñîëèäà ãàâäàëàíòèðèëäè. Óñëóáèé
æèµàòäàí ýñà, µèêîÿëàðäà ìîäåðíèñòèê
òàñâèðãà îèä óñëóáèé âîñèòàëàð, ìàãèê
ðåàëèçì óíñóðëàðè èñòèôîäà ýòèëäè.
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Â ñòàòüå ñòàâÿòñÿ âîïðîñû î ïîðòðåòíûõ îïèñàíèÿõ êàê ðåïðåçåíòàöèÿ ìîäàëüíîñòè àâòîðà.
Ïîêàçàíû òî÷êè çðåíèÿ èçâåñòíûõ ëèíãâèñòîâ îòíîñèòåëüíî èõ ñïåöèôèêè. Äîêàçûâàåòñÿ çíà÷åíèå
èìïëèöèòíîãî è ýêñïëèöèòíîãî ïîðòðåòîâ â ðåïðåçåíòàöèè èíäèâèäóàëüíîé êàðòèíû ìèðà àâòîðà.
Îáðàùàåòñÿ âíèìàíèå íà ïóòàíèöó â òåðìèíîëîãèè, ÷àñòî âñòðå÷àþùóþñÿ íà ñòðàíèöàõ
ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé. Ðàññìîòðåíû ðàçëè÷íûå çíà÷åíèÿ ñàìîãî òåðìèíà "ïîðòðåò".
Ïîäðîáíî ðàñêðûâàþòñÿ òàêèå ñïîðíûå âîïðîñû, êàê êîìïàêòíûé, ðàññðåäîòî÷åííûé,
äåñêðèïòèâíûé, äèíàìè÷åñêèé, ìàðêèðîâàííûé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïîðòðåò, ìîäàëüíîñòü, èíäèâèäóàëüíàÿ êàðòèíà ìèðà, èìïëèöèòíûé,
ýêñïëèöèòíûé, óðîâåíü.
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PORTRAIT DESCRIPTIONS AS A REPRESENTATION OF AUTHOR'S
MODALITY

Normurodova Nozliya Zarilovna
PhD, Associative professor of Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named
after A.Navoi

ABSTRACT

The article raises questions about the portrait descriptions aa representation of author's modality. The
viewpoints of well-known scholars regarding their  specifics are shown. The importance of portrait description
in revealing author's individual world picture is proved. Attention to the confusion in terminologyoften
found in linguistics studieses drawn. Various meanings of the term "portrait" are considered. Such controversial
issues as laconic,  detailed,  descriptive,  dynamic,  markedportraitsare revealed in detail.

Keywords: portrait, modality, individul world picture, implicit, explicit, level.
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Ìà³îëàäà ïîðòðåò òàñâèðè ìóàëëèô ìîäàëëèãèíè èôîäàëàøèµóñóñèäà ôèêð þðèòèëàäè. Òàíè³ëè
îëèìëàðíèíã íàçàðèé ³àðàøëàðèíèíã ́ çèãà õîñ æèµàòëàðè òàë³èí ³èëèíàäè. Ìóàëëèô èíäèâèäóàë
äóí¸ ìàíçàðàñèíè àêñ ýòòèðàäàèãàí ýêïëèöèò âà èìïëèöèò ïîðòðåò òóðëàðè  òàµëèë ýòèëàäè.
Øóíèíãäåê, "ïîðòðåò" àòàìàñè àòðîôèäàãè òóøóí÷àëàð ê´ðñàòèá áåðèëàäè.Ïîðòðåòíèíã áàµñ
ìóíîçàðàãà ñàáàá á´ëóâ÷è ìàñàëàëàð áîðàñèäà àòðîôëè÷à ôèêð þðèòèëàäè.

Êàëèò ñ´çëàð: ïîðòðåò, ìîäàëëèê, èíäèâèäóàë äóí¸ ìàíçàðàñè,èìïëèöèò. ýêñïëèöèò, äàðàæà.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Ï ðîáëåìà ïîðòðåòèçàöèè â
õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå

ïðèâëåêàåò âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé
ðàçíûõ íàïðàâëåíèé - ëèíãâèñòîâ,
ëèòåðàòóðîâåäîâ, ôèëîñîôîâ [1, 2, 3, 4, 5].

Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå
ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé
ñóùåñòâóåò äâà ïîíèìàíèÿ òåðìèíà
"ïîðòðåò", âî- ïåðâûõ, êàê îäíî èç
ñðåäñòâ õóäîæåñòâåííîé õàðàêòåðèñòèêè
ïåðñîíàæåé ÷åðåç èçîáðàæåíèå èõ
âíåøíîñòè è, âî- âòîðûõ, êàê
"öåëîñòíîñòü âíåøíåãî è âíóòðåííåãî
÷åëîâåêà" [2, C.2]. Â øèðîêîì
ïîíèìàíèè ïîðòðåòà âêëþ÷àþòñÿ
ïñèõîëîãè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà,
ôàêòû áèîãðàôèÿ è ò.ä. [7, C.19], à
òàêæå õàðàêòåðîëîãè÷åñêîå ïðåä-
ñòàâëåíèå ïåðñîíàæà [5C.60], îïèñàíèå
"âíóòðåííåãî ñîñòîÿíèÿ ïåðñîíàæà, åãî
äåéñòâèé è âçàèìîîòíîøåíèé ñ
äðóãèìè ïåðñîíàæàìè, ìàíåðû
ãîâîðèòü è îáðàç ìûøëåíèÿ" [8, C. 46].
Ë. Í. Äìèòðèåâñêàÿ îïðåäåëÿåò ïîðòðåò
â ëèòåðàòóðíîì ïðîèçâåäåíèè êàê "îäíî
èç ñðåäñòâ ñîçäàíèÿ îáðàçà ãåðîÿ, ñ
îòðàæåíèåì åãî ëè÷íîñòè, âíóòðåííåé
ñóùíîñòè, äóøè ÷åðåç èçîáðàæåíèå
âíåøíåãî îáëèêà..." [4, C.90].
Èññëåäîâàòåëè ðàññìàòðèâàþò
ïîðòðåòíîå îïèñàíèå êàê ñîâîêóïíîñòü
áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ñåìàíòè÷åñêèõ
ýëåìåíòîâ, îòîáðàæàåìûõ â

ðåïðåçåíòàöèè âíåøíåãî îáëèêà
÷åëîâåêà â õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå.

Ïîðòðåò ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ñîñòàâíûõ
÷àñòåé õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà, îí
âêëþ÷àåò â ñåáÿ è îáùèå òèïè÷åñêèå
÷åðòû è èíäèâèäóàëüíûå. Ñ îäíîé
ñòîðîíû, ïåðñîíàæ õóäîæåñòâåííîãî
ïðîèçâåäåíèÿ èçîáðàæàåòñÿ â
áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ êàê ñîöèàëüíàÿ è
èñòîðè÷åñêàÿ ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü,
ïðåäñòàâèòåëü îïðåäåëåííîé îáùåñò-
âåííîé ýïîõè, îïðåäåëåííîãî êëàññà è
êëàññîâîé ãðóïïû; åãî íàðóæíîñòü,
äâèæåíèÿ, ìàíåðû õàðàêòåðèçóþò
îáû÷íî òó ñîöèàëüíóþ ñðåäó, êîòîðóþ
àâòîð â ñâîåì ïðîèçâåäåíèè îáîáùàåò
è èäåîëîãè÷åñêè îöåíèâàåò. Êðîìå òîãî,
õóäîæåñòâåííûé ïîðòðåò ÿâëÿåòñÿ
îïîñðåäîâàííûì îòðàæåíèåì ßË
àâòîðà, åãî íåïîâòîðèìîé
èíäèâèäóàëüíîñòüþ, îòëè÷àþùåéñÿ îò
äðóãèõ ÷ëåíîâ ñâîåé ñðåäû, âûáîðîì è
ñî÷åòàíèåì èíäèâèäóàëüíûõ ÷åðò
õóäîæåñòâåííîãî ïîðòðåòà. Àâòîð òàêæå
âûðàæàåò ñâîå èäåéíîå îòíîøåíèå ê òîé
ñîöèàëüíîé ãðóïïå, ïðåäñòàâèòåëåì
êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ ïåðñîíàæ.

Êàæäûé õóäîæåñòâåííûé ïîðòðåò
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äâóõóðîâíåâóþ
ñòðóêòóðó: ýêñïëèöèòíûå (ôèçè÷åñêèå
äàííûå ïåðñîíàæà) è èìïëèöèòíûå
(âíóòðåííèé ìèð ïåðñîíàæà) äàííûå.
Êëàññèôèêàöèÿ ñòðóêòóðû ïîðòåðà

Íîðìóðîäîâà Íîçëèÿ Çàðèëîâíà,
À.Íàâîèé íîìèäàãè Òîøêåíò äàâëàò ´çáåê òèëè âà àäàáè¸òè óíèâåðñèòåòè
Ôèëîëîãèÿ ôàíëàðè íîìçîäè, äîöåíò

ÏÎÐÒÐÅÒ ÒÀÑÂÈÐÈ ÌÓÀËËÈÔ ÀÑÀÐÈÍÈÍÃ ÌÎÄÀËËÈÊ
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ïðîâîäèòñÿ ïî òèïó äèñòðèáóöèè
ïîðòðåòíûõ îïèñàíèé â òåêñòå:
êîìïàêòíûå (íåïðåðûâíàÿ ñòðóêòóðà)
è ðàññðåäîòî÷åííûå (ïðåðûâíàÿ
ñòðóêòóðà) ïîðòðåòû [1, 4].

Îäíîé èç îñíîâíûõ ñîñòàâëÿþùèõ
êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíû ìèðà â
õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå ÿâëÿåòñÿ
äóõîâíûé ìèð ïåðñîíàæà. Àíàëèç
ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà ñîäåðæèò íå
òîëüêî âíåøíåå îïèñàíèå ïåðñîíàæà,
íî è ðàñêðûòèå âíóòðåííåãî äóõîâíîãî
ìèðà ïåðñîíàæà, åãî êîíöåïòóàëüíîé
êàðòèíû ìèðà êîòîðàÿ âûðàæàåò
ìîäàëüíîñòü àâòîðà.

Ñóùåñòâóþò íåñêîëüêî òèïîâ
êîððåëÿöèè âíåøíèõ (îïèñàíèÿ
âíåøíîñòè ïåðñîíàæà) è âíóòðåííèõ (
îïèñàíèÿ âíóòðåííåãî ìèðà ïåðñîíàæà)
ïðèçíàêîâ â îïèñàíèè ïîðòðåòà: 1)
âíåøíèå è âíóòðåííèå ïðèçíàêè
ñîâïàäàþò: à) ïî òèïó ïîëîæèòåëüíîé
îöåíêè; á) ïî ïðèçíàêó îòðèöàòåëüíîé
îöåíêè. 2) âíåøíå è âíóòðåííèå
õàðàêòåðèñòèêè ñîñòàâëÿþò îïïîçèöèþ:
à) ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà- îòðèöàòåëüíàÿ
îöåíêà; á) îòðèöàòåëüíàÿ îöåíêà-
ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà. Ýòè ÷åòûðå òèïà
ïîðòðåòà âûÿâëÿþò êîððåëÿöèè ìåæäó
ëèíãâèñòè÷åñêèìè è êîíöåïòóàëüíûìè
ñòðóêòóðàìè, îïðåäåëÿþùèìè õàðàêòåð
õóäîæåñòâåííîãî ïîðòðåòà. "Âíåøíîñòü"
è "äóõîâíûé ìèð ÷åëîâåêà" âî
âçàèìîäåéñòâèè ñîçäàþò îïðåäåëåííûé
êîíöåïò, êîòîðûé ÿâëÿåòñÿ âåñüìà
çíà÷èìûì â ðåïðåçåíòàöèè êàðòèíû ìèðà
â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå [1] Òàêèì
îáðàçîì, àíàëèç ëèíãâèñòè÷åñêîé
ëèòåðàòóðû âûÿâèë ðàçëè÷íûå ïîäõîäû
ê ðåøåíèþ ïðîáëåìû õóäîæåñòâåííîãî
ïîðòðåòà è åãî òèïîâ. Â öåëÿõ íàøåãî
èññëåäîâàíèÿ íàèáîëåå ïðèåìëåìûìè
ïðåäñòàâëÿþòñÿ öåëåñîîáðàçíûì
ðàçãðàíè÷åíèå ñëåäóþùèõ òèïîâ
õóäîæåñòâåííûõ ïîðòðåòîâ.

- êîìïàêòíûé ïîðòðåò - ýòî
åäèíè÷íîå ïîðòðåòíîå îïèñàíèå.

- ðàññðåäîòî÷åííûé ïîðòðåò ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé íåîäíîêðàòíîå,
ïåðèîäè÷åñêîå îáðàùåíèå ê âíåøíîñòè
ïåðñîíàæà â õîäå ïîâåñòâîâàíèå.

- ïîðòðåò-âîñïðèÿòèå (ïîðòðåò-
îöåíêó);

- ñèòóàòèâíàÿ ïîðòðåòíàÿ õàðàêòåðèñ-
òèêà- ïîðòðåò-ñèòóàöèÿ

- ñòàòè÷åñêèé ïîðòðåò ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé îáîáùåííûé ïîðòðåò ãåðîÿ,
ëîêàëèçîâàííûé â ïðîñòðàíñòâå è
âðåìåíè, ò.å. ïðåäìåòû, ïðèçíàêè
îïèñûâàþòñÿ â èõ êà÷åñòâåííîé
îïðåäåëåííîñòè è íåèçìåííîñòè â
îïðåäåëåííûé ïåðèîä âðåìåíè,
ïîýòîìó ñòàòè÷åñêèé ïîðòðåò ÷àùå
âñåãî èìååò êîìïàêòíîå ñòðîåíèå.

- äèíàìè÷åñêèé ïîðòðåò èçîáðàæàåò
âèçóàëüíî âîñïðèíèìàåìîå ïîâåäåíèå
÷åëîâåêà, ò.å. ïðåæäå âñåãî ìèìèêó,
æåñòû, ïîõîäêó, èçìåíÿþùåéñÿ
âûðàæåíèå ëèöà, ãëàç è ò.ä.

- èìïëèöèòíûé (ìîæåò áûòü
àêöåíòíûì äëÿ äàííîãî ïåðñîíàæà;
òàêîé ïðèçíàê èíîãäà âûñòóïàåò â
êà÷åñòâå äîìèíèðóþùåãî è ñâîåîáðàçíî
ïðåëîìëÿåò âíóòðåííèé ìèð ïåðñîíàæà

- ìàðêèðîâàííûé - íàïðàâëåí íà
ñîçäàíèå êîíêðåòíîãî, çðèòåëüíî
çàêðåïë¸ííîãî îáðàçà;

- äåñêðèïòèâíûé - ïåðåäàåòñÿ
ïðèçíàê, êîòîðûé ñîîòíîñèòñÿ ñî
ñôåðîé ðàöèîíàëüíî - îöåíî÷íîãî
âîñïðèÿòèÿ, ïðåîáëàäàåò îïèñàòåëüíûé
êîìïîíåíò çíà÷åíèÿ.

Îäíèì èç ÿðêèõ ïðèìåðîâ
ïîðòðåòíîãî îïèñàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ðîìàí
Øàðëîòòû Áðîíòå "Jane Eyre". Ãëàâíûìè
ïåðñîíàæàìè äàííîãî ðîìàíà ÿâëÿþòñÿ:
Jane Eyre è Mr. Rochester. Àâòîð
ðàññêàçûâàåò î òÿæåëîì äåòñòâå Jane, î
òîì, êàê åé ïðèõîäèòüñÿ ïðåîäîëåâàòü
î÷åíü ìíîãî òðóäíîñòåé íà ñâîåì
æèçíåííîì ïóòè, î ñòàíîâëåíèè åå
õàðàêòåðà è âíóòðåííåãî ìèðà, è î òîì,
÷òî ïðîÿâëÿåòñÿ â ïîðòðåòíûõ
îïèñàíèÿõ.

¹2 (2019)



66

Âûáðàííûé äëÿ àíàëèçà ïîðòðåò
îòíîñèòñÿ ê òèïó, ðàññðåäîòî÷åííîìó
è äåñêðèïòèâíîìó, òàê êàê íà
ïðîòÿæåíèè âñåãî ðîìàíà ìåíÿåòñÿ è
âíåøíîñòü, è õàðàêòåð ãëàâíîé ãåðîèíè.
Àâòîð, ïîä÷åðêèâàÿ ìåëêèå, íî
çíà÷èìûå äåòàëè â îáðàçå ãåðîèíè
ñîçäàåò ïàðàëëåëüíûå ëèíèè ìåæäó
âíåøíîñòüþ è åå âíóòðåííèì ìèðîì.

Â ñàìîì íà÷àëå ðîìàíà
õóäîæåñòâåííûé ïîðòðåò Äæåéí
ïðåäñòàåò âíåøíå íåêðàñèâîé äåâî÷êè,
÷òî, ïî ìíåíèþ îêðóæàþùèõ,
îïðåäåëÿåò âåñüìà íåïðèÿçíåííîå
îòíîøåíèå ê íåé. Ýòî óòâåðæäåíèå
ìîæåò áûòü ïðîèëëþñòðèðîâàíî
ñëåäóþùèì ïðèìåðîì:

"If she were a nice, pretty child, one
might compassionate her forlornness; but
one really cannot care for such a little toad
as that."

Â äàííîì ïðèìåðå â îïèñàíèè
âíåøíîñòè ïåðñîíàæà èñïîëüçóåòñÿ
ìåòàôîðà "toad"  ïîä÷åðêèâàþùàÿ
íåïðèÿçíåííîå îòíîøåíèå ê Äæåéí ÷òî
îáúÿñíÿåòñÿ åå âíåøíîñòüþ, à
èñïîëüçîâàíèå ñîñëàãàòåëüíîãî
íàêëîíåíèÿ ñîçäàåò êîíòðàñò ìåæäó
ïðèâëåêàòåëüíîé è îòòàëêèâàþùåé
âíåøíîñòüþ, îäíîâðåìåííî âûðàæàÿ
âíåøíèå è âíóòðåííèå ïî ïðèçíàêó
õàðàêòåðèñòèêè îòðèöàòåëüíîé îöåíêè.

Â äðóãîì îòðûâêå òàêæå îòëè÷àåòñÿ
íåâçðà÷íûå âíåøíèå äàííûå
ïåðñîíàæà, îäíàêî â îòëè÷èå îò
ïðåäûäóùåãî â íåì âûðàæåíà
ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà:

"She has a peculiar face; fleshless and
haggard as it is, I rather like it; and when
in good health and animated, I can fancy
her physiognomy would be agreeable"...

Â îïèñàíèè âíåøíîñòè èñïîëüçóþòñÿ
ñëåäóþùèå ëåêñåìû: peculiar- different
to what is normal or expected; strange;
fleshless- lean and gaunt [www.merriam-
webster.com/dictionary]; haggard-looking
exhausted and unwell, especially from

fatigue, worry, or suffering, çíà÷åíèå
êîòîðûõ ñâèäåòåëüñòâóåò î íåÿðêîé
âíåøíîñòè ïåðñîíàæà. Îäíàêî â
êîíòåêñòå äàííîãî âûñêàçûâàíèÿ
âûðàæåíà, êàê îòìå÷àëîñü âûøå,
ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà: likeit, agreeable.

Â ñëåäóþùåì ïðèìåðå õîòÿ ïî-
ïðåæíåìó íåñìîòðÿ íà íåêðàñèâóþ
âíåøíîñòü ïåðñîíàæà ïîä÷åðêèâàåòñÿ
âíóòðåííèå êà÷åñòâà ïåðñîíàæà, ñèëà
âîëè, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ïîëîæèòåëüíîé
îöåíêîé õàðàêòåðà ïåðñîíàæà.

You will find she is some young lady
who has had a misunderstanding with her
friends, and has probably injudicious sly
left them. We may, perhaps, succeed in
restoring her to them, if she is not
obstinate: but I trace lines of force in her
face which make me skeptical of her
tractability.'... "She looks sensible, but not
at all handsome." ... "The grace and
harmony of beauty are quite wanting in
those features" [8, C.168].

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ïîðòðåòíîå
îïèñàíèå Äæåéí ïðåäñòàâëåíî â îñíîâíîì
â âîñïðèÿòèè äðóãèõ ïåðñîíàæåé, ÷òî äàåò
âîçìîæíîñòü ñ îäíîé ñòîðîíû àâòîðó
âûñêàçàòü îòíîøåíèå ê íåé îñòàëüíûõ
ïåðñîíàæåé, ñ äðóãîé ñòîðîíû ïîêàçàòü
çíà÷èìîñòü õóäîæåñòâåííîãî ïîðòðåòà â
ðàñêðûòèè îáðàçà.

Ýòî óòâåðæäåíèå ìîæåò áûòü
ïðîèëëþñòðèðîâàíî ñëåäóþùèì
ïðèìåðîì.

"Eight years! You must be  tenacious of
life. I thought half the time in such a place
would have done up any constitution! No
wonder you  have rather the look of another
world. I marveled where you had got that
sort of face. When you came on me  in Hay
Lane last night, I thought unaccountably
of fairy tales, and had half a mind to demand
whether you had bewitched my horse: I
am not sure yet [8, C,144]."

Çäåñü îñíîâíîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ
íå ñòîëüêî âíåøíîñòè ïåðñîíàæà,
ñêîëüêî åå âîçäåéñòâèþ íà äðóãèõ, â
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äàííîì ñëó÷àå ìèñòåðà Ðî÷åñòåðà
âîñïðèÿòèè êîòîðîãî ëèöî Äæåéí
îáëàäàåò ñêàçî÷íûì ìàãè÷åñêèì
âîçäåéñòâèåì.

Âàæíî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî îáðàç Äæåéí
ìîæíî îòíåñòè ê òàê íàçûâàåìîìó
äèíàìè÷åñêîìó òèïó ïîðòðåòà, êîòîðàÿ
íà ïðîòÿæåíèè âñåãî ðîìàíà
ïîäâåðãàåòñÿ âíåøíèì è âíóòðåííèìè
èçìåíåíèÿìè.

The flame flickers in the eye; the eye
shines like dew; it looks soft and full of
feeling; it smiles at my jargon: it is
susceptible; impression follows impression
through its clear sphere; where it ceases
to smile, it is sad; an unconscious lassitude
weighs on the lid: that signifies melancholy
resulting from loneliness. It turns from me;
it will not suffer further scrutiny; it seems
to deny, by a mocking glance, the truth of
the discoveries I have already made, - Jane
Eyre   to disown the charge both of
sensibility and chagrin: its pride and reserve
only confirm me in my opinion. The eye is
favourable. 'As to the mouth, it delights at
times in laughter; it is disposed to impart
all that  the brain conceives; though I
daresay it would be silent on much the
heart experiences. Mobile and flexible, it
was never intended to be compressed in
the eternal silence of solitude: it is a mouth
which should speak much and smile often,
and have human affection for its
interlocutor. That feature too is propitious.
I see no enemy to a fortunate issue but in
the brow; and that brow professes to say,-
I can live alone, if self-respect, and
circumstances require me so to do. I need
not sell my soul to buy bliss. I have an
inward treasure born with me, which can
keep me alive if all extraneous delights
should be withheld, or offered only at a
price I cannot afford to give.' The forehead
declares, 'Reason sits firm and holds the
reins, and she will not let the feelings burst
away and hurry her to wild chasms. The
passions may rage furiously, like true

heathens, as they are; and the desires may
imagine all sorts of vain things: but
judgment shall still have the last word in
every argument, and the casting vote in
every decision. Strong wind, Earthquake -
Jane Eyre   shock, and fire may pass by:
but I shall follow the guiding of that still
small voice which interprets the dictates
of conscience.'...  'Well said, forehead; your
declaration shall be respected [8. C.88].

Äàííîå îïèñàíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
ôðåéìîâóþ ñòðóêòóðó, ò.ê. ïîðòðåò
ôîðìèðóåòñÿ íàïîðíûõ ñîñòàâëÿþùèõ:
eye, lid, mouth, brow, forehead. ×åðåç
îòíîøåíèå Ðî÷åñòåðà ê Äæåéí, àâòîð
äàåò ïîëíóþ õàðàêòåðèñòèêó ïåðñîíàæà:
åå ïñèõîëîãè÷åñêîãî, ýìîöèîíàëüíîãî
ñîñòîÿíèÿ. Â äàííîì àáçàöå ìû âèäèì,
÷òî Ðî÷åñòåð ãîâîðÿ î åå âíåøíîñòè,
çàìå÷àåò êàæäîå èçìåíåíèå, êàæäóþ
ìåëêóþ äåòàëü íà åå ëèöå. Ïîìèìî
ýòîãî, êàê ìû ãîâîðèëè â ñàìîì íà÷àëå,
÷òî ïîðòðåò ÿâëÿåòñÿ ðàññðåäî-
òî÷åííûì, ìû âèäèì, ÷òî Äæåéí
èçìåíèëàñü è âíåøíå, è âíóòðåííå.
Âíóòðåííåå ñîñòîÿíèå ãåðîèíè
ïîä÷åðêèâàåòñÿ ñëåäóþùèìè
ëåêñåìàìè: flame, soft, susceptible,
melancholy, sensibility, favourable,
Mobile and flexible, propitious, inward
treasure, passions. Àâòîð ïîä÷åðêèâàåò
âíóòðåííþþ ïðèâëåêàòåëüíîñòü è
äîñòîèíñòâî ãåðîèíè.  Ãëàâíàÿ ãåðîèíÿ
ÿâëÿåòñÿ îëèöåòâîðåíèåì íå âíåøíåé
êðàñîòû, à âíóòðåííåãî ìèðà.

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî íåêîòîðûå
àâòîðû ñïåöèàëüíî âûäåëÿþò ÿçûêîâîé
ïîðòðåò, áåçóñëîâíî, åñòü ñîïîñòàâè-
òåëüíûé õóäîæåñòâåííûé ïîðòðåò â
æèâîïèñè, èëè â ïñèõîëîãèè.  Íî íàø
àíàëèç íàïðàâëåí íà ÿçûêîâîé ïîðòðåò,
ò.å. õóäîæåñòâåííûé ïîðòðåò âûðàæåííûé
ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè. È âûøå
îòìå÷åííûå ïîðòðåòû  ( ïîðòðåò-øòðèõ,
îöåíî÷íûé ïîðòðåò, ñèòóàòèâíûé
ïîðòðåò, äåñêðèïòèâíûé ïîðòðåò)
ÿâëÿþòñÿ ÿçûêîâûìè ïîðòðåòàìè.

¹2 (2019)
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Âûäåëåííûå ïîðòðåòû õóäîæåñò-
âåííîãî ïåðñîíàæà âûÿâëÿþò
êîððåëÿöèè ìåæäó ëèíãâèñòè÷åñêèìè è
êîíöåïòóàëüíûè ñòðóêòóðàìè,
îïðåäåëÿþùèìè õàðàêòåð ïîðòðåòà. Äâà
ñìûñëîâûõ ïëàíà - âíåøíîñòü è
äóõîâíûé ìèð ÷åëîâåêà âî
âçàèìîäåéñòâèè ñîçäàþò îïðåäåëåííûé
êîíöåïò, êîòîðûé ÿâëÿåòñÿ âåñüìà
çíà÷èìûì â ðåïðåçåíòàöèè êàðòèíû
ìèðà àâòîðà  â äèñêóðñå.

Õàðàêòåð ïîðòðåòà è, ñëåäîâàòåëüíî,
åãî ðîëü â ïðîèçâåäåíèè ìîãóò áûòü
ñàìûìè ðàçíîîáðàçíûìè. Çäåñü
íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî â
õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå ÷àùå
âñòðå÷àåòñÿ ïñèõîëîãè÷åñêèé ïîðòðåò,
â êîòîðîì àâòîð ÷åðåç âíåøíîñòü ãåðîÿ
ñòðåìèòñÿ ðàñêðûòü åãî âíóòðåííèé
ìèð, åãî õàðàêòåð [2, C.67].

He was certainly wonderfully handsome,
with his finely-curved scarlet lips,  his frank
blue eyes, his crisp gold hair. There was
something in his face that made one trust
him at once. All the candor of youth was
there, as well as all youth's passionate purity.
One felt that he had kept himself unspotted
from the world. ("The Picture of Dorian
Gray' O.Wilde)

Âûáðàííûé ïîðòðåò ÿâëÿåòñÿ
äåêîíöåíòðèðîâàííûì, êâàëèòà-
òèâíûì, äåñêðèïòèâíûì, àâòîð
èñïîëüçóåò äåòàëè, êîòîðûå ïðèäàþò

èíäèâèäóàëüíîñòü âíåøíåìó îáëèêó
ïåðñîíàæà (scarlet lips,  frankblueeyes,
crispgoldhair). Ïîðòðåò ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé ôðåéìîâóþ ñòðóêòóðó, îïîðíûìè
ñîñòàâëÿþùèìè êîòîðîé ÿâëÿþòñÿ: lips,
eyes, hair, face. Îïèñàíèå ýòîãî
õóäîæåñòâåííîãî ïîðòðåòà ñîäåðæèò
î÷åíü ïîëîæèòåëüíóþ õàðàêòåðèñòèêó
ïåðñîíàæà, ïîä÷åðêèâàåò íå òîëüêî
êðàñîòó Äîðèàíà (wonder fully
handsome,  scarlet lips,  blue eyes,  gold
hair) è åãî ïîëîæèòåëüíóþ îöåíêó: frank
eyes, candor of youth, youth 'spassionate
purity, unspotted from the world. Â äàííîì
îòðûâêå ñîâïàäàþò âíåøíèå è
âíóòðåííèå õàðàêòåðèñòèêè ïåðñîíàæà.

Ïîäâîäÿ èòîã, ìîæíî îòìåòèòü
ñëåäóþùåå: ïîðòðåòíîå îïèñàíèå èìååò
äâóõóðîâíåâóþ ñòðóêòóðó: ïîâåðõ-
íîñòíóþ- âíåøíèå õàðàêòåðèñòèêè
ïåðñîíàæà, âíóòðåííþþ - âíóòðåííèé
äóõîâíûé ìèð ïåðñîíàæà.  Êîððåëÿöèÿ
ìåæäó ýòèìè ïðèçíàêàìè ìîæåò
ñîâïàäàòü: 1) ïî òèïó ïîëîæèòåëüíîé
îöåíêè; 2) ïî ïðèçíàêó îòðèöàòåëüíîé
îöåíêè; èëè ñîñòàâëÿòü îïïîçèöèþ:
1)ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà - îòðèöà-
òåëüíàÿ îöåíêà; 2) îòðèöàòåëüíàÿ
îöåíêà- ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà.
Ïîðòðåòíîå îïèñàíèå ìîæåò ïðîÿâ-
ëÿòüñÿ íà ïñèõîëîãè÷åñêîì, ýìîöèî-
íàëüíîì óðîâíå, ÷åðåç îòíîøåíèå ëþäåé
è ñîñòîÿíèå ïåðñîíàæà.
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Ìàçêóð ìà³îëàäà áàäèèé ìàòííèíã òóøóí÷à âà äèôôåðåíöèàë õóñóñèÿòëàðè òàµëèë ³èëèíãàí.
Çåðî áàäèèé ìàòííèíã ´çèãà õîñëèãè íóò³èé òóçèëìàíèíã èíäèâèäóëëèãèíè ´ç è÷èãà îëèá, áàð÷à
ýëåìåíòëàðíèíã ´çàðî áèð-áèðè áèëàí áî²ëè³ëèãèíè àíè³ëîâ÷è áàäèèé àñàðíèíã ³óðèëèøè
µèñîáëàíàäè. Õàáàð åòêàçóâ÷èãà äóí¸³àðàø âà ìóíîñàáàò á´éè÷à àéíàí ìóàëëèô ´ç èíòåíöèÿñèãà
ìóâîôè³ µîëäà ìóðîæààò ³èëèíóâ÷è äóí¸³àðàøèãà ìîñ ðàâèøäà ìóðîæààò ³èëóâ÷èíèíã ìåíòàë
âà ðóµèé ïðèçìàñè îð³àëè åòêàçèëóâ÷è äóí¸ ïðîåêöèÿñè âà àñîñèé êàòåãîðèÿëàðè µèñîáëàíàäè.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: òèë, ìàòí, áàäèèé ìàòí, ëèíãâèñòèêà, ïàðàäèãìà, äèñêóðñ, äåôèíèöèÿ,
ñåìàíòèêà, êîãíèòèâ ìîäåë.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Â äàííîé ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ ïðåäñòàâëåíèå î õóäîæåñòâåííîì òåêñòå è åãî äèôôåðåíöèàëüíàÿ
ôóíêöèÿ. Ïîñêîëüêó, òåêñò èññëåäóåòñÿ êàê êîãíèòèâíûé ìîäåëü â ïðîöåññå òâîð÷åñêèõ ðå÷àõ.
Òàê æå èññëåäîâàíèÿ êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêîãî êîìïîíåíòà õóäîæåñòâåííîãî ïåðåâîäà
ÿâëÿþòñÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, îáðàçíî-ýñòåòè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ïåðåâîäà â ñîïîñòàâëåíèè ñ
îðèãèíàëîì, à ñ äðóãîé, - âëèÿíèå ëîêàëüíûõ è âðåìåííûõ ïàðàìåòðîâ êîììóíèêàöèè è
ëè÷íîñòíûõ è ïðîôåññèîíàëüíûõ óñòàíîâîê ïåðåâîä÷èêà íà âûáîð âàðèàíòà ïåðåâîäà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÿçûê, òåêñò, õóäîæåñòâåííûé òåêñò, ëèíãâèñòèêà, ïàðàäèãìà, äèñêóðñ,
äåôèíèöèÿ, ñåìàíòèêà, êîãíèòèâíûé ìîäåëü.
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Á óãóíãè êóíäà ëèíãâèñòèêà
ðèâîæè ó÷óí òèë áèðëèãèäàãè

ôóíêöèîíàë ìîµèÿò âà êîãíèòèâ
ñàëîµèÿòãà ³àðàòèëãàí òàæðèáàëàð
ìóµèì àµàìèÿò êàñá ýòìî³äà. Áó êàáè
ïðèíöèïëàðäàí ôîéäàëàíèëãàí
ëèíãâèñòèê òàµëèëëàð òèëíè ìóëî³îò
âîñèòàñè ñèôàòèäà ìàòíííèíã
ìóðàêêàáëèãèãà àñîñëàíãàí ³îíóí-
ëàðèíè òàä³è³ ýòèøäà ñåìàíòèê
òóçèëìàëàðäàí ôîéäàëàíèëàäè. Àéíàí
øóíèíã ó÷óí µàì ìàòí ìîµèÿòèíè
àíãëàø æàðà¸íèãà êîãíèòèâ ¸íäàøóâ
òàëàá ýòèëàäè.

Ìàòííèíã ôóíêöèîíàë-êîãíèòèâ
ïàðàäèãìàñè èçîµè òèëäà ìàòííèíã
ýêñòðàëèíãâèñòèê ðåàëëèêêà
(èäåîëîãèê, èæòèìîèé âà ïñèõîëîãèê
îìèëëàð, øóíèíãäåê êîììóíèêàòèâ-
ïðàãìàòèâ âà ìóàëëèôíèíã êîãíèòèâ âà
ìà³ñàäëè ³óðèëìàñè òèçèìè) áî²ëè³
µîëäà ìóàéÿí äèñêóðñíèíã áèðëèãè
ñèôàòèäà ê´ðèá ÷è³èëàäè.

Áàäèèé àäàáè¸òäà óøáó òóøóí÷à
"áàäèèé ìàòí" ñèôàòèäà àìàëãà
îøèðèëèá, ìàòííèíã äèñòèíêòèâ
áåëãèëàðèíè âà øóíèíãäåê, (áèð
âà³òíèíã ´çèäà) óíèíã õóñóñèÿòëàðèíè
³àìðàá îëàäè. Áóíäàí òàø³àðè Ç.ß.
Òóðàåâà ìàòíãà "òèçèìëè âà èíäèâèäóàë

áèðëèê" ñèôàòèäà ³îèäà ÿðàòèá, ìàòí
èíäèâèäóàëëèãè "áàäèèé îáðàçíèíã
ò´õòîâñèç âàðèàòèâëèê íàòèæàñè", äåÿ
òàúêèäëàéäè [8]. Àäàáè¸ò òèëè íàôà³àò
ôèëîëîãëàðíè, áàëêè ôàéëàñóôëàðíè,
øîèðëàðíè, ´³èòóâ÷è âà ãóìàíèòàð
ñîµàäàãè áàð÷à ìóòàõàññèñëàðíè ´çèãà
æàëá ³èëèá, "áèç àäàáè¸òäàí µà¸òíè
´ðãàíèøèìèç" ìóìêèíëèãè íó³òàè-
íàçàðèäàí íóò³íèíã ýíã øàêëëàíãàí
äàðàæàñè ñèôàòèäà ³àðàëèá êåëèíìî³äà
[7, 73].

Þ.Ì. Ëîòìàí "Ñàíúàò ò´²ðèñèäà"
íîìëè ́ ç èøèäà "áàäèèé ìàòííè þ³îðè
äàðàæàäà é´íàëòèðèëãàí àõáîðîòíè ´ç
è÷èãà îëèø ³îáèëèÿòè ìàâæóä á´ëãàí
ìåõàíèçìíèíã àëîµèäà îáðàçè ñèôàòèäà
ê´ðèá ÷è³³àí" [11, 281].

Áàäèèé ìàòíèíã êó÷è æîé âà âà³ò
áèëàí ÷åãàðàëàíìàéäè, ÷óíêè óíèíã
ìîµèÿòè ÿøèðèí÷à ýìàñ, àêñèí÷à
áå³è¸ñ µèñîáëàíàäè. Áó ýñà ñàíúàòíèíã
áóþê àñàðè ê´ï àñðëàð ìîáàéíèäà ´ç
äîëçàðáëèãèíè é´³îòìàéäè, áàëêè µàð
õèë âà³ò è÷èäà áîø³à÷à òàë³èí
³èëèíèøèíè âà ³àáóë ³èëèíèøèíè
ê´ðñàòàäè.

Ã. Ãåãåë "áàäèèé àñàð (ìàòí)
òóãàëëàíãàí µà¸òèé âî³åàëàðíè ´çè
è÷èãà îëñà-äà, ó àñîñëàíãàí îáúåêò

Yusupov Oybek Nematjonovich,
Associate Professor of Tashkent State Pedagogical University
Ondrina Anna Alexandrovna,
Student of Tashkent State Pedagogical University

ANNOTATION

LITERARY TEXT: SEMANTIC ANALYSIS CONCEPT AND DIFFERENTIAL
SPECIFICITY

In given article analyzed conception about literary text and its differential function. The text is studies
as a cognitive model in the process of creative speeches. Research-pragmatic component of literary translation
one of the figurative and aesthetic characteristics of the literary in comparison with the original, the
impact of local and temporal parameters of communication and personal and professional studying
interpreter to choose a translation option.

Key words: language, text, artistic text, linguistics, paradigm, discourse, definition, semantics, cognitive
model.
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ñèôàòèäà ́ çè ó÷óí ýìàñ, áàëêè áèç ó÷óí
øàðòëàíãàí á´ëàäè, øóíèíã ó÷óí µàð
³àíäàé ñàíúàò àñàðè ´ç è÷èãà èíñîí
îëäèäà òóðãàí äèàëîãíè îëàäè" äåéäè.
[3, 273-274]. Ã. Ãåãåëíèíã óøáó ôèêðè
êåéèí÷àëèê Þ.Ì. Ëîòìàí èøëàðèäà
ê´ðèíà áîøëàäè âà ó "Ìàòí ñóµáàò
æàðà¸íèäà ïàññèâ ìîµèÿòãà ýãà ýìàñ, ó
ãåíåðàòîð", - äåÿ ôèêð áèëäèðàäè [11,
427]. Êåéèí÷àëèê ýñà "ìàòí ôèêðíèíã
ãåíåðàòîðè ñèôàòèäà ñóµáàòäîøãà
ìóµòîæ ãåíåðàòîð", - äåãàí ôèêðëàð µàì
áèëäèðèëãàí. [11, 429]. Øóíèíã ó÷óí
Í.Ñ.Îëèçüêî "áàäèèé ìàòí äèñêóðñè
æàðà¸íèäà ìóàëëèô òîìîíèäàí
´³óâ÷èíèíã áàäèèé àäàáè¸òãà íèñáàòàí
íîòè³ëèê ôàîëèÿòè, ìàâæóä äèàëîã
èøòèðîê÷èñè äåãàí ôèêðíè èëãàðè
ñóðàäè. Áóíäà ìàòí èæîäèé
ôàîëèÿòíèíã îõèðãè íàòèæàëàðè
ñèôàòèäàãèíà ýìàñ, áàëêè ´³óâ÷è âà
ìóàëëèôíèíã âåðáàë ìóëî³îòè
ìàéäîíèíè àêñ ýòòèðàäè [6, 171].
Ìóàëëèô òîìîíèäàí ÿðàòèëãàí ìàòí
åòàê÷è áàäèèé èæîäêîðëèêíèíã
ò´ëäèðèëãàí òàæðèáàäàãè òóðëè
äàðàæàëàðäàãè áàäèèé ìåú¸ðëàðíèíã âà
èåðàðõèÿäà áàäèèéñèçëèêíèíã è÷êè
áî²ëàíèøè ìóðàêêàá òèçèìèäà
øàêëëàíèá, ìàòíãà êèðèòèëãàí
àõáîðîòíè ò´ëè³ðî³ òàñíèôëàéäè [11,
269-270]. Áóëàðíèíã áàð÷àñè áàäèèé
ìàòí ´ç è÷èãà ´çàðî òèëëàð
ìóíîñàáàòèíè, èæòèìîèé âà ìàäàíèé
³îèäàëàðíè îëèøè, ´³óâ÷èãà
é´íàëòèðèëãàí òèëëàð âîñèòàñèäàí
èáîðàò âà ôàîëèÿòíèíã ìàäàíèé
òóðëàðè âà ôèêðëàð é´ëëàðèíè àêñ
ýòòèðèøèíè àíãëàòàäè. Áàäèèé ìàòí
áèëèìíèíã ³´éèäàãè àñîñëàðè àñîñèäà
òàøêèë ýòèëàäè:

- êîíòåêñòëè (àñîñèé ôèêðíèíã
òàÿí÷è - µà³³îíèéëèê, ìóâîôè³
ôàêòëàð âà âî³åàëàð);

- àäàáè¸òãà òààëëó³ëè (ïðåöåäåíò
ìàòíëàð, óñëóáíèíã íàçàðèé
áèëèìëàðè);

- òèëãà îèä (ôîíåòèêà, ëåêñèêà,
ìåú¸ðëàð âà áîø³àëàð) [5, 38].

"Áàäèèé ìàòí" òóøóí÷àíèíã ´çèãà
õîñ õóñóñèÿòëàðèíè þçàãà êåëòèðèá,
áèç èëìèé àäàáè¸òäàãè ÿãîíà
ôèêðëàðíè òîïà îëìàéìèç. Ìàñàëàí,
Â.Ã. Àäìîíè "íóò³èé èçîµíèíã øàêëäà
èôîäàëàíèøè, ðàññîìíèíã äèëäàí
òóøóíèøè, óíèíã è÷êè µèññè¸òèäàí
ïàéäî á´ëàäè" äåéäè.

Â.À Ïèøàëüíèêîâ áàäèèé ìàòí - áó
ýñòåòèê ³àäð-³èììàòãà ýãà á´ëãàí
âåðáàë àñàðãà êîììóíèêàòèâ
é´íàëòèðèëãàí á´ëèá, ó óíè ³àáóë
³èëèø æàðà¸íèäà þçàãà êåëàäè".
Â.Ï.Áåëÿíèííèíã ôèêðèãà ê´ðà,
áàäèèé ìàòí - "µà³³îíèéëèê àêñè
á´ëèá, ìàòí îð³àñèäàãè ìîµèÿò
òàðêèáèíè àíãëàòàäè".

Øóíäàé ³èëèá, áàäèèé ìàòííèíã
àñîñèé òàñíèôëàðè ³´éèäàãè µîëàòëàðäà
òàí îëèíàäè:

- ìóàëëèô çàêîâàòè âà µèññè¸òèäàãè
ïðèçìà îð³àëè òàñâèðëàíàäè;

- õàáàð ³èëóâ÷èíèíã ´³óâ÷èãà
³àðàòèëãàí ýñòåòèê íó³òàè íàçàðèíè
èôîäàëàéäè.

Äåìàê, ìàòíëàðíèíã áîø³à
òóðëàðèäàí ôàð³ëè ́ ëàðî³ áàäèèé ìàòí
àíòðîïîöåíòðèê µèñîáëàíèá, ³àáóë
³èëóâ÷è ñóáúåêòíèíã ³àáóë ³èëèíãàí
ôàîë ´ðíèíè àíãëàòàäè. À³ë-
çàêîâàòíèíã ïðèçìà îð³àëè àêñ
ýòòèðèëãàí ôàîëèÿò âà ìóàëëèôíèíã
ìàòí ìîäàëëèãè µèñëàðèãà ìóâîôè³
á´ëèøè ìóìêèí. Ìàòí ìîäàëëèãè - áó
"õàáàð áåðóâ÷èãà ìóàëëèô
ìóíîñàáàòèíè òàñâèðëàá, óíèíã
êîíöåïöèÿñè, íó³òàè-íàçàðèíè,
ïîçèöèÿñèíè, ³àäðëè é´íàëèøëàð, ´ç
´³óâ÷èëàðèãà þáîðèëà¸òãàí õàáàðíè
øàêëëàíòèðàäè". [1, 96].

Í.Â. Ìàêñèìîâíèíã ôèêðèãà ê´ðà,
ìîäàë äîèðàñè àëáàòòà, "äóí¸
ôðàãìåíòèíè øàõñèé ´çëàøòèðèø
á´éè÷à ñèãíèôèêàòèâ µîëàòíè àêñ
ýòòèðèøíè êó÷àéòèðàäè", áèðî³
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ïðèíöèïèàë µîëàòäà ôàîëèÿòíèíã
êîíöåïòóëèçàöèÿñèíèíã êîãíèòèâ
é´ëëàðèíè ´çãàðòèðìàéäè.

Áàäèèé ìàòíëàðäàãè ìîäàëëèê
"ìàòíäàãè ê´ðèíèøëàð ´ðòàñèäàãè
èôîäà é´ëëàðè âà ìàòí îáúåêòëàðèíèíã
ñèôàòëè áàµîëàðèíèíã îáúåêòèâ
âî³åàëèêíèíã ê´ðèíèøëàðè âà ïðåäìåò
òàíëîâè íàòèæàñè ñèôàòèäà ́ ç õàáàðèãà
íèñáàòàí ìóàëëèôíèíã îáúåêòèâ
ìóíîñàáàòèãà àñîñëàíãàí ñóáúåê-
òèâëèêíè èôîäàëîâ÷è êîììóíèêàòèâ-
ñåìàíòèê êàòåãîðèÿñè" ñèôàòèäà ê´ðèá
÷è³èëàäè [4, 28]. Áàäèèé êîììóíè-
êàöèÿäàãè ìàíòëàðäà ìîäàëëèê
ìóàëëèôíèíã áàäèèé äóí¸³àðàøèíè
àíè³ëàá, óíè ýñòåòèê íó³òàè íàçàðèíè
µàì àíè³ëàá êåëàäè.

Ê´ïãèíà òàä³è³îòëàðäà áàäèèé ìàòí
õóñóñèÿòèäåê, àíòðîïîöåíòðèê âà
èæòèìîèé òàâñèÿëàðãà á´ëèíàäè.

Å.À. Ãîí÷àðîâíèíã ôèêðèãà ê´ðà,
óìóìèé àíòðîïîöåíòðëèê áàäèèé ìàòí
ñèôàòèäåê óíäà ó÷òà ìàðêàçíèíã
òàøêèë ýòèëèøè áèëàí þçàãà êåëàäè:

- ìóàëëèô-áàäèèé àñàðíèíã
ÿðàòóâ÷èñè;

- µàðàêàòëàíóâ÷è øàõñ;
- ´³óâ÷è-áàäèèé àñàðíèíã ³àéòà

"ÿðàòóâ÷èñè".
Áîø³à÷à ³èëèá àéòãàíäà, ìàòí èíñîí

òîìîíèäàí òàøêèë ýòèëàäè, èíñîí âà
ïðåäìåò ó÷óí óíèíã òàñàââóðè ê´ïèí÷à
èíñîí µèñîáëàíàäè, áó ýñà óíèíã
àíòðîïîöåíòðëèãèíè ê´ðñàòèá áåðàäè.

Þ.Ì. Ëîòìàí òàµëèëèãà ê´ðà, áàäèèé
ìàòííèíã òóðëè ³èððàëàðè íàâáàòìà-
íàâáàò ê´ï ´ë÷îâ àíòðîìîðô äîèðàñèäà
¸ðèòèëàäè. Áàäèèé ìàòííèíã ´çèãà õîñ
õóñóñèÿòè èêêè õèë òàðçäà àìàëãà
îøèðèëàäè âà ó µà¸òíèíã áèð á´ëàãè
ñèôàòèäà ìóàéÿí èçîµãà, ÿúíè áó
óíèâåðñóìãà ìóâîôè³ á´ëàäè [11, 238].
"Ìíåìîíèê-áàäèèé ìàòí "ôà³àòãèíà
ÿíãè ìàòíëàðíèíã ãåíåðàòîðè ýìàñ,
áàëêè ìàäàíèé õîòèðàíèíã
êîíäåíñàòîðè µèñîáëàíàäè âà ìàòí

îëäèíãè êîíòåêñòëàð µà³èäà õîòèðàäà
ñà³ëàø ³îáèëèÿòèãà ýãàäèð". [10, 21].
¤éèíëè - "áàäèèé ìàòí ´³èø âà³òèäà
´³óâ÷èãà óíãà ³óëàé ÿ³èíëèê
äàðàæàñèäà àéëàíàäè", áóíäà "µà³è³èé
âà  ìóàëëèô òîìîíèäàí áóðèëãàí ´³óâ
ïðàãìàòèê áàäèèé ìàòíëàð ´ðàòàñèäàãè
´éèí" µèñîáëàíàäè [10, 94].

Ìàòííèíã àíòðîïîìîðô îáðàçè
áèëàí ïàðàëëåë ðàâèøäà ìàòí óíèíã
òîïîëîãèê âà ìàñîôàëè îáðàçè
ðèâîæèíè ´ç òàðêèáèãà îëàäè. Çåðî, áó
îáðàç µàð õèë òàðçäà òóçèëìàâèé âà
êîãíèòèâ ïàðàäèãìàëàð òàúñèðè îñòèäà
øàêëëàíãàí á´ëèá, àéíàí øóíãà
ìóâîôè³ áàäèèé ìàòííèíã
òåðìèíîëîãèê àïïàðàòèãà ìóâîôè³
òàðçäà "òóçèëìà" òóøóí÷àñè ñèôàòèäà
"ìàñîôà" âà "ñîµàëàð", æóìëàäàí
"ñåìèîñôåðà" âà "êîíöåïòîñôåðà"
òóøóí÷àëàðèãà êèðàäè.

Òóçèëìàâèé ïàðàäèãìà ìîµèÿòèäà
ê´ï ³àâàòëè ñåìèîòèê ìàêîí ñèôàòèäà
øàêëëàíèá, ñåìèîñôåðà ê´ëàìèíèíã
ýëåìåíòëàðèäàãè êîíãëîìåðàò
ò´²ðèñèäà ãàï áîðàäè. Ó ýñà ìàäàíèé
÷åãàðàíè ò´ëäèðóâ÷è ñåìèîëòèê
ñèíõðîí ìàêîíèíè þçàãà êåëòèðàäè âà
àëîµèäà ñåìèîòèê òóçèëìàíèíã èø
øàðîèòè µèñîáëàíàäè. [10, 4].

Êîãíòèâ ïàðàäèãìà äîèðàñèäà Î.Ï.
Âîðîáü¸â ìàòííè "êîíöåïòóàë ìàêîí
ÿúíè êîíöåïòëàðíèíã êàðòàñè âà
òàðìî²è, ÿúíè àëîµèäà èíäèâèä ó÷óí
¸êè æàìîàò÷èëèê ó÷óí äîìèíàíò
µèñîáëàíãàí ìàíòè³ ñèôàòèäà
èçîµëàéäè" [2, 281-282].

Áàäèèé ìàòííèíã èæòèìîèéëèãè áèð
òîìîíäàí àëîµèäà âà³ò áèëàí, èêêèí÷è
òîìîíäàí èæòèìîèé ôóíêöèÿëàð áèëàí
áî²ëè³ µèñîáëàíàäè. Óíäà æîíëè
èæòèìîèé êó÷ëàð ìàâæóä á´ëèá, óíèíã
øàêëèäàãè µàð áèð ýëåìåíò àíè³
èæòèìîèé áåëãèëàíãàí á´ëàäè.

¥àð áèð áàäèèé ìàòí ìóàëëèôíèíã
íó³òàè íàçàðè µèñîáëàíèá, óíäà
ìóàëëèôíèíã àòðîô-ìóµèò ò´²ðèñèäàãè
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òàñàââóðëàðè âà ´éëàðè
áèðëàøòèðèëàäè. Øóíäàé ³èëèá,
áàäèèé ìàòí - áó áîðëè³íèíã ðåàë âà
ýêñòåíñèîíàë àêñè µèñîáëàíàäè.

Å.Ï. Âîðîíöîâíèíã ôèêðè÷à,
ìóàëëèô áîðëè³ ìîäåëèíè ´ç
òàñàââóðèäàí êåëèá ÷è³³àí µîëäà
ìàòíäà áóòóí, òàêðîðëàíìàñ äóí¸
ìàíçàðàñèíè, ôà³àòãèíà óøáó áàäèèé
àñàðíèíã ´çèãà õîñ õóñóñèÿòëàðèäàí
òóçàäè. Áàäèèé ìàòííèíã äóí¸
ìàíçàðàñè á´éè÷à áóíäàé íó³òàè íàçàð
áèëàí áî²ëè³ µîëäà ìóàëëèôíèíã ³àáóë
³èëèø ïðèçìàñè îð³àëè èôîäàëàíãàí
äóí¸ ìîäåëè òóøóíèëàäè, ÿúíè ´çèãà
õîñ ïñèõîëîãèê äóí¸ âà ³àäðèÿòëàðíè
òàâñèôëîâ÷è ñàíúàò ³îíóíëàðè á´éè÷à
øàêëëàíóâ÷è µà³è³àòíèíã àñîñèé òóðè
ñèôàòèäà ³àðàëàäè.

Øóíäàé ³èëèá, áàäèèé ìàòííèíã
´çèãà õîñëèãè íóò³èé òóçèëìàíèíã
èíäèâèäóëëèãèíè ´ç è÷èãà îëèá, áàð÷à
ýëåìåíòëàðíèíã ´çàðî áèð-áèðè áèëàí
áî²ëè³ëèãèíè àíè³ëîâ÷è áàäèèé
àñàðíèíã ³óðèëèøè µèñîáëàíàäè. Õàáàð
åòêàçóâ÷èãà äóí¸³àðàø âà ìóíîñàáàò
á´éè÷à àéíàí ìóàëëèô ́ ç èíòåíöèÿñèãà
ìóâîôè³ µîëäà ìóðîæààò ³èëèíóâ÷è
äóí¸³àðàøèãà ìîñ ðàâèøäà ìóðîæààò
³èëóâ÷èíèíã ìåíòàë âà ðóµèé ïðèçìàñè
îð³àëè åòêàçèëóâ÷è äóí¸ ïðîåêöèÿñè âà
àñîñèé êàòåãîðèÿëàðè µèñîáëàíàäè. Øó
æèµàòëàðíè µèñîáãà îëãàí µîëäà áàäèèé
ìàòí ìàíçèëèíèíã ïñèõîëîãèê
æàðà¸íëàðèíè òàµëèë ³èëèøãà èìêîí
áåðèá, óíèíã "õà¸ëèé ìåõàíèçìè"ãà âà
óëêàí êîãíèòèâ ñàëîµèÿòãà ýãà
ýêàíëèãèíè ê´ðñàòàäè.
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In this article, Ulugbek Hamdam's novel "Balance" appeared as a realist work, in turn, the problems
of image, interpretation and artistic psychology, as well as the psychological processes of heroes such as
Muhammadjon brother, Yusuf, Amir, Sodiq, heart, soul, mind senses are harmonized. Logic - the logic
of responsibility, laid down in the spirit of the novel - is not only the concept that each character is
responsible for himself, at least for his loved ones, who gave birth to children, neighbors, glue, ulus,
country, which leads to high ideas, which, in fact, begin with the threshold of his home - Homeland,
but also aimed at raising each character as an individual, in unity as nation.

Keywords: Realistic work, image, interpretation, hero, psychologism of artistic psychology,
psychological process, soul, mind, consciousness.

¨çóâ÷è áàäèèé òàë³èí âîñèòàñèäà
ìàêîí âà çàìîíäà ÿøà¸òãàí

èíñîí ìóàììîëàðè õóñóñèäà ôàëñàôèé
ìóøîµàäà þðèòàð ýêàí, óíèíã µà¸ò
µà³èäàãè ìóëîµàçàëàðè, òàáèèéêè,
ñàáàá âà î³èáàò, ìà³ñàä âà ìîµèÿòãà
àñîñëàíãàí á´ëàäè. Ìàçêóð æèµàòëàð
¸çóâ÷èíèíã ´çèãà õîñ óñëóáèíè íàìî¸í
ýòàäè. Óëó²áåê ¥àìäàìíèíã "Ìóâîçàíàò"
ðîìàíè ðåàëèñòèê àñàð ñèôàòèäà þçàãà
êåëãàí. ¤ç íàâáàòèäà áàäèèé
³àµðàìîíëàðè µàì  ðåàëèñòèê ³àµðàìîí
µèñîáëàíäè. Ëåêèí óíäà ðàìçèé-ìàæîèé
òàë³èí áóíäà ïåðñîíàæëàðíèíã
ïñèõîëîãèÿñèäàãè æàðà¸íëàðè µàì àñàð
ìàçìóíèíè î÷èøäà ìóµèì ´ðèíãà ýãà.
Ìàñàëàí, Ìóµàììàäæîí àêà, Þñóô,
Àìèð, Ñîäè³ êàáè ³àµðàìîíëàð òàë³èí
ýòèëãàí ïñèõîëîãèê æàðà¸íëàðäà ³àëá,
ðóµ, îíã êå÷èíìàëàðè óé²óíëàøèá
êåòàäè: "Þñóô ´øàíèíã
(àëàìçàäàëèêíèíã - òàúêèä áèçíèêè.
Ø.Á.) òàáèàòèãà ³óëî³ òóòäè... Øóíäà
µèñ ³èëäèêè, ó åðäà äóí¸ãà - òàø³àðèãà
òîìîí þðèø µà³èäà øèâèð-øèâèðëàð
àâæè ÷è³à¸òãàíäè. ßúíè õàîñ -
òàø³àðèíèíã òàúñèðèäà òàø³àðèãà
íèñáàòàí è÷êàðèäà ïàéäî á´ëãàí àë²îâ-
äàë²îâëèê ýíäè õóääè ́ ç ýãàñèíè òèøëàá
îëãàí á´ðè áîëàñè êàáè òàø³àðèíè µàì
´ç êåëáàòèãà ´õøàòãèñè êåëàðäè"
Ìàçêóð ïàð÷àäà Þñóô âî³åëèêíè

ðàìçèé-ìàæîçèé òàðçäà àíãëàøè âà
òóøóíèøè ê´çãà òàøëàíàäè. Òàñâèð
ðåàëèñòèê óñëóáäà áåðèëãàí, áèðî³,
³àëáèäàãè èëîæñèçëèêäàí òó²èëãàí
àðìîí, àëàì óíèíã ðóµèÿòèäàãè êåñêèí
´çãàðèøëàðãà îëèá êåëäè. Íàòèæàäà, ó
áîðëè³íè ðàìçèé-ìàæîçèé òàðçäà
èäðîê ³èëèá, ìèëëèé õàðàêòåðèíè
íàìî¸í ýòäè.

¤³óâ÷è ðîìàííè ´³èø æàðà¸íèäà,
³àµðàìîíëàð ìèñîëèäà èíñîí ´çèíè,
ÿ³èíèíè, óíè ´ðàá òóðãàí àòðîô-
îëàìíè ê´ðãàíäåê á´ëàäè. Áîðãàí ñàðè
òàñàââóðëàð òèíè³ëàøèá, ðàíãëàð
îéäèíëàøèá òåðàí ìàúíî êàñá ýòàäè.
Áàäèèé ìàòí òàµëèëè îð³àëè ¸çóâ÷è
êîíöåïöèÿñèíèíã ýñòåòèê âàçèôàñè
þçàãà ÷è³àäè. ¨çóâ÷èíèíã ýñòåòèê
èäåàëè "Ìóâîçàíàò" ðîìàíèäà
èæòèìîèé-àõëî³èé âà ìàúíàâèé-ðóµèé
àñîñäà øàêëëàíàäè âà íàìî¸í á´ëàäè.

Ðîìàí ðóµèãà ñèíãäèðèëãàí ìàíòè³
- ìàñúóëëèê ìàíòè²è íàôà³àò µàð áèð
³àµðàìîí ´çè ó÷óí, µå÷ á´ëìàñà
ÿ³èíëàðè, òó²èøãàíëàðè ó÷óí ìàñúóë
äåãàí òóøóí÷à áîëàì, ³´øíèì, ýëèì,
óëóñèì, þðòèì äåãàí þêñàê ²îÿëàð ñàðè
åòàêëàøè ¸èíêè Âàòàí - óéèíãíèíã
îñòîíàñèäàí áîøëàíàäè, äåãàí
ïóðâè³îð ôèêð µàì àñëèäà µàð áèð
³àµðàìîííè àëîµèäà øàõñ ñèôàòèäà,
ÿêäèëëèêäà áèð ìèëëàò ñèôàòèäà
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þêñàëòèðàäè. Øóíäàé ýêàí, ðîìàíãà
õîñ ðåàëèñòèê òàñâèð µà¸òíèíã áàäèèé
èíúèêîñè ñèôàòèäà òàë³èí ýòèëãàí µàð
áèð ³àµðàìîí µà¸òè, îðçó -
èíòèëèøëàðè, ²àì - òàøâèøëàðè,
òîïãàíëàðè âà é´³îòãàíëàðè òóðôà õèë
òà³äèðëàð ìèñîëèäà æîíëàíàð ýêàí,
ìàêîí âà çàìîí áàäèèé èíúèêîñèäà
ìèëëèé ðóµèÿò àêñ ýòàäè. Ó.¥àìäàì
ÿðàòãàí µàð áèð õàðàêòåð ÿðàëèøèäàí
¸çóâ÷è áàäèèé òàôàêêóðèäà ³´éìà
øàêëëàíãàí âà àñàð ²îÿñèíè î÷èá
áåðèøãà õèçìàò ³èëóâ÷è ýñòåòèê èäåàë
ñèôàòèäà íàìî¸í á´ëàäè. Ìàñàëàí,
"Þñóô ò´íèíè åëêàñèãà òàøëàãàí÷à
îµèñòà þðèá òàø³àðèãà ÷è³äè. ¥àâî
êå÷àãèäàí µàì áàµîðèéðî³ ýäè. Òóí
á´ëèøèãà ³àðàìàé, îñìîííèíã ³îðàãà
ìîéèë ê´êèìòèð ðàíãèíè èë²àø
ìóìêèí (ýµòèìîë, "îñìîííèíã ðàíãè
ê´ê" äåãàí ôèêðíèíã ñîÿñèäèð áó!),
þëäóçëàð µàì øàµàðäàãèäåê óçî³äà
ýìàñ, áàëêè òîìáîøèãà ÷è³èá ñàêðàñàíã
áèð íå÷òàñèíè óçèá îëãóäåêñàí. Åíãèë
ýïêèí µîâëèíèíã ýòàê òàðàôèäàí ³èé
µèäèíè îëèá êåëèá äèìî³³à óðäè... "
Ìàçêóð ïàð÷àäà ¸çóâ÷è âî³åëèêíè
ðåàëèñòèê óñóëäà òàñâèðëàð ýêàí,
óíäàãè ãàï ³óðèëèøè âà ôèêðëàø
òàðçèãà ñîô ìèëëèé ðóµèò ñèíãëèðèá
þáîðãàí. Áó àéíè³ñà, "ò´ííè åëêàñèãà
òàøëàá òàø³àðèãà ÷è³èø", "òîìáîøèãà
÷è³èá ñàêðàø" æóìëàëàðèäà ñîô
ìèëëèéëèê òàôàêêóð òàðçè ìàâæóä.
×óíêè ´çáåê ìèëëèé óéëàðè ïàñòðî³
á´ëàäè âà àòðîôèãà òóò, ´ðèê, æèéäà,
îëìà êàáè äàðàõòëàð ýêàëèãè óëàðíèíã
ìåâàíè îëèø ó÷óí òîìãà ÷è³èø êåðàê
á´ëãàí. Øó µîëàòäàí ôîéäàëàíèá,
þëäóçëàðíè µàì óçèá îëãóäåê äåãàí
õóëîñà êåëèíÿïòè. Øóíèíãäåê, áó åðäà
ðóµèé ïàðàëëåëèçì µàì ³´ëëàíãàí.  Áó
óñóë "¥àâî êå÷àãèäàí µàì áàµîðèéðî³
ýäè. Òóí á´ëèøèãà ³àðàìàé, îñìîííèíã
³îðàãà ìîéèë ê´êèìòèð ðàíãèíè èë²àø
ìóìêèí (ýµòèìîë, "îñìîííèíã ðàíãè
ê´ê" äåãàí ôèêðíèíã ñîÿñèäèð áó!),

þëäóçëàð µàì øàµàðäàãèäåê óçî³äà
ýìàñ", äåãàí ãàïëàðäà àíè³ á´ðòèá
òóðèáäè. Ìàçêóð óñóë µàì ïåðñîíàæ
³àëáèäàãè âàòàíèé òóé²óíè, ³àäðäîí
óéèíè ñî²èíèøè èôîäàëàéäè. ̈ çóâ÷è øó
åðäà âàòàí ñ´çè èøëàòìàñäàí âàòàí
ìàâçóñèíè µàì êèðèòèá êåòãàíêè, áó
ïàð÷àäàãè ìàçìóíèé ³àòëàìíèíã
òåðàíëèãèíèíã èôîäàñè µèñîáëàíàäè.

Ðîìàíäà ³àòîð ðàìçëàð ìàâæóä
á´ëèá, óëàð ê´ïèí÷à ìàòí îñòèãà
ñèíãäèðèá þáîðèëãàí: "Ìóµàììàäæîí
àêà äàáäóðóñòäàí ³´ð³èá êåòäè, ó ³óø÷à
³óëàá òóøàäè, äåá ´éëàá, ³óëî÷èíè
î÷äèêè, òóòèá ³îëàé äåá... Ëåêèí é´³!
£óøíèíã ³àíîòëàðè ýðêèí µàâî
òàúìèíè µèñ ³èëãàíè µàìîí àââàëèãà
èøòè¸³ñèç áåø-îëòè "ïèð-ïèð" ýòèá,
ñ´íã äàäèë ³àíîò ñèëêèá ê´êêà
ê´òàðèëäè" (24-á). Ëàâµàäà ³àôàñãà
´ðãàíãàí ³óøíèíã îçîäëèêíè µèñ
³èëèø æàðà¸íè ³àí÷àëàð èøîíàðëè
òàñâèðëàíãàí á´ëñà, òàãìàòíäàãè èøîðà
- ³óëëèê èñêàíæàñèäàãè èíñîííèíã
îçîäëèêêà ê´íèêèøè µàìäà áó ýðê óëó²
íèÿòëàð, óëêàí èøëàð ðàìçèäà áåðèëãàí
á´ëñà, "òîáîðà ê´òàðèëèá êåëà¸òãàí
³ó¸ø íóðëàðè" ¸ðó²ëèê, íèÿòãà
åòêàçàäèãàí íóðàôøîí êóíëàðíèíã
ÿ³èíëèãèíè êåëòèðóâ÷è ìóæäà
ñèôàòèäà ³àáóë ³èëèíàäè.

¨çóâ÷è îëàì âà îäàì õóñóñèäàãè
ìóøîµàäàêîð ôèêðëàð, µàð áèð çè¸ëè
òèéíàòèäàãè ýâðèëèøëàð, æàìèÿò
ìà³ñàäèíèíã êåëàæàê ñàðè
òàëïèíèøèãà÷à çóêêîëèê áèëàí áàäèèé
³àìðàá îëàäè. Áàúçàí ðóìè¸íà ôèêðëàðè
áèëàí èñëîì äèíè ôàëñàôàñèãà õîñ
øàõñ ³àëáèäà àëîµèäà ìåµðíè óé²îòàäè.
Òàñâèð óñóëè âà áà¸íäàãè áóíäàé ´çèãà
õîñëèê ðîìàíäàãè ïåðñîíàæëàð è÷êè
îëàìè âà ìóàëëèô ïñèõîëîãèÿñèäàãè
âî³åëèêíè áàäèèé èäðîê ýòèø, ñèíòåç
³èëèø âà ÿêóíäà ³àòúèé õóëîñà
ñèôàòèäà ´³óâ÷èãà åòêàçèø
æàðà¸íèíèíã ìóêàììàëëàøóâèãà õèçìàò
³èëàäè. Àéíàí øó ìóêàììàëàøèø
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çàìèðèäà ìóàëëèô, ïåðñîíàæ âà ́ ³óâ÷è
ïñèõîëîãèÿñèíèíã ÿõëèòëàøóâè þç
áåðàäè. Íàòèæàäà àñàðíèíã ãåäîíèñòèê,
ðóµèé-àõëî³èé, èæòèìîèé-ôàëñàôèé
ìîµèÿòè íàìî¸í á´ëàäè.

Ïñèõîëîãèê òàµëèë ìóàììîñèíè
´çáåê ðîìàíëàðè ìèñîëèäà òàµëèë
³èëãàí ìóíà³³èä ¥.Óìóðîâ
òàúðèôëàãàíèäåê: "èíñîí ðóµèÿòèíèíã
òàµëèëè, óíè ÷ó³óð òóøóíèø âà
òàñâèðëàø ìàµîðàòè - àäàáè¸òíèíã òóá
ìîµèÿòèíè áåëãèëîâ÷è õóñóñèÿòëàðèäàí
áèðè"  µèñîáëàíàäè.  Áóíè ðîìàíäàãè
èíñîí ³àëáèíèíã íîçèê æèëîëàðè:
ôåúë-àòâîðè, ðóµèÿòè, ê´íãèë
òàëïèíèøëàðè áàäèèé òàë³èí
ýòèëãàíèäà êóçàòèø ìóìêèí. Àñàðäà µàð
áèð ïåðñîíàæ (Þñóô, Àìèð, ÷´ïîí,
Ñîäè³, Ýðãàø, Çàµðî, Îéãóë) ´ç
çèääèÿòëàðè - áîòèíàí âà çîµèðàí
êóðàøëàðè îð³àëè òàë³èí ýòèëãàíêè,
àñàð ³àµðàìîíëàðèíè èæòèìîèéëèê
ìàµñóëè äåá ³àðàøäàí ê´ðà, ìàúíàâèé-
àõëîêèé ìåçîíëàðäàí êåëèá ÷è³èá
áàµîëàø ðîìàíãà õîñ õóñóñèÿò - âî³åà-
µîäèñàëàð ýïèê òàñâèðèãà íèñáàòàí
èíñîí ìóêàììàëðî³ áàäèèé èíúèêîñ
³èëèíãàíèíè áèëäèðàäè.

¨çóâ÷è ìàµîðàòè µà¸ò ìàòåðèàëèíè
áàäèèé àêñ ýòòèðèøäà ðàíã-áàðàíã
òàñâèð âîñèòàëàðèäàí íå÷î²ëè óíóìëè
ôîéäàëàíà îëãàíëèãè áèëàí ´ë÷àíàð
ýêàí, ðîìàí æàíðè ÷åêñèç
èìêîíèÿòëàðãà ýãàëèãè áèëàí áîø³à
àäàáèé æàíðëàðäàí æèääèé
òàâîôóòëàíàäè. Àäèá óíäà èíñîí
µà¸òèíèíã ñîëíîìàñèíè ìóôàññàë
èôîäàëàøãà äè³³àòèíè ³àðàòàäè.
Áîø³à÷à àéòãàíäà, îäàìçîò
òàêîìèëèäàãè ìóµèì ýâðèëèøëàð
áàäèèé øàêë ìè³¸ñëàðèíè áåëãèëàá
áåðàäè. Ýïèê òàñâèð òóðôàëèãè ñþæåò
³èñìëàðèíè øàðòëè âà òåðàí ìîµèÿò
ñàðè é´íàëòèðàäè. Íàòèæàäà îäàìçîò
òóðìóø òàðçè µà³³îíèéëèãè òàñâèðíè
ÿõëèòëàøòèðàäè. Øó íó³òàè íàçàðäàí,
"Ìóâîçàíàò" ðîìàíèäà ³àµðàìîí

øàõñèÿòèãà êàòòà ôàëñàôèé-èæòèìîèé
óìóìëàøìà ñèíãäèðèëãàíëèãèãà àìèí
á´ëàìèç. Çåðî, àñàðäà òàñâèð îøêîð
³àòëàìíèíã ìàâæóäëèãè èæîäèé
ìóñòà³èëëèê âà ìàíòè³èé
òóãàëëàíãàíëèêíè óé²óíëàøòèðãàí
µîëäà, ÿõëèò ïîýòèê òèçèìãà æèïñëàé
áîðàäè. ¥àì ìàçìóíèé, µàì øàêëèé,
µàì óñëóáèé áóòóíëèê áàäèèéëèê
äàðàæàñèíè áåëãèëàéäè. Àñàðäà ýñòåòèê
ìàúðèôàò âà ýñòåòèê þê ´ðòàñèäàãè
êåñêèíëèêíè òàôîâóòëàø æîèç. Èæîäèé
èíäèâèäóàëëèêäàí áàäèèé óìóìëàø-
ìàãà ´òèø ýñà òàë³èí ´çèãà õîñëèãèíè
òàøêèë ýòàäè. Àäèá àêñàð ´ðèíëàðäà
³àµðàìîí õàðàêòåðèíè µàì ðóµèé, µàì
èæòèìîèé ìîµèÿòèíè î÷èá áåðèøãà
èíòèëàäè. Þñóô êóðñäîøè Çàµðî áèëàí
á´ëãàí ´çàðî ìóíîçàðàñèäà ê´íãèë
ìàèøàòè ó÷óí ýìàñ, áàëêè áîðëè³
õóñóñèäàãè ìóøîµàäàëàðèãà µàì þçìà-
þç êåëàìèç. Àéíàí, èêêè ñóµáàòäîø
æàìèÿòäàãè î²èð êå÷ìèøëàðíè
"âà³òèí÷àëèê" äåá áàµîëàéäè. Áó ýñà,
ðîìàíäàãè ìóâîçàíàò ñàðè ³àäàì
òàøëà¸òãàí ³àµðàìîíëàð õàðàêòåðèäà
ìàðîìèãà åòàäè:

"...Êóíè êå÷à ìåí ïîåçääà áèð íå÷òà
¸øëàð áèëàí ãàïëàøèá êåëäèì. Âà è³ðîð
á´ëäèìêè, áóòóíëàé ÿíãè àâëîä åòèøèá
êåëÿïòè ýêàí. Óëàð òàðáèÿñèäà ́ òìèøãà
íèñáàòàí êåðàãèäàí îðòè³ òàí³èäèé
ðóµ, áóãóííè ýñà áåµàä èäåàëëàø-
òèðèøãà ´õøàãàí ³óñóðëàðíè ïàé³àãàí
á´ëèøèìãà ³àðàìàé, ìóëîµàçà þðèòà-
þðèòà îõèðè ñåâèíèá êåòäèì. Ñàáàáêè,
óëàð ´òìèøíè ³´ìñàá ³èéíàëìàéäè, áó
¸³äà ä´ïïè òîð êåëãàíäà ó ¸³³à
òàëïèíèá, ´çè øóíäî³ µàì ³èéèí
àµâîëíè áàòòàð ìóðàêêàáëàøòèðìàéäè,
êàòòà àâëîäëàðãà ´õøàá µàð áèð êèøè
´ç áîòèíèäà èêêèãà á´ëèíèá êåòìàéäè,
áàëêè áèðè ó ñîµàäà, êèìè áóíäà
´çëèãèíè ÿíãè êåëàæàêíè áóí¸ä ýòèø
èøèãà áà²èøëàéäè. Òî óëàð áîð ýêàí,
ýðòàãà - ³óðèëà¸òãàí ÿíãè äàâëàòäà áóãóí
î¸³ îñòè á´ëèá ̧ òãàí ³àäðèÿòëàðíèíã,
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³îíóí-³îèäàëàðó òàðòèá-èíòèçîì-
íèíã ³àéòàäàí ³àä ðîñòëàøè
ìó³àððàð" (1-236).

¨øëèãèäàí ´ç ìóâîçàíàòèíè ñà³ëàá
³îëèøãà èíòèëãàí Þñóô µàëè ðóµèé
ñîêèíëèêêà ýðèøèøãà âà³ò áîðëèãèíè
¸çóâ÷è ñèðòäàí áàµîëàá áîðàäè.
Ðîìàííèíã ñþæåòè ìàðêàçèäà
ðåàëèñòèê òàñâèð ïðèíöèïèäàí óíóìëè
ôîéäàëàíà îëãàíèíè ê´ðèøèìèç
ìóìêèí. Þñóô ´ç ¸ë²èçëèãèäàí
ñè³èëãàí Çàµðîíèíã òàøâèøëàðè áèëàí
àíäàðìîí á´ëèá, âà³òèí÷à è÷êè
èçòèðîáëàðèíè óíóòàäè. Ó áîòèíèäàí
òóøêóí êàéôèÿòíè ³óâèá ñîëãàí
µîäèñàíèíã ìàíòè³èíè àíãëàøãà
óðèíàð ýêàí, áóíãà µå÷ áèð èñì òîïèá
áåðîëìàéäè. Áèíîáàðèí, Þñóô ðóµèé
õîòèðæàìëèê áîð æîéäà èíñîí
ìóâîçàíàòè äîèìî ñà³ëàíèøèíè
ðîìàííèíã áèð íå÷à ´ðèíëàðèäà
àòðîôèäàãèëàðãà òàúêèäëàéäè. Àéíè
ïàéòäà, óíèíã ´øà ìóâîçàíàò ñàðè
èëäàì þðèøè æàìèÿò µà¸òèíèíã µàì
èçèãà òóøà áîðà¸òãàíèäàí äàëîëàò
áåðàäè. Äåìàê, Þñóôãà õîñ ìóâîçàíàò
æàìèÿò ìóâîçàíàòèíè µàì áèëäèðàäè.

¨çóâ÷è ðîìàíäà óëêàí èìêîíèÿò-
ëàðíèíã îäàì ôåúëèãà òàúñèðèíè
àëîµèäà øàõñíèíã ïàðâîçè µàìäà
èí³èðîçè ÿúíè êó÷ëè âà îæèç
òîìîíëàðè ôîíèäà ê´ðñàòèøíè ìà³ñàä
³èëàäè. Áó ýñà, øóáµàñèç òàáèèé ÷è³³àí
âà áóíè  Ìèðàçèì âà Ñàèäíèíã µà¸òè
ìèñîëèäà ê´ðèøèìèç ìóìêèí. Ìàíñàá
ïèëëàïîÿëàðèäàí ê´òàðèëèá áîðà¸òãàí
Ñàèäíèíã êóòèëìàãàíäà "³óëàá
òóøèøè" áó ¸ðó² îëàìäà µàììà íàðñà
îìîíàò ýêàíëèãèíè àíãëàá åòèøèãà
çàìèí µîçèðëàéäè.

Àäèáíèíã "Ìóâîçàíàò" ðîìàíè µàì
õèëìà-õèë àäàáèé é´ñèííèíã
³îðèøóâèäàí òàðêèá òîïãàí á´ëèá, óíè
ðåàë ìîµèÿòãà ýãà ðåàëèñòèê ðîìàí
äåéèø ò´ðè á´ëàäè.  Ò´²ðè óíäà
ìîäåðíèçìãà õîñ êàéôèÿò µàì ́ ç àêñèíè
òîïãàí. ×óíêè âî³åëèêíè áàäèèé èäðîê

ýòèøíèíã íîðåàëèñòèê âà ðåàëèñòèê
ìåòîäèíèíã áàúçè õóñóñèÿòëàðè áèð-
áèðèãà ´òèá òóðèøè îäàòèé µîäèñà
µèñîáëàíàäè.  Ìîµèÿò-ýúòèáîðè áèëàí
àéòãàíäà,  èôîäà ìóñòà³èëëèãè, ðóµèÿò
òàñâèðè, àíúàíàâèé-³îäèðèéîíà
ðîìàíèé òàôàêêóðíèíã µèññè,
îéáåêîíà ìóøîµàäàëàðíèíã òåðàíëèãè,
ðóìè¸íà ôèêðëàð ìàíòè³èéëèãè ê´çãà
òàøëàíàäè. Àììî ¸çóâ÷èíèíã
èíäèâèäóàë óñëóáè áàð÷àñèíè ´çèãà
ñèìèðèá, ðåàë òàñâèð âà áàäèèé
ïñèõîëîãèçì óé²óíëèãèäà èôîäà ýòãàí.
Íåãàêè, µàð ³àíäàé áàäèèé òàë³èí
èíñîí ðóµèé áîðëè²èíè êàøô ýòèøãà
³àðàòèëãàí á´ëàäè. Æóìëàäàí,
Þñóôíèíã ³àéíî³ µà¸ò è÷êàðèñèäà
÷îðàñèç ³îëèøè, ê´íãèë, îèëà
õàëîâàòèíèíã áóçèëèøè, ìèëëàò
ðóµèÿòèäàãè ìóàéÿí ýâðèëèøëàð
äàâîìèéëèãè ðîìàíäà õèëìà-õèë
òà³äèðëàð êåñèøóâèäà ðåàë ìîµèÿò êàñá
ýòàäè. ¥àììàìèç µèñ ³èëãàí, ê´íèêêàí
³àäðèÿòëàð çàìîíëàð ýâðèëèøèäà
áîø³à÷à ìîµèÿò êàñá ýòèøè ìóìêèí.
Îðàëè³äà ³îëãàí èíñîí íàôà³àò àçîá
÷åêàäè, áàëêè ´ç µà¸òèíè èçèäàí
÷è³àðèøè òóðãàí ãàï. Àíà øóíäàé èíñîí
õàðàêòåðèíè, óíèíã ðóµèé îëàìèíè
àíãëàø âà áàäèèé î÷èá áåðèø æóäà
ìóðàêêàá âà çàµìàòòàëàá æàðà¸í
µèñîáëàíäè.  Óëó²áåê ¥àìäàì
"Ìóâîçàíàò" ðîìàíèäà ´çáåê õàë³è
µà¸òèíèíã ñ´íããè ´í éèëëèêëàð, ÿúíè
àñîñàí èñòè³ëîëãà ýðèøèëãàí
ïàëëàëàðäàãè "´òèø äàâðè" ³èéèí-
÷èëèêëàðèíè ìîµèðîíà òàñâèðëàéäè:
"¥àììàëàðè äàñòóðõîí àòðîôèãà
´òèðèøãàíäà äóî ´³èëäè. Ñ´íã ¥àëèìà
àÿ òóðèá, íîí-÷îé êåëòèðäè. Ýëáåêêà
áèð µîâó÷ ¸í²î³ áåðèá, ´²ëèì øóëàðíè
÷à³èá êåë, äåÿ ´çè ÷´êêà òóøèá íîí
óøàòà áîøëàäè. Þñóô ñóìêàñèäàí ³àíä
âà ïèøëî³ îëèá äàñòóðõîíãà ³´éäè.
Îäèë àêà µàð äîèìãè æîéèäà á´ëñà µàì
àââàëãèäåê ¸íáîøëàá ýìàñ, áàëêè
òèççàëàðèíè îìîíàòãèíà áóêèá,
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î¸³ëàðèíè èëîæè áîðè÷à ´çèãà ÿ³èí
òîðòèá ́ òèðàðäè" (39-á). Óøáó ëàâµàäàãè
Îäèë àêàíèíã ïñèõîëîãèê ïîðòðåòè
ìîääèé ³èéèí÷èëèê, é´³÷èëèêäàí
ðóµàí ýçèëãàí îòàíèíã õèæîëàòè
ìèñîëèäà ãàâäàëàíàäè. Øóíèíãäåê
ðåàëèñòèê òàñâèð çàìèðèäà ìèëëèé
ðóµèÿò  ¥àëèìà àÿ ìèñîëèäà ÿõøè
î÷èëãàí. Îäàòäà, ´çáåê îèëàëàðèäà
äàñòóðõîí òóçàø, áîðèíè èìêîí
äàðàæàñèäà µàììà áèëàí áàµàì ê´ðèø
ó÷óí à¸ëëàð ìàñúóë µèñîáëàíàäè. Áó åðäà
µàì ¥àëèìà àÿ íîíóøòà ³èëèø ó÷óí
çàðóð îçó³ëèê êàìëèãèíè áèëèí-
òèðìàñëèêêà µàðàêàò ³èëèá, ¸í²î³
÷à³òèðÿïòè, íîí óøàòÿïòè.

Ðîìàíäà àñîñèé ýúòèáîðíè
òîðòàäèãàí æèµàòëàð, õóñóñàí, ìèëëàò
áîøèãà ̧ ²äèðèëãàí êóëôàòëàð îð³àñèäà
µà³-µó³ó³ëàðèíè ò´ëà àíãëàá åòìàãàí,
áóíãà èìêîíèÿò áåðìàãàí øàðîèò âà
õàë³ ìåíòàëèòåòè àêñ ýòãàíëèãèäà
ê´ðèíàäè. Áóíãà ìèñîë òàðè³àñèäà
Ìóµàììàäæîí àêà µà¸òèíè òàñâèðëàð
ýêàí, óíèíã ´òìèøè ¸ë²îíëàð
³óðøîâèäà ´òãàíëèãèíè ´çèãà õîñ
á´¸³ëàðäà àêñ ýòòèðàäè. Áó ýñà ´ç
íàâáàòèäà êîëîíèàë ñè¸ñàò
ìàíôààòëàðèíèíã èôîäàñè á´ëèá,
µóêìðîí ìàôêóðà òàð²èáîòè àéíàí
øóíè òà³îçî ýòèøèãà äè³³àòíè
³àðàòàäè.  Æóìëàäàí, Ìóµàììàäæîí àêà
òèéíàòèãà õîñ ÷èçãèëàð Þñóôíèíã
êåéèíãè µà¸òè àðîñàòäà ´òìàñëèãèãà
èøîðà ýòàäè. Ðîìàíäàãè µàð áèð èæîäèé
òàë³èíäà ìóæàññàìëàøãàí ìóàëëèô
êîíöåïöèÿñè ³àµðàìîí õàðàêòåðèãà
îéäèíëèê êèðèòàäè. Àñîñèé îáðàç
òàäðèæè òàñàââóð ÷èçè³ëàðèíè
ìàðêàçëàøòèðàäè, òàñâèð óíñóðëàðè ýñà
ýïèê ìàéäîí ôàëñàôèé òåðàíëèêëàðèíè
áàäèèé óìóìëàøòèðèøãà õèçìàò ³èëàäè.
Ìóµàììàäæîí àêàíèíã "Ìåíèíã óìðèì
¸ë²îí áèëàí êå÷äè. ¨ë²îíãà áîø ýãèá,
¸ë²îííè ¸çãàíëàðíèíã, øóíè èñòàãàí
êèìñàëàðíèíã õèçìàòèíè ³èëèá êå÷äè.
Ñåíèêè øóíäàé êå÷ìàñèí" (26-á), äåÿ

êóéèíèøëàðè Þñóô òàôàêêóðèäà
ìèëëèé ´çëèãèíè àíãëàøãà òóðòêè
á´ëàäè.

Àéíè³ñà, àäèá èæîäèäà êóçàòèëà-
äèãàí áèð æèµàòíè òàúêèäëàá ´òèø
æîèç: áàúçàí ¸çóâ÷è òàë³èíèäà ðóµèé
òàµëèë ìóàéÿí èç÷èëëèê êàñá ýòìàéäè,
áàëêè òàð³î³ ³èððàëàðãà ñèíãäèðèëàäè.
Óøáó õóñóñèÿò Ñàèä âà Ìàíçóðà,
Ìàèðàçèì âà Çàµðî, Þñóô âà Îéãóë,
Àìèð âà Ãóëøîäà êàáè ìàðêàçèé
ïåðñîíàæëàð òèìñîëèäà ðåàëëàøàäè. Áó
µîëàò çàìèðèäà µà¸òèé ³îíóíëàðíèíã
ìàíòè³èé àñîñëàíãàíëèãè ¸òàäè.
Ìàíòè³èé àñîñ ìóàéÿí òàôñèëîòëàð,
òóðëè øàðò-øàðîèò, ìèëëèé ³àäðèÿòëàð
òàúñèðè µîñèëàñèäèð. Ìóàëëèô
ðîìàííèíã ²îÿâèé òàÿí÷ ìàðêàçèãà
áèðäàíèãà ´òìàéäè. ¨çóâ÷è ´³óâ÷èíè
àñòà-ñåêèíëèê áèëàí ïñèõîëîãèê
âàçèÿòãà òàé¸ðëàá áîðàäè. Äàâð
ðóµèÿòèíè ³àµðàìîí è÷êè íóò³è
âîñèòàñèäà î÷èá áåðàäè. Èíñîí
ìîµèÿòè, µà¸ò ´ë÷îâè âà ÿøàøäàí
êóçàòèëàäèãàí ìà³ñàä ò´²ðèñèäà
ôàëñàôèé ìóøîµàäà þðèòãàí àäèá
ÿíãèëàíà¸òãàí òàôàêêóð âà èæòèìîèé
øàðîèò òà³îçîñèíè ìîµèðëèê áèëàí
óé²óíëàøòèðèá þáîðàäè. Áóòóí µà¸ò
é´ëèíè òàôòèø ³èëà¸òãàí Þñóô î²èð
èçòèðîáëàð èñêàíæàñèäà ³îâðèëàäè.
Óíèíã îíãèäà êå÷à¸òãàí ìóøîµàäàëàð
ìèëëàò ðóµèÿòèíè µàì òà³äèì ýòàäè.
¨çóâ÷è, øó òàðè³à, ðîìàíèé òàôàêêóð
óíñóðëàðè áèëâîñèòà æàìèÿòíè
µàðàêàòëàíòèðóâ÷è êó÷ µèñîáëàíàäèãàí
ÿíãè øàõñ êîíöåïöèÿñèíèíã ìàúíàâèé-
àõëî³èé ìåçîíëàðèíè ³àµðàìîíëàð µà¸òè
îð³àëè î÷èá áåðàäè. £îëàâåðñà, óëàðäà
àêñ ýòãàí  ìóðàêêàá ðóµèé èçòèðîáëàð
øàõñíèíã ´ç-´çèíè àíãëàá åòèøè,
õàðàêòåð íàìî¸í á´ëèøèäàãè íó³ñîíëàð
áèëàí áåà¸â êóðàøèøè ñèíãàðè
ìóàììîëàðíè áèðèí÷è ïëàíãà ÷è³àðàäè.

¨çóâ÷èíèíã èæîäèé ìóâàôôà³èÿò-
ëàðèäàí áèðè - ³àµðàìîí íóò³è
õîñëàíãàíëèê äàðàæàñèíèíã óñòóâîð-
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ëèãèãà ýðèøãàíëèãè áèëàí èçîµëàíàäè.
Æóìëàäàí, Þñóôíèíã "Áèçãà áåðèøè
ìóìêèí á´ëãàíëàðíèíã µå÷ áèðèäà ´øà
ñàâèë é´³ìèø" íóò³èäà çîµèð á´ëãàí
è÷êè "ìåí"è, óíèíã êàéôèÿòèíè
ò´ëàëèãè÷à íàìî¸í ýòàäè.  Íàòèæàäà
³àµðàìîí òèéíàòèäà îáúåêòãà íèñáàòàí
ðàíã-áàðàíã øàõñèé ìóíîñàáàòëàð
øàêëëàíàäè. Øóíãà àñîñëàíèá, àéòèø
ìóìêèíêè, ¸çóâ÷èíèíã áîø³à
ðîìàíëàðèäàí æèääèé òàôîâóòëàíãàí
"Ìóâîçàíàò" àñàðè øàêëèé-ìàçìóíèé-
ôàëñàôèé æèµàòäàí ýíã ìóêàììàë
ðîìàí µèñîáëàíàäè. ×óíêè óíäà âî³åëèê
µàìäà ýïèê ê´ëàìíè áàµîëàøãà
é´íàëòèðèëãàí ÿõëèò íó³òàè íàçàð
èç÷èëëèãè òàúìèíëàíãàí. Èæîäêîð
áàäèèé òàë³èí æàðà¸íèäà áà¸í
³èëèøíèíã õîòèðà, ðóµèé êå÷èíìà,
ëèðèê ÷åêèíèø âà ìîíî-äèàëîãèê
óñóëëàðíè ³´ëëàéäè.

Àäàáè¸òøóíîñ îëèì ¥.Óìóðîâ:
"Ðîìàíäà ýïèê òàñâèð áèëàí µèñ-
òóé²óëàð òàñâèðè ́ çèãà õîñ óé²óíëàøàäè.
Àñàðäà òàø³è âî³åëèêíèíã ïàíîðàìàñè
- ³àµðàìîíëàð ³àëáèäàãè êå÷èíìàëàðíè
ðåàëëàøòèðãàíè êàáè, êå÷èíìà âà
ôèêðëàð î³èìè ´ç íàâáàòèäà
òàñâèðëàíà¸òãàí µà¸òíèíã ìîµèÿòèíè
î÷àäè" ,  -  äåÿ òàúêèäëàéäè. Ìóíà³³èä-
íèíã óøáó ôèêðëàðèíè "Ìóâîçàíàò"
ðîìàíèãà íèñáàòàí µàì ³´ëëàø  ìóìêèí.
Ìàñàëàí, ³óéèäàãè ïàð÷àäà àéíàí
øóíãà ´õøàø âàçèÿò íàìî¸í á´ëãàí:
"Ìàíñóð âà óíèíã èêêè òàíèøè - îïïî³
õàëàòëàðäàãè µàëèãè ä´õòèðëàð
Ìóµàììàäæîííèíã øóíäî³ áîø
òîìîíèäà áèð-áèðëàðèãà ëàòèôà àéòèá
êóëèøàðäè. Þñóô óìðèäà áóíäàí
õóíóêðî³, áóíäàí æèðêàí÷ðî³
ìàíçàðàíè ê´ðìàãàíäè. Òóé³óñäàí óíèíã
ê´íãëè àéíèäè. Îø³îçîíèäà áîøëàíãàí
²àëà¸í áèðïàñäà á´²çèíè ¸ðèá ÷è³äè,
ê´çëàðè à÷èøèá ¸øëàíäè, ³óëî³ëàðè
áèòäè, ëåêèí î²çèãàñèç òóïóêêèíà
êåëäè. Ó µà³è³àòäàí µàì áóãóí µå÷ íèìà
òîòìàãàíäè". Ïàð÷àãà äè³³àò ³èëèíñà,

¸çóâ÷è ýïèê òàñâèð áèëàí áèðãà
ïåðñîíàæëàðíèíã ýïèê êå÷èíìàëàðè,
äèäëàðè, ìàúíàâèé-àõëî³èé ³è¸ôà-
ëàðèíè µàì áèðãàëèêäà ê´ðñàòãàí. Àõèð
î²èð áåìîð áîëàíèíã  òåïàñèäà ´çàðî
êóëãè ³èëèøëàðè àíòèãóìàíèçì
µèñîáëàíàäè. Èøäàí ÷àð÷àá êåëèá,
êå÷ãà òîìîí õàòíè ´³èãàí âà
òàíèøëàðèäàí ³àðç ñ´ðàá ñàðñîí êåçèá,
áèð àìàëëàá Ðîâîòãà êåëãàí Þñóôíèíã
æèñìîíèé ÷àð÷î³ëàðè áèëàí ðóµèé
³èéíî³ëàðè ³´øèëèá, è÷èäà ê´íãèë
îçèø þç áåðäè. Ýíã ôîæåàëè æèµàòè
øóíäàêè, àéíàí øó ïàëëàäàí áèðîç
´òãà÷, ìóµàììàäæîí è÷àãè ¸ðèëèá, àíà
øó ä´õòèðëàð ³´ëèäà æîí áåðàäè. Áó åðäà
¸øãèíà ´²ëèíèíã ´ëèìèíè ýøèòãàí
Þñóôíèíã µîëàòèíè òàñàââóð ³èëèø
³èéèí ýìàñ.

Ó.Íîðìàòîâ "Àìèð ðîìàíäàãè ýíã
êîíöåïòóàë îáðàç"  äåãàí ôèêðèãà
³´øèëãàí µîëäà ìàêîí, çàìîí âà èíñîí
ìóâîçàíàòè ̧ çóâ÷è òîìîíèäàí òóðëè õèë
îáðàçëàð âà óëàðíèíã µà¸òãà á´ëãàí
ìóíîñàáàòèäà àêñ ýòãàíèãà àìèí á´ëàìèç.
Ìàñëàê âà ýúòè³îä óé²óíëèãè Þñóôäà
ÿøàø ìà³ñàäè ìîµèÿòèäàí êåëèá ÷è³³àí
á´ëñà, Àìèðäà äèíèé òàñàââóô èëìèãà
èíòèëèø, àììî óíè ò´²ðè àíãëàìàñëèê,
áèëèìñèçëèãèäàí êåëèá ÷è³àäè. Õ´ø,
Àìèð êîíöåïòóàë îáðàç ñèôàòèäà ³àíäàé
áàäèèé âàçèôàíè áàæàðàäè. Àìèðíèíã
ðóµèé èçòèðîáëàðè µà¸òäàí ê´íãëè
ò´ëìàñëèê ñàáàáèäàí ìàéäîíãà
÷è³ìàéäè, ó ò´ëà-ò´êèñ ñî²ëîì ìèëëàò
òàôàêêóðè îðçóëàðèíèíã ð´¸áãà
÷è³à¸òãàíèäàí ´ñèá ÷è³³àí è÷êè
èí³èëîá ñàìàðàñè ´ëàðî³ þçàãà êåëãàí.
Àìèð ýúòè³îääà ´çèíè óøëàãàíèäà ýäè,
áîø³à÷à á´ëàðäè. Àäèá Àìèðíèíã
äàµøàòëè ³èéíî³ëàð è÷ðà ò´ë²îíèøèíè
òàñâèðëàð ýêàí, áóíäà îíãëè øóóðèé
µèññè¸ò áèðèí÷è ´ðèíãà ÷è³³àíëèãèíè
êóçàòèøèìèç ìóìêèí.

Áàäèèé àñàð ðåàë îëàì, âî³åëèêêà
íèñáàòàí ¸çóâ÷è ìóíîñàáàòè µîñèëàñè
ñèôàòèäà þçàãà êåëàð ýêàí, óíäà
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îáúåêòèâ áîðëè³ ñóáúåêòèâ àíãëàø,
òàñâèðëàø, òàµëèë ýòèø îð³àëè íàìî¸í
á´ëàäè. ̈ çóâ÷è  àñàðäà õàðàêòåð áàäèèé
òàäðèæèíè øàêëëàíòèðñà, èêêèí÷è
òîìîíäàí æàìèÿò µà¸òèíèíã ìóµèì
êèððàëàðèíè òàñâèðëàé áîðàäè,
ó÷èí÷èäàí èíñîí èðîäàñèíè áóêèá
òóðãàí ò´ñè³ëàðíè à¸âñèç òàôòèø ýòàäè.
Àéíàí øó æèµàò, "Ìóâîçàíàò"äà
åòàê÷èëèê ³èëãàí. Áóíäà áèðèí÷è ãàëäà
¸çóâ÷è èíñîíëàðàðî ìàúíàâèé-àõëî³èé
µàìäà ìèëëèé äóí¸³àðàø, ìèëëèé
ðóµèÿò ìàñàëàëàðèãà æèääèé ýúòèáîð
³àðàòàäè.

Àäàáè¸òøóíîñ Ä.£óðîíîâ ¸çóâ÷è
èæîäèé íèÿòè õóñóñèäà øóíäàé ôèêð
áèëäèðàäè: "Èæîäèé íèÿò àñàðíèíã
ñàíúàòêîð îíãèäàãè õîìàêè ýñêèçèäèð.
Áàäèèé èæîä æàðà¸íèíèíã ´çèãà
õîñëèãè øóíäàêè, ñàíúàòêîð èæîäèé
íèÿòèäà¸³ ´³óâ÷èãà ìóàéÿí òàúñèð
³èëèøíè ê´çäà òóòàäè, ÿúíè ìà³ñàä
èæðîãà òàúñèð ³èëàäè, íèÿò âà èæðî
áèðëàøàäè. Çåðî, ñàíúàòêîðíèíã
ýñòåòèê èäåàëè áèëàí ìàâæóä âî³åëèê
îðàñèäàãè íîìóâîôè³ëèê áàäèèé
èæîäãà óíäîâ÷è ìîòèâ á´ëñà, èäåàëãà
ÿ³èíëàøèø óíèíã ìà³ñàäèäèð" . Äåìàê,
¸çóâ÷è èæîäèé íèÿòè ðîìàíäà
øèôîêîðëàð µà¸òè, àìàëäîð âà
òàäáèðêîð, äåµ³îí âà çè¸ëè êàáè
æàìèÿòíèíã òóðëè ³àòëàìèãà õîñ
õàðàêòåðëàðíè ´çèãà õîñ òàðçäà òàë³èí
ýòãàíëèãèäà ê´çãà òàøëàíàäè. Óøáó
æèµàòëàðíè áèð íó³òàãà éè²à îëãàí
àäèá, ìèëëàò êåëàæàãèíèíã ìóâîçàíàòè
ñàðè ³àäàì òàøëà¸òãàí èíñîí "ìåí"èãà
ýúòèáîðèíè ³àðàòàäè. Ðóµèé òàµëèë
ôà³àòãèíà õàðàêòåð íèÿòèíè î÷èøãà
õèçìàò ³èëèáãèíà ³îëìàñäàí, æàìèÿò
µà¸òèíè òàµëèë âà òàë³èí ýòèø êàáè
ìóµèì ìóàììîëàðãà µàì ´ç òàúñèðèíè
´òêàçàäè. Òàë³èíëàðàðî áèð-áèðèãà
ìàíòè³èé óëàíãàí ³èñìëàðäà ìèëëàò
³è¸ôàñè ãàâäàëàíàäè. Äàðâî³å,
"Ìóâîçàíàò" ðîìàíèäà òàñâèð
èêêèëàíãàíëèãè µàì ê´çãà òàøëàíàäè.

Àñëèäà "èêêèëàíãàíëèê" µîäèñà
ñèôàòèäà àäàáè¸òäà ê´ï ó÷ðàéäèãàí
µîäèñà. Áó µà³äà àäàáè¸òøóíîñ Ñóâîí
Ìåëè "¤²ðèãèíà áîëà"íèíã èççàòè
íîìëè èëìèé ìà³îëàñèäà æóäà ¸ð³èí
ìèñîëëàðíè áåðàäè . ¥àð òàñâèð, µàòòî
îáðàçëàð µàì èêêèëàíàäè. Êàìïèð
äàñòëàá ³´ð³àäè, ñ´íã ´²ðèãà ìåµðè
òóøèá ³îëàäè. ¤²ðè µàì îõèðèäà ´ç
äàðäèíè àéòàäè. Îëèì ìà³îëàäà ³àµð âà
ìåµð µà³èäà ãàïèðèá, óëàð àñàð
áàäèèÿòèíè áåëãèëîâ÷è àñîñ á´ëãàíèíè
êåëòèðàäè.  Äåìàê,  Óëó²áåê ¥àìäàì
"Ìóâîçàíàò"äà èêêèëàíèø îð³àëè
ïåðñîíàæ, ìóàëëèô ðóµèÿòèäàãè
´çãàðèø, ìèëëèé àíäèøà ¸êè è÷-è÷äàí
óìóìèíñîíèé ýêàíëèãèãà óð²ó áåðàäè.

 Ê´ðñàòèá ´òèø æîèç, µîçèðãè ´çáåê
íàñðèäà ðóµèé-ôàëñàôèé òàñâèð
øàðòëàðèíèíã åòàê÷èëèê ³èëèá
áîðà¸òãàíëèãè ýúòèáîðãà ìîëèê
µîäèñàäèð. Íåãàêè, ìèëëàò òàôàêêóð
òàðçè µàð ³à÷îíãèäàí µàì ýâèðèëèá,
êóíäàí-êóíãà ´çãàðèá áîðà¸òãàíëèãè,
áèðèí÷è íàâáàòäà, àäàáèé-áàäèèé
òàë³èíëàðäà ´ç èôîäàñèíè òîïàäè.
Ó.¥àìäàìíèíã "Ìóâîçàíàò" ðîìàíèäà
çàìîí áèëàí µàìíàôàñ á´ëèøãà
èíòèëà¸òãàí, áîøèäàí ´òãàí êå÷ìèøè
³àíäàé á´ëèøèäàí ³àòúèé íàçàð,
ÿíãèëèêêà èíòèëà¸òãàí âà óíè  ³àáóë
³èëèøãà áîòèíàí òàé¸ð, àììî òàø³è
îëàì, æàìèÿòäàãè çèääèÿòëàð áèëàí
þçìà-þç êåëà¸òãàí ³àµðàìîí áèëàí
þçëàøàìèç. Ìèðàçèì âà Ñàèäíèíã
ðóµèé êåìòèêëèêëàðè µàì àñëèäà ´ç-
´çè÷à ̧ ë²èçëèãè òóôàéëèäèð. ¥àòòî óëàð
µàì Þñóô ´ç ýúòè³îäèäà ñîáèò
òóðèøèíè èñòàøàäè, äóí¸íè
Þñóôäà³àëàð ³óò³àðàäè äåá ´éëàøàäè.
Áîéëèêíèíã èçèäàí ëî³àéäëèê êàñàëèãà
ó÷ðàãàí Ìèðàçèìíèíã "Îõèðãè
èëèíæèì Þñóô ýäè, - Ìèðàçèì õà¸ëàí
´ç-´çèãà ôàëñàôà ñ´³èá ³´ÿðäè, - ó µàì
ñîá á´ëãàíãà ´õøàéäè. Ìàí áèëãàí
îëèìëàðíèíã µàììàñè ́ çèíè ïóëãà ́ ðèá
á´ëèá ýäè, áèðãèíà Þñóô ´çèãà ãàðä
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þ³òèðìàé êåëà¸òãàíäè. Óíèíã àíà øó
òîìîíäà òóðèøè ìàíèíã ³àòèìäàäèð
³àíäàéäèð ìóâîçàíàòíè óøëàá µàì
òóðóâäè, ÷î²è" (114-á) êàáè
ìóëîµàçàëàðè Þñóôíè áèëãàí, êèì
á´ëèøèäàí ³àòúèé íàçàð µàð áèð ðîìàí
³àµðàìîíè óíè áèëãàí îäàìëàð
íàçàðèäàãè áèð ñ´çëè, ³àòúèÿòëè, óëó²
ìà³ñàäëàð é´ëèäà êåòà¸òãàí Þñóôíèíã
é´ëèäàí î²ìàñëèê òàðàôäîðè, µàòòî
óëàð õà¸ëàí Þñóô áèëàí ôèêðëàøàäè,
óíè êóòèøàäè, óíäàí ìàñëàµàò îëèøàäè.
Øó ́ ðèíäà ìåú¸ðèíè óíóòãàí Ìèðàçèì
´çèíè Þñóô îð³àëè î³ëàìî³÷è á´ëàäè,
µà¸òèé à³èäàñèãà àéëàíãàí "îäàìçîò
µàììà âà³ò êèòîáäàí áóðóí íîíãà ³´ë
÷´çèá êåëãàí. Çåðî ìîääèÿò µàìèøà
áèðëàì÷è á´ëãàí" êàáè õóëîñàëàðèíè
Þñóô ìèñîëèäà òàñäè³äàí ´òêàçèá
îëàäè.

Ðîìàí ìîµèÿòèäàí êåëèá ÷è³èá áàµî
áåðàäèãàí á´ëñàê, Ìèðàçèìäà µàì,
Ñàèääà µàì îíäà-ñîíäà á´ëàäèãàí µîëàò
- âèæäîí óé²îíèø µîëàòè ðóµèé è÷êè
ìîíîëîãäà áåðèëàäè. Óëàð è÷-è÷èäàí
ïàðâàðäèãîð áàíäàñè ýêàíëèêëàðèíè
òàí îëàäè: áèðè àìàëãà, ìàíñàáãà,
óíèíã îð³àñèäàí êåëàäèãàí øîí-
øàâêàòó ìîë äóí¸ãà, èêêèí÷èñè ýñà
áåìèñë áîéëèêêà âà ó òóôàéëè
êåëàäèãàí ìàúíàâèé áóçó³ëèêêà
ìóêêàñèäàí êåòàäè.

Ñàèäíèíã Þñóô µà³èäàãè ôèêðè ´ç
äóí¸³àðàøè - ´ç ³àðè÷èäàí êåëèá
÷è³³àí ýäè. "Äàðµà³è³àò, íåãà Þñóô
ýíäè ðîçè á´ëìî³÷è? - õà¸ëàí
ìóàììîíèíã òàãèãà åòìî³÷è á´ëäè.
¥àðµîëäà, ³èéíàëèá ³îëãàíãà ́ õøàéäè,
ðàíãè-ð´éè áèð àµâîë, îçèá-òóçèá
êåòèáäè. Óñò-áîøè µàì ÿõøè ýìàñäåê
òóþëäè... Òà²èí êèì áèëñèí, Ìàíçóðà
àéòà¸òãàíäåê çàìîíãà ³´øèëèá ó µàì
´çãàðãàíäèð. Àõèð äóí¸ êèìëàðíè íå
ê´éëàðãà ñîëìàÿïòè? Óëàðíèíã îëäèäà
Þñóô êèì? Îäàìãà ́ õøàá ÿøàãèñè êåï
³îëãàí á´ëñà áîðäèð" (110-á). Ýúòèáîð
³èëñàê, ýíã þ³îðè ìàíñàá

ïèëëàïîÿëàðèäà þðãàí Ñàèä µàòòî ä´ñòè
ò´²ðèñèäà µàì õîòèíèíèíã ôèêðè
îð³àëè ìóëîµàçà þðèòàäè: "Ìàíçóðà -
µà³, µàëè õàíóç ýñêè îøíà-î²àéíèëàðãà
¸ðäàì áåðàé, äåá þðèø - áîëàëèê,
²óðëèê. ßíãè îäàì ́ çèãà ³àíäàé ôîéäàñè
òåãèø-òåãìàñëèãèíè ´éëàìàñëèê
ìóìêèí ýìàñ. Áó - àââàëàìáîð, ´çèãà
êåðàê... Ìàíçóðà áåæèç "¤éëàá
ê´ðàéëèê", äåìàÿïòè" (111-á).

Þñóôíèíã è³òèäîðèíè, áèëèìèíè
àñëèäà Ìèðàçèì µàì, Ñàèä µàì òàí
îëàäè. ¥àòòî äîìëàëàðè Þñóôíè
"Äóí¸íèíã òàÿí÷ íó³òàñè" äåá àòàøëàðè
áåæèç ýìàñëèãèíè áèëèøàäè. Àììî óëàð
µàëè µàì Þñóô áèëàí ìàúíàâèé - ðóµèé
ÿ³èí á´ëãàíëàðèäà ýäè, ä´ñòëàðèíèíã
àµâîëèíè, ³àëáèíè, áóòóí áîðëè²èäà
àêñ ýòèá òóðãàí ðóµèé àçîáëàðèíè
àíãëàãàí á´ëàð ýäèëàð.

Ðîìàíäàãè ÿíà áèð êîíöåïòóàë
îáðàçëàðäàí áèðè - áó Çàµðî îáðàçè.
Îðçóëàðè îñìîí à¸ë, áîéëèê âà
èìêîíèÿòëàðè êåíãëèãè âà äàáäàáàëè
µà¸ò ³àôàñèäà ìàúíàâèé ìàµâ á´ëàäè.
Ìóòòàñèë ðóµèé ñ´ðî³ëàð èñêàíæàñèäà
µà¸òè µàì, õà¸ëè µàì èçäàí
÷è³à¸òãàíèíè àíãëàéäè, áóëàðíèíã
áàðèñèãà ñàáàá÷è äåá ëî³àéä ýðè
Ìèðàçèìíè àéáëàéäè.

Õîíàäîíëàðèãà êóðñäîøè Þñóôíèíã
òàøðèô áóþðèøè óíè ´çè
æèðêàíà¸òãàí òóáàíëèê æàðëèãèäàí
³óò³àðàäèãàíäåê òóþëàäè.
"Ôà³èðëèêíèíã íåëèãèíè áèëìàãàí,
áèð ́ çè ýìàñ, áàëêè áóòóí îèëàñè - ýíäè
òèëè ÷è³³àí áîëàñè-þ óìð é´ëäîøè
áèëàí áèð áóðäà íîíãà ¸êè äîðèãà çîð
á´ëèá, òàñîäèôäàíãèíà íàæîò êóòèá
´òèøíèíã íèìàëèãèäàí õàáàðñèç"(121-
á) Çàµðî èíñîí ó÷óí ýíã ¸ìîíè -
ìàúíàâèé ³àøøî³ëèê äåá áèëàäè. Èêêè
é´ë îðàñèäà òóðãàí, ðóµèäà àëàìçàäàëèê
íèø ´ðà áîøëàãàí Þñóôíèíã
ìóâîçàíàòäàí ÷è³èøèãà ìîääèé
³èéèí÷èëèê ñàáàá á´ëà¸òãàí äàìäà
Çàµðî áèëàí ÿ³èíëèê óíè òåçëàøòèðàäè.
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Çàµðî øîµîíà µà¸òäàí áåçèá,
áîðëè²èíè ïàðîêàíäà ýòãàí íàðñàíèíã
íèìà ýêàíëèãèíè àíè³ ÷àìàëàéäè,
àììî óíãà ìîñ áèð òàäáèð ýòàãèíè
óøëàé îëìàéäè. ×óíêè à¸ë øàð³ëèê
á´ëãàíè ó÷óí µàì ´ç ýúòè³îäèäà ñîáèò
³îëèøãà ìàµêóì ýäè. Àììî áóíèíã
íàòèæàñè ´ëàðî³, ìàâæóä ´çáåêîíà
³àäðèÿòëàðíèíã ïàð÷àëàíèøèíè
øàõñíèíã òàíµîëèãèäàí, óíèíã
¸ë²èçëèãèäàí, áîòèíèäàí àõòàðãàí
ìàú³óë.

Äàðµà³è³àò, Ìèðàçèì ́ ç äóí¸ñè è÷ðà
- ìàèøàò îëàìèãà òàìîìèëà ²àð³ á´ëãàí
ýäè. Ýð-õîòèí îðàñèãà ñîâó³ëèê ñîëãàí
àñîñèé íàðñà èíñîííèíã µàääàí çè¸ä
ìîääèÿò îëàìèäà áåèçòèðîá
ÿøà¸òãàíèäà ê´ðèíàäè. Ìèðàçèìíèíã
àñîñèé âà³òè áîçîðäà ´òàäè µàìäà
ê´íãèë ìàèøàòè ýµòè¸æèíè ³îíäèðèø
ó÷óí µàð õèë "ìàëëà ñî÷ëè" ³èçëàð
áèëàí äîí îëèøèá þðàäè. Áóíèíã
ñàëáèé î³èáàòëàðè Çàµðî µà¸òèíè µàì
èçäàí ÷è³àðàäè.

Àäèá õàðàêòåð áàäèèé òàäðèæèíè
øàêëëàíòèðàð âà óíãà ´çèãà õîñ
÷èçãèëàð áåðàð ýêàí, áèðèí÷è ãàëäà
µîäèñîòíèíã ìàíòè³èéëèãèíè - ðóµèé
òàµëèë èìêîíèÿòëàðèíè êåíã ³´ëëàø
îð³àëè î÷èá áåðàäè. Òàë³èííèíã áóíäàé
èìêîíèÿòëàðè ðîìàí æîçèáàñèíè -
õàðàêòåð ïñèõèêàñèíè, óíèíã ´éëàðè,
òàøâèøëàðè, áîòèíèãà ìó³èì ́ ðíàøèá
îëãàí èñ¸í - àëàìçàäàëèêíè áàðòàðàô
ýòèøãà ³àðàòèëãàíèëèãè áèëàí µàì
äè³³àòãà ñàçîâîðäèð. ×óíêè àäî²ñèç
ìóàììîëàð êåìàñèäà îìîíàò ÷àé³àëèá
áîðà¸òãàí ³àµðàìîí êå÷èíìàëàðè øó
æàðà¸íãà þçìà-þç êåëèøãà åòàêëàéäè.
Èíñîí µàìèøà ¸ë²èçëèêäà òóðëè
õà¸ëëàð èñêàíæàñèäà áåàäî² ´éëàð
ñóðàäè, ìóøîµàäàëàð þðèòàäè,
ôèêðëàéäè. ¤ç µà¸òèíè ÿõøèëàøãà
èíòèëà¸òãàí Þñóô µàì ̧ ë²èç ýäè. Óíèíã
áîòèíèãà ðàµíà ñîëãàí áèðäàí-áèð
æèµàò µàì ́ çèíèíã ̧ ë²èçëèãè ýäè. Ó àíà
øó îðàëè³äà µàð áèð ³àäàìèíè ´éëàá,

ñàðµèñîá ³èëèá áîñàð ýêàí, òóðëè
äàáäàáàþ àñàñàäàí áåçãàí, æèñì µèðñè
òàìîìèëà ´çèíè ìàµâ ýòà¸òãàí Çàµðî
µà¸òèãà áèð äàì ¸ðó²ëèê êèðèòãàíèíè
êåéèíãèíà àíãëàá ³îëàäè. ¤ç ä´ñòèãà
õè¸íàò ³èëãàíèíè - ãóíîµèíè òàí îëàäè.
Õóäîãà ¸ç²èðàäè: áó ³àíäàé ê´ðãóëèê -
õàòîëàð íå÷óí òóãàìàñëèãèíèíã
ñàáàáèíè ñ´ðàéäè. Èñëîì äèíè áà²ðè
êåíã äèí. Áàíäàñè àéáèíè òàí îëèá,
èáîäàòó òàâáà-òàçàððó ³èëñà, àéáè
êå÷èðèëèøè ìó³àääàñ êèòîáëàðäà
àéòèá ´òèëãàí. Þñóô µàì áó áîðàäà ´ç
ýúòè³îäèäà ñîáèò ³îëèøãà óðèíàäè.
Ëåêèí õàòî µàìèøà õàòîëèãè÷à
³îëàâåðàäè. ¨çóâ÷è ðåàë òàñâèð
ìîµèÿòèäà çàìîíäîø èíñîííèíã õàòî-
þ êàì÷èëèêëàðè, þòó³ëàðè áèëàí áóñ-
áóòóíè÷à òóðëè õèë µîëàò-êå÷ìèøëàð
îð³àëè  ¸ðèòàäè. Çàµðî âà Þñóô
ìóíîñàáàòè ðîìàí ñþæåò é´íàëèøèäà
³àíäàé ´ðèí ýãàëëàéäè, äåãàí ñàâîë
òó²èëèøè, òàáèèé. Àéòèá ́ òèø æîçèêè,
Óëó²áåê ¥àìäàì ÿðàòãàí õàðàêòåðëàð
òàäðèæèé áàäèèé ³îíóíèÿò àñîñèäà
ðèâîæëàíàäè, ¸çóâ÷è áàäèèé ò´³èìàñè
êîíöåïòóàë ²îÿñè íåãèçèäà øàêëëàíàäè.
¨çóâ÷è ðîìàíäà èøòèðîê ýòóâ÷è
ïåðñîíàæëàð óñòèäàí µóêì ÷è³àðìàéäè,
àãàð Þñóôíè ´ç ýúòè³îäèäà ñîáèò
òóðãàíèäà ýäè, ´ç ä´ñòèíèíã õîòèíè
áèëàí ê´íãèë ìàèøàòèíè ³èëìàãàí
á´ëàð ýäè. Àëàëî³èáàò æèñì âà ðóµ
¸ë²èçëèãè òóôàéëè àçèÿò ÷åêàí Çàµðî
áîòèíèäà, ´ç ýðè Ìèðàçèìãà íèñáàòàí
íàôðàò òóé²óñè àëàíãà îëàäè µàìäà
³àëòèñ èøãà ³´ë óðàäè.

Øó ´ðèíäà Óëó²áåê ¥àìäàìíèíã
"Ìóâîçàíàò" ðîìàíè õóñóñèäàãè òóðëè
õèë ìóíîñàáàò áèëäèðèëãàí áàúçè áàµñ
- ìóíîçàðàëàðãà ýúòèáîðèìèçíè
³àðàòñàê. Îòàóëè "Ðóµèé ³àäðèì" äåá
íîìëàíãàí ìà³îëàñèäà "Ìóâîçàíàò"äà
áîø ³àµðàìîí ´ç ä´ñòèíèíã ê´çèãà ÷´ï
ñîëèá, óíèíã õîòèíèãà ́ éíàø òóòèíàäè,
áóíèñè åòìàãàíäåê, åðãà óðãàíäà øåðäåê
íàúðà òîðòèá ê´êêà ñàï÷èéäèãàí ̧ øäàãè
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îäàì µîçèðãè äîðèëîìîí çàìîíäà
¸òî³õîíàäà ÿðèì á´ëêà ³îòãàí íîííè
ñóâàðàêëàð áèëàí "áàµàì ê´ðèø"ãà
ìàæáóð á´ëàäè". Áóíäàé ´³óâ÷èíè
à÷èíòèðàäèãàí îæèç - íîòàâîí, ́ çèíèíã
èíñîíèé ³àäðèäàí ìóòëà³î áåõàáàð
êèìñàëàð... øîíëè çàìîíàìèç
³àµðàìîíëàðè, áóþê ´çáåê õàë³èíèíã
¸ð³èí òèìñîëëàðè ýìàñëàð, àëáàòòà"
äåãàí õóëîñà áèëäèðàäè. Îòàóëèíèíã
ôèêðëàðèäàí òàí³èä ñîöèàëèñòèê
ðåàëèçì òàìîéèëèãà ê´ðà îëèá
áîðèëãàíèíè àíãëàéìèç.

Çè¸ëè Þñóôíèíã Çàµðî áèëàí á´ëãàí
ìóíîçàðàñè óíèíã êåéèíãè µà¸òèíè
ÿõøèëàø ó÷óí áèð ê´ïðèê, âîñèòà,
õîëîñ. Àíà øó ê´ïðèêäàí ÎÌÎÍ ´òãàí
³àµðàìîí êåëàæàãè, ÿíãè µà¸òè ´øà
íó³òàäàí òóðèá áîøëàíàäè. Íåãàêè,
àäàáèé òàë³èíäà èíñîí óìèäëàðè
æèëâàëàíàð ýêàí, ¸çóâ÷è áàäèèé
ýñòåòèê òàôàêêóðè æàìèÿò µà¸òèäàãè
ìóàììîëàðíè èë²àá îëàäè âà èíúèêîñ
ýòàäè. Ðåàëèñòèê òàñâèð èìêîíèÿòëàðè
òàäðèæèé òàêîìèëëèøèá, ýâðèëèá
áîðà¸òãàíëèãèíè Óëó²áåê ¥àìäàìãà
çàìîíäîø èæîäêîðëàð èçëàíèøëàðèäà
µàì êóçàòèø ìóìêèí. Áó õèëäàãè
´çãàðèøëàð èñòè³ëîë äàâðè
ðîìàí÷èëèãèäà àñîñèé é´íàëèø -
ðîìàíèé òàôàêêóð èìêîíèÿòëàðèíèíã
íà³àäàð ÷åêñèçëèãè âà òóðôàëèãè áèëàí
áåëãèëàíàäè:

"Øó áèëàí áèðãà, àãàð µà³è³àòíèíã
ê´çèãà òèê ³àðàìî³÷è ýñàê, áóíäàé
ñèðëàð ´çãàëàðäà µàì á´ëèøè ìóìêèí-
êó, - äåðäè Çàµðîíèíã è÷èäà êèìäèð. -
Ó µîëäà îäàìëàð òàø³àðèäàí ³àíäàé
ê´ðèíñàëàð, è÷êàðèäà µàì øóíäàé ýìàñ
ýêàíëàð-äà. Áóíäàí ÷è³äèêè, áèç
èêêèþçëàìà÷èëàðìèç. Äèëèìèçäà
áîø³àþ òèëèìèçäà áîø³àìèç. Îäàìçîä
´ç ³´ëëàðè áèëàí áóí¸ä ýòãàí æàìèÿò
µàëè óíèíã áàð÷à ñàâîëëàðèãà æàâîá
òîïîëãàíè é´³. Áèçíèíã àñë
èñòàêëàðèìèç, ýµòè¸æëàðèìèç
òàø³àðèãà ÷è³îëìàé, óíãà é´ë

òîïîëìàé á´²èëèá ´ëàäè. Ëåêèí áèç
àòðîôãà æèëìàéìî³÷è á´ëàìèç,
÷îðàñèçëèêäàí êåëãàí ÿðàëàðäàí
áà²ðèìèç ³îíãà ò´ëèá êåòãàí á´ëñà-äà,
þçèìèçãà áàõòè¸ðëèê òàáàññóìèíè
÷èçìî³³à òèðèøàìèç. ¥à, áèç
ìóíîôè³ëàðìèç. Àââàëî ´çèìèç, ´ç
òàáèàòèìèç îëäèäà òîâëàìà÷èëèê
³èëàìèç. Øóíèíã ó÷óí "£´éíèìäà áèð
¸ðó ê´íãëèìäà áèð ̧ ð", äåÿ îäàìçîäíèíã
àñë µîëèíè áèðãèíà ìèñðàãà àáàäóë-
àáàä ïàð÷èíëàá òàøëàãàí øîèðãà
äèëèìèç æ´ð á´ëñà-äà, òèëèìèç óíè
àõëî³ñèçëèêäà àéáëàøäàí ÷àð÷àìàéäè"
(231-á.).

Þ³îðèäàãè è³òèáîñäà ´ç ýðèãà
íèñáàòàí õè¸íàòãà ³´ë óðãàí Çàµðî
òàáèàòèäàãè ýâðèëèøëàðíè çóêêî
êèòîáõîí ò´ëà àíãëàá åòàäè. Ëåêèí øó
´ðèíäà ñàâîë òó²èëàäè: Çàµðî ´ç ýðèãà
õè¸íàò ³èëäèìè ¸êè ´çëèãèãàìè?
Øîµîíà µà¸òäà ÿøàá, µàéµîòäåê
µîâëèäà òàíµîëàíèá, ðóµàí ¸ë²èçëàíèá
³îëãàí Çàµðîíèíã ´é-ìóøîµàäàëàðè
Þñóôäåê çè¸ëè âà à³ëëè èíñîíãà
ýµòè¸æ ñåçàäè. Áó ýµòè¸æ Ìèðàçèìíèíã
à¸ëèãà áèð îääèé áóþìäåê ³àðàøè,
áåýúòèáîðëèãè íàòèæàñèäà êóí ´òãàí
ñàéèí óë²àéèá, áîðëè²èíè åìèðà
áîøëàéäè. Áèð äèëêàø äàðäêàø èñòàãè
Þñóô âà Çàµðîíè áèð-áèðèãà
ÿ³èíëàøòèðàäè.

"Ìóâîçàíàò" ðîìàíèíèíã áàäèèé
ìóâàôôà³èÿòèíè òàúìèíëàãàí,
¸çóâ÷èãà õîñ óñëóáíè íàìî¸í ³èëãàí
ïñèõîëîãèê óñóë âà âîñèòàëàð -
ïñèõîëîãèê ìîíîëîã, ïñèõîëîãèê
ïîðòðåò, ïñèõîëîãèê ïåéçàæ,
ïñèõîëîãèê íóò³ ³àµðàìîíëàð ðóµèé
ýâðèëèøëàðèíè î÷èá áåðèøãà õèçìàò
³èëàäè: "Ýðòàëàá ñóïèðèëãàí
é´ëàêëàðäàí áîø³à µàììà¸³ òèëëàðàíã
õàçîí áèëàí ³îïëàíãàí. Çàµðîíèíã áîëà
ìèñîë áó çàððèí ãèëàì óñòèäà
äóìàëàãèñè êåëäè, àñòà ³´ç²àëèá
õàçîíëàðíè áîñãàí÷à êåçà áîøëàäè...

Ó êóç êàáè ìàúþñ òîðòèá ³îëãàí ýäè.
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¥àòòî áîòèíèäà èëãàðèãè - áîð-é´²è
ÿðèì éèë àââàëãè ³óþí òåïà¸çãàíäè.
Ýíäè Çàµðî ã´¸ òà³äèðãà òàí áåðãàí êàáè
þââîø òîðòãàíäè" (158-á).

Áóãóíãè ðîìàí ³è¸ôàñè ²àðáîíà
àñîñíè øàð³îíà ðóµäà èäðîê ³èëèø
áèëàí µàì ´çèãà õîñëèêíè òàéèí ýòàäè.
Áóíãà ìîíàíä ìóàéÿí øàêëó øàìîéèë
êàñá ýòèá, àäàáèé é´íàëèøëàðè
àí÷àãèíà áàð³àðîðëàøãàí ÿ³èí éèãèðìà
éèëëèê ́ çáåê ðîìàíëàðèäà äàâð ðóµèÿòè
âà èæîäêîð ôàëñàôàñè óé²óíëèãè,
èë²îð ðîìàí÷èëèê ìàêòàáëàðèíèíã
ñåçèëàðëè òàúñèðè áîðëèãèíè µàì
óíóòìàñëèãèìèç êåðàê, àëáàòòà. Øó
æèµàòäàí èçîµëàéäèãàí á´ëñàê, 80-
éèëëàðäàí áîøëàá µà¸òíè ÿíãè÷à
òàôàêêóð òàðçèäà òàñâèðëàø áîøëàíäè.
Ðîâèé òèìñîëèãà á´ëãàí ýúòèáîð
êó÷àéäè. Èíñîííè ìóêàììàë òàë³èí
ýòèøäà ¸çóâ÷èëàð òóðëè õèë óñëóáëàð
âà ìåòîäëàð ñèíòåçèãà ìóðîæààò ýòà
áîøëàäèëàð. "Ìóâîçàíàò"äà µàì àäèá
òîìîíèäàí àäàáèé-áàäèèé ñèíòåç
µîäèñàñè ìîµèðîíà ³´ëëàíãàíèãà àìèí
á´ëàìèç.

Ðîìàíäà ðóµèé òàµëèë èìêîíèÿòëàðè
¸çóâ÷èíèíã µàð áèð àñàðèäà ´çèãà õîñ
àìàëãà îøèðèëàäè µàìäà òóðëè áàäèèé
âàçèôàíè áàæàðàäè. Áó ýñà áèçãà áàäèèé
ïñèõîëîãèçì èìêîíèÿòëàðèíè áàäèèé
òàôàêêóðè äàðàæàñèäà íàìî¸í ³èëãàí
Óëó²áåê ¥àìäàìíè ïñèõîëîã ¸çóâ÷è
äåéèøèìèçãà àñîñ á´ëàäè.

Àäàáè¸òøóíîñ À.Ðàñóëîâíèíã
"Óëó²áåê ¥àìäàì ðîìàíè µîçèðãè
´çáåêíèíã ´éëàðè, èçëàíèøëàðè,
ðóµèé-ìàúíàâèé èçòèðîáëàðè µà³èäàãè
àñàðäèð. "Ìóâîçàíàò"íèíã þòó²è
øóíäàêè, óíäà æîíëè, òèðèê,
èçëàíóâ÷è, õîìñóò ýìàãàí áàíäàëàð
òèìñîëè òèíè³ òàñâèðëàíãàí.
"Ìóâîçàíàò"äà ÿõëèòëèê, áèð áóòóíëèê
ðóµè áîð" , - äåãàí ôèêðëàðè àñàðäàãè
µàð áèð ýïèçîääà èç÷èëëèê áîðëèãèíè,
òåðàí ìóøîµàäàãà é´²èðèëãàí ñþæåò
÷èçè³ëàðèäà õàðàêòåð òàäðèæàí

ðèâîæëàíèá áîðèøèíè àíãëàòàäè.
Ðîìàíäà èêêè ³àðàìà-³àðøè êó÷:
ìàíôààò âà áîéëèê èëèíæèäà îìîíàò
óìð êåìàñèäà ñóçèá áîðà¸òãàí èíñîí
"ìåí"èãà äó÷ êåëàìèç. ¤çèäàí ´òãàíèíè
´çè áèëàäèãàí âà õàòîëàðèíè ò´ëà èäðîê
ýòèá, µà¸òèíè ÿõøèëàìî³³à àµä ³èëãàí,
áó èøè áèëàí ìèëëàò âà æàìèÿò
òóðìóøèíè, óíèíã øîíëè êåëàæàãè
õóñóñèäà ³àé²óðàäèãàí çàìîíäîø èíñîí
îáðàçè þêñàëàäè. Ìèëëàò ñàæèÿñèíè
áèð èíñîí òàø³è âà è÷êè îëàìèäà àêñ
ñàäî áåðèø µîëëàðèíè òóðôà õèë
òà³äèðëàð òèìñîëèäà êóçàòàìèç. Ðåàë
µà¸ò è÷êàðèñèäà - èíñîí îðçóëàðè
íà³àäàð àäî³ñèç ýêàíèãà ãóâîµ á´ëàìèç.
Øàô³àòñèçëàð÷à áîéëèê âà
øóµðàòïàðàñòëèê êàñàëèãà ìóáòàëî
á´ëãàí îäàìçîä òàáèàòèíè ò´ëà èäðîê
ýòèøãà çàìèí µîçèðëàãàí õèëìà-õèë
êàñá ýãàëàðèíèíã æîíëè ëàâµàëàðäàãè
µàðàêàòèãà ò´³íàøàìèç. "Ìóâîçàíàò"
äèíäîðãà äèíèé èëìëàð, òàäáèðêîðãà
òóææîðëèê èøëàðèäàí, çè¸ëèãà èëìèé
³àðàøëàðíè, îääèé èíñîíãà ÿøàø
ñàîäàòè âà áàõòè õóñóñèäà ñ´ç î÷àäè
µàìäà ´çãà áèð îëàì ñàðè åòàêëàéäè.

¨çóâ÷è "Ìóâîçàíàò" ðîìàíèäà
ôóíêöèîíàë-²îÿâèé ÷èçãèëàð, òàë³èí
âà òàñâèð ³îðèøè³ òàáèàòè, íóò³èé
ìàíåðà âà èôîäà âîñèòàëàðè óçâè
òóðìóøíèíã îääèé èêèð-÷èêèðëàðèäåê
òóþëãàí áèð-áèðèíè ò´ëäèðàäèãàí
µàìäà ìóàéÿíëàøòèðàäèãàí è÷êè
òèçèìíè èôîäàëàéäè. Àñëèäà µàì "µàð
áèð èíñîí ´ç èñòàê âà ýµòè¸æëàðèíèíã
¸íèäàäèð" (Ìàâëîíî Ðóìèé), Þñóô
èíòèëãàí ìóâîçàíàò - áàõòëè á´ëèø
îðçóñèäà êå÷ãàí èáðàòëè âà à÷÷è³ µà¸òè
êèòîáõîíäà ìóøîµàäàêîð, áàµñòàëàá
ôèêðëàðíè óé²îíèøèãà òóðòêè á´ëàäè.
Áó æàðà¸íäà Þñóôíèíã  áèðãèíà
áîòèíèãà ñèíãèá êåòãàí àëàìçàäàëèê
áèð ó÷è æàìèÿò áà²ðèäàí ñóâ è÷ñà, áèð
ó÷è ýñà àòðîôèäàãè îäàìëàðíèíã
áåøàô³àòëèãèäàí òàðàíãëàøèá áîðàäè.
Áóíèíã ¸ð³èí ìèñîëè ä´ñòè
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Íóðèëëîíèíã ôèðìàäà èøëàá òîïãàí
ïóëèíè ³àðçãà îëèá êåòãà÷, ³àéòèá
³îðàñèíè ê´ðñàòìàñäàí êåòãàíè ñàáàá
øîãèðäè Øàâêàòíèíã ìóµòîæëèê ñàáàá
ïóë ñ´ðàãàíèäà áîòèíèäà êå÷ãàí ðóµèé
èçòèðîáëàðè ðîìàíäà ðåàë
òàñâèðëàíàäè. £àµðàìîííèíã Íóðèëëî
âà Øàâêàò áèëàí ìóíîñàáàòëàðèäà
¸çóâ÷è èíñîííèíã îæèç âà ³óäðàòëè
òîìîíëàðèíè ð´é-ðîñò ê´ðñàòèøãà
µàðàêàò ³èëàäè. Áèç øàð³ëèêìèç.
Øóíèíã ó÷óí µàì ³îí-³îíèìèçãà,
òàáèàòèìèçãà ñèíãèá êåòãàí ìåµð-
ìóµàááàò, à÷èíèø µèññè äîèì áèçíè ´ç
é´ëèãà áîøëàá òóðàâåðàäè. Î³èáàò ýñà,
õàòî èø ³èëãàíèìèçíè ò´ëà àíãëàá
åòàìèç. Éèëëàð äàâîìèäà ´ç µà¸òèíè
òàµëèêàãà ñîëèá, áîðëè²è áèëàí
ìóµòîæëèêíè åíãèøãà êèðèøãàí Þñóô
àéíè ïàéòäà ´çèíè åíãèá, ìóµòîæíèíã
ýµòè¸æèíè ÷è³àðèá þáîðàäè. Ëåêèí
ä´ñòèíèíã óíãà ôèðèá áåðèá àëäàá
êåòãàíèíè êåéèíãèíà òóøóíèá åòàäè. Áó
µîë Þñóôíèíã àëàìçàäàëèãèíè áàòòàð
êó÷àéòèðàäè. Ðåàëèñòèê òàñâèð
èìêîíèÿòëàðèäàí óíóìëè ôîéäàëàíãàí
¸çóâ÷è èíñîí øàõñèãà áóþê ýµòèðîì
áèëàí íàçàð òàøëàéäè. Íåãàêè,
´çëèãèíè àíãëàø ñàðè þçëàíãàí Þñóô
äîèì µàì ´ç õàòîñèíè ò´ëà àíãëàá
åòîëìàéäè. ¤òãàí êóíëàðèäàí, à÷÷è³
³èñìàòè ìóµðëàãàí òà³äèðèäàí òàéèíëè
õóëîñàëàð ÷è³àðèøãà áàúçèäà îæèçëèê
³èëàäè. Ðîìàíäà àíà øó æèµàòëàðè
áèëàí "õîì ñóò ýìãàí" áàíäàëàð àëàë-
î³èáàò ´òìèø âà êåëàæàê õóñóñèäà
ìóøîµàäà þðèòèøè, óëàðäàí êåðàêëè
õóëîñàëàð ÷è³àðèøãà á´ëãàí
èíòèëèøëàðè ð´é-ðîñò òàñâèðëàíàäè.
Àéíè øó æèµàò èñòè³ëîë äàâðè
ðîìàíëàðèäà ðåàëèñòèê òàñâèð
èìêîíèÿòèíèíã íà³àäàð ÷åêñèç
ýêàíëèãèíè äàëîëàòëàøãà õèçìàò ³èëñà,
èêêèí÷è æèµàòäàí ìèëëàò êèøèñèãà
á´ëãàí ÷ó³óð µóðìàò áåëãèñèíè µàì ò´ëà
àñîñëàéäè. Ñàáàáè ðîìàíäà ´òìèø âà
êåëàæàê õóñóñèäàãè æîíëè ëàâµàëàð,

âî³åàëàð, áèð-áèðèãà ´ðíèíè á´øàòèá
áåðà¸òãàí µîäèñîòëàð óçâèéëèãè
æàíðèé-êîìïîçèöèîí ÿõëèòëèêíè
êåëòèðèá ÷è³àðàäè.

Àäàáè¸òøóíîñ ¥.Êàðèìîâíèíã
"Ðîìàí çàìîíäàí îçè³ëàíàäè, çàìîí ýñà
óíäàí ´ç ³è¸ôàñèíè ³èäèðàäè, óíèíã
âîñèòàñèäà ´çèíè ÿíàäà ÿõøèðî³
àíãëàøãà µàðàêàò ³èëàäè", - äåãàí
õóëîñàëàðè µàð ³àíäàé àäàáèé òàë³èí
ìîµèÿòèäà äàâð êàéôèÿòè âà ́ øà çàìîí
ðóµèÿòè àêñ ýòèøè ìóìêèí, äåãàí
õóëîñàãà êåëèøèìèçãà çàìèí
µîçèðëàéäè. Äàðµà³è³àò, ðîìàííèíã
áóãóíãè ³è¸ôàñè êå÷àãèãà íèñáàòàí
òóáäàí æàíðèé ³àìðîâ íó³òàè
íàçàðèäàí, èôîäà íåãèçè ´çèãà
õîñëèãèäàí µàì æèääèé òàôîâóòëàíàäè.
×óíêè µàð ³àíäàé äàâð ´øà ïàéòäàãè
àäàáèé àñàðãà ´ç òàúñèðèíè ´òêàçìàé
³´éìàéäè, àëáàòòà. "Ìóâîçàíàò"äà µàì
õóääè øó õèëäàãè êàéôèÿòíè
ê´ðèøèìèç ìóìêèí. Àéòèø æîèçêè,
"Ìóâîçàíàò" ðîìàíè ðóµèé-ôàëñàôèé
òàµëèë èìêîíèÿòëàðè áèëàí ñó²îðèë-
ãàíëèãè ó÷óí µàì óíäà çàìîíäîø èíñîí
³èñìàòè ð´é-ðîñò ãàâäàëàíòèðèëãàí.
Áóíäà Þñóôãà íèñáàòàí àí÷àéèí ê´ï
µà¸ò ìàøà³³àòó çàµìàòëàðèíè ÷åêêàí,
µàëîë èíñîí, îòàñè Îäèë àêàíèíã
èçòèðîáëàðè - Àìèðíèíã à³ëäàí îçèøè,
êåëèíè Ãóëøîäàíèíã àÿí÷ëè àµâîëè âà
´ç æîíèãà ³àñä ³èëèøè, óëàðíèíã
áîëàëàðè òèðèê åòèì á´ëèá ³îëèøè,
´²ëè Þñóôíèíã ôàðçàíäè Ìóµàììàä-
æîíäàí, îèëàñèäàí àæðàëèøè áèð îòà
µà¸òèäà ³àíäàé èç ³îëäèðèøè æîíëè
ëàâµàëàðäà àêñ ýòòèðèëàäè. Ðîìàíäà
õèëìà-õèë òà³äèðëàð çèääèÿòè - ´ç-´çè
áèëàí à¸âñèç ðóµèé îëèøà¸òãàí èíñîí
øàõñèãà äó÷ êåëàìèç. £èñìàòèãà íèìà
áèòèëãàí á´ëñà, îäàìçîò óíäàí àñëî
³î÷èá ³óòóëîëìàñëèãèíè ¸çóâ÷è
èñáîòëàøãà óðèíìàéäè, àêñèí÷à òàñâèð
ðóµèãà ñèíãäèðèøãà, ´³óâ÷èíèíã ´çè
òåãèøëè õóëîñàëàð ÷è³àðèøèãà
óíäàéäè:
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"ßíãè éèë áàéðàìè ÿ³èíëàøà¸òãàíäè.
Þñóô ôèðìàäà èøëàá æàì²àðãàí
ïóëëàðèíèíã áèð ³èñìèãà ñîâ²à-ñàëîì
ñîòèá îëäè. Ó áóíè ´òãàí éèëè
³èëîëìàãàíäè. Ñåçèá òóðàðäèêè, áó
èøíè æóäà êàòòà ìàðî³ âà èøòè¸³ áèëàí
áàæàðäè. Ýíäè òåçðî³ ÿ³èíëàðèíè ñî²-
ñàëîìàò ê´ðãèñè, óëàð áèëàí äàñòóðõîí
àòðîôèäà ÷îðäîíà ³óðèá ´òèðãàí ê´éè
óçóí-óçóí ñóµáàòëàðãà òîëãèñè, ýñèäàí
÷è³èá êåòà¸çãàí àñêèÿ âà ïàéðîâëàðãà
³´øèëãèñè, ³àµ-³àµ óðèá êóëèãèñè
êåëàðäè. Õóääè áèð âà³òëàðäàãèäåê...

Ýðòàëàáêè ²èðà-øèðàëèêäà Þñóô
òóìàí ìàðêàçèäàãè ìîë-³´é ñîòèëà-
äèãàí áîçîð ÿ³èíèäà ìàøèíàäàí òóøèá
³îëäè. Áîçîð ãàâæóì, ìîë-³´é ýñà
îäàìäàí-äà ñåðîá ýäè.

Ó ñèìîáäåê ³àéíàá òóðãàí ìàéäîíãà
áèð ïàñ ðàçì ñîëèá òóðäè-äà, ´çèãà
ñèíàøòà áî³à¸òãàí îäàìíèíã îëäèãà
äàäèë áîðèá ñ´ðàøäè:

- Àññàëîìó àëàéêóì!
- Âàëàé...
- Ìàáàäî äàëëîëìàñìèñèç?
- Õóääè ́ çè. Íèìà îëàñèç, ìîëìè ³´é,

íîââîñìè ²óíàæèí, ³´÷³îðìè ñîâëè³?..
- Ñî²èí ñèãèð. Òó³³àíèãà áèð-èêêè

µàôòà á´ëãàí, ñåðñóò, çîòäîð ñèãèð
òîïèá áåðèíã, àêà.

- Þðèíã... "(256-257 á).
Óøáó ëàâµàäà Þñóô íå÷à éèëëàðäàí

áó¸í ´éëàá þðãàí ðåæàñèíè àìàëãà
îøèðèøè ó÷óí òèíèì áèëìàé èøëàøè,
à÷÷è³ìà-à÷÷è³ êóðàøèøè íàòèæàñèäà
ýðèøãàíèãà ¸çóâ÷è ìàíòè³àí óð²ó
áåðàäè. Áèð ïàéòëàð ³´ðàñèäà "áèòòà
òó¸³" ³îëìàñàäà îòàñèíèíã ´²ëèãà ýíã
ñ´íããè îèëà íàæîòè - ñî²èí ñèãèðíè
ñîòèá ïóëèíè áåðãàíè ó÷óí Þñóô îòà-
îíàñè îëäèäà ³àðçäîð ýêàíëèãèíè è÷-
è÷èäàí µèñ ýòèá ÿøàéäè. Óíäàãè ðóµèé
èíòèëèø - ôàðçàíäëèê ìàúñóëèÿòè
èíñîíèéëèê áóð÷è áèëàí ñèíãèøèá
êåòàäè. £àµðàìîí òèéíàòèãà õîñ
îëèéæàíîá òóé²óëàð óíè ðóµèé
ìóâîçàíàò ñàðè åòàêëàéäè.

Àéíè øó æèµàòäàí Þñóôíèíã
áîòèíèäàãè ëîµàñëèê ´ðíèíè - êóðàø,
èø÷àíëèê, ìèëëàòíèíã áèð àúçîñè
ýêàíèäàí ôàõðëàíèø, ê´ï÷èëèê ó÷óí
ôîéäàñè òåãàäèãàí èø ³èëà¸òãàíèäàí
²óðóðëàíèø, àââàëãè èøëàá þðãàí
ñîµàñè óíèâåðñèòåòãà ³àéòèøè,
òàëàáàëàðãà òàðèõ èëìèäàí ñàáî³
áåðèøè µîëëàðè òàñâèðëàíãàí ´ðèíëàð
áèð ³àäàð òåçëàøèá êåòãàíäåê ê´ðèíàäè.
Õîòèìà áèð îç ñîääàðî³ ÿêóíëàíãàí. Áó
áèëàí ðîìàí ³àòèäà ÿøèðèíãàí µà¸ò
ôàëñàôàñèãà ñèðà ðàµíà ñîëèíìàéäè.
¨çóâ÷è áàäèèé íèÿòè - Óëó²òî³³à -
èéìîíãà ê´ç òèêêàí Þñóô òèéíàòèãà
áîø³à÷à íàçàð áèëàí ³àðàéäè âà ´çèãà
õîñ ðàìçèé-ìàæîç ìàíòè³èíè
ñèíãäèðèá áîðàäè. ̈ çóâ÷è àéíè øóíäàé
é´ë òóòãàíèíè áèðäàí äàëîëàòëàìàéäè,
êèòîáõîííè ÷èãàë ïñèõîëîãèê
âàçèÿòëàðãà àñòà-ñåêèíëèê áèëàí
òàé¸ðëàá áîðàäè. Óëó²òî² ðîìàíäà
ðàìçèé òèìñîë. ̈ çóâ÷èíèíã: "Óëó²òî² -
èéìîí ðàìçè. Ìóñóëìîí êèøèñè
µàìèøà èéìîíëè á´ëèøãà øîøèëàäè.
¤çèäà µàìèøà øóíãà ýµòè¸æó èñòàê-
ìàéë ñåçèá ÿøàéäè. ×óíêè µàð
æèµàòäàí áà³óââàò Èñëîì äèíè
ìîµèÿòèäà µàì Èéìîí ìàñàëàñè,
Èéìîí òóøóí÷àñè êàòòà áèð ´çàêíè
òàøêèë ýòàäè. Øóíäàé ýêàí, Èéìîíëè
îäàì Êàòòà äàâëàòíèíã áóþê Êåëàæàãè
ñàðè ³àäàì òàøëàéäè. Èéìîíëè Îäàì
µå÷ ³à÷îí ´çãàëàðãà æàáð-çóëìíè,
¸âóçëèêíè ðàâî ê´ðìàéäè. Èéìîíëè
Îäàì µàìèøà ´ç ñóÿíãàí, ñè²èíãàí
Ýúòè³îäèäà ñîáèò ÿøàéäè" , äåãàí
ôèêðëàðè Þñóô ñèíãàðè ³àµðàìîíëàð
ìîµèÿòèãà ñèíãäèðèëãàí àñë
ìà³ñàääèð.

Óëó²òî²íè Èéìîí ðàìçè äåá ³àðàãàí
Þñóô íå÷à-íå÷à òà³äèðó òàðèõëàðíè
áîøèäàí ´òêàçìàñèí, äîèìî Èéìîí âà
Ýúòè³îäèäà ñîáèò ³îëèøãà óðèíäè âà
øóíãà àìàë ³èëèá ÿøàäè, èíòèëãàíè -
Ìóâîçàíàò ñàðè äàäèë ³àäàì áèëàí åòèá
îëàäè.
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Ìàúëóìêè, µàð áèð ¸çóâ÷èíèíã
óñëóáè èñòåúäîä òàáèàòè, èæîäèé
³è¸ôàñè, òàôàêêóð òàðçè, èôîäà
é´ñèíè, àäàáèé àíúàíàëàðãà
ìóíîñàáàòèãà áî²ëè³ ðàâèøäà êå÷àäè.
Íèñáàòàí ³èñ³à âà³ò è÷èäà ñ´ç âà ôèêð
ýðêèíëèãè áàäèèé àäàáè¸òäà µàì àêñ
ýòà¸òãàíèíè "Ìóâîçàíàò" êàáè àñàðëàð
ìèñîëèäà àéòèøèìèç ìóìêèí. Èæîäèé
èíäèâèäóàëëèê áàäèèé àñàðíèíã áàð÷à
øàêëèé-ìàçìóíèé ñàòµëàðèäà íàìî¸í
á´ëàð ýêàí, àéíè ïàéòäà, êîìïîçèöèîí
ÿõëèòëèê áàäèèé èçëàíèøëàð
îðàñèäàãè òèïîëîãèê ìóøòàðàêëèêíè
èíêîð ýòìàéäè. ¨çóâ÷è "Ìóâîçàíàò"

ðîìàíèäà àíúàíàâèé òàë³èí
óñóëëàðèíè ðèâîæëàíòèðãàí  µîëäà,
ìèëëàò óìóìðóµèÿòèäàãè æèääèé
ýâðèëèøëàðíè áàäèèé ìàµîðàò áèëàí
òàñâèðëàé îëãàíèäà ê´ðèíàäè. Ðîìàíäà
áàäèèé ïñèõîëîãèçìíèíã êó÷àéèøè,
ÿúíè âî³åà-µîäèñàëàð òàñâèðèäàí
èíñîí îíãè, óíèíã ðóµèé îëàìè
òàä³è³è äàðàæàñèãà ê´òàðèëãàíè
àñîñëàíäè. Øó áèëàí áèðãà àäèá ´ç
àñàðëàðèäà øàêë âà ìàçìóí
óé²óíëèãèãà ³àµðàìîíëàð ðóµèé
îëàìèíè áàäèèé èíúêèøîô ýòèø
îð³àëè ýðèøãàí, äåãàí õóëîñàãà
êåëèíäè.
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Ìà³îëàäà ³îðà³àëïî³ õàë³ øîèðè È. Þñóïîâ ïîýìàëàðèíèíã ëåêñèê ́ çèãà õîñëèãè, øîèðíèíã
òèëäàãè ëåêñèê âîñèòàëàðäàí (ñèíîíèìëàðäàí, àíòîíèìëàðäàí, àðõàèçì âà íåîëîãèçìëàðäàí,
´çëàøòèðìà ñ´çëàðäàí) ìîµèðîíà ôîéäàëàíèøè, óíèíã µîçèðãè ³îðà³àëïî³ àäàáèé òèëèíèíã
ðèâîæëàíèøèäàãè ´ðíè óðãàíèëãàí.  Áàäèèé àñàðëàðäà ñèíîíèìëàð, îäàòäà, áèð ñ´çíè áèòòà
ìàòíäà òàêðîðëàìàñëèê ìà³ñàäèäà ¸êè áèð ïðåäìåòíè, µîäèñàíè, òóøóí÷àíè µàð òîìîíëàìà
òàúðèô-òàâñèô ýòèø ó÷óí ³´ëëàíèëàäè. Øåúðèé àñàðëàðäà ýñà, óëàð áàúçàí ìèñðàëàðäàãè
³îôèÿäîøëèêíè ñà³ëàø ìà³ñàäèäà µàì èøëàòèëàäè. È.Þñóïîâíèíã ïîýìàëàðèäà µàì ìàçêóð
âàçèôàëàðíè àìàëãà îøèðèøãà õèçìàò ³èëãàí. È.Þñóïîâíèíã ïîýìàëàðèäà òàáèàò, ÷´ë, ñàµðî
áèëàí èíñîí ´ðòàñèäàãè ³àðàìà-³àðøèëèê ðîìàíòèê ïëàíäà òàñâèðëàíàäè. Øó ñàáàáäàí
àíòîíèìëàðíèíã ³´ëëàíèëèøè òàáèèéäèð. Ìàñàëàí, óíäà µà¸ò âà ´ëèì µóñóñèäà ñ´ç þðèòèëàäè.
£îðà³àëïî³ òèëèäàãè ́ çëàøòèðìà ñ´çëàð îðàñèäà ðóñ òèëèäàí âà ðóñ òèëè îð³àëè áîø³à òèëëàðäàí
êèðèá êåëãàí ñ´çëàð àëîµèäà ´ðèí ýãàëëàéäè. Óëàð ïîýìàëàðíèíã àêñàðèÿò ´ðèíëàðèäà ó÷ðàéäè
µàìäà òóðëè âàçèôàëàð áàæàðàäè. È. Þñóïîâíèíã ïîýìàëàðèäà ôðàçåîëîãèê áèðèêìàëàð µàð õèë
ìà³ñàäëàðäà ³´ëëàíèëãàí. Àñàðëàðäà ó÷ðàéäèãàí ôðàçåîëîãèçìëàðíèíã àêñàðèÿòè ôåúë ñ´ç
òóðêóìèãà µîñ ôðàçåîëîãèçìëàð á´ëèá, óëàð îääèé ôåúëëàðãà  íèñáàòàí èø-µàðàêàò äèíàìèêàñèíè
áèð ³àí÷à êó÷ëè âà îáðàçëè òàðçäà èôîäàëàéäè. È. Þñóïîâ ïîýìàëàðäà ñ´çëàðíè ò´²ðè òàíëàá,
ñèíîíèìëàðäàí, àíòîíèìëàðäàí âà ýìîöèîíàë-ýêñïðåññèâ ëåêñèêàäàí ìîõèðîíà ôîéäàëàíãàí
µîëäà àñàð òèëèíèíã áàäèèé µàìäà ê´ðêàìëèãèãà ýðèøãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: ³îðà³àëïî³ òèëè, ïîýìà, ñèíîíèì, àíòîíèì, ýñêèðãàí ñ´çëàð âà íåîëîãèçìëàð,
áîøêà òèëëàðäàí êèðèá êåëãàí ñ´çëàð, ýìîöèîíàë-ýêñïðåññèâ ñ´çëàð âà ôðàçåîëîãèçìëàð.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ëåêñè÷åñêèå îñîáåííîñòè ïîýì êàðàêàëïàêñêîãî íàðîäíîãî ïîýòà È.
Þñóïîâà, åãî ìàñòåðñòâî â èñïîëüçîâàíèè ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ ÿçûêà (ñèíîíèìîâ, àíòîíèìîâ,
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THE LEXICAL FEATURES OF IBRAYIM YUSUPOV'S POEMS

Erzhanova Dilfuza Kadirbayevna,
PhD Student of Karakalpak State University

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

The article is about the great Karakalpak poet I. Yusupov's skills of using lexical cohesion in language
(synonyms, antonyms, archaisms and neologisms, phraseologisms and subordinated) and the role of his
poems in the development of Karakalpak literal language. In literary works synonyms is usually used for
not to repeat one word in one text or one object or state, meaning from all sides. But in poetic works
sometimes they are used to save rhyme in poem. In the poems of I.Yusupov the opposition between
nature, desert, steppe and man is given in romantic plan. Because of this, the usage of antonyms in it is
essential. For example, it's told about life and death. In the poems of I. Yusupov the phraseological word
combinitions are used in different purposes. Majority of phraseologisms of poem are verbal phraseologisms,
they shows the action dynamics stronger and artistic than simple verbs. I. Yusupov chose the words in
their proper way, used the synonyms, antonyms, and emotional - expressive lexis effectively, could
manage to make its language artistic and beautiful.

Keywords: Karakalpak language, poem, synonym, antonym, homonym, obsolete words and neologisms,
the words come from other languages, emotional-expressive words and phraseologisms.

Èáðàãèì Þñóïîâ (1929-2008) -
íàðîäíûé ïîýò Óçáåêèñòàíà è

Êàðàêàëïàêñòàíà. Îí âíåñ îãðîìíûé
âêëàä â ðàçâèòèå êàðàêàëïàêñêîé
ïîýçèè è â ïîäíÿòèè åå íà íîâûå
âåðøèíû, õîðîøî èçó÷àë èñòîðèþ,
êëàññè÷åñêóþ ïîýçèþ Âîñòîêà, à òàêæå
ëèòåðàòóðû Çàïàäíîé Åâðîïû, áðàë ñ
íèõ ïðèìåð è ìàñòåðñêè ïðèìåíÿë èõ â
ñâîåì òâîð÷åñòâå.

È.Þñóïîâ - àâòîð íåñêîëüêèõ
ïðåêðàñíûõ ïîýì. Ëó÷øèìè
ïðîèçâåäåíèÿìè ïîýòà ÿâëÿþòñÿ,
ïîæàëóé, "Ñóäüáà àêòðèñû" (1958 ã.),
"Ïðàâäà î êîâðîâùèöå" (1961 ã.),

"Ñòåïíûå ãð¸çû" (1964 ã.), "Òóìàðèñ"
(1970 ã.). Êàæäîå ïðîèçâåäåíèå
È.Þñóïîâà îòëè÷àåòñÿ îò äðóãîãî ñâîåé
æàíðîâîé ïðèíàäëåæíîñòüþ,
ñîäåðæàíèåì, èäåéíîé ñóòüþ,
èñïîëüçîâàíèåì ïîýòè÷åñêèõ ñðåäñòâ.

"Ñòåïíûå ãð¸çû" - ýòî ðîìàíòè÷åñêàÿ
ïîýìà î ãàçîâèêàõ è íåôòÿíèêàõ,
ïîêîðèòåëÿõ áåçæèçíåííîãî ïëàòî
Óñòþðò, ëèðè÷åñêàÿ ïåñíÿ î òðóäå è
ïðèðîäå, ãèìí òðóäîâîìó ÷åëîâåêó.
Õóäîæåñòâåííàÿ ôîðìà, â êîòîðóþ
îáëå÷åíû èäåè ïîýòà, òàê ñîâåðøåííà,
÷òî ïîçâîëÿåò íàçâàòü ïîýòó
æåì÷óæèíîé êàðàêàëïàêñêîé ïîýçèè.

àðõàèçìîâ è íåîëîãèçìîâ, çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ, ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö), ðîëü ïîýòà â ðàçâèòèè
ñîâðåìåííîãî êàðàêàëïàêñêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. Â õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèÿõ ñèíîíèìû
îáû÷íî èñïîëüçóþòñÿ äëÿ îïèñàíèÿ êà÷åñòâà ðàçíîñòîðîííîñòè ïîíÿòèé èëè äëÿ òîãî, ÷òîáû
ðåãóëÿðíî ïîâòîðÿòü â òåêñòå îïèñàíèÿ ïîíÿòèÿ îäíîãî ïðåäìåòà èëè ÿâëåíèÿ. À âîò â ïîýòè÷åñêèõ
ïðîèçâåäåíèÿõ îíè èíîãäà èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ñîõðàíåíèÿ ñõîæåñòè ñòèõîòâîðíûõ ðÿäîâ. Â ïîýìû
È. Þñóïîâà âñòðå÷àþòñÿ îòíîøåíèå ÷åëîâåêà ñ ïðèðîäîé, ïóñòûíåé â ðîìàíòè÷åñêîì ïëàíå. È
ïîýòîìó åñòåñòâåííî èñïîëüçóþòñÿ àíòîíèìû. Íàïðèìåð, î æèçíè è ñìåðòè. Èç çàèìñòâîâàííûõ
ñëîâ â êàðàêàëïàêñêîì ÿçûêå îïðåäåëÿþùóþ ðîëü èãðàþò ñëîâî âîøåäøèå èç ðóññêîãî ÿçûêà è
ñîîòâåòñòâåííî ñëîâà çàèìñòâîâàííûå èç äðóãèõ ÿçûêîâ â ðóññêèé ÿçûê. Òàêèå ñëîâà â ïðîèçâåäåíèè
óïîòðåáëÿþòñÿ ÷àñòî è âûïîëíÿþò ðàçëè÷íóþ ðîëü. Â ïîýìû È. Þñóïîâà ôðàçåîëîãè÷åñêèå îáîðîòû
èñïîëüçóþòñÿ â ðàçëè÷íûõ öåëÿõ. Áîëüøèíñòâî èç ôðàçåîëîãèçìîâ - ãëàãîëüíûå ôðàçåîëîãèçìû. Â
îòëè÷èè îò îáû÷íûõ ãëàãîëîâ îíè îáðàçíî è ñèëüíî ïîêàçûâàþò äèíàìèêó äâèæåíèÿ. Â ïîýìå
ïîýò ïðàâèëüíî èñïîëüçîâàë ñèíîíèìû, àíòîíèìû, ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíóþ ëåêñèêó è
äîáèëñÿ ñäåëàòü ÿçûê ïðîèçâåäåíèÿ êðàñî÷íûì è õóäîæåñòâåííûì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êàðàêàëïàêñêèé ÿçûê, ïîýìû, ñèíîíèìû, àíòîíèìû, îìîíèìû, àðõàèçìû
è íåîëîãèçìû, çàèìñòâîâàííûå ñëîâà, ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíûå ñëîâà è ôðàçåîëîãèçìû.
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Одно из важнейших качеств поэзии И.Юсупова – высокая 
художественность, образность языка, изящество стиля. Поэт отказывается от 
штампов фольклора и книжного языка. Традиционная символика и 
метафорическая образность переосмысливаются в его поэтическом 
сознании, оказывая сильное эмоциональное воздействие.  

Поэт достиг больших успехов в отборе лексических средств, 
обеспечивших идейную яркость и художественную выразительность его 
произведениям. Синонимия, широко употребляемое лексическое средство в 
языке его художественных произведений. Синонимы для него являются 
средством эмоционального воздействия, ясного выражения идейного 
содержания его поэм. 

И.Юсупов хорошо понимал семантико-изобразительные возможности 
синонимов и умело использовал их. Он в своей поэме «Степные грёзы» 
доказал, что каракалпакский язык богат синонимами. Самый главный 
аллегорический герой в данной поэме – Степь. Название поэмы также 
связано с этим. Поэт, в качестве синонимов слова дала «степь» использовал 
много слов: мәнзил «место», қула дала «бескрайная степь», шөл «пустыня», 
қурғақшылық «засуха», саҳра «сахара» и т.д. Эти слова в поэме
характеризуют степь. Например: 
 Дала мегзер бай ҳәм зықна адамға, 
 Жаңғырық болмайды қула даланда. 
 Горизонт! Балалық қыялларымның, 
 Алыс мәнзиллери, сырлы жийеги. 
 Қайсар қурғақшылық – шөл армиясы, 
 Мени кирпик қақпай турады бағып. 
 Шықты мәрт ойшыллар асаў саҳраның, 
 Даже если эти слова в общенародном языке различаются друг от 
друга, они использованы поэтом в качестве контекстуальных синонимов [4]. 

Употребляя числительное еки «два» в своих строках в формах қос
«пара, парный, двойной», егизек «близнецы, пара», жуп «пара», пар «два, 
пара»,  он повышает художественность песни: 

Қос ыйықтан қулаған қос бурымы. 
Қара үйде еки бесик тербелип, 
Ингалайды қыз ҳәм бала – егизек («Правда о ковровщице»). 
Жуп шелегин алды қолға, 
Пар шелегин қойып шетке («В местах, где цвела акация»). 

Употребляя в своих поэмах различные синонимы, поэт обеспечил 
проникновенность произведения. В примерах ниже на основе 
многозначности слова с помощью употребления синонимов ему удается дать 
образность и проникновенность [1;130]. 
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Биз тахтын аўдардық патшаның, ханның («Судьба актрисы»). 
Қайсындай патшалар, қайсындай шаҳлар («Степные грёзы»). 
Елим ушын, 
Халқым ушын, 
Сен ушын («Товарищ учитель»). 
Сәлем берип күтип алар устазын, 
Муғаллим де турар күлип ортада («Товарищ учитель»). 

 
Еркин мийнет етсе егер! 
…Еңбегиңди еске алып («В местах, где цвела акация»). 
Бағып шатыр турған жерге, 
Жазда әкелип қосын тикти («В местах, где цвела акация»). 
Алтын тарақ пенен шашыңды тарап, 
…Тилла әребегин әкелдим саған («Гнездо соловья»). 

 В приведенных строках поэт с целью усиления действенности своих 
поэм, он не повторяет одно и то же слово, уместно употребляет синонимы. 

В поэме «Степные грёзы» романтически повествуется 
противоположность между природой, степью, сахарой и человеком. 
Поэтому, употребление в ней антонимов – дело естественное. Например, в 
поэме говорится о жизни и смерти:  

Соңғы үш күн – өмир, өлим елеси. 
 При этом указаны самые высокие пределы, уровни противоположных 
понятий. Это тесно связано с основным содержанием и идеей поэмы. 
 Другие антонимы употреблены в поэме «Степные грёзы» для 
характеристики различных противоположных признаков, действий. 
Например: 
  Күшли әззисин ийтерип таслап, 
  Суўлылар суўсызға шық тамызбады, 
  Адам өзин сонда түсине баслап, 
  Суўлыға суўсыздың кегин қозғады. 
 Здесь посредством антонимов очень образно описана борьба 
противоположных сторон сахары с помощью ряда антитез типа сильный-
слабый, водный-безводный [6]. 
 Посредством антонимов также описано то, что трудны похождения 
человека по Устюрту. Например: 

Адым артқа кетер, атсаң илгери («Степные грёзы»). 
 Здесь автор использовал образную конструкцию из народного языка 
алға атқан адымы артқа кетеди.  

В поэмах поэта существительные, прилагательные, наречия 
употреблены в качестве антонимов в составе одного контекста и 
обеспечивают остроту содержания. 
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Өмир, өлим арпалысқан айқаста («Товарищ учитель»). 
Бағана жас көрсем, енди ғаррысаң… («Судьба актрисы») 
Досларым ким, 
Душпаным ким? («Товарищ учитель»). 
Бирдиң марапатын хошлап, 
Көпшиликтен безип болмас («Ажинияз»). 

 Мастерство поэта выражено также в том, что употреблены антонимы в 
разных местах, чтобы выразить общее содержание поэмы. Это указывает на 
то, что автор для образности смог свободно и мастерски употребить 
антонимы в языке. Поэт использовал антонимы для изображения жизненных 
противоречий [5;22].  

Күн мисли тандырға түскен бир қораз, 
Лаўлап жанып барар қуўрақ шақадай. 
Муздай деми менен моторды үрлеп, 
Суўларды тоңдырды, музлатты торди. 
Онда мерўерт суўлы еки көк теңиз, 
Салқын леби менен желпип шалқыйды. 
Ыссы көз жаслары артезиан болып, 
Шөл тәңириси жылар адам алдында («Степные грёзы»). 

 В этих примерах поэт указал, что природа сахары зимой слишком 
холодная, летом нетерпимо человеку жаркой. Таким образом, поэт 
мастерски употребив синонимы и антонимы, достиг художественной 
красоты языка.  
 Часто встречаются в произведениях И.Юсупова омонимы. Например: 

Жамғыр суўы липлеп, сай ҳәм салада («Правда о ковровщице»). 
Сай келместей ақылына адамның, 
Бир әжайып гилем тоқып таслайық («Правда о ковровщице»). 
Намыссызбан, жүзим, кеўлим қап-қара («Товарищ учитель»). 
Туўыласаң десе жүз рет, 
Тек те усы жерде туўылар едим. 
Жәҳәнгир шаҳ, қайт ырайдан, 
Арғы жүзге сыймайсаң ба? («Тумарис») 

 В этих примерах слово жүз имеет значения: 1) «лицо, облик  
человека»; 2) «сто, сотня»; 3) «та сторона, тот берег».  
 Поэма «Степные грёзы» посвящена описанию жизни людей 
подчинящих плато Устюрт в 1960-годы. Поэтому в ней не встречаются 
устаревшие слова. Однако, автор пользуется некоторыми устаревшими 
словами для романтических образов, метафор и сравнений. Например: 

Күйип қус қанаты, жанып дойнақлар, 
Устиңизден ел серпилип қашқанда, 
Қайсындай патшалар, қайсындай шахлар, 
Суў тамыза алған таңлайынызға. 
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Чтобы передать колорит того времени, автор употребляет устаревшие слова, 
употребляемые людьми, а также некоторые наименования о 
государственном управлении. 
    Алтын әребегин алып, 

Әташтанға таслады ол. 
Үй толы журт кәтқудалар, 
Сәркардалар өрре турды («Тумарис»). 
Мен үлкен келиниң яғный бәйбише… 
Аҳ, қандай азаплы ролиң, тоқал! («Судьба актрисы»). 

 В очень ранние времена слово тангри из тюркского языка обозначал 
«бог», позднее с принятием мусульманства вместо него стали употреблять 
арабское алла, и персидское кудай. В поэме «Степные грёзы» автор 
употреблял слово тәңри при описании образа пустыни, его духа. Например:  

Шөл тәңириси сырттан қазып қарышын, 
Оларды тум-тустан алды қармаққа. 
Шөл тәңриси – атаң, Қурғақлық – енең. 

 А слово кәрўан употреблен, чтобы передать картину того времени: 
   Жипек, кишмиш, гилем, ғәлле тийеген, 

Кәрўанлар ағылды, Батысқа қарай. 
 Для отображения  современной действительности, обозначения новых 
понятий, явлений, появившихся в жизни общества, И.Юсупов создавал 
неологизмы. Однако при употреблении их поэт стремился к тому, что они 
служили художественной целенаправленности произведения. Эти 
неологизмы являются терминами в различных сферах, вошедшие из 
русского языка, они служат для точного описания события в поэме. 
 Слова, пришедшие из русского и через русский язык часто 
встречаются в произведениях поэта и выполняют различные функции. В 
первую очередь слова из русского языка употребляется в номинативной 
функции, означая ранне незнакомые понятия, то есть эти слова 
заимствованы из-за того, что этих слов в языке раньше не было. В их ряд 
можно включить в поэме «Степные грёзы» такие слова как глобус, парта, 
баржа, шофер, домна, мартен и другие. Например:  

Гелледей глобус – жумыр жер мына, 
Парта үстинде турды. 
Баржалар жылжыйды жағысқа қарап. 
Мәрт шофёрлар қыя шөллерди басып, 
Қурылыс материалын тасып жүр тынбай, 
Бул күни мартенлерди мәс етип ҳәм де, 
Алыс домналарға күнди орнатар. 
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Такие слова обычно употребляются в качестве слов-терминов, когда 
говорится об определенном событии, картины или предмета. Например, для 
того, чтобы описать остановившегося в пустыне машины употреблены 
слова, связанные с автомобилем: мотор, радиатор, кузов, шин. 

Мотор радиаторды «ишип» босатқан, 
Машина тоқтады ыңыранған пәтте, 
Кузовта бочканың данғырлысы саз, 
Фляталар қырда қалған бақадай. 
Сызды дала баўырын ҳеш тыным таппай, 
Шинлердиң нағысы шыжбай изленип. 

 В поэме «Степные грёзы» описана картина пустыни Устюрта. Поэт 
образно сравнивает жизнь в ночной пустыне с баскетболом, и поэтому 
используется многими спортивными терминами: стадион, баскетболшы
«баскетболист», судья, болельщик, команда, спортсмен и другие. Но они 
служат не для номинации, а в переносном смысле в качестве 
художественного средства. Например: 

Дала – стадион, қуяш – отлы топ, 
Батыс горизонтқа зыңғыды әне! 
Баскетболшы қызлар командасындай, 
Жүйткип барар жалаңаяқ жайранлар, 
Жылқышы қышқырар судьясындай, 
Жық-жық қарлығашлар – болельщик баллар, 
Ол сетка сыяқлы топты күтпекте. 
Қай күшли команда оған топ салар, 
Гә жерде елеңлер, гә жерде буғып, 
Фотокорреспондент – тынымсыз қоян, 
Пошша диң  ҳаўада шыр-пыры шығып, 
Репортаж берер эфирге мудам, 
Күн батты сеткага топ түсти демек, 
Даңқ пъедесталы – ески қорғанға, 
Спортсмен кийик шығар өрмелеп. 

  Поэт с помощью этих сравнений и метафор пользуется спортивными 
терминами, о пустыне. Передал динамичную картину прекрасного движения 
ночной степи, уверяет, что и тут есть жизнь. Автор таким образом объясняет 
свою мысль, и свою веру. 
 Некоторые русские слова, использованные в поэмах И.Юсупова в 
настоящее время в языке используются редко. Например: 

Басқыласып күлки үсти-үстине, 
Кетти шағлап патефонның сести де («Товарищ учитель»). 
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Кешеўлеп қалған бир фаэтон арба, 
Тасырлап баратыр бағдың алдында («Судьба актрисы»). 
Ақырында Арыўхан файтонға минди… 
Досларым, аржағын билмеймен енди («Судьба актрисы»). 

 В языке произведений И.Юсупова фразеологические единицы имеют 
особую значимость. Поэт отбирал их в соответствии с идейным 
содержанием произведения. 
 Особое внимание уделял поэт целесообразности использования 
фразеологизмов для образного изображения мысли, четкого выражения 
идейного замысла. В произведениях И.Юсупова употреблены 
фразеологизмы, присущие разговорной речи: 

Жазатайым бундай келген адамға, 
Танытты әкесин қүдиретли күштиң. 
Биреў-биреўине тис қайрап жүрип, 
Қазды небир шүңгил тас қуйыларды. 
Деген-ақ муң екен от самал гүўлеп, 
Қайқайып кәрўанның түсти изине («Степные грёзы»). 

 Если выразить значения в этих примерах обычными словами, то 
утратилась бы экспрессивность и образность. Произведение написано в 
стихотворной форме, поэтому некоторые компоненты фразеологизмов 
употреблены в нем, меняясь местами, исходя из ритма, рифмы и других 
особенностей. Использованы, меняясь местами по своеобразию: ознакомил с 
отцом – с отцом ознакомил, следовал за караваном – за караваном следовал
и т.д. 
 И.Юсупов в своих поэмах использовал фразеологизмы в разных целях. 
Многие встречающиеся в его поэмах фразеологизмы – глагольные. Они по 
сравнению с обычными глаголами сильно и художественно описывают 
динамику действий и придают особую художественность языку 
произведения [3]. Можем наблюдать, что И.Юсупов в своей поэме 
«Товарищ учитель» использовал несколько фразеологизмов, связанных со 
словом көз «глаз». Такие фразеологизмы употреблены в повествовании 
самого автора и придали языку произведения особую художественность: көз 
жумбайды «не выспаться», көз жумса «хорошо выспаться», көзди ашыў
«быть грамотным», көзге шалынды «показалось», көз астынан бир қарады
«наблюдал, обращал внимание», көз алартты «презирал», отын алды 
көзиниң «запугал», көз таслады «обращал внимание», көз жиберди
«просматривал» и т.д. 

Я жыйналыс …қулласы, көз жумбайды. 
Көз жумса, тилеги сол ойдағы. 
Билимленип көзди ашамыз. 
Қырдөгерек зорға көзге шалынар. 

Ñ´ç ñàíúàòè æóðíàëè / Journal of Word Art / Æóðíàë Èñêóññòâî Ñëîâà
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Арт бетине көз астынан бир қарап. 
Жер аўдардық көз алартқан жаўыңды. 
Ким еди сол отын алған көзиниң? 
Ашыў қысса көзлеринде от жанып. 
Узақларға көз таслады ол әсте. 
Ырас, достым, көз тоймастай қараса. 
Посёлкаға көз жиберер күлимлеп.   

 Поэт в своей поэме «Степные грёзы» уместно употреблял 
фразеологизмы, присущие общенародному языку, нейтральные с точки 
зрения стилистики: қулақ аспады «не слушал», тиси батпады «ему не по 
зубам», изине түсти «преследовал», сыймай ханама «радости моей не было 
предела» и т.д. Примеры:  

Сол себепли олар қулақ аспады, 
«Узлий» синоптиктиң прогнозына. 
Маған тиси батпай ойланып өткен, 
Шөл тәңириси сырттан қазып қарышын, 
Оларды тум-тустан алды қамаққа, 
Қалың тайгаларда түстим изине, 
Иске асқан шөл арманын көремен, 
Көрип куўанаман сыймай ханама. 
Авторское новаторство И.Юсупова выражается в тонком знании 

семантических богатств каракалпакского языка, что подтверждает его 
широкое окказиональное употребление фразеологизмов и слов иноязычного 
происхождения. 

Таким образом, известный своими прекрасными стихами и поэмами 
И.Юсупов, искусно выбирая слова из богатой сокровищницы 
общенародного  языка, в своих произведениях, смог придать им 
поэтическую силу и художественность. Такое мастерство поэта особенно 
бросается в его поэмах. 

Язык поэм И.Юсупова отличается богатством лексики, фразеологии, 
стилистической выразительностью. Основной прием актуализации этих 
средств – тщательный отбор слов, умение творчески использовать законы 
стихотворной комбинаторики. 

Язык и стиль творческого наследия И.Юсупова наглядно 
свидетельствуют о том, что поэт выработал свою оригинальную 
индивидуальную манеру, выдвинувшую его в первые ряды славной когорты 
мастеров каракалпакского художественного слова.  
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Óøáó ìà³îëàäà çàìîíàâèé "ôýíòåçè" æàíðè âà óíèíã àäàáè¸òäà òóòãàí ´ðíè, øóíèíãäåê,
ôàíòàñòèêà áèëàí ìóøòàðàêëèãè âà ôàð³ëè æèµàòëàðè òàµëèë îñòèãà îëèíãàí. Æóìëàäàí, ìà³îëàäà
àìåðèêàëèê ¸çóâ÷è Æîðæ Ìàðòèí èæîäèãà îèä òóðêóì ôýíòåçè àñàð "Ìóç âà îëîâ ³´øè²è" (A
Song of Ice and Fire) íèíã áèðèí÷è ðîìàíè á´ëãàí "Òàõòëàð æàíãè" (A Game of Thrones) äà âà
çàìîí âà ìàêîí ìóàììîñè ¸ðèòèëãàí. Øó áèëàí áèðãàëèêäà àñàð ìóàëëèôèíèíã ðàìçèé îáðàç
ÿðàòèøäàãè áàäèèé ìàµîðàòè î÷èá áåðèëãàí.

Æîðæ Ìàðòèííèíã ôýíòåçè àñàðèäà ìàêîí ðàìçèé îáðàçèíè ¸ðèòèøè ó÷óí Áðèòàíèÿ âà
Øèìîëèé Àìåðèêàäàãè òàðèõèé âî³åà-µîäèñàëàð ìîòèâ á´ëèá õèçìàò ³èëãàí. Ìàçêóð àñàðäàãè
ãåîãðàôèê µóäóäëàðíèíã òàñâèðè àéíàí µîçèðãè òàáèàò òàñâèðè âà èíøîîòëàðíèíã æîéëàøóâèäàãè
´õøàøëèêëàð ìèñîëëàð áèëàí òàµëèë ³èëèíãàí. Ìàñàëàí, àñàðäàãè ìàìëàêàò ìóµîôàçàñè ó÷óí
áàðïî ³èëèíãàí "Wall" (Äåâîð) æîéëàøóâè âà òàñâèðè æèµàòèäàí Áðèòàíèÿäàãè Àäðèàí äåâîðèíè
ýñëàòèøè, ìàìëàêàò ³èð²î³ëàðèíè þâèá òóðóâ÷è The Shivering Seaäåíãèçèíèíã µîçèðãè Øèìîë
(The North Sea) äåíãèçèãà ìîñ êåëèøè, àñàðäàãè åòòè ³èðîëëèê Tin Islands (¸êè ðèìëèêëàð ó÷óí
- Iron Island) Áèðëàøãàí £èðîëëèêíèíã ³àäèìèé òàðèõèäàãè Àíãëî-Ñàêñîí ³èðîëëèêëàðè -
Northumbria, Mercia, Wessex, Sussex, Essex, East Anglia, Kent íè ¸äãà ñîëèøè âà àñàðäàãè àñîñèé
ñóëîëà âàêèëëàðè the Targaryens ̧ êè àæäàµîëàð µîçèðãè Óýëñëèêëàðíèíã ðàìçèé àæäàµîñè ñèôàòèäà
ãàâäàëàíòèðèëãàíëèãè èëìèé èøèìèçíèíã ìàçìóíèíè òàøêèë ³èëãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: ôýíòåçè, èëìèé ôàíòàñòèêà, ìèô, æàíð, ôåíîìåí, àðõèòåêòîíèê.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Äàííàÿ ñòàòüÿ èçó÷àåò ïîíÿòèå "ôýíòåçè" ñ òî÷êè çðåíèÿ åãî ìåñòà â ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðå,
à òàêæå  êàê íîâîãî ôåíîìåíà â ëèòåðàòóðå, âçãëÿäû ó÷åíûõ è êðèòèêîâ ê äàííîìó ïîíÿòèþ êàê
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ê æàíðó, âçàèìîäåéñòâèå è îòëè÷èÿ îò äåéñòâóþùåãî ëèòåðàòóðíîãî æàíðà - ôàíòàñòèêè. Â ÷àñòíîñò
îáðàùåíî âíèìàíèå âîïðîñàì âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâà â ðîìàíå  "A Game of Thrones" (Èãðà
ïåðåñòîëîâ) èç öèêëà ðîìàíîâ "A Song of Ice and Fire" (Ïåñíü ëüäà è ïëàìåíè) àìåðèêàíñêîãî
ïèñàòåëÿ ôýíòåçè Äæîðæà Ìàðòèíà. À òàêæå ðàñêðûòî õóäîæåñòâåííîå ìàñòåðñòâî àâòîðà
ïðîèçâåäåíèÿ â ñîçäàíèè ñèìâîëè÷åñêîãî îáðàçà.

Â ïðîèçâåäåíèÿõ ôýíòåçè Äæîðæà Ìàðòèíà äëÿ îñâåùåíèÿ âîïðîñà ïðîñòðàíñòâà ìîòèâîì
ïîñëóæèëè èñòîðè÷åñêèå ñîáûòèÿ â Áðèòàíèè è Ñåâåðíîé Àìåðèêå, ñõîäñòâà îïèñàíèÿ
ãåîãðàôè÷åñêèõ ìåñòíîñòåé â ïðîèçâåäåíèè ñ îïèñàíèåì ïðèðîäû è ðàñïîëîæåíèÿ ñîîðóæåíèé
â ðåàëüíîñòè. Íàïðèìåð, ñîîòíîñèòåëüíîñòü "Wall" (Ñòåíû), âîçâåäåííîé äëÿ îáîðîíû ñòðàíû,
ïî ìåñòîðàñïîëîæåíèþ è îïèñàíèþ ñî ñòåíîé Àäðèàí â Áðèòàíèè, ñõîäñòâî ìîðÿ The Shivering
Sea, îìûâàþùåãî áåðåãà ñòðàíû, ñ íûíåøíèì Ñåâåðíûì ìîðåì (The North Sea), íàïîìèíàíèå
ñåìüþ êîðîëåâñòâàìè Tin Islands (èëè Iron Island - äëÿ ðèìëÿí) â ïðîèçâåäåíèè  Àíãëî-ñàêñîíñêèõ
êîðîëåâñòâ - Northumbria, Mercia, Wessex, Sussex, Essex, East Anglia, Kent â äðåâíåé èñòîðèè
Îáúåäèíåííîãî Êîðîëåâñòâà è îáðàçíîå ïðåäñòàâëåíèå ïðåäñòàâèòåëåé îñíîâíîãî ïîêîëåíèÿ the
Targaryens èëè äðàêîíîâ â êà÷åñòâå ñèìâîëè÷åñêîãî äðàêîíà íûíåøíèõ Óýëüñöåâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôýíòåçè, íàó÷íàÿ ôàíòàñòèêà, ìèô, æàíð, ôåíîìåí, àðõèòåêòîíèê.

THE FANTASY WORKS OF GEORGE MARTIN AND MASTERY OF CREATING
SYMBOLIC TOOLS

Nasriddinov Dilshod Azamkulovich,
PhD student, UzSUWL

ANNOTATION

This article studies the concept of "fantasy" in terms of its place in modern literature, as well as a new
phenomenon in literature, the views of scientists and critics to this concept as a genre, interaction and
differences from the current literary genre - fiction. In particular, attention was paid to the questions of
time and space in the novel "A Game of Thrones" from the cycle of novels "A Song of Ice and Fire" by
the American fantasy writer George Martin. And also revealed the artistic mastery of the author of the
work in creating a symbolic image.

In the works of fantasy by George Martin for the coverage of the issue of space, the motive was the
historical events in Britain and North America,  the similarity of the description of geographic areas in
the work with a description of the nature and location of structures in reality.

For example, the correlation of the "Wall" erected for the defense of the country, by location and
description with the wall of Adrian in Britain,  the similarity of the sea The Shivering Sea washing the
shores of the country with the current North Sea, reminder by the seven kingdoms of Tin Islands (or
Iron Island - for the Romans) in the works of the Anglo-Saxon kingdoms - Northumbria, Mercia,
Wessex, Sussex, Essex, East Anglia, Kent in the ancient history of the United Kingdom and a figurative
representation of the representatives of the Targaryens main generation or dragons as the symbolic
dragon of the current Welsh.

Key words: fantasy, science fiction, myth, genre, phenomena, architectonic.

ÕÕ àñðíèíã ñ´íãè ́ í éèëëèãè âà ÕÕI
àñð áîøëàðèäà "ôýíòåçè"
ôåíîìåíèíèíã àäàáè¸òäà æàäàë
³´ëëàíèëèøè âà óíèíã æàíðãà õîñ
á´ëãàí õóñóñèÿòëàðè îëèìëàð
´ðòàñèäàãè òóðëè áàµñ ìóíîçàðàãà ñàáàá
á´ëäè. Øóíèíã ó÷óí µàì ôýíòåçè
æàíðèäà ¸çèëãàí àñàðëàð óíèíã
àäàáè¸òäà ðèâîæëàíèá áîðèøèãà âà
îììàëàøèøèãà îëèá êåëäè. Áàµñëàðíèíã
óçî³ äàâîì ýòèøèãà ³àðàìàñäàí, òóðëè

äàâðëàðäà âà òóðëè ìàìëàêàòëàðäà
àíúàíàâèé àäàáè¸òãà ¸íìà ¸í òàðçäà
ôýíòåçè èæîä ìàµñóëëàðèíèíã
ÿðàòèëèøè äàâîì ýòèá êåëìî³äà.
Ôýíòåçè µà³èäà æóäà ê´ï ôèêðëàð
áåðèëãàí á´ëñà-äà, æàíðíèíã µàëèãà÷à
ìóàéÿí òàúðèôè èøëàá ÷è³èëãàí ýìàñ.

Óøáó èëìèé ìà³îëàìèç îð³àëè
ôýíòåçè ôåíîìåíè âà óíèíã ôàíòàñòèê
æàíð õóñóñèÿòëàðèäàí ôàð³ëè
óíñóðëàðèíè òîïèø, øóíèíãäåê
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ôýíòåçèíèíã çàìîíàâèé àäàáè¸òèäàãè
´ðíè âà àìåðèêàëèê ¸çóâ÷è Æîðæ
Ìàðòèí âà óíèíã ôýíòåçè òóðêóì
àñàðëàðè "Ìóç âà îëîâ ³´øè²è"(A Song
of Ice and Fire) ãà êèðóâ÷è "Òàõòëàð
æàíãè" (A Game of Thrones) ðîìàíèäà
ìàêîí ìàñàëàñè þçàñèäàí ðàìçèé
îáðàçëàðíè òàµëèë ³èëèøíè ìà³ñàä
³èëäèê.

Çàìîíàâèé îììàâèé ìàäàíèÿòäà
ôýíòåçè ´çèãà õîñ òóøóí÷à µîñèë
³èëàäè âà óíèíã ìàòíäà àêñ ýòèøè
ìóµèì àµàìèÿòãà ýãà. Áó òóøóí÷àíèíã
îììàâèé íóò³äà ïàéäî á´ëèøè ýñà ÕÕ
àñðíèíã 80-90 éèëëàðèãà ò´²ðè êåëàäè
âà µîçèðãè êóíäà áó òóøóí÷à àí÷à
îììàëàøãàí íóò³èé áèðëèêäèð.
Èíòåðíåò òàðìî²èäà µàì ôýíòåçè íè
íàìî¸í ³èëóâ÷è òóðëè ýëåêòðîí
æóðíàëëàðäàí: "Êóáèêóñ àðõèâëàðè",
"Ôàîë Îðãàíèêà","Ôàíòàñòèêàëàð
îëàìè"íèê´ðèøèìèç ìóìêèí. Ôýíòåçè
ìîòèâëàðèíè ´ç è÷èãà îëãàí êèòîáëàð
"Óçóêëàð µóêìäîðè", "Ãàððè Ïîòòåð",
"£èëè÷ âà ñåµðãàðëèê ³àµðàìîíëàðè"
àñîñèäà ÿðàòèëãàí. Ôýíòåçè àñàðëàðè
àîñèäà òóðëè êèíî-ôèëìüëàð ñóðàòãà
îëèíèá, áèð âà³òíèíã ´çèäà "Þëäóç
çàððàñè", "Ýðàãîí", êàáè êèòîáëàð
¸çèëäè. [7, 169]. Øó ´ðèíäà,"ôýíòåçè"
òóøóí÷àñèíè òàä³è³îò÷èëàð êåíã âà òîð
ìàúíîäà òàë³èí ³èëèøãàí. Øóëàðäàí
àäàáè¸ò÷è Ò. ×åðíèøåâà ôýíòåçèíè
"áîðëè³íèíã ÿãîíà òåðìèíëàøãàí
íàìóíàñè, ýðòàêêà, ´éèí ôàíòàñòèêàãà
ê´ï æèµàòëàðè áèëàí ìîéèëëèãèäèð" [8,
117] äåá òàúðèô áåðñà-äà, ïîëøàëèê
ôàíòàñòèê ¸çóâ÷è Àíæåÿ Ñàïêîâñêèé
"ôýíòåçè æàíðèíèíã òàúñèðè ¤ðòà àñð
ðîìàíëàðèäà êó÷ëè ñåçèëàäè. Àðòóð
ñåµð-æîäó àôñîíàëàðè, óíèíã ³èëè÷è
âà ðîìàíòèêàñè áóíãà ìèñîë á´ëàäè"
äåá èçîµëàéäè [6].

Áó èêêè àäàáè¸òøóíîñíèíã
ôèêðèäàí êåëèá ÷è³ñàê, áèç µà³è³àòäàí
µàì ôýíòåçè îëàìèäà ýðòàêêà õîñ
á´ëãàí õóñóñèÿòëàð âà óëàðäàãè

îáðàçëàðíèíã ðåàë µà¸òäà
ó÷ðàìàñëèãèíè ê´ðèøèìèç ìóìêèí,
ìàñàëàíèíã èêêèí÷è òîìîíè ÿúíè,
ôýíòåçè çàìèðèäà òàðèõèé
óíñóðëàðíèíã óôóðèá òóðèøèíè
ê´ðàìèç. Áó íó³òàè íàçàðäàí ðóñ
ìóõáèðè Â. Áåðåçèí ́ çèíèíã ìà³îëàñèäà
ôýíòåçè æàíðèãà áåðèá ´òãàí èçîµè
þ³îðèäà òàúêèäëàãàí ôèêðèìèçãà ìîñ
êåëàäè. Â. Áåðåçèííèíã ¸çèøè÷à
ôýíòåçèíèíã àäàáè¸òãà êèðèá êåëèøè
³àäèìãè þíîí ìèôîëîãèÿñè âà ́ ðòà àñð
ýïîñè µèñîáëàíãàí "Áåîâóëô"ãà
áî²ëàéäè. Øóíèíãäåê, "ôýíòåçè" ´çàãè
³àäèìèé òóøóí÷à á´ëèá, ó ³èðîë Àðòóð
âà ðèöàðëàð ³àäèìèé àéëàíà ñòîëè
äàâðèäàãè ñþæåò âî³åàëàðíè áóòóíëàé
³àìðàá îëàäè. Þíîí-Ðèì ïàíòåîí-
ëàðíèíã òàúñèðèäà øàêëëàíãàíëèãèãà
³àðàìàé, "ôýíòåçè" ãà Êåëüò ýñòåòèêàñè
äîìèíàíòëèê ³èëãàí.[1, 7].

Áó ôèêðãà òàÿíãàí µîëàòäà, øóíè
àéòèøèìèç ìóìêèíêè; ôýíòåçè
æàíðèãà àëî³àäîð á´ëãàí àñàðëàðäà
ìèô âà ýðòàêêà õîñ á´ëãàí
ìîòèâëàðíèíã àæðàëèá òóðèøè áèëàí
áèðãàëèêäà òàðèõèé µà³è³àòëàðíè
àíè³ëàøèìèç ³èéèí ýìàñ. Àéíè³ñà,
ôýíòåçè àñàðëàðäà êåëòèðèëãàí
øàõñëàð, èæòèìîèé òóçóì øàêëè,
äàâëàò áîø³àðóâèäàãè ³èðîëëèêëàð,
ãåîãðôèê µóäóäëàð ðàìçèé ¸êè
ýðòàêíàìî ³èëèá òàñâèðëàíãàí á´ëñà-
äà, áóíäàé îáðàçëàð ¸êè ñþæåò
âî³åàëàðèãà ìàúëóì òàðèõèé ôàêòëàð
ìîòèâ á´ëèá õèçìàò ³èëàäè.
Ôèêðèìèçíèíã äàëèëè ñèôàòèäà
ôýíòåçè ̧ çóâ÷è Æ. Ìàðòèííèíã òóðêóì
àñàðè "A Song of Ice and Fire" (Ìóç âà
îëîâ ³´øè²è)äà ê´ðèøèìèç ìóìêèí,
÷óíêè àñàðäà êåëòèðèëãàí áàð÷à âî³åà
µîäèñàëàð Àíãëèÿäà á´ëèá ´òãàí £èçèë
âà Î³ àòèðãóëëàð æàíãè, ´ðòà àñðëàðãà
õîñ Åâðîïà èæòèìîèé µà¸ò âà óíèíã
äàâëàò áîø³àðóâè ñè¸ñàòèãà ìîñ òóøàäè.
Øóíèíãäåê, ́ ðòà àñð Åâðîïà µà¸òèíèíã
ìàãèÿ ñþæåòëàð, ðàìçèé òèìñîëëàð
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áèëàí óé²óíëàøãàíëèãè êèòîáõîííè
àñàð ìàçìóí ìîµèÿòèíè ÷ó³óððî³
àíãëàøãà óíäàéäè. Êèòîáõîí àäèáíèíã
àñàðëàðèíè ´³èð ýêàí, ´çèíè ´çãà
îëàìäà ê´ðàäè. Æóìëàäàí, àäèá áó
îëàìäà µà³è³àò âà ôýíòåçè ´ðòàñèäàãè
ò´ñè³íè îëèá òàøëàñà-äà, àñàðëàðäà
µà³è³àò âà ôýíòåçèíèíã õóñóñèÿòëàðèíè
êèòîáõîííèíã ´çè ôàð³ëàé îëàäè. Áó
áîðàäà àäèáíèíã µà³è³àò âà ôýíòåçè
òàôîâóòèäàãè ôèêðëàðèíè êåëòèðèá
´òàìèç. "Ôýíòåçè - êóìóø âà ò´³ ³èçèë,
ò´³ ê´êâà µàâî ðàíã, îëòèí âà ëàçóðèò
òîøè áèëàí òèçèëãàí îáñèäèàí
(øèøàñèìîí âóëêàíèê òî² æèíñè).
¥à³è³àò ýñà - ôàíåð âà ò´³ æèãàð ðàíã
âà î÷ ÿøèë áèëàí á´ÿëãàí ïëàñòèê.
Ôýíòåçè õàáàíåðà (ìóñè³èé îµàíã) âà
àñàë, äîë÷èí âà ÷èííèãóëëàð, æóäà
ÿõøè ³èçèë ã´øò âà âèíî, ¸ç êàáè
¸³èìëè. ¥à³è³àò ýñà - ëîâèÿ âà ñóëè,
ÿêóíèäà ÷àíã; Áåðáàíêíèíã òóãàíìàñ
ä´êîíëàðè, Êëèâëåíäíèíã µàâî
³óâðëàðè, Íüþàðêàíèíã àâòîïàðêëàðè.
Ôýíòåçè ýñà, Ìèíàñ Òèð-òàíèíã
ìèíîðàëàðè, Ãîðìåíãàñòíèíã ³àäèìèé
òîøëàðè, Êàìåëîòíèíã çàëëàðè" êàáè
æèñìëàðíè ³èäèðèøãà µàðàêàò ³èëàäè.
[nana-diviana/livejournal/com]

Øó áèëàí áèðãàëèêäà, àäèáíèíã
ôýíòåçè æàíðèäàãè æàðà¸ííè Èêàðíèíã
³àíîòëàðè ¸ðäàìèäà ïàðâîç ³èëèøãà,
µà³è³àòíè ýñà, æàíóáèé-²àðáèé
àâèÿ³àòíîâëàðèãà ³è¸ñëàøè, êèòîá-
õîíäàí ìóêàììàë ðóµèÿòíè øàêë-
ëàíòèðãàí ³îáèëèÿò ñîµèáè á´ëèøíè
òàëàá ýòàäè. Þ³îðèäàãè ôýíòåçè ó÷óí
áåðèëãàí èçîµëàðäàí êåëèá ÷è³èá,
ôýíòåçè æàíðè ó÷óí ´çèìèçíèíã
³óéèäàãè òàúðèôèìèçíè áåðèøíè
ëîçèì òîïäèê. Ôýíòåçè îäàòäà
ìèôîëîãèê âà ýðòàê ìîòèâëàðèãà õîñ
æàíð á´ëèá, ´çèäà ´ðòà àñð ðèöàðëèê
ðîìàíëàðèäàãè óíñóðëàðèíè, ñåµð-
ãàðëèê âà ðîìàíòèê àíúàíàëàðèíè àêñ
ýòãàí, ôàíòàñòèêàäàí ôàð³ëè ðàâèøäà,
èíñîí õà¸ëîòèäà ïàéäî á´ëèá, ²îéèá

á´ëóâ÷è ñþæåò âî³åàëàðíè ³àìðàá îëãàí
àñàðëàðíè ´ç è÷èãà îëàäè.

Êåëòèðãàí òàúðèôèìèç á´éè÷à
ôýíòåçè âà ôàíòàñòèê îëàìíèíã èíñîí
µà¸ëèäà ïàéäî á´ëèøèíè ´çèãà õîñ
á´ëãàí ´õøàøëèê æèµàòëàðè äåá
³àðàñàê, ôàíòàñòèêàíèíã êåëàæàêêà
áèëàí áèðãà óíèíã àñàðëàðäàãè èëìèé
µîäèñàëàðãà áî²ëè³ëèãèíè àíãëàé
îëñàê, óíèíã ìàúëóì æèµàòäàí
ôýíòåçèãà íèñáàòàí ôàð³ëè
òîìîíëàðèíè ê´ðà îëèøèìèç ìóìêèí.
Áó ´ðèíäà, ðóñ ôàíòàñòèê ¸çóâ÷èñè Ã.
Ãóðåâè÷ ôýíòåçèíè "íîèëìèé
ôàíòàñòèêà" äåá íîìëàøè ¸êè [2, 28],
ôýíòåçèíèíã æàíð ñèôàòèäà ôàíòàñòèê
óíñóðëàðèäàí ôàð³ëàíóâ÷è æèµàòèãà
áåëîðóñ îëèìè Ã.Íåôàãèíàíèíã "àãàðäà
ìóàëëèô ôýíòåçèíèíã ê´ï ñîíëè
óñóëëàðèäàí ôîéäàëàíñà µàì, øó àñàð
ôýíòåçèãà àëî³àäîð á´ëèøè ìóìêèí [4,
200] äåãàí ôàðàçè, ôýíòåçèíèíã
ôàíòàñòèêà îëàìèäàí àéðî µîëäà
´çèíèíã é´íàëèøèãà ýãà æàíð ñèôàòèäà
³àðàøèìèçãà àñîñ á´ëàäè. Áó èêêè
æàíðíèíã èíñîí îíãèäà òóðëè ð´¸
âî³åàëàðíèíã ïàéäî ³èëèøè, áàúçè
µîëëàðäà óçî³ ´òìèø ñàðè åòàêëàéäè,
áó ´ç íàâáàòèäà, øó âî³åàëàð òàðèõäà
µàì á´ëãàíìèêàí äåãàí ñàâîëëàðíè
þçàãà êåëòèðàäè. Ôýíòåçè æàíðèíèíã
òàðèõ áèëàí àëî³àäîðëèãè ðóñ ̧ çóâ÷èñè
Âñ. Êóçíåöîâíèíã êåëòèðèá ´òãàí
ôèêðèäà ê´ðàìèç. ̈ çóâ÷èíèíã "Ôýíòåçè:
æàíðèíèíã àíàòîìèÿñè" íîìëè èøèäà
êåëòèðèøè÷à: ôýíòåçè îëàìè áèð íå÷à
é´ëëàð áèëàí øàêëëàíèøè ìóìêèí. Áó
µà³è³èé òàðèõãà ìó³îáèë âàðèàíò
ñèôàòèäà ÿðàòèëèøè, µà³è³èé ́ çãàðãàí
´òìèøäàãè ñåµðãàðëèêíè ÿðàòèø,
µà³è³èé äóí¸íèíã ê´ðèíèøèíè
´çãàðòèðãàí µîëäà óíè îíã îëàìèãà
ÿíãè÷à íîì áèëàí ´òêàçèøäèð. [http://
magazines.russ.ru/sp/2000/2/10ku.html]

Àäèáíèíã ôèêðèãà òàÿíãàí µîëàòäà
ôýíòåçè îëàìèíèíã è÷êè òóçèëèøèäà
ìàúëóì äàðàæàäà òàðèõíèíã µàì
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àµàìèÿòèíè ê´ðàìèç. Áóíäà òàðèõèé
âî³åëèêíèíã ñåµðãàðëèê áèëàí
ìóøòàðàêëèãèíè µèñ ³èëãàí µîëäà,
´çèìèç ó÷óí ́ çãà äóí¸íè êàøô ³èëàìèç.
¥óääè øó êàáèíè äóí¸íè þ³îðèäà
àéòèá ́ òãàí Æîðæ Ìàðòèííèíã "A Song
of Ice and Fire" (Ìóç âà îëîâ ³´øè²è)
òóðêóì àñàðèäà ó÷ðàòàìèç. Ãàð÷è ´çè
àìåðèêàëèê ¸çóâ÷è á´ëñàäà, ó ÿðàòãàí
²àðá ´ðòà àñð òàðèõèäàãè îëàìíèíã
ôýíòåçè æàíðèäà àêñ ýòèøè,
êèòîáíèíã áàäèèé îëàìè þ³îðè
äàðàæàäà ýêàíëèãèãà àñîñ á´ëàäè.
¥îçèðãè êóíäà µàì àìåðèêàëèê
àäèáèìèç Æîðæ Ð.Ð. Ìàðòèí ´çèíèíã
èæîä íàìóíàëàðèíè áóòóí äóí¸
êèòîáõîíëàðèãà òà³äèì ³èëìî³äà. Øó
´ðèíäà áèç ¸çóâ÷èíèíã ³èñ³à÷à µà¸ò âà
èæîäèãà ò´õòàëèá ́ òàìèç.Æîðæ Ìàðòèí
20 ñåíòÿáð 1948 éèë À£Ø íèíã Íüþ-
Æåðñè øòàòèäàãè Áåéîííå øàµàð÷àñèäà
òó²èëãàí. Îòà-îíàñè Ðýéìîíä Êîëèíç
Ìàðòèí âà Ìàðãàðåò Áðýäè Ìàðòèí
áàíäàðãîµ þê òàøóâ÷èñè á´ëèá
èøëàãàíëàð.

Æîðæ Ìàðòèííèíã îèëàñèäà ´çèäàí
òàø³àðè ÿíà èêêè ñèíãëèñè Äàðëèí
Ìàðòèí Ëàïèíñêèé âà Æàíåò Ìàðòèí
Ïàòòåí á´ëãàí.

 Äàñòëàá, Áåéîííåäàãè Ìýðè Æåéí
Äîíàõüþ (Mary Jane Donohoe School)
áîøëàí²è÷ ñ´íãðà Ìýðèñò-Õàé-Ñêóë
(Marist High School) òàìîìëàéäè.
¨øëèãèäàí ́ ³èøãà ìåµð ³´éäè. £´øíè
áîëàëàðãà òóðëè ³´ð³èí÷ëè òàðèõèé
µèêîÿëàðíè ¸çèá ñîòàðäè. Þ³îðè
ñèíôäà ó êîìèê æàíðäàãè àñàðëàðíè
ò´ïëîâ÷èñèãà àéëàíäè, øóíèíãäåê,
µàâàñêîð æóðíàëëàðãà ̧ çèá òóðàðäè. 1970
éèëè Åâàíñòîíäàãè Øèìîë - ¢àðáèé
óíèâåðñèòåòè (Northwestern
University)äà æóðíàëèñòèêà ñîµàñè
á´éè÷à áàêàëàâð, ñ´íãðà ìàãèñòð
(1971éèë) äàðàæàñèãà ýðèøäè. Øó
äàâðëàðäà óíèíã äàñòëàáêè àñàðè
"Ñàìîâèé èëìèé ôàíòàñòèêà" (Galaxy
Science Fiction) æóðíàëèíèíã ôåâðàë

îéè ñîíèäà "£àµðàìîí" (The Hero)íîìè
áèëàí íàøð ³èëèíäè.

Àäèá 80-÷è éèëëàð äàâîìèäà æóäà
ê´ïëàá ôýíòåçè àñàðëàð ÿðàòàäè,
µàòòîêè, Ãîëëèâóäãà êåëèá ´çè ÿðàòãàí
àñàðëàðèíèíã ñöåíàðèñòèñèôàòèäà
ôàîëèÿò ê´ðñàòàäè. Óíèíã ìàøµóðëèê
ïî²îíàñèíè ´çè ÿðàòãàí òóðêóìëè
ôýíòåçè àñàð "Ìóç âà îëîâ ³´øè²è" (A
Song of Iceand Fire)äà ê´ðèíàäè.
Äàñòëàá, àäèá Æîí
Òîëêèåííèíã"Óçóêëàð µóêìäîðè" (The
Lords of Rings) àñàðèäàí èëµîìëàíèá
þðãàí á´ëñà-äà, çàìîíàâèé ôýíòåçèãà
æèääèé ³àðàìàñ ýäè, ëåêèí ÿíà èêêè
¸çóâ÷è Òåä Óèëèàìñ óíèíã "Õîòèðà,
£àé²ó âà Ìàøà³³àò" âà Æåê Âåíñíèíã
àñàðëàðèíè ´³èá ÷è³³àíèäàí ñ´íã ó
ÿíãè æàíð àñîñèäà àñàð ¸çèøãà
êèðèøäè. "Ìóç âà îëîâ ³´øè²è" (A Song
of Iceand Fire) àñàðè áóòóí æàµîí
êèòîáõîíëàðè òîìîíèäàí êàòòà
³èçè³èø áèëàí ³àáóë ³èëèíäè.

Óíèíã àäàáèé µà¸òèäà ìóµèì ðîëü
´éíàãàí èæîä ìàµñóëè "Ìóç âà îëîâ
³´øè²è" (A Song of Iceand Fire) á´ëèá,
ôýíòåçèíèíã ýïèê æàíðèäà ¸çèëãàí.
Àñàð öèêëè åòòè ðîìàíäàí ÿúíè
"Òàõòëàð æàíãè" (A Game of Thrones),
(1996), "£èðîëëàð ò´³íàøóâè" (A Clash
of Kings) (1998), "¥àíæàðëàð á´ðîíè"
(A Storm of Swords) (2000), "£óç²óíëàð
áàéðàìè" (A Feast for Crows) (2005),
"Àæäàµîëàð áèëàí ðà³ñ" (A Dance with
Dragons) (2011), "£èø øàìîëëàðè"
(The Winds of Winter) (2018), "A Dream
of Spring" (íàøð ýòèëìàãàí) áîðàòäèð.
h t t p s : / / e n . w i k i p e d i a . o r g / w i k i /
George_R._R._Martin].

Æîðæ Ìàðòèííèíã òàðèõèé âî³åàëàð
óé²óíëèãèäà ôýíòåçè îëàìèãà êèðèá
áîðèøè êèòîáõîíäà àëîµèäà ³èçè³èø
óé²îòàäè øó áèëàí áèðãàëèêäà
³àµðàìîíëèê ýïîñëàðèíè àêñ ýòòèðóâ÷è
åòòè òàðèõèé âî³åëèêêà îëèá êèðàäè.
¤çèíèíã ìàøµóðëèãè âà àñàðëàðäàãè
àðõèòåêòîíèê óíñóðëàðíèíã ³èçè³àðëè
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á´ëèøèãà ³àðàìàé, µîçèðãè êóíäà áó
êèòîáëàð æóäà êàì ´ðãàíèëãàí. Æîðæ
Ìàðòèííèíã áó òóðêóì àñàðè ´ðòà àñð
èæòèìîèé òóçóìèíè òàðèõèé âî³åëèê
ñèôàòèäà µèêîÿ ³èëàäè. Øó æèµàòäàí,
àñàðäà êåëòèðèëãàí ðàìçèé
îáðàçëàðíèíã òàðèõ áèëàí
àëî³àäîðëèãèíè òàµëèë ³èëàìèç.

Áó ́ ðèíäà äè³³àòèìèçíè ̧ çóâ÷èíèíã
áàäèèé îëàìèäà ÿðàòèëãàí ðàìçèé
îáðàçëàð ÿúíè, Âåñòåðåîñ ³èòúàñè,
³èòúàíèíã øèìîëèé ÷åãàðàëàðèãà
òîìîí ÷´çèëãàí äåâîð The Wall, ³èòúà
³èð²î³ëàðèíè þâèá òóðóâ÷è The
Shivering äåíãèçèãà, ³èòúàäàãè åòòè
³èðîëëèê âà óëàðäà ÿøîâ÷è
ñóëîëàëàðíèíã òàðèõèé ïðîòîòèïèãà,
àôñîíàâèé àæäàµîëàðíèíã ðàìçèé
òèìñîë ñèôàòèäà êåëòèðèëèøèãà
³àðàòäèê.

Æîðæ Ìàðòèí ÿðàòãàí îëàì
(Âåñòåðåîñ ³èòúà), óíäàãè ìàêîí
òóøóí÷àñè âà óøáó ìàêîííèíã àñàðäàãè
ãåîãðàôèê ́ ðíè, òàáèàòè ò´²ðèäàí ò´²ðè
øèìîë âà æàíóáíè áèð - áèðèäàí
àæðàòèá òóðãàí ìàêîí µîçèðãè Àìåðèêà
³èòúàñèíè òàñâèðèãà ìîñ êåëàäè âà
áàäèèé îëàìäàãè ìóµèò áèçíè Àìåðèêà
ôó³àðîëèê óðóøè äàâðèãà åòàêëàá
áîðàäè.

Øèìîëèé ³èòúà òàñâèðëàðè Áóþê
Áðèòàíèÿíè òàáèàòèíè íàìî¸í ýòàäè.
£èòúàíèíã øèìîëèé ÷åãàðàëàðíè ´ðàá
òóðãàí äåâîðãà àñàðäà êóéäàãè÷à òàúðèô
áåðèëàäè: "The Wall is a colossal
fortification which stretches for 300 miles
along the northern border of the Seven
Kingdoms, defending the realm from the
wildlings who live beyond. The Wall is
reported to be over 700 feet tall and is
made of solid ice" [24, 178-179]. Áó äåâîð
àñàðíèíã ìàêîí ýëåìåíòè á´ëèá,
ôèêðèìèçãà ê´ðà, áó àíàëîã ýìàñ áàëêè
¸çóâ÷èíèíã èííîâàöèÿñèäèð. ×óíêè
øóíãà ´õøàø óñëóáäàãè ³óðèëèø âà
õóääè øóíäàé âàçèôàíè áàæàðóâ÷è
èíøîîò Áóþê Áðèòàíèÿ µóäóäèäà

æîéëàøãàí ìàøµóð ðèìëèêëàð áîñ³èíè
äàâðèäàãè ìåúìîðèé ¸äãîðëèê Àäðèàí
äåâîðè òàñâèðèãà õîñäèð. Àäðèàí äåâîðè
µà³èäàãè ìàúëóìîòëàð "¨ââîéèëàð"
(Wildings) ðîìàíèäà êåëòèðèëèøè÷à,
Àäðèàí äåâîðè àñîñàí êåëüò ³àáèëàëàðè
- Picts and Scotsëàð µóæóìèäàí Ðèì
èìïåðèÿñè ÷åãàðàëàðèíè ³´ðè³ëàø âà
µèìîÿ ³èëèø âàçèôàñèíè áàæàðãàí [11,
252]. Áóíäàí òàø³àðè, Ìàðòèííèíã
êåëòèðèá ´òãàí æîéëàðè µàì Áóþê
Áðèòàíèÿ õàðèòàñèäà áåðèëãàí
ãåîãðàôèê µóäóäëàðíèíã è³ëèìè âà
òàáèàòèíè ýñëàòàäè. Øóíèíãäåê,
³èòúàäàãè áóòóí ³óðó³ëèêíèíã µàð
òîìîíäàí ´ðàá òóðãàí äåíãèçíè àñàðäà
The Shivering (shivering - ëîòèí òèëèäàãè
"shiver" òàí îëèíãàí á´ëèá - òèòðàìî³;
³àëòèðàìî³ (îäàòäà ñîâó³äàí ¸êè
³´ð³óâäàí) [10, 1350] íîìè áèëàí
ê´ðñàê-äà, óíèíã ðåàë áîðëè³äàãè
Øèìîëèé äåíãèçíè ¸äãà ñîëàäè. Áó
äåíãèç ³óðó³ëèêíè ´ðàá òóðãàí äåâîð
îðòèäàãè ³èð²î³ëàðíè þâèá òóðàäè. Àãàð
µàð èêêè õàðèòàíè (Áóþê Áðèòàíèÿ âà
Æ.Ìàðòèí õàðèòà íàìóíàñè)
ñîëèøòèðñàê, µàð èêêè äåíãèçíèíã
æîéëàøóâèíè ìîñ êåëèøèíè ñåçìàñëèê
ìóìêèí ýìàñ.

Àñàðäàãè ÿíà áèð åòàê÷è îáðàç
ñàíàëãàí Åòòè £èðîëëèê äåá íîìëàíãàí
ìàìëàêàòíèíã âà ³èðîëëèêäàãè ñóëîëà
âàêèëëàðè µà³èäàãè áàð÷à ôèêðëàð
Áóþê Áðèòàíèÿ òàðèõèäàãè àíãëî -
ñàêñîíëàð äàâðèãà áîðèá òà³àëàäè. "By
600, with the invasions over, these seven
kingdoms had been established (T.C. -
Northumbria, Mercia, Wessex, Sussex,
Essex, East Anglia, Kent)" [25, 13].
Áóíäàí òàø³àðè åòòè ³èðîëëèê
òóøóí÷àñè, ðîìàíëàðäà µàì ìàúëóì
êàëèò ñ´ç ñèôàòèäà áèð íå÷à ìàðòà
êåëòèðèëãàí. Åòòè ³èðîëëèê íîìëàðè
µà³èäàãè ôèêðëàðíè áèç Êîëëåìàííèíã
"Êîìèòåò 300" àñàðèäà µàì ó÷ðàòàìèç.
Áóíäà áàð÷à çîäàãîí õîíàäîíëàð
áèðãàëèêäà Ìåðîâèíãëàð ñóëîëàñèíè
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òàøêèë ³èëàäè âà åòòè ìàìëàêàò
³èðîëëèãèíè: Èòàëèÿ, Ãåðìàíèÿ,
Øâåöàðèÿ, Áóþê Áðèòàíèÿ, Ãîëëàíäèÿ
âà Ãðåöèÿíè âóæóäãà êåëòèðãàíëèãèíè
àéòèá ´òãàí. Ìåðîâèíãëàð ñóëîëàñè ´ç
äàâðèíèíã ³óäðàòëè ñóëîëàñè á´ëèá,
"àæäàõî" íîìè áèëàí íîì ³îçîíãàí.
Øóíèíãäåê ÿíà áèð ³èçè³àðëè ôàêò
ñèôàòèäà Ìåðîâèíãëàð êåëèá ÷è³èø
èëäèçëàðè Áðèòàí îðîëëàðèäàãè Tuatha
de Danaan ³àáèëàëàðèãà áîðèá
òà³àëèøèíè òàúêèäëàá ´òãàí.

Æîðæ Ìàðòèí èæîäèäàãè åòòè
³èðîëëèê ñóëîëà âàêèëëàðè óçî³ âà³ò
äàâîìèäà Òàðãàðÿíëàð ¸êè Àæäàµîëàð
íîìè áèëàí àòàëèá, áîñ³èí÷èëèê áèëàí
øó²óëëàíèøãàí. Òàðãàðèÿíëàð µà³èäà
ãàï êåòãàíäà ¸çóâ÷è óëàð µà³èäà
³óéèäàãè ôèêðíè êåëòèðèá ´òàäè: "The
Targaryens are the blood of the dragon,
descended from the high lords of the
ancient Freehold of Valyria, their heritage
proclaimed in a striking (some say
inhuman) beauty, with lilac or indigo or
violet eyes and hair of silver-gold or
platinum white" [11, 799]. Àñàðäàãè
ðàìçèé îáðàçëàðäàí áèðè àæäàµî á´ëèá,
ó Òàðãàðèåíëàð õîíàäîíèíèíã ðàìçè
ñèôàòèäà òàñâèðëàíãàí. Àìàëäàãè Óýëñ
ìèëëèé áàéðî²èäà òàñâèðëàíãàí ³èçèë
àæäàµî ¸êè È-Äðàéã Ãîõå (Y Draig
Goch) àñàðäàãè ðàìçèé àæäàµî
òèìñîëèíèíã ïðîòîòèïè ñèôàòèäà
áåðèëãàí. Øó ´ðèíäà Óýëñ ³àäèìèé
àæäàµîëàðè µà³èäà ³óéèäàãè
ìàúëóìîòíè àéòèá ´òèøíè ëîçèì äåá
áèëàìèç: Óýëñíèíã àôñîíàâèé
àæäàµîëàðè Äðàã-óøóìãàë êàáè µå÷ êèì
µèñîáëàíìàãàí ôà³àòãèíà £àäèìèé
Øóìåðëàð àôñîíàâèé àæäàðµî
³èðîëëèãèíèíã àâëîäëàðè á´ëãàíëàð.
£àäèìãè Àíãëèÿäà ó "áèíàôøàðàíã
àæäàµî" íîìè áèëàí ìàøµóð á´ëãàí.

Àôñîíàëàðäà àéòèëèøè÷à, ó
Øèìòëàð ³èðîëëèê µîíàäîíèãà
òåãèøëè âà øóìåð Øàððóêèíëàð
àâëîäèäàí á´ëãàí Àêêàäëàð

ñóëîëàñèíèíã ³èðîë àæäàµîñè á´ëãàí.
Øóíèíãäåê, ó ´ëìàñ âà
´çãàðóâ÷àíëèêíè ñåâãóâ÷è àæäàµî
ñèôàòèäà òàñâèðëàíãàí. [3, 185].
Àæäàµîíèíã ò´ëè³ ðàíãè ñà³ëàíèá
³îëãàí á´ëèá, ôà³àò ³àäèìèé ðîìàíëàð
äóí¸ñèíèíã òàðèõèé âî³åàëàðè ñàáàáëè
àæäàµîíèíã áîø ³èñìè ´çãàðòèðèëãàí:
"The Targaryen banner is a tree-headed
dragon, red or black, the three heads
representedAegon and his sisters" [11, 799].
Æîðæ Ìàðòèí àñàðèäàãè ðàìçèé
îáðàçëàðíèíã òàñâèðè áîðëè³ áèëàí
µàìîµàíã á´ëèøè, ¸çóâ÷è áàäèèé
îëàìèãà òàðèõèé âî³åëèê àñîñëèãèäàí
äàëîëàò áåðàäè. ¥àòòîêè, àñàðäà
êåëòèðèëãàí îáðàçëàðíèíã òàø³è
ê´ðèíèøèäà µàì ´õøàøëèêëàðíè (the
Last Targaryens) - Âèçåðèñëàð (Viserys)
è Äåéåíåðèñ (Daenerys): "He was a gaunt
young man with nervous hands and a
feverish look in his pale lilac eyes" [11, 25];
"The color [of the dress - T.C.] will bring
out the violet in your eyes" [11, 25]; "Look
at her. That silver-gold hair, those purple
eyes..." [11, 30]; "Anger flashed in her
brother?s lilac eyes" [11, 30] ê´ðà îëàìèç.

Àñàðäà òàúêèäëàíãàíäåê, àæäàµîëàð
ñóëîëàñè âàêèëëàðè ´çëàðèíèíã
êóìóøðàíã ñî÷ëàðè âà áèíàôøà ðàíã
ê´çëàðè áèëàí àæðàëèá òóðóâ÷è
æèµàòëàðè µîçèðãè Åâðîïà
îäàìëàðèíèíã òàø³è ê´ðèíèøè áèëàí
áî²ëè³äèð. Øó êàáè, àæäàµîëàð
ñóëîëàñèäàí á´ëãàí àôñîíàâèé ³èðîë
ðîìàíäà Aegon the Conqueror [11, 30]
íîìè áèëàí Åòòè £èðîëëèê (Seven
Kingdoms) äàâðèäà ³îíõ´ð áîñ³èí÷è
øàõñ ñèôàòèäà òàñâèðëàíãàí, áó
æèµàòäàí óíè òàðèõäà 1066 éèë
Áðèòàíèÿíè ôàòµ ýòãàí Âèëãåëüì
áîñ³èí÷èãà ´õøàòàìèç. [12, 25].
Øóíèíãäåê, Mad King Aerys II Targaryen
Àíãëèÿ ³èðîëè á´ëãàí Ýòåëðåäà
Áåçðàññóä øàõñèíè ̧ äãà ñîëàäè. [12, 27].
¨çóâ÷è ́ çèíèíã ³àµðàìîíëàðèãà áåðãàí
áóíäàé õàðàêòåðëè íîì âà òàñâèðëàðíè
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áîø³à õîíàäîí âàêèëëàðèäà µàì
ó÷ðàòàìèç: John the Bastard [11, 253];
Tyrion, called the Imp (áóíäà "øàéòîí"
ñ´çè"øóìòàêà" ñ´çèãà ´çãàðòèðèëãàí,
øóíèíãäåê Tyrion - ìèòòè äåá µàì
íîìëàíãàí). [11, 787]. Áó èêêè íîì µàì
òàðèõäàãè áîñ³èí÷è Âèëãåëåì íîìè
áèëàí áî²ëè³ á´ëèá, íèêîµñèç
òó²èëãàíëèãè ó÷óí µàì Bastard (âàëàäè
çèíî) íîìèíè îëãàí. Êåéèí÷àëèê, óíèíã
µà¸òäàãè æ´ø³èíëèãè óíãà îòàñè Ðîáåðò
II äàí ³îëãàí "Øàéòîí" íîìèíè áåðãàí.

Òàðèõèé íó³òàè íàçàðäàí, ³àäèìãè
ñóëîëàëàðíèíã íîìëàíèøèãà àéíàí
èíñîíëàðíè ³´ð³óâãà ñîëóâ÷è èëîí,
àæäàð ¸êè øåð êàáè µàéâîíëàð
íîìëàðèíè ñóëîëàâèé ðàìç ³èëèá
îëèíãàíèíè áèëàìèç. Àéíàí øóíãà
´õøàø óíñóðëàðíè ¸çóâ÷èíèíã àñàðèäà
êåëòèðèëãàí ñóëîëà íîìëàíèøèäà ãóâîµ
á´ëàìèç. Òàðãàðèåíëàðäàí ñ´íã, Åòòè
£èðîëëèêíèíã òåìèð òàõòëàðèãà the
Lannisters (Ëàííèñòåðëàð)äàí áîø³à µå÷
êèì õîíàäîíäà ðàìçèé øåð á´ëà îëìàäè.
[11, 787]. Áóíäà ¸çóâ÷èíèíã ðàìçèé
îáðàçëàð ÿðàòèøäà ̧ êè óëàðíè íîìëàøäà
´ðòà àñðëàð òàðèõèãà ìóðîæààò
³èëãàíëèãèíè àíãëàøèìèç ìóìêèí.

Àäèáíèíã òóðêóì àñàðäà àôñîíàâèé
ìîòèâëàðäàí òàø³àðè, Òàðãàðèåíëàð
õîíàäîíèíèíã òàñâèðèäà ´çèãà õîñ
á´ëãàí ôàëñàôèé äóí¸³àðàø µàì
ìàâæóä, ÿúíè Òîëêèåíãà õîñ á´ëãàí
àæäàµîíè îëòèíãà áî²ëè³ëèãè,
³îðîâóëëèê ¸êè ¸ø ³èçëàðíè ´²èðëàø
êàáè ýðòàêíàìîëèê õóñóñèÿòëàðè îëèá
òàøëàíãàí. Ìàðòèííèíã ³´ëëàãàí
àñîñèé êîíöåïöèÿñè áó ³îëèïèäàí
÷è³èø ÿúíè "àæäàµî ìàòåðèÿ îáðàçè
á´ëãàí:"For centuries the Targaryens had
married brother to sister, science Aegon
the Conqueror had taked his sisters to bride.
The line must be kept pure, Viserys had
told her a thousand of times; theirs was
the kings blood, the golden blood of
Valyria, the blood of the dragon" [9, ð.
29]; "To preserve the blood royal and keep

it pure, House of Targaryen has often
followed the Valyrian custom of wedding
brother to sister" [11, 799]. Øóíèíãäåê
àäèáíèíã îáðàç ÿðàòèø äàâîìèäà,
ê´÷ìàí÷è Äîòðàêèëàðíèíã òàø³è
ê´ðèíèøè âà ÿøàø òàðçè µà³èäàãè
òàñâèðëàðãà "...I looked at the Dothraki
and saw half-naked barbarians, as wild as
their horses. <...> They are better riders
than any knight, utterly fearless, and their
bows outrange ours. The Dothraki fire from
horseback, charging or retreating, it makes
no matter, they are full as deadly... and
there are so many of them, my lady. Your
lord husband alone counts forty thousand
mounted warriors in his khalasar" [11, 376]
äó÷ êåëàìèç. Óëàðíèíã ³àµðè ³àòòè³ âà
áàäæàµëëèãèíè ³óéèäàãè òàñâèð áèëàí
èôîäàëàíãàí. "His face was hard and cruel,
his eyes as cold and dark as onyx" [11, 34].
Ê´÷ìàí÷èëàð µà¸òèäà îòëàðíèíã
ìóµèìëèãèíè àêñ ýòòèðèø ó÷óí "In
some khalasars <...> the blood riders shared
the khal?s wine, his tent, and even his
wives, though never his horses. A man?s
mount was his own" áèëàí èçîµëàéäè. [11,
379]. Äîòðàêèëàðíèíã ´ò-´ëàí ³èäèðèá
ñà¸µàòãà ÷è³³àíëàðè òàñâèðè àñàðäà
òóðëè ê´ðèíèøëàðäà êåëòèðèëãàí. "Past
here, there were no hills, no mountains,
no trees nor cities nor roads, only the
endless grasses,  the tall blades ripping like
waves when winds blew. <...> There are
hundred kinds of grass out there, grasses
as yellow as lemon and as dark as indigo,
blue grasses and orange grasses and grasses
like rainbows" [11, 219], óëàðíèíã
áîñ³èíè òàúñèðèäà µàðîáàëèê ³óéèäàãè
"Behind them the great horde might tear
the earth and muddy rivers and send up
clouds of choking dust, but the fields ahead
of them were always green and verdant"
[11, 222] òàñâèð áèëàí èçîµëàíãàí.

Áó îáðàçëàð òàðèõäà ìàúëóì âà
ìàøµóð á´ëãàí ê´÷ìàí÷è õàçàðëàð
µà³èäàãè ìàúëóìîòëàðíè ¸äãà ñîëàäè:
"ïàêàíà á´éëè, ñî³îëñèç, èëìñèç, îòëàð
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îðàñèäà ´ñãàí.Óëàð îòëàð áèëàí
øóí÷àëèê ÿ³èí (òó²èøãàíäåê)êè,
îòëàðãà æóäà êàòòà ýúòèáîð áåðèøàäè
âà óëàð ïè¸äà þðèøíè ´çëàðèãà îð äåá
áèëãàíëàð.Óëàð ôà³àò îòëàðäà æàíã
³èëèøãàíëàð, ñèôàòëè ³óðîë-ÿðî²
(êàìîí, íàéçàëàðäàí)
ôîéäàëàíèøãàí.Óëàð õóääè ³î÷³èí
êàáè äîèìî µàð åðãà ê´÷èá
þðãàíëàð.Óëàð ì´ë ´òëî³ëàðãà
êåëãàíëàðèäàí ñ´íã, ́ òîâëàðèíè àéëàíà
øàêëäà æîéëàøòèðèøàäè, ÷îðâàëàð
ó÷óí áàð÷à îçè³ îâ³àòëàðíè é´³ ³èëèá,
áàð÷à íàðñàëàðíè õóääè ´ç øàµðèäåê
àðàâàëàðãà æîéëàøòèðàðäè.... Óëàð
é´ëëàðèäà ó÷ðàãàí íàðñàëàðíè áàðáîä
³èëèá êåòàðäèëàð [5, 14].

Æîðæ Ìàðòèííèíã àñàðèäà
Äîòðàêèëàðíèíã òàø³è ê´ðèíèøèäà
óçóí ñî÷ ìóµèì ðàìç ñèôàòèäà àµàìèÿò
êàñá ýòãàí. ¥àòòîêè, óëàðíèíã æàíãäà
ìà²ëóáèÿòãà ó÷ðàøëàðè íàòèæàñèäà
óëàð ñî÷ëàðèíè êåñèá òàøëàøëàðè
Äîòðàêèëàð ó÷óí êàòòà øàðìàíäàëèê
ýäè. "When Dothraki are defeated in
combat, they cut off their braids in
disgrace, so the world will know their
shame" [24, 34]. Áó êàáè ´õøàøëèêíè
òàðèõèé Äàíîâ àâëîäëàðèäà ê´ðàìèç.
Óëàð "óçóí ñî÷ëè ³èðîëëàð" äåá
íîìëàíãàí. Óëàð ìàæóñèéëèê äàâðèäàí
áîøëàá òîêè ìîíàðõèÿ òàííàçóëãà þç

òóòãóíãà ³àäàð óçóí ñî÷ ³´éèá
þðèøãàíëàð. Áó ìîíàðõèÿíèíã àñîñèé
³îíóíèÿòëàðèäàí áèðè á´ëãàí.
Þ³îðèäàãè èçëàíèøëàðèìèç
íàòèæàñèäà ³óéèäàãè óìóìëàøìà
õóëîñàëàðãà êåëèíäè. Æîðæ Ìàðòèí "A
Game of Thrones" àñàðèäà ãåîãðàôèê,
ôîëüêëîð âà ³àäèìãè Áðèòàíèÿ òàðèõè
áèëàí ñóëîëàâèé êåñèøìàëàðäàí
òàø³àðè, àñàð àñîñèäà áîø³à òàðèõèé
ýëåìåíòëàð, ÿúíè êîíòåêñòäà
êåëòèðèëãàí ñþæåòëàðäà óçî³ ´òìèø
âî³åàëàðè ̧ òàäè. Øóíèíãäåê, Øèìîëèé
Àìåðèêàãà áî²ëè³ á´ëãàí âî³åà µîäèñà
âà ðåàë òàðèõèé ôàêòëàð àñîñ á´ëãàí.
¨çóâ÷è ÿðàòãàí äóí¸ òîïîãðàôèê
æèµàòäàí, Áóþê Áðèòàíèÿ, Øèìîëèé
âà Æàíóáèé Àìåðèêàãà ïàðàëåëëèêíè
´ç è÷èãà îëàäè. Àñàðäàãè íîìè
êåëòèðèëãàí áèð íå÷à îáüåêòëàð âà
³àµðàìîíëàð Áóþê Áðèòàíèÿ
òàðèõèäàãè µóêóìàò íîìëàðè âà
ãåîãðàôèê µóäóäëàðãà ìîñ êàëèøëèãèãà
àñîñ ìàâæóä. Óýëüñ ñèìâîëèçìè êåíã
ê´ëàìäà ³´ëëàíèëãàí. Äèíèé ìàäàíèé
ê´ðèíèøëàðíèíã òàñâèðëàðè ³àäèìãè
òóìàíëè Àëüáèîíäà àíàëîãëàðèíè
ê´ðèøèìèç ìóìêèí. ̈ çóâ÷èíèíã ÿðàòãàí
èæîäèé îëàìè âà óíèíã è÷èäàãè
áåëãèëè, ðàìçëè òèçèìè áóíäàí µàì
ê´ïðî³ èëìèé èçëàíèøëàð îëèá
áîðèøãà èìêîíèÿò áåðàäè.
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Ìà³îëàäà èæîäèé ìåòîä âà óíèíã áàäèèé àäàáè¸ò ðèâîæèäà òóòãàí ´ðíè, ´çáåê âà Øàð³
àäàáè¸òèäà ìåòîä ìàñàëàñèíèíã ´ðãàíèëèøè µà³èäà ìóëîµàçàëàð þðèòèëãàí. Àäàáè¸òøóíîñ
Àáäó³îäèð ¥àéèòìåòîâ òàä³è³îòëàðèäà  Àëèøåð  Íàâîèéíèíã  èæîäèé  ìåòîäè  ìóàììîëàðè,
Øàð³ àäàáè¸òèíèíã èæîäèé ìåòîäè òàðèõè, òàðà³³è¸òè, áàäèèé ìåòîäíèíã óìóìèé âà ìóøòàðàê
æèµàòëàðè ´ðãàíèëãàí. Ìàúëóìêè, µàð ³àíäàé èæîäêîðíèíã àäàáè¸ò òàðèõèäà òóòãàí ´ðíè âà ñ´ç
ñàíúàòè òàðà³³è¸òèãà ³´øãàí µèññàñèíè àíè³ëàø, áèðèí÷è íàâáàòäà, óíèíã áåòàêðîð âà ´çèãà
õîñ óñëóáè âà èæîäèé ìåòîäè ìàñàëàñèíè ÷ó³óð ´ðãàíèøíè òà³îçî ýòàäè. Øó ìàúíîäà óñëóá âà
èæîäèé ìåòîä òóøóí÷àëàðè àäàáè¸òøóíîñëèêäà äîëçàðá ìóàììîëàðäàí áèðè á´ëèá êåëãàí âà
øóíäàé á´ëèá ³îëìî³äà.

Ìà³îëàäà À.¥àéèòìåòîâíèíã "Àëèøåð Íàâîèéíèíã èæîäèé ìåòîäè ìàñàëàëàðè", "Øàð³
àäàáè¸òèíèíã èæîäèé ìåòîäè òàðèõèäàí" êèòîáëàðèäà èëãàðè ñóðèëãàí èëìèé-íàçàðèé ôèêðëàðãà
ìóíîñàáàò áèëäèðèëãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: èæîäèé ìåòîä, ðîìàíòèçì, ðåàëèçì, øàðòëèëèê òàìîéèëè, óñëóá, ðåàëèñòèê
òàñâèð, ýñòåòèê èäåàë

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ  òâîð÷åñêèé ìåòîä è åãî ðîëü â ðàçâèòèè õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû
è ìåòîäîëîãèè èçó÷åíèÿ óçáåêñêîé è âîñòî÷íîé ëèòåðàòóðû. Ëèòåðàòóðíûé èññëåäîâàòåëü Àáäóêàäèð
Õàèòìåòîâ èçó÷àë ïðîáëåìû òâîð÷åñêîãî ìåòîäà Àëèøåðà Íàâîè, èñòîðèþ è ðàçâèòèå
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õóäîæåñòâåííûõ ìåòîäîâ âîñòî÷íîé ëèòåðàòóðû è îáùèå àñïåêòû õóäîæåñòâåííîé ìåòîäîëîãèè.
Îáùåèçâåñòíî, ÷òî ðîëü ëþáîãî ïèñàòåëÿ â èñòîðèè ëèòåðàòóðû è åãî âêëàä â ðàçâèòèå ñëîâàðíîãî
çàïàñà, ïðåæäå âñåãî, òðåáóþò òùàòåëüíîãî èçó÷åíèÿ åãî óíèêàëüíîãî è íåïîâòîðèìîãî ñòèëÿ è
òâîð÷åñêîãî ìåòîäà. Òàêèì îáðàçîì, ïîíÿòèå ñòèëÿ è òâîð÷åñêîîãî ìåòîäà ñòàëî îäíèì èç ñàìûõ
àêòóàëüíûõ âîïðîñîâ ëèòåðàòóðû. Òàêæå â ñòàòüå èçëîæåíî íåçàâèñèìîå ìíåíèå àâòîðà íà íàó÷íî-
òåîðåòè÷åñêèå èäåè, èçëîæåííûå â êíèãàõ À.Õàéèòìåòîâà "Ïðîáëåìû òâîð÷åñêîãî ìåòîäà Àëèøåðà
Íàâîè", "Èç èñòîðèè òâîð÷åñêîãî ìåòîäà âîñòî÷íîé ëèòåðàòóðû".

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êðåàòèâíûé ìåòîä, ðîìàíòèêà, ðåàëèçì, ïðèíöèï îáóñëîâëåííîñòè, ñòèëü,
ðåàëèñòè÷íûé îáðàç, ýñòåòè÷åñêèé èäåàë.

CONCEPTUAL TASKS OF STUDYING A CREATIVE METHOD IN CREATIVITY
OF NAVOI AND EASTERN LITERATURE

Zarif KUVONOV,
Senior teacher of department of Uzbek literature, Navoi state pedagogical institute

ANNOTATION

The article considers the creative method and its role in the development of literature and the
methodology of studying Uzbek and Oriental literature. Literary researcher Abdukadir Khaitmetov studied
the problems of the creative method of Alisher Navoi, the history and development of artistic methods
of Oriental literature and the general aspects of artistic methodology. It is well known that the role of any
writer in the history of literature and his contribution to the development of vocabulary, first of all,
requires careful study of his unique and inimitable style and creative method. Thus, the concept of style
and creative method has become one of the most actual issues of literature.

The article presents the independent viewpoint of the author on the scientific and theoretical ideas
presented in the books of A.Hayitmetov "Problems of the creative method of Alisher Navoi", "From the
history of the creative method of Oriental literature"

Keywords: creative method,  romance,  realism, the principle of conditioning,  style,  realistic image,
aesthetic ideal.

Àäàáè¸òøóíîñëèêíèíã íàçàðèé
ìàñàëàëàðèäàí á´ëãàí àäàáèé

òàí³èä, áàäèèé ìåòîä, øóíèíãäåê
èæîäêîðíèíã óñëóáèíè ´ðãàíèø
Àáäó³îäèð ¥àéèòìåòîâ òàä³è³îòëàðèäà
åòàê÷è ´ðèí òóòàäè. ¥àéèòìåòîâ
áèðèí÷èëàðäàí á´ëèá, äàñòëàá Íàâîèé
èæîäè ìèñîëèäà èæîäèé ìåòîä âà óñëóá
ìàñàëàñèíè [1], êåéèí÷àëèê ýñà Øàð³
àäàáè¸òè ìè³¸ñèäà áó êàáè íàçàðèé
ìóàììîëàðíè òàä³è³ ýòäè [2]. Óëó² øîèð
èæîäèíèíã ïîýòèê óñëóáè âà èæîäèé
ìåòîäèãà äîèð íàçàðèé ìàñàëàëàð
å÷èìèãà ³àðàòèëãàí òàä³è³îòëàð
Àáäó³îäèð ¥àéèòìåòîâ èëìèé
ôàîëèÿòèíèíã åòàê÷è á´²èíèãà
àéëàíãàíëèãè ê´ðàìèç. Èæîäêîðíèíã
´çèãà õîñ óñëóáèãèíà óíèíã
ñàíúàòêîðëèê ìàµîðàòèíè íàìî¸í ýòà
îëèøèãà  èëìèé æàìîàò÷èëèê
äè³³àòèíè áó ìàñàëàãà ³àéòà-³àéòà

æàëá ýòèøè áîèñè øóíäàêè, èæîäèé
ìåòîä áèëàí óñëóáíèíã ´çàðî
ìóíîñàáàòè, óëàðíèíã µàð áèðèíèíã
ìîµèÿòè, ´çàðî àëî³àëàðè, áèð-
áèðëàðèãà òàúñèðèäàãè ³àòîð
ìóðàêêàáëèêëàðíè ò´²ðè áåëãèëàøãà,
íèµîÿò, óëàðãà áåâîñèòà òààëëó³ëè
á´ëãàí æóäà ê´ï ìóàììîëàðíè ÿõëèò
òàñàââóð ³èëèøãà ̧ ðäàì áåðàäè.

¤ðòà àñðëàð Øàð³ ìóìòîç
àäàáè¸òèíèíã, øó æóìëàäàí, óíèíã ýíã
éèðèê íàìîÿíäàëàðèäàí áèðè á´ëãàí
Àëèøåð Íàâîèéíèíã èæîäèé ìåòîäè
èëìèé òàä³è³ ýòèëèøè çàðóð
æèµàòëàðäàí áèðè á´ëèá, ³óéèäàãè
ìóàììîëàð å÷èìèãà é´ë î÷àäè:
áèðèí÷èäàí, èæîäêîð ìàíñóá äàâð
ñàâèÿñè âà òàëàáëàðè, óìóìàí,
áàäèèÿòíèíã ìóàéÿí µîëàòè âà äîëçàðá
ìàñàëàëàðè âà ´çèíèíã ²îÿò ìóðàêêàá,
ê´ï ³èððàëè âà çèääèÿòëè áóòóí èæîäèé
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ôàîëèÿòè, ²îÿâèé ¸íäàøóâè, áàäèèé
âîñèòàëàðè µàìäà óñóëëàðè áèëàí óçâèé
áî²ëàíãàí á´ëèá, øóëàðíèíã ê´ïèíè
áåâîñèòà ³àìðàá îëàäè, èêêèí÷èäàí,
å÷èìèíè êóòà¸òãàí ìóàììîëàð, íàçàðèé
õàðàêòåðãà ýãà á´ëãàí ìàñàëàëàð áèëàí,
÷óíîí÷è, ³àäèìèé Þíîí âà Ðèì,
³àäèìäàí òî XV àñðãà ³àäàð á´ëãàí
Ìàðêàçèé Îñè¸ âà Ýðîí, Àðàá âà
Îçàðáàéæîí ìàäàíèÿòè, àéíè³ñà,
àäàáè¸òè, ñàíúàòè, ôàëñàôàñè, ýñòåòèê
òàúëèìîòëàðè áèëàí ÷àìáàð÷àñ
áî²ëè³ëèãè, âà ó÷èí÷èäàí, µàì èæîäèé
ìåòîäíèíã ´çè, µàì ó áèëàí àëî³àäîð
á´ëãàí àêñàð áîø³à ìàñàëàëàð
¥àéèòìåòîâãà÷à Î. ¥îøèì [3],
À.Ñàúäèé [4],  Í.Ìàëëàåâ [5], Â.Çîµèäîâ
[6] èøëàðèäà àéðèì ìóëîµàçàëàð
áèëäèðèëãàí á´ëñà-äà, ìàõñóñ
´ðãàíèëìàãàí, òàµëèëãà òîðòèëìàãàí
ýäè.

Àáäó³îäèð ¥àéèòìåòîâ Íàâîèé
áàäèèé ìåòîäèíè òåêøèðèøãà êèðèøàð
ýêàí, àââàëî, Íàâîèéãà÷à á´ëãàí ôîðñ-
òîæèê òèëèäàãè àäàáèé ìåðîñãà òàÿíàäè.
Íåãàêè, Íàâîèéãà ³àäàð ôîðñ-òîæèê
àäàáè¸òè âà ôîðñ òèëèäàãè Îçîðáàéæîí
àäàáè¸òè áó áîðàäà íèñáàòàí æóäà êàòòà
þòó³ëàðãà ýðèøãàí ýäè. Áàäèèé ìåòîä
íó³òàè íàçàðèäàí µàì áó õàë³ëàð
àäàáè¸òèãà äîèð èëìèé-íàçàðèé
³àðàøëàð Å.Ý.Áåðòåëüñ[7],
È.Ñ.Áðàãèíñêèé [8] èøëàðèäà
êóçàòèëàäè.

À. ¥àéèòìåòîâ "Àëèøåð Íàâîèéíèíã
èæîäèé ìåòîäè ìàñàëàëàðè"äà øîèð
èæîäèé ìåòîäè àñîñ-ýúòèáîðè áèëàí
ðîìàíòèê õàðàêòåðãà õîñ á´ëñà-äà,
ðåàëèñòèê, µà¸òèé ìàíçàðàëàð ÿðàòèøãà
ìîíåëèê ³èëìàãàíëèãè ê´ðñàòàäè.
Ò´²ðè, ìåòîä èæîäêîðíèíã
äóí¸³àðàøè, îëàìíè òóøóíèøè âà àêñ
ýòòèðèøè ïðèíöèïëàðè, óñëóáè,
àäàáèé-ýñòåòèê ³àðàøëàðè áèëàí óçâèé
áî²ëè³ á´ëãàí ìàñàëàäèð. Àëèøåð
Íàâîèé ñèíãàðè áóþê ñàíúàòêîðëàð
èæîäèé ìåòîäèíè àíè³ëàø - áó àéíè

âà³òäà, ́ øà äàâðäàãè áóòóí ß³èí Øàð³
àäàáè¸òèíèíã àñîñèé ìåòîäèíè
áåëãèëàøíè òà³îçî ýòàäè. Äåìàê, ́ çáåê,
ôîðñ-òîæèê àäàáè¸òëàðè òàðèõèíèíã áó
äàâðèíè àòðîôëè÷à ´ðãàíèø àñîñèäà
áóþê øîèðíèíã èæîäèé ìåòîäèíè
òåêøèðèøãèíà ñàíúàòêîðíèíã µà¸ò
âî³åëèãèãà µàìäà ´ç äàâðèãà á´ëãàí
ìóíîñàáàòèíè µàì àíãëàøãà ¸ðäàì
áåðàäè.

Øóíè àëîµèäà òàúêèäëàø çàðóðêè,  ó
¸êè áó èæîäêîðíèíã èæîäèé ìåòîäè -
áó áóòóí àäàáè¸òíèíã ìåòîäè á´ëèøè
µàì, á´ëìàñëèãè µàì ìóìêèí. Àëèøåð
Íàâîèé èæîäè ìåòîäè - áó áóòóí êàòòà
áèð äàâð ß³èí Øàð³ àäàáè¸òèíèíã
ìåòîäè á´ëãàí. Àéíè ïàéòäà µàð áèð
äàâðäàãè àäàáè¸ò ìåòîäèíè òåêøèðèøäà
µà³³îíèéëèê òàìîéèëëàðè áèëàí
ðåàëèçìíè àéíè òåíã, àéíàí áèð õèë
äåá ³àðàø µàì ìóìêèí ýìàñ. ×óíêè,
µà³³îíèéëèê òàìîéèëè ðîìàíòèçì äåá
àòàëãàí èæîäèé ìåòîääà µàì ìàâæóä.
Ðîìàíòèçì  ìåòîäèäàãè µà³³îíèéëèê
áèëàí ðåàëèçì ìåòîäèäàãè µà³³îíèéëèê
îðàñèäà ìàâæóä á´ëãàí òàôîâóòíè
óíóòìàñëèê êåðàê. Ðîìàíòèçìäà
µà³³îíèéëèêíèíã ìàâæóä á´ëèøè,
ðåàëèñòèê ýëåìåíòëàðíèíã ÿøàøè - áó
ðåàëèñòèê ìåòîä äåãàíè ýìàñ. Îëèì áóíè
òåðàí àíãëàãàí µîëäà Àëèøåð
Íàâîèéíèíã èæîäèé ìåòîäèíè
òåêøèðèø æàðà¸íèäà ³èçè³àðëè ôèêð-
ìóëîµàçàëàðíè, ìóíîçàðàëè
ìàñàëàëàðíè ´ðòàãà òàøëàéäè âà øîèð
èæîäèé ìåòîäè óíèíã àñàðëàðèíèíã
²îÿâèé é´íàëèøè, îáðàçëàðè, óëàðíèíã
õàðàêòåðëè õóñóñèÿòëàðè îð³àëè òàµëèë
³èëàäè.

Èæîäèé ìåòîä áèëàí óñëóáíèíã ́ çàðî
ìóíîñàáàòèíè, óëàðíèíã µàð áèðèíèíã
ìîµèÿòèíè, ´çàðî àëî³àëàðèíè, áèð-
áèðèãà òàúñèðèäàãè ³àòîð
ìóðàêêàáëèêëàðíè ò´²ðè áåëãèëàø
óëàðãà áåâîñèòà òààëëó³ëè á´ëãàí æóäà
ê´ï ìóàììîëàðíè ÿõëèò òàñàââóð
³èëèøãà ̧ ðäàì áåðàäè [9; 280]. Øó áîèñ
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¥àéèòìåòîâ Íàâîèé èæîäèíèíã âà
Øàð³ àäàáè¸òèíèíã ´çèãà õîñ èæîäèé
ìåòîäè ìàñàëàëàðèíè ´ðãàíèøäà
³óéèäàãè æèµàòëàðíè òàµëèë ýòèøãà
ýúòèáîð ³àðàòäè:

1. Íàâîèé âà Øàð³ àäàáè¸òèäàãè
èæîäèé ìåòîäíè êîíöåïòóàë ´ðãàíèø
ìàñàëàñè. Áóíäà îëèì èæîäèé ìåòîä
ìàñàëàñè íàôà³àò áèð èæîäêîð, áàëêè
áóòóí äàâðíèíã õàðàêòåðëè õóñóñèÿòè
ýêàíëèãè, Íàâîèéíèíã èæîäèé ìåòîäè
áóòóí Øàð³ àäàáè¸òè èæîäèé
ìåòîäèíèíã áèð ³èñìè á´ëèá, óíãà÷à
ìàâæóä ìåòîäíèíã (ðîìàíòèçì,
ðåàëèçì) óçâèé äàâîìè ñèôàòèäà
àíúàíàâèéëèê êàñá ýòãàíëèãè;

2.Íàâîèé èæîäèäà ðîìàíòèçì. Îëèì
ðîìàíòèçì ìåòîäèíèíã æàµîí àäàáè¸òè
ìè³¸ñèäà òåêøèðàð ýêàí, Åâðîïàäà
XVIII àñðíèíã îõèðè XIX àñðíèíã
áîøëàðèäà ïàéäî á´ëãàí áó é´íàëèøíè
Øàð³ àäàáè¸òèãà õîñ á´ëãàí óìóìèé
æèµàòëàðè âà ôàð³ëè õóñóñèÿòëàðèíè
ê´ðñàòàäè, æóìëàäàí, "ðîìàíòèê
óñëóáäà ̧ çãàí èæîäêîðëàð ́ ç àñàðëàðèäà
äèäàêòèêàíèíã ñàëìî³ëè ´ðèí
òóòèøèíè µàìäà àñàðëàðèäà µèññè¸ò
òàñâèðè áèëàí øàõñ ýðêè âà èñ¸íè
òàñâèðè, èíñîííèíã æàìèÿò îëäèäàãè
áóð÷è ìàñàëàñè"[1;34] èëãàðè
ñóðèëãàíëèãè, "àíúàíàâèéëèê âà
øàðòëèëèê"êà àñîñëàíãàíëèãè áèëàí
Åâðîïà ðîìàíòèê àäàáè¸òè áèëàí
òàôîâóòëè æèµàòëàðèíè òåêøèðàð ýêàí,
àíúàíàâèéëèêêà àñîñëàíãàí
ðîìàíòèçìíèíã àäàáè¸ò òàðà³³è¸òèãà
ñàëáèé òàúñèð ê´ðñàòãàíëèãèíè
ýúòèðîô ýòàäè. Øàð³ àäàáè¸òèäà
ðîìàíòèçìíèíã ìàéäîíãà êåëèøèäà
õàë³ î²çàêè èæîäèíèíã ́ ðíèíè àëîµèäà
ê´ðñàòàäè: "Ðîìàíòèçìíèíã ïàéäî
á´ëèøè âà ðèâîæëàíèøèäà ýíã ç´ð
áèòìàñ-òóãàíìàñ ÷àøìà-õàë³ î²çàêè
èæîäè" [2;257] ýêàíëèãè, "áàäèèé
òàñâèðäà èäåàëëàøòèðèø
òàìîéèëèíèíã áîø èëäèçëàðè µàì õàë³
î²çàêè èæîäèäà" [1;23], øóíèíãäåê,

øàð³ àäàáè¸òèäà ÿðàòèëãàí
äîñòîíëàðíèíã èäåàëëèê ìàñàëàñèíè
"õàë³ ìèôëàðè àñîñèäà ÿðàòèëãàí
àñàðëàðäàãè èäåëëàøòèðèø óñóëè" [1;35]
äåá áåëãèëàéäè. Îëèìãà ê´ðà, "Øàð³
ðîìàíòèêëàðèíèíã àñàðëàðèäàãè áîø
³àµðàìîíëàð Åâðîïà ðîìàíòèêëàðèíèíã
àñàðëàðèäàãè áîø ³àµðàìîíëàðäàí,
õóñóñàí, Áàéðîí ïîýìàëàðèíèíã
³àµðàìîíëàðèäàí øó áèëàí ôàð³
³èëàäèêè, áó ³àµðàìîíëàð ìàúëóì áèð
ðîìàíòèçì äàâðèíèíã ñïåêòèê
êàéôèÿòëàðèíè àêñ ýòòèðìàéäè. Óëàð
õàë³ èæîäè àñàðëàðèíèíã áîø
³àµðàìîíëàðèãà æóäà ÿ³èí á´ëèá, ´ç
øàõñèé ìàíôààòëàðè ó÷óí ýìàñ, êåíã
õàë³ îììàñèíèíã èäåëëàðè ó÷óí µàì
ê´ðàøàäè" [2; 283].  Øó ´ðèíäà Øàð³
àäàáè¸òèäà ðîìàíòèçìíèíã êåíã ´ðèí
òóòèøèäà "Øåúðíèíã ýíã ÿõøèñè ̧ ë²îí"
êîíöåïöèÿñèíèíã òàúñèðè ìóµèì ´ðèí
òóòãàíëèãèíè àéòàäè. Áó ³àðàø ³àäèì
àðàá àäàáè¸òèäà þçàãà êåëãàí á´ëèá,
áàäèèé àñàðäàãè ôàíòàçèÿ, õà¸ë, îðçó,
ìóáîëà²à êàáèëàðíè èøîíàðëè òàðçäà
òàñâèðëàøäèð.  ¤ç ôèêðèíè äàëèëëàøäà
îëèì Íèçîìèé Àðóçèé
Ñàìàð³àíäèéíèíã: "Øåúð øóíäàé áèð
ñàíúàòêè, øîèð óíèíã ¸ðäàìè áèëàí
êèøèíè ´çèãà æàëá ýòóâ÷è
òààññóðîòëàðãà ýãà á´ëàäè âà ´çèíèíã
òàúñèðëè ìóëîµàçàëàðèíè áèð-áèðèãà
øóíäàé áî²ëàéäèêè, íàòèæàäà êè÷êèíà
æóäà êàòòà, êàòòà ýñà æóäà êè÷êèíà
á´ëèá êåòàäè" äåãàí ³àðàøëàðèíè
êåëòèðàäè.

¥àéèòìåòîâ ðîìàíòèê ³àðàøëàðíèíã
þçàãà êåëèøèíè øó æèµàò áèëàí
àñîñëàøãà êèðèøàð ýêàí, "...´ðòà
àñðëàðäà àäàáèé µà¸òäà - áàäèèé
èæîääà, õóñóñàí øåúðèÿòäà õà¸ëèé, ´ç
äàâðèäà íîðåàë, îðçóäàãè íàðñàëàðíè
¸çèø êåðàê äåãàí ôèêð ê´ï âà³ò óñòóí
á´ëãàí" [2;81]ëèãèíè æóäà ò´²ðè
òàúêèäëàéäè.  Íåãàêè, áó áèëàí
èæîäêîðíèíã ´ç ýñòåòèê èäåëëàðèíè
ýðêèí èôîäàëàø, øåúðõîí òàñàââóð
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îëàìèíè êåíãàéòèðèø, ñ´ç îð³àëè
èôîäàëàíãàí òàñâèðíèíã ³àáàðè³ëèíè
îøèðèøãà èìêîí ÿðàòèëàäè.  Îëèì
áóíãà ³àòîð ìèñîëëàð êåëòèðàäè,
ìàñàëàí, Íàâîèéíèíã "Ñàµîá ýðìàñêè,
êóêðàá òî² óçà µàð ñîðè îòëàíìèø, Êè
äóäè îµó àô²îíèì ôàëàê òî³è²à
÷èðìîíìèø" áàéòèíè òàµëèë ³èëàð
ýêàí, òàñâèðäà ´çèäàí ³àòòè³ îâîç
÷è³àðèá òî²ãà é´ë îëãàí ³îðà áóëóòëàð
áóëóò ýìàñ,-äåéäè îøè³,-áàëêè ìåíèíã
îµó àô²îíëàðèìíèíã òóòóíëàðèäèð;
àñëèäà óëàð òî²ãà é´ë îëãàíëàðè é´³,
ôàëàêíèíã òî³èãà - ãóìáàçèãà
÷èðìàøìî³äà. Áóëàð µèññè¸òíèíã
ðîìàíòèê òàñâèðèäèð" [1;137] .

Øàð³ àäàáè¸òè èæîäèé ìåòîäèäà
ðîìàíòèçì åòàê÷è ´ðèí òóòèøèíè
àêàäåìèê Èççàò Ñóëòîí µàì "¥îôèç âà
Íàâîèé, Íèçîìèé âà Ðóñòàâåëè áîø³à
êëàññèêëàðèìèç µà³èäà áèç áóòèíèñè÷à
îëãàíèìèçäà, óëàðíèíã ïîýçèÿñè
ðîìàíòèê ïîýçèÿ ýêàíëèãèíè
àéòèøèìèç ìóìêèí" äåá ê´ðñàòàäè.
[10;370] À.¥àéèòìåòîâ Íàâîèé èæîäèé
ìåòîäèíè ò´²ðè áåëãèëàøäà øîèð
àñàðëàðèíè ó ¸êè áó èæîäèé ìåòîäãà
ò´ëà ìîñ ýêàíëèíè èíêîð ýòàäè  âà
"Íàâîèé èæîäèíè áèð èæîäèé ìåòîä
äîèðàñèäà òóøóíèø ìóòëà³î ìóìêèí
ýìàñ. Óíèíã èæîäèäà ðåàëèñòèê
òàñâèðíè µàì, ñ´ôè¸íà ìàæîçíè µàì,
ýïèê ³àµðàìîíëèê óñëóáèíèíã
õóñóñèÿòëàðèíè µàì ê´ðàìèç" [1;170],
äåá òàúêèäëàð ýêàí, åòàê÷è óñëóá
ñèôàòèäà ðîìàíòèê óñëóáíè ³àéä ýòàäè.

"Àëèøåð Íàâîèé èæîäè ìåòîäè
ìàñààëàëàðè" àñàðèäàãè áó ³àðàøëàðíè
"Øàð³ àäàáè¸òèíèíã èæîäèé ìåòîäè
òàðèõèäàí" êèòîáèäà êåíãàéòèðèá,
àíúàíàâèé ðîìàíòèê õàðàêòåð ´ðòà àñð
´çáåê, ôîðñ-òîæèê àäàáè¸òèíèíã,
óìóìàí øàð³ àäàáè¸òèíèíã ýíã
õàðàêòåðëè áåëãèñè äåá áåëãèëàéäè âà
"Íàâîèé èæîäèäà ðîìàíòèêà òîì
ìàúíîäà èæîäèé ìåòîä ñèôàòèäà
øàêëëàíèá, ´çáåê àäàáè¸òè òàðèõèäà

êàòòà þòó³ëàðíè ³´ëãà êèðèòãàí"ëèãèíè
³àòîð ìèñîëëàð áèëàí ê´ðñàòàäè. [2; 215]

Ðåàëèñòèê òàñâèð áåëãèëàðè. Íàâîèé
èæîäèäà ðåàëèñòèê òàâñèð
ê´ðèíèøëàðè ê´ïðî³ ëèðèê
àñàðëàðèäà, àéíè³ñà, µàñáè µîë
ìàâçóñèäàãè øåúðëàðèäà, ³èòúà âà
÷èñòîíëàðèäà, øóíèíãäåê ñàòèðèê
õàðàêòåðãà ýãà àñàðëàðèäà ÿ³³îë
ê´ðèíàäè. ¥àéèòìåòîâ ðåàë òàñâèðëàð
µàì ðàìçèé-ìàæîçèé õóñóñèÿò êàñá
ýòèøèíè, øàðòëè òàñâèð ðåàëèçìíèíã
àñîñèé áåëãèñè á´ëà îëìàñëèãèíè
èëìèé àñîñëàð ýêàí, "ðåàëèñòèê
ëàâµàëàð âà µèêîÿëàð øîèðíèíã
äèäàêòèê òàúëèìîòè âà ôèêðëàðè áèëàí
óçâèé áî²ëàíèá êåòãàí" äåãàí õóëîñàãà
êåëàäè. Ìàñàëàí, "Ñàáúàè ñàé¸ð"äàãè
Áàµðîìíèíã µàëîêàòèíè ðåàë òàñâèð
ýìàñ, áàëêè ðàìçèé, øîèðíèíã ´ç
èäåàñèíèíã øàðòëè èôîëàãàíëèãèíè
àéòàäè. Áóíãà ìèñîë òàðè³àñèäà øîèð
øåúðèÿòèäàãè ðåàëèñòèê ýëåìåíòëàðãà
êåëòèðàäè: "ê´çëàð ³àìàøòè", "÷è³äè
ìåíäèí æèçó áèç", "ó÷àð µàð äàì
ê´çèì", "÷è³³óð ê´ç" êàáè µà¸òèéëèêêà
àñîñëàíãàí òàñâèðèé ê´ðèíèø âà
èáîðàëàðíè, ̧ êè ïîýòèê òàñâèðäàãè áèð
³àòîð ðåàëèñòèê ê´ðèíèøëàð îð³àëè ́ ç
³àðàøëàðèíè àñîñëàéäè. Æóìëàäàí,
øîèð øåúðèÿòèäàãè îøè³ ́ ç þðàãèäàãè
äî²ëàðíè êàðâîí ³´íãàí ìàíçèëäà ´ò
¸³èëèá, êóéãàí åðãà ´õøàòèøè ("À³ëó
ñàáðó õóø èòèá, ê´íãëóìäà ³îëäè
äî²ëàð, Êîðâîí ê´÷ñà, ³îëóð ´òëàð åðè
ìàíçèë àðî"); ¸êè îøè³ òàíèäàãè èø³
ÿðàëàðèíèíã ìàëµàì ³´éèø áèëàí
òóçàëìàñëèãèíè, ê´íãëè øîä
á´ëìàñëèãèíè äåâîð ̧ ðè³ëàðèíè áàë÷è³
áèëàí ñóâàãàíäà µàì âàéðîíà  óéíèíã
òóçàëìàãàíèãà  ´õàøàòèøè - ðåàëèñòèê
ýëåìåíò: "Çàõìèìà ìàðµàì ̧ ³èá, ²àìãèí
ê´íãóë øîä ´ëìàäè, Ðàµíà²à áîë÷è²
ñóâàá, âàéðîíèì îáîä ´ëìàäè". [1;154].
Îëèì ÿíà áóíãà øîèð øåúðèÿòèäàí
ê´ïëàá ìèñîëëàðíè êåëòèðèá ´ç
ôèêðëàðèíè èëìèé àñîñëàéäè: êèéèêíè
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ê´ðèá, îð³àñèäàí áàõòè¸ð þãóðãàí ¸ø
áîëà ("Ê´ç ¸øèì á´ëäè ðàâîí áèð
íàðãèñè æîäó ê´ðóá, Òèôë ÿíãëè²êèì,
þãóðãàé µàð òàðô îµó ê´ðóá") òàñâèðè;
õèðìîíäàãè äîíëàðíè ìàéäàëàø ó÷óí
îøè³ êó÷ëè îµè áèëàí ôàëàêíè åë
òåãèðìîíèãà àéëàíòèðãàíè "Æîí
ìàçðàèäà á´ëäè íå òîíã äàðä õèðìàíè,
Îµèìäèí ´ëäè ÷óíêè ôàëàê åë
òåãèðìàíè" ñèíãàðè ìèñîëëàð áèëàí
ôèêðèíè äàëèëëàéäè. Ê´ðèíàäèêè,
"Òàôàêêóð, ìàúðèôàò, õàë³ âà Âàòàí
ìóµàááàòè ìóíàââàð àéëàãàí Øàð³
ðåàëèçìè Åâðîïà ¸çóâ÷èëàðè
òàñàââóðèíè  µàðàêàòëàíòèðãàí
ðåàëèçìäàí ôàð³ëàíàäè" [10;13] äåãàí
³àðàø µàì ¥àéèòìåòîâ ìóëîµàçàëàðèãà
òàÿíàäè. ×óíêè, ¥àéèòìåòîâ þ³îðèäà
ê´ðãàíèìèçäåê, øàð³îíà ðåàëèñòèê
³àðàøëàðíèíã ´çèãà õîñ æèµàòëàðèíè
áèðèí÷èëàðäàí á´ëèá èëìèé-íàçàðèé
àñîñëàá áåðäè.

¥àéèòìåòîâ èæîäèé ìåòîä
ìàñàëàñèíè ôà³àòãèíà ðîìàíòèçì âà
ðåàëèçì é´íàëèøè ìèñîëèäàãèíà ýìàñ,
áàëêè, ýñòåòèê èäåàë, øàðòëèëèê
òàìîéèëëàðè, óñëóá ìàñàëàëàðè áèëàí
óçâèé ´ðãàíàäè. Íåãàêè, èæîäêîðíèíã
èæîäèé ìåòîäèíè óëàðñèç òàñàââóð ýòèá
á´ëìàéäè. Îëèìíèíã èæîä ìåòîä âà óíè
´ðãàíèøãà äîèð èøëàðè äàñòëàá
"Àëèøåð Íàâîèéíèíã àäàáèé-òàí³èäèé
³àðàøëàðè" ìîíîãðàôèÿñèäà àéðèì
ìóëîµàçàëàð áèëàí áîøëàíãàí á´ëñà,
êåéèí÷àëèê "Àëèøåð Íàâîèéíèíã
èæîäèé ìåòîäè ìàñàëàëàðè" µàìäà
"Øàð³ àäàáè¸òèíèíã èæîäèé ìåòîäè
òàðèõèäàí" êèòîáëàðèäà áó íàçàðèé
³àðàøëàð ðèâîæëàíòèðèëäè. Áó
ìàñàëàíè ´ðãàíèøãà îëèì êåéèí÷àëèê
µàì ³àéòà-³àéòà ìóðîæààò ³èëãàíëèãà
ãóâîµ á´ëàìèç:  "Àëèøåð Íàâîèéíèíã
èæîäèé ìåòîäè" ("¥à¸òáàõø ÷àøìà"),
"¢àçàëäà è÷êè ðóµèé µîëàò òàñâèðè",
"Íàâîèéíèíã èæîäèé ìåòîäè
ìàñàëàñè", "Óëó² øîèð øåúðèé óñëóáè
ìàñàëàñè", "Íàâîèé äîñòîíëàðèäà

øàðòëè òàñâèð", ("Íàâîèéõîíëèê
ñóµáàòëàðè" ) êàáè ò´ïëàìëàðèäàí ́ ðèí
îëãàí ìà³îëàëàðèäà áó æèµàòëàðíè
èëìèé-íàçàðèé àñîñäà áîéèòèá áîðäè.
¥àð ³àíäàé èæîäêîðíèíã àäàáè¸ò
òàðèõèäà òóòãàí ´ðíè âà ñ´ç ñàíúàòè
òàðà³³è¸òèãà ³´øãàí µèññàñèíè
àíè³ëàø, áèðèí÷è íàâáàòäà, óíèíã
áåòàêðîð âà ´çèãà õîñ óñëóáè
ìàñàëàñèíè ÷ó³óð ´ðãàíèøíè òà³îçî
ýòàäè. Øó ìàúíîäà óñëóá âà èæîäèé
ìåòîä òóøóí÷àëàðè àäàáè¸òøóíîñëèêäà
äîëçàðá ìóàììîëàðäàí áèðè á´ëèá
êåëãàí âà øóíäàé á´ëèá ³îëìî³äà.
¥àéèòìåòîâíèíã èæîäèé ìåòîä
µà³èäàãè òàä³è³îòëàðèäàí øóíäàé
õóëîñàëàðãà êåëèø ìóìêèí:

1. Èæîäèé ìåòîä ìàñàëàëàðèíè
òåêøèðèø, óíèíã òàðèõèé àñîñëàðèíè
áåëãèëàøäà Íèçîìèé, Óìàð ¥àé¸ì,
Ñàúäèé, ¥îôèç Øåðîçèé, Ëóòôèé,
Àáäóðàµìîí Æîìèé, Àëèøåð Íàâîèé
êàáè óëó² ñ´ç ñàíúàòêîðëàðè  èæîäèíèíã
´ç äàâðè áèëàí, ´øà äàâðãà õîñ á´ëãàí
àäàáèé-ýñòåòèê ³àðàøëàð µàìäà àäàáèé
óñëóáëàð áèëàí ÷àìáàð÷àñ áî²ëè³ëèãè
èëìèé òàðçäà î÷èá áåðèëàäè.

2. ¥àéèòìåòîâ Íàâîèéãà÷à á´ëãàí
Øàð³ àäàáè¸òèäà èæîäèé ìåòîä
ìàñàëàñèíè ´ðãàíèøäà àíòèê àäàáè¸ò
íàìóíàëàðè áèëàí ³è¸ñëàá òåêøèðèøãà
µàðàêàò ³èëàäè: ´õøàø âà ôàð³ëè
æèµàòëàðèíè ê´ðñàòäè;

3. Íàâîèé èæîäèé ìåòîäè óíãà÷à
ìàâæóä ìåòîäíèíã óçâèé äàâîìè á´ëèá,
àíúàíàâèéëèêêà àñîñëàíãàí äåãàí
ìóµèì õóëîñàãà êåëäè. Íàâîèé èæîäè
ìåòîäèíè øîèðíèíã ëèðèê âà ýïèê
àñàðëàðè ìèñîëèäà òåêøèðäè, "Ìåòîä
íó³òàè íàçàðèäà óíèíã ýïèê èæîäèãà
õîñ µàììà àñîñèé õóñóñèÿòëàð ëèðèê
èæîäèãà µàì õîñ" ýêàíëèãèíè èñáîòëàäè.

5. Íàâîèé øåúðèÿòèäàãè ðîìàíòèê
òàñâèðëàð áèëàí áèðãà ðåàëèñòèê
ìîìåíòëàð âà ýëåìåíòëàðíèíã
ìàâæóäëèãè øîèð èæîäèíèíã
ðåàëèñòèê ê´ðèíèøèäàí äàëîëàò
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TRANSLATION OF THE DIFFERENT WORDS EXPRESSING NATIONAL
VALUES

Rustamov Dilshodbek Abduvakhidovich,
Associate professor of AndSU, Candidate of philological sciences (PhD)

ANNOTATION

In the article there is depicted expressions of national values and their differential features from
realties, pragmatic and stylistic meanings. Basing on the important role of language units bearing national
values in the content of discourse we pointed out some possible ways of their translating in order to save
their expressive and pragmatic notions. We took semi-compound words as the main source of our research.

Key words: lexical expressions of national values, translation of realties, pragmatic translation,
generalization in translation, concretization in translation, lexical interchange.

Ò èëëàðäàãè áàð÷à ëåêñèê
áèðëèêëàð ´ç ôóêíöèîíàë

âàçèôàëàðèäàí êåëèá ÷è³³àí µîëäà
áèðîí áèð ïðåäìåò ̧ êè êîíöåïòëàðíèíã
øàêëèé èôîäàñè á´ëèøè áèëàí áèð
³àòîðäà, ´ç ìàçìóíëàðèäà øó òèëäà
ñ´çëàøóâ÷è õàë³ëàðíèíã ìàäàíèÿòè,
ìàíàâèé ³àðàøëàðè, òàðèõèé òàð³³è¸òè
âà ìèëëèé ´çëèãè òàúñèðèäà
øàêëëàíãàí ³´øèì÷à ñåìàíòèê âà
êîãíèòèâ òóøóí÷àëàðíè µàì èôîäà
³èëàäè. Áó òóøóí÷àëàð ´ðãàíèø âà
óëàðíèíã òèëëàðàðî ³è¸ñèé òàµëèëàðèãà
³èçè³èø êåéèíãè éèëëàðäà
òèëøóíîñëèêäàãè ýíã äîëçàðá
ìàñàëàëàðäàí áèðèãà àéëàíäè.
Âàµîëàíêè òèëëàðäàãè áîðëè³ âà îëàì
áîðàñèäàãè òóøóí÷àëàð áàð÷à òèëëàðãà
óìóìèé á´ëñàäà, áîðëè³äàãè
µîäèñàëàðíèíã êèøèëàð òîìîíèäàí
àíãëàøèëèøè âà èäðîê ³èëèíèøè
òóðëè÷à á´ëèá, áó µîëàò òèëëàð âà
ìèëëàòëàð ´ðòàñèäàãè ìàúëóì
ôàð³ëàíèøëàðíè þçàãà êåëòèðàäè.
Õàë³íèíã îëàì âà áîðëè³äàãè
µîäèñàëàðãà á´ëãàí ìóíîñàáàòè âà
³àðàøëàðè ´ç íàâáàòèäà õàë³íèíã
³àäðèÿòëàðè, ìàíàâèÿòè âà
ìàäàíèÿòèäà ́ ç àêñèíè òîïàäè. Òèëäàãè
µàð áèð ñ´ç âà èáîðàëàð øóáµàñèç øó
õàë³³àãèíà òåãèøëè á´ëãàí ìèëëèé
ðóõèÿòíè íàìî¸í ³èëàäè.

Òèëëàðäàãè áó êàáè òèë áèðëèêëàðè
òèëøóíîñëèêäà òóðëè ê´ðèíèøëàð âà

¸íäàøóâëàð àñîñèäà åòàðëè÷à òàµëèë
³èëèíãàí á´ëèøèãà ³àðàìàé, ê´ï
µîëëàðäà óëàð òèë áèðëèêëàðè
ìàçìóíèäàãè ñåìàíòèêàíè ò´ëà³îíëè
àêñ ýòòèðèá áåðèøãà ³îäèð
á´ëìàéäèëàð. Æóìëàäàí ôà³àò áèð òèëãà
õîñ á´ëãàí òèë áèðëèêëàðè ðåàëèÿëàð
ñèôàòèäà, óëàðäàãè ³´øèì÷à ñåìàíòèê
îòòåêàëàð ïðàãìàòèêà, îíãäàãè
ðåàëèçàöèÿñè ýñà êîãíèòèâ
òèëøóíîñëèê êàáè ñîµàëàðäà êåíã
´ðãàíèëãàí á´ëèøèãà ³àðàìàé ëåêñèê
áèðëèêëàð âà  èáîðàëàðíèíã êîííîòàòèâ
³´ëëàíèëèøè, óëàðíèíã äåðèâàöèÿëàðè
´çèãà õîñëèêëàðèíè áó ñîµà
òàìîéèëëàðè îð³àëè èçîµëàá á´ëìàéäè.
Ìàñàëàí ðåàëèÿëàð îäàòäà ôà³àò áèð
òèëäà ìàâæóä á´ëãàí òóøóí÷àíè èôîäà
³èëèá, óëàð îäàòäà êàëêàëàø âà
òðàíñëèòåðàöèÿëàð îð³àëè ´ãèðèëèøè
ìóìêèí. Àììî òèëäà õàë³íèíã ÿøàø
òàðçè, ìàäàíèÿòè âà ³àäðèÿòëàðè áèëàí
áî²ëè³ òóøóí÷àëàð µàì ìàâæóä á´ëèá,
óëàð ðåàëèÿëàðäàí ôàð³ëè ðàâèøäà
áîø³à òèëëàðäà µàì ìàâæóä á´ëèøèãà
³àðàìàé, ´ç ñåìàíòèêàëàðèäàãè àéðèì
æèµàòëàðè âà èæòèìîèé µîäèñàëàð
áèëàí àñîññèàöèÿëàðèãà ê´ðà ´çèãà
õîñëèêêà ýãà á´ëèøëàðè ìóìêèí. Áó
êàáè µîäèñàëàð òèëëàðäàãè ìèëëèé
³àäðèÿòëàð âà ìèëëèé ìàäàíèÿò
èôîäàëàðè ñèôàòèäà òàµëèë ³èëèíèøè
ìóìêèí. Áó µîë àéíè³ñà òàðæèìà
æàðà¸íèäà ÿ³³îëðî³ ñåçèëàäè.
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Âàµîëàíêè  òèëäàí òèëãà òàðæèìà
æàðà¸íèäà ëåêñèê áèðëèêëàðíèíã
ôà³àòãèíà ñåìàíòèêàñè ýìàñ, ³îëàâåðñà
óëàð ìàçìóíèäàãè ìèëëèé ´çèãà õîñëèê
âà ìàäàíèÿòãà áî²ëè³ òóøóí÷àëàð µàì
èôîäà ³èëèíèøè ëîçèì áëàäè. Áó êàáè
òóøóí÷àëàð àéíè³ñà ìóðàêêàá
ñòðóêòóðàãà ýãà á´ëãàí ³´øìà ñ´çëàð
òàðæèìàëàðèäà ê´ï ó÷ðàéäè. ×óíîí÷è
òèëëàðäàãè ³´øìà ñ´çëàð ´ç ñòðóêòóðàë
ñåìàíòèê òüàáèàòëàðèäàí êåëèá ÷è³³àí
µîëäà õàë³íèíã ìèëëèé ìåíòàëèòåòèíè
àêñ ýòòèðóâ÷è ýíã ìóµèì âîñèòà á´ëèá,
áèð ïàéòíèíã ´çèäà òèëäàãè
ìîðôîëîãèê*ñåìàíòèê ´çèãà
õîñëèêëàðíè àêñ ýòòèðèøè áèëàí áèð
³àòîðäà, èêêè ìóñòà³èë ñ´çëàðíèíã
áèðèêóâèäà ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíè âà
ìåíòàëèòåòíè èôîäà ³èëàäèëàð.
Ìàñàëàí ³´øìà ñ´çëàð ýíã ê´ï
òàð³àëãàí îò ñ´ç òóðêóìèãà îèä ñ´çëàð
á´ëèá, óëàðäà øó õàë³íèíã ÿøàø
øàðîèòè àñíîñèäà øàêëëàíãàí
³àäðèÿòëàðè ´ç àêñèíè òîïãàí á´ëàäè.
Æóìëàäàí èíãëèç õàë³è µà¸òèäà àçàëäàí
"´ðìîí, îâ÷èëèê" êàáè òóøóí÷àëàð
áèëàí áî²ëè³ ³àäðèÿòëàð ê´ïëèãè áîèñ,
òèëäà "wood"  ̧ ðäàìèäà µîñèë ³èëèíãàí
³´øìà ñ´çëàð ìàçìóíèäà àêñàðèÿò
µîëëàðäà ìèëëèé ³àäðèÿò á´ëãàí
"äàðàõò" ñåìàñè ́ ç àêñèíè òîïàäè. Øóíãà
ê´ðà "dogwood* eman turi (dern)",
"Redwood -  qizil daraxt"  êàáè ³´øìà
ñ´çëàð àéíàí äàðàõò òóðèíè àêñ
ýòòèðèø ó÷óí ³´ëëàíèëàäè.  Àêñàðèÿò
µîëëàðäà ³´øìà ñ´çëàðíèíã ìèëëèé
³àäðèÿòëàð âà ìàíàâèÿò áåëãèëàðèíè
èôîäà ³èëèøëàðè óé*ð´ç²îð áóþìëàðè,
êàñá*êîðãà îèä ñ´çëàð ìèñîëèäà
àíè³ðî³ ê´ðèíàäè. Æóìëàäàí èíãëèç
òèëèäàãè  "housecoat - à¸ëëàð óéäà
êèéèëàäèãàí õàëàòè", knapsack -
ðþãçàê", "Businessman * áèçíåñìåí,
òàäáèðêîð" êàáè ñ´çëàð ìîðôîëîãèê
æèµàòäàí ³´øìà ñ´çëàð á´ëèøè áèëàí
áèð ³àòîðäà, èíãëèç ìàäàíèÿòè âà
ìèëëèé ³àäðèÿòëàðèãà õîñ á´ëãàí

òóøóí÷àëàðíè àêñ ýòòèðàäè. Áó µîëàò
ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíè èôîäàëîâ÷è áó
êàáè ñ´çëàðíè ðåàëèÿëàðãà
ÿ³èíëàøòèðàäè. Àììî áó êàáè ñ´çëàð
ìàçìóíèäà àêñ ýòòèðèëà¸òãàí òóøóí÷à
âà µîäèñàëàð áîø³à òèëëàðäà µàì
ìàâæóä ýêàíëèãè, óëàðíèíã
ñåìàíòèêàñèäà àéðèì ôàð³ëàíèøëàð
ñåçèëèá òóðè ñàáàáëè óëàðíè ðåàëèÿ
ñèôàòèäà òàµëèë ³èëèá á´ëìàñëèãèíè
èñáîòëàéäè. Ìàñàëàí  "businessman,
cowboy" ñ´çè ´çáåê òèëèäà µàì
"òàäáèðêîð, ÷´ïîí" øàêëèäàãè ìîñ
ìó³îáèëëàðèãà ýãà á´ëñàäà, òàðæèìà
æàðà¸íèäà ìàòí ìàçìóíèäàãè ìèëëèé
îòòåíêàíè ñà³ëàá ³îëèø ìà³ñàäèäà
"áèçíåñìåí, êîâáîé" ê´ðèíèøíèäà
òàðæèìà ³èëèíèøè ê´ï ó÷ðàéäè.  Àììî
ðåàëèÿëàð âà ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíè
àíãëàòóâ÷è ñ´çëàð ´ðòàñèäàãè
äèôôåðåíöèÿëàðíè ê´ï µîëëàðäà
àíè³ëàø æóäà ìóøêóë á´ëàäè. Ìàñàëàí
"She handed me five cartwheels - £èç
ìåíãà ³èéìàòè áèð äîëëàðãà òåíã á´ëãàí
áåøòà òàíãà óçàòäè.  She handed me her
cartwheels*£èç ìåíãà ´çèíèíã êåíã
ñîÿáîíëè øëÿïàñèíè óçàòäè." Óøáó
èêêè ìèñîëäà áèðãèíà "cartwheel"
ñ´çèíèíã µàì ðåàëèÿ(øëÿïà),  µàì
ìèëëèé ³àäðèÿò (éèãèðìà òèéèíëèê
òàíãà) ñèôàòèäàãè  ðåàëèçàöèÿñè àêñ
ýòòèðèëãàí. Áó êîíöåïòëàð ́ ç íàâáàòèäà
ìîñ ðàâèøäà òàðæèìà ³èëèíãàí.
Ìèëëèé ³àäðèÿòëàð èôîäàëàíèøèäà
ê´ï µîëëàðäà ´ë÷îâ áèðëèêëàðè
³´ëëàíèëèá, óëàð àêñàðèÿò µîëëàðäà
ìåòàôîðèê âà ãðàäàöèÿ îð³àëè µîñèë
³èëèíãàí ³´øìà ñ´çëàðäàí òàøêèë
òîïàäèëàð.

Ê´ï µîëëàðäà ´ë÷îâ áèðëèêëàðè
áîø³à òèëëàðäà ìîñ êåëóâ÷è ¸êè
óìóìàí øóíäàé ñåìàíòèêàíè
àíãëàòóâ÷è ëåêñèê áèðëèêëàðãà ýãà
á´ëìàñëèãè ñàáàáëè êàòòà ³èéèí÷èëèê
òó²äèðàäè. Áóíäàé µîëàòëàðäà óëàð
èçîµëàø ¸êè àëìàøòèðèø îð³àëè
òàðæèìà ³èëèíèøè ìà³ñàäãà ìóâîôè³
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á´ëàäè. Áó áîðàäà èëìèé èçëàíèøëàð
îëèá áîðãàí  îëèìëàð ìîñ
ìó³îáèëëàðèãà ýãà á´ëìàãàí ìèëëèé
³àäðèÿòëàð ³óéèäàãè÷à óñóëëàð îð³àëè
´ãèðèøíè òàâñèÿ ³èëàäèëàð1.

- Áåâîñèòà âàçèôàäîøëèê àñîñèäàãè
àíàëîãëàð ¸ðäàìèäà

- ¤õøàøëèê àñîñèäà àëìàøòèðèø
- Òóøóíòèðèø îð³àëè òàðæèìà
Øóíäàé á´ëñàäà þ³îðèäàãè òàðæèìà

óñóëëàðèíè ³àé áèðè ýíã ìà³áóë
ýêàíëèãèíè òàíëàø æóäà ³èéèí á´ëàäè.
Óëàðíèíã ³àéáèðèíè òàíëàø êîíòåêñò
âà áèðëèêíèíã ³´øèì÷à ñåìàíòèê
èôîäàëàðèãà òàÿíãàí µîëäà àìàëãà
îøèðèëàäè.

Halves - and quarters and dimes - Not
for Sam Turner. (O.Henry. FRIENDS IN
SAN ROSARIO.)

- Äî ìåëî÷è Ñýì Òåðíåð íå óíèæàëñÿ
íèêîãäà. ("Äðóçüÿ èç Ñàí-Ðîçàðèî" (Ñá.
"Äîðîãè ñóäüáû") Å.Êàëàøíèêîâà
òàðæ.)

Ìàéäà ÷óéäàëàð ó÷óí Òåðíåð
îáð´ñèíè ò´êìàñ ýäè.(m.t.)

Óøáó êîíòåêñäà "Halves- and quarters
and dimes"  êàáè ëåêñèê èáîðàëàð ïóë
´ë÷îâ áèðëèêëàðèíè èôîäà ³èëñàäà,
óøáó êîíòåêñòäà óëàð êîííîòàòèâ ìàúíî
êàñá ýòèá, ´ë÷îâ áèðëèãè ýìàñ
ôðàçåîëîãèê áèðëèê ñèôàòèäà
³´ëëàíãàíëàð. Øó ñàáàáëè óëàðíè
ò´²ðèäàí-ò´²ðè ́ ë÷îâ áèðëèãè ñèôàòèäà
"ÿðèì, ÷îðàê, ÷à³à"òàðçèäà òàðæèìà
³èëèíèøè óëàð ìàçìóíèíè íîò´²ðè
àíãëàøèëèøèãà ñàáàá á´ëàðäè.

Áóíäà áèðèêìà ìó³îáèë
ýêâèâàëåòèãà µàì ýãà á´ëèøè ìóìêèí
¸êè ñåìàíòèê æèµàòëàðèãà ê´ðà ÿ³èí
áîø³à áèð áèðèêìà ³´ëëàíèëèøè
ìà³ñàäãà ìóâîôè³ á´ëàäè. "The cattleman
was caught in a stampede-of dollars. -Óëàðãà
ïóëëàð äàð¸ á´ëèá î³èá êåëàðäè." Óøáó
êîíòåêñòäà "stampede- of dollars"
ôðàçåîëîãèê áèðèêìàñè ìèëëèé
³àäðèÿòíè àêñ ýòòèðóâ÷è âîñèòà
ñèôàòèäà ìîñ ðàâèøäà "äàð¸ á´ëèá

î³èìî³" èáîðàñè áèëàí òàðæèìà
³èëèíãàí. Óëàðäà îáðàçëè ìàúíî
ê´÷èøè îð³àëè µîñèë ³èëèíãàí
áèðèêìà ́ çáåê òèëèäà µàì µóääè øóíäàé
ôðàçåîëîãèê áèðèêìà îð³àëè ́ ãèðèëãàí.
Óëàðíèíã ñåìàíòèê èôîäàëàð µàì áèð
áèðëàðèãà ò´ëè³ ìîñ êåëãàíëèãèäàí
áèð*áèðëàðèãà ìó³îáèë áèðèêìàëàð
µèñîáëàíàäè. Áóíäà ôðàçåîëîãèê àíàëîã
¸êè ìó³îáèëëàø ³´ëëàíèëäè.

Ê´ï µîëëàðäà èíãëèç òèëèäàãè
ìèëëèé ³àäðèÿòëàð áèëàí áî²ëè³ á´ëãàí
³´øìà ñ´çëàð êîííîòàòèâ òàðçäà
ìàæîçèé ìàúíîäà ³´ëëàíèëèá
³´øòèðíî³ îðàñèäà èôîäàëàíèøëàðè
ìóìêèí. Áóíäà óëàð ñ´ç áèðèêìàñè ýìàñ,
áàëèê àëîµèäà ³´øìà ñ´ç ñèôàòèäà
òàµëèë ³èëèíèá, òàðæèìà æàðà¸íèäà
µàì øóíäàé ¸íäàøóâíè òàëàá ³èëàäè.
Ìàñàëàí  "His regular toast is 'nothing
doing'... (O.Henry. Arabian Nights at
Medison Square)

 Åãî äåæóðíûé òîñò - "âñå òðûí-
òðàâà"... (Î.Ãåíðè. Ñáîðíèê "×åòûðå
ìèëëèîí" Å.Êàëàøíèêîâà òàðæ.)

Ó µàìèøà ". . ..´ðäàêêà íå ²àì"
øèîðè áèëàí ÿøàð ýäè." Ìèñîëäàãè
"'nothing doing" áèðèêìàñè ìèëëèé
³àäðèÿò ñèôàòèäà ýêâèâàëåíò òàðæèìà
óñóëè îð³àëè  "´ðäàêêà íå ²àì" òàðçèäà
´ãèðèëãàí. Áó ýñà ³´øìà ñ´çíèíã
ðåàëèÿ ¸èíêè îääèé ñ´ç áèðèêìàñè
ýìàñ àéíàí ìèëëèé ³àäðèÿòíè àêñ
ýòòèðóâ÷è òèë áèðëèãè ýêàíëèãèíè
³èñìàí èñáîòëàéäè. ¥óääè øóíäàé
µîëàòíè áîø³à êîíòåêñòëàðäà µàì
êóçàòèøèìèç ìóìêèí. "I fell from the
fire in to the frying-pan.-  ¤çèìíè
¸ì²èðäàí ³î÷èá ä´ëãà òóòèëãàíëè-
ãèìíè àíãëàá åòäèì".

Six feet two in height, miles broad, and
no deeper than a crystal brook...-

Øåñòè ôóòîâ äâóõ äþéìîâ ðîñòîì è
íåîáúÿòíîé øèðèíû â ïëå÷àõ, îí áûë,
÷òî íàçûâàåòñÿ, äóøà íàðàñïàøêó.

Ó îëòè ôóòóèêêè äþìëè á´éëè,
åëêàëàðè êóòèëìàãàí äàðàæàäà êåíã
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åëêàëè âà îäàìëàð òàúáèðëàøè÷à áèð
³àéíîâè è÷èäà á´ëãàí áèð êèøè ýäè.

Ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíè àêñ
ýòòèðóâ÷è ³´øìà ñ´çëàð àêñàðèÿò
µîëëàðäà ð´ç²îð áèëàí áî²ëè³
òóøóí÷àëàðíè àêñ ýòòèðèá, áåâîñèòà
øó õàë³³à òåãèøëè á´ëãàí ìèëëèé
òóøóí÷àëàð âà ³àðàøëàðíè èôîäà
³èëàäè. Áóíäàé èçîµëàð àñëèÿò òèëèäà
ìàâæóä á´ëãàí, áèðî³ ́ çáåê êèòîáõîíè
ó÷óí íîòàíèø á´ëãàí àñëèÿò òèëè
õàë³èãà, óëàðíèíã òóðìóø øàðîèòèãà
îèä ðåàëèÿëàðíè ÿõøèðî³ òóøóíèøãà
¸ðäàì áåðàäè. Ìàñàëàí, ³óéèäàãè
æóìëà òàðêèáèäàãè ðåàëèÿ
òàðæèìàñèãà ýúòèáîð áåðèíã: ...for
desert you got Brown Betty which nobody
ate....  * Øèðèíëèê ó÷óí äàñòóðõîíãà
"Ìàëëà Áåòòè" äåá íîìëàíóâ÷è îëìàëè
ïóäèíã òîðòèëäè, áèðî³ óíè µå÷ êèì
åìàäè. "Îëìàëè ïóääèíã" ñ´çèíèíã
³´øèëèøè ´çáåê êèòîáõîíèíè
øèðèíëèê ñèôàòèäà äàñòóðõîíãà
òîðòèëàäèãàí  "Ìàëëà Áåòòè" íèìà
ýêàíëèãè µà³èäà áîø ³îòèðèøäàí
õàëîñ ³èëàäè.

Ìèëëèé ³àäðèÿòëàðíè èôîäà
³èëóâ÷è ñ´ç âà èáîðàëàð ðåàëèÿëàðäàí
ôàð³ëè ðàâèøäà ê´ï µîëëàðäà
òàðæèìàíèíã óìóìëàøòèðèø, ÿúíè
ãåíåðàëèçàöèÿ - êîíêðåò ìàúíîëè
ñ´çëàðíè òàðæèìà òèëèäà µàììàãà
òóøóíàðëè á´ëãàí óìóìèé ìàúíîëè
ñ´çëàð áèëàí àëìàøòèðèø îð³àëè
òàðæèìà ³èëèíàäè.2 ×óíîí÷è ìèëëèé
³àäðèÿòãà îèä áó ñ´ç âà èáîðàëàð ìàçìóí
âà ìîµèÿòèãà ê´ðà áîø³à òèëëàðäàí
³èñìàí ôàð³ ³èëñàëàðäà, àêñàðèÿò
µîëëàðäà áîø³à òèëëàðäà µàì ìàâæóä
á´ëèøè ìóìêèí. Ìàñàëàí: "A swept yard
that was never swept where Jonson grass
and rabbit-tobacco grew in abudanse." Æ.
Ëîíäîí "Love of Life"-1905.)

"Òîï-òîçà" µîâëè µå÷ ³à÷îí
ñóïèðèëìàñ âà áóòóíëàé ´ò-´ëàíëàð
áèëàí ³îïëàíèá ̧ òàðäè. . (Ô. Àáäóëëàåâ
òàðæ. "¥èêîÿëàð"- Ò. 1955.59 á.)

Àñëèÿòäàãè èêêèí÷è ìèñîëäà ýñà
À£Ø íèíã æàíóáèé øòàòëàðèäà
´ñàäèãàí áåãîíà, ¸ââîéè ìàéñàëàð
µà³èäà ãàï êåòÿïòè. ¤çáåê
êèòîáõîíëàðèãà àñëèÿòäà òèëãà îëèíãàí
"äæîíñîí ìàéñàñè", "³ó¸í òàìàêèñè"
íîìëè ´ñèìëèêëàð ìóòëà³î ìàúëóì
á´ëìàñëèãè ìóìêèí. Øó ñàáàáëè
óëàðíèíã íîìëàðè ãåíåðàëèçàöèÿ óñóëè
áèëàí ìàéñàëàðíèíã óìóìèé íîìè
"áåãîíà ´ò-´ëàí" ñ´çëàðè áèëàí
àëìàøòèðèëãàí. £îëàâåðñà áó ìàòí
îð³àëè ´³óâ÷èãà "µîâëèíè ³àíäàé
ìàéñàëàð áîñèá êåòãàíëèãèíè ýìàñ",
µîâëè òàøëàíäè³ µîëãà êåëèá
³îëãàíëèãèíè åòêàçèø ìóµèìðî³.

Ãåíåðàëèçàöèÿ ê´ïèí÷à ³´øìà ñ´çëàð
òàðæèìàëàðèäà ³´ëëàíèëèá, àòî³ëè
îòëàðíè òóðäîø îòëàð áèëàí
àëìàøòèðèø îð³àëè µàì þç áåðàäè:

The prisoners have been taken by Black
Maria

Ìàµáóñëàð ïîëèöèÿ ìàøèíàñèäà
îëèá êåòèëäè

Àñëèÿòäà áåðèëãàí àâòîìîáèë íîìè
òàðæèìàëàðäà àñëèÿòäàãè àõáîðîòíè
ò´ëè³ ³îïëàé îëìàñà-äà, "ïîëèöèÿ
ìàøèíàñè" ñ´çè áèëàí áåðèëèá
óìóìëàøòèðèëãàí âà áó ´ðòà÷à
ìàäàíèé ñàâèÿëè êèòîáõîíëàðãà
àñëèÿò ìàçìóíèíè àäåêâàò
òóøóíèøèãà ¸ðäàì áåðàäè. Áó ´ðèíäà
èíãëèç êèòîáõîíëàðèãà òàíèø á´ëãàí
ôîí áèëèìëàð ´çáåê êèòîáõîíëàðèãà
èëîæè áîðè÷à åòêàçèøãà óðèíèëãàí.
£îëàâåðñà ìèëëèé ³àäðèÿòëàð àñîñèäà
µîñèë ³èëèíãàí ³´øìà ñ´çëàðíèíã
àêñðèÿòè îò òóðêóìèãà îèä á´ëèá,
óëàðíèíã òèëäàí òèëãà òàðæèìàëàðèäà
ëåêñèê àëìàøòèðèø, òóøèðèá
³îëäèðèø ¸êè èçîµëàø ó óëëàðè
îð³àëè µàì ́ ãèðèø êóçàòèëàäè. Áóíäàí
ê´çëàíãàí àñîñèé ìà³ñàä èìêîí
áîðè÷à ñ´çíèíã ñåìàíòèêàñè îð³àëè
èôîäàëàíà¸òãàí ³àäðèÿòíèíã
ìîµèÿòèíè î÷èá áåðèøãà ³àðàòèëãàí
á´ëàäè. Ìàñàëàí: "I cannot agree with the
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painters who claim superciliously that the
layman can understand nothing of
painting, and that he can best show his
appreciation of their works by silence and
a cheque-book". (Maugham. The Moon and
Six Pens. Pp-1)

Ñàíúàòíèíã ´çèãà õîñ
õóñóñèÿòëàðèíè áèëìàéäèãàí îäàìëàð
ðàññîì÷èëèêäà ìó³àððàð ðàâèøäà µå÷
íàðñàíèíã ôàµìèãà åòìàé òîìîøà
³èëãàíëàðè ìàú³óë äåá ôèêð
þðèòàäèãàí ðàññîìëàðãà ³´øèëà
îëìàéìàí. (Ìîýì. Îé âà ñàðè³ ÷à³à.
À.Ôàéçóëëà òàðæ)

¥óëîñà ³èëèá àéòàäèãàí á´ëñàê
àòî³ëè îòëàð àíòðîïîíèìëàð,
òîïîíèìëàð µàì õàë³íèíã òàðèõèé
òàðà³³è¸òè âà ìàäàíèÿòè áèëàí
÷àìáàð÷àñ áî²ëè³ á´ëãàíëèãè, ëåêñèê
áèðëèêëàð êàáè ñòèëèñòèê-ïðàãìàòèê âà
êîííîòàòèâ  ìàúíîëàð èôîäà
³èëãàíëèãè áîèñ óëàð òèëäàãè
ðåàëèÿëàð ³àòîðèãà êèðèòèëèøè
ìóìêèí. Ðåàëèÿëàð òàðæèìàñèäà
³´ëëàíèëàäèãàí òàðæèìà óñóëëàðè óøáó

ëåêñèê áèðëèêëàð òàðæèìàñèäà µàì
³´ëëàíèëèøè ìóìêèí.

Òèëäàãè ìèëëèé ðåàëèÿëàð ³àòîðèäà
øó òèëäà ñ´çëàøóâ÷è õàë³íèíã
ìàäàíèÿòè áèëàí áî²ëè³ á´ëãàí,
ìóëî³îò æàðà¸íèäà ³´ëëàíèëàäèãàí
ìóëî³îò ýòèêåòèíè àíãëàòóâ÷è íóò³èé
êàëèìàëàð,  ýðêàëàòèø-êè÷ðàéòèðèø
ñ´çëàðè, ìóðîæààò âà ýìôàòèê
êîíñòðóêöèÿëàð µàì  êèðèòèëàäè. Óëàðäà
µàì õàë³íèíã ìèëëèé áåëãèëàðè, ´çèãà
õîñ òóðìóø òàðçè âà ìàäàíèÿòè ´ç
àêñèíè òîïàäè. Áó áîðàäà èëìèé
èçëàíèøëàð îëèá áîðãàí Â.Ñ.Âëàõîâ
òèëäàãè áó êàáè ìóëî³îò ýòèêåòëàðè
òàðæèìàñèäà àñîñàí ³óéèäàãè óñóëëàð
³´ëëàíèëèøèíè òàúêèäëàá ´òãàí.

-òðàíñêðèïöèÿ
-ôóíêöèîíàë ýêâèâàëåíò
- ôóíêöèîíàë àíàëîã
-ò´ëè³ òàðæèìà
Ìàäàíèé ýòèêåòíè àíãëàòóâ÷è ñ´ç âà

èáîðàëàð ´ç ìàçìóíëàðèäà ¸ð³èí
ìèëëèé êîëîðèò âà ìàäàíèÿò
áåëãèëàðèíè µàì ìóæàññàì ýòãàí á´ëàäè.
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INTERPRETATION OF UZBEK POETRY IN ENGLISH LANGUAGE
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This article analyzes the poetic interpretation of the Uzbek translation samples. Since, on the basis the
literature developing attitudes of different nations.
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Ìóñòà³èëëèê øàðîôàòè áèëàí
ìàìëàêàòèìèçäà õîðèæèé

òèëëàðíè ´ðãàíèøãà á´ëãàí
ýúòèáîðíèíã êó÷àéèøè âà ÷åò ýëëàð
áèëàí òóðëè àäàáèé-ìàäàíèé
àëî³àëàðíèíã êåíã ê´ëàìäà é´ëãà
³´éèëèøè æàµîí àäàáè¸òèíèíã ñàðà
íàìóíàëàðèäàí âî³èô á´ëèø
ìà³ñàäèäà òàðæèìà àñàðëàðèãà
ýµòè¸æíè ò´ëè³ ³îíäèðèøíè òà³îçî
ýòìî³äà. Çåðî, þðòáîøèìèç È.À.
Êàðèìîâ áàäèèé àäàáè¸òíèíã àµàìèÿòè
µà³èäà ò´õòàëèá, "Èíñîííè, óíèíã
ìàúíàâèé îëàìèíè êàøô ýòàäèãàí ÿíà
áèð ³óäðàòëè âîñèòà áîðêè, ó µàì á´ëñà,
ñ´ç ñàíúàòè, áàäèèé àäàáè¸òäèð" [1],
äåá ¸çãàí ýäèëàð.

Áàäèèé àäàáè¸òíè ÿíàäà ÷ó³óððî³
òàä³è³ ýòèø, æóìëàäàí, áàäèèé àñàð
ìàòíèäà ³´ëëàíèëãàí òàñâèðèé
âîñèòàëàð, ïîýòèê òàñâèðèé âîñèòàëàðíè
³è¸ñèé ´ðãàíèø µîçèðãè ôèëîëîãèê
òàä³è³îòëàðíèíã óñòóâîð èëìèé-íàçàðèé
é´íàëèøëàðèäàí áèðèãà àéëàíäè.

¤çáåê âà èíãëèçàáîí àäàáè¸òëàðèäà
øåúðèé òàðæèìàëàð XX àñðíèíã
´ðòàëàðèäàí æàäàë ðèâîæëàíèá áîðãàí.
Áóíäàé àäàáèé àëî³àëàð àëáàòòà,
õàë³ëàð ́ ðòàñèäà áèðäàìëèê ðóµèÿòèíè
ÿðàòàäè. ¤çáåê àäàáè¸òèäàí èíãëèç
òèëèãà òàðæèìà ³èëèíãàí øåúðèé
àñàðëàðíè ´ðãàíàìèç.

Øóíäàé òàðæèìàëàðäàí 1958 éèëäà
Ìîñêâàäà èíãëèç òèëèäà "Uzbek poetry"
("¤çáåê øåúðèÿòè") íîìè áèëàí ê´ï
àñðëè ´çáåê øåúðèÿòèíèíã ìóõòàñàð
àíòàëîãèÿñè íàøð ýòèëäè. Íàçàðèìèçäà,
áó íàøð àíòîëîãèÿ ñèôàòèäà èíãëèç÷àãà
òàðæèìà ¸ñèíèäàãè èëê ³àäàìäèð.
Êèòîáãà ́ í ò´ðòòà ́ çáåê øîèðè (3 øîèð
ìóìòîç àäàáè¸ò, 11 øîèð çàìîíàâèé
øåúðèÿò âàêèëëàðèäàí)íèíã èæîäèäàí
íàìóíàëàð êèðèòèëãàí ýäè. Êèòîá
àäàáè¸òøóíîñ îëèì Èççàò Ñóëòîííèíã
"À fåw wîrds about Uzbek poetry" ("¤çáåê
øåúðèÿòè µà³èäà áèð íå÷à ñ´ç") íîìëè
ñ´ç áîøè áèëàí î÷èëàäè. Óíäà îëèì ê´ï

àñðëèê ´çáåê øåúðèÿòè µà³èäà èíãëèç
´³óâ÷èëàðè ó÷óí ÿíãèëèê á´ëãàí
ìàúëóìîòëàð  áåðèá ´òàäè. Õóñóñàí,
Þñóô Õîñ ¥îæèáíèíã "£óòàä²ó Áèëèã"
íîìëè äèäàêòèê àñàðè, ßññàâèé, £óòá,
Õîðàçìèé, Äóðáåê, Àòîéè êàáè
øîèðëàð èæîäè, Ëóòôèéíèíã "Ãóë âà
Íàâð´ç" äîñòîíè áîðàñèäà ôèêð
þðèòàäè. Áóþê òàôàêêóð ñîµèáè, øîèð
âà äàâëàò àðáîáè Àëèøåð Íàâîèéíèíã
"Õàìñà", "Õàçîèí óë-ìàîíèé" (ìóàëëèô
ìà³îëàäà "×îðäåâîí" äåá ¸çàäè) êàáè
êèòîáëàðèãà êèðèòèëãàí äîñòîíëàð âà
²àçàëëàð, Çàõèðèääèí Ìóµàììàä Áîáóð
àñàðëàðè,  øóíèíãäåê, çàìîíàâèé ́ çáåê
øîèðëàðè: ¥àìçà, ¢àôóð ¢óëîì,
Îéáåê, ¥àìèä Îëèìæîí, Óé²óí,
Ìèðòåìèð, Çóëôèÿ, Ìèðìóµñèí, Àñ³àä
Ìóõòîð, Ìàìàðàñóë Áîáîåâ, £óääóñ
Ìóµàììàäèé µàìäà óëàðäàí êåéèíãè
àâëîä âàêèëëàðè èæîäè ò´²ðèñèäàãè
ôèêð-ìóëîµàçàëàð ³èëãàí âà ìà³îëàíè
ìàçìóíëè ³èëãàí, áîéèòãàí. ¥àð áèð
ìóàëëèô µà³èäà ³èñ³à÷à áèîãðàôèê
ìàúëóìîòëàð áåðèëãàíëèãè êèòîáíèíã
³èéìàòèíè ÿíàäà îøèðãàí.

Ìàçêóð àíòîëîãèÿãà Àëèøåð
Íàâîèéíèíã "Ôàðµîä âà Øèðèí"
äîñòîíèäàí ïàð÷à µàìäà ó÷ ²àçàëè âà
µèêìàòëàðè êèðèòèëãàí. Øóíèíãäåê,
Ìó³èìèé âà Ôóð³àòíèíã ²àçàëëàðè µàì
ìóìòîç øåúðèÿò íàìóíàëàðè ñèôàòèäà
êèòîáäàí æîé îëãàí.

Êèòîá òóçóâ÷èëàðè èíãëèç
êèòîáõîíèíè çàìîíàâèé ´çáåê
øåúðèÿòèíèíã àòî³ëè íàìî¸íäàëàðè
èæîäè áèëàí êåíãðî³ òàíèøòèðèøíè
´ç îëäèëàðèãà ìà³ñàä ³èëèá ³´éèøãàí.
Òàðæèìà ó÷óí, àñîñàí, øîèðëàðè-
ìèçíèíã ìàúëóì âà ìàøµóð øåúðëàðè
òàíëàá îëèíãàí. Øåúðëàðíè (àëáàòòà,
ðóñ òèëè îð³àëè ´ãèðèëãàí, äåá
µèñîáëàø êåðàê) Â.Èåâëåâà,
Ä.Ðîòåíáåðã, Î.Ìîèñååíêî ñèíãàðè
òàðæèìîíëàð èíãëèç òèëèãà ́ ãèðãàíëàð.
Óøáó àíòîëîãèÿ èíãëèç ´³óâ÷èñèãà
´çáåê øåúðèÿòèíèíã îëèñ åëëàðè
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µà³èäà ÿõøèãèíà òàñàââóð áåðèøè
áèëàí ³àäðëèäèð [2].

Àìåðèêàëèê øîèð Ìåë Êåí âà Òóðêèÿäà
ÿøàá èæîä ³èëà¸òãàí, ´çáåê àäàáè¸òèíèíã
îòàøèí æîíêóÿðëàðèäàí Òåìóð Õ´æà ́ ²ëè,
Ôèòðàò âà ×´ëïîí èæîäèíè ´ðãàíãàí
îëèìëàðäèð. Óëàðíèíã òàðæèìàëàðèäàí
ìèñîë êåëòèðñàê: Àñëèÿòäà:

Ê´íãèë
Ê´íãèë, ñåí áóí÷àëàð íåãà
Êèøàíëàð, áèðëà ä´ñòëàøäèíã?
Íà ôàð¸äèíã, íà äîäèíã áîð,
Íå÷óí ñåí ìóí÷à ñóñòëàøäèíã?

¥à³îðàò äèëíè î²ðèòìà ñ,
Òóáàíëèê ìàíãó êåèìàñìè?
Êèøàíëàð ïàð÷àëàíìàñìè?
£èëè÷ëàð ýíäè ñèíìàñìè?

Òèðèêñàí, ´ëìàãàíñàí,
Ñåí-äà îäàì, ñåí-äà èíñîíñåí,
Êèøàí êèéìà,
Á´éèí ýãì,
Êè ñåí µàì µóð òó²èë²îíñåí!

Òàðæèìàäà:
Heart
Oh, my heart! Why do you behave.
So amicably toward these chairs?
You never weep or writhe in pain
How can you endure your endless silence?

Don't the insults ever offend you?
Is there no end to your submission?
Will you ever break free one chain?
And can the swords ever be shattered?

You are a live, not a dead thing,
You are still manly, wholly human.
Don't bear these chains,
Don't bend down,
Know that you too were free born!

Àñëèÿòäà:
Êóç
Ê´ì-ê´ê  ýêàí, ñàð²àéäèëàð ÿïðî³ëàð
Î²ðè³, ìà²ëóá, òóò³óí
                        Øàð³íèíã þçèäåê.

Á´ðîíëàðíèíã ê´çëàðèêèì, ´éíî³ëàð,
¢îëèá ¢àðáíèíã ³îíãà ò´ëãàí ê´çèäåê.

£îðà áóëóò ò´äàñèêèì ê´êëàðíè
Øàð³íè ¸ïãàí ÿí²ëè² ¸ïìèøäèð.
Êóç ³´øèíè - î²ó áóëóò ´³ëàðíè
¨ç áà²ðèãà µå÷ ñàíî³ñèç îòìèøäèð!

Áàëî ÿíãëè²  ³àòîð-³àòîð ÷èçèëèá,
Ê´ê þçèäàí ³àð²àëàð µàì ´òàëàð.
Øàð³äåê è÷äàí ÿøèðèíãèíà ýçèëèá,
Ê´ï æîíëèëàð ñ´íããè òèííè êóòàëàð.

Áóòóí áîðëè³ - ÷î²ëè³ ´÷èø îëäèäà,
Ñîâó³... ³îðà êèøãà ê´÷èø îëäèäà...

Òàðæèìàäà:
Fall
The green leaves have all gone yellow
As the sick, captive, broken face of the East
The eyes of the twisters dance
Like the bloody victorious leers ohe West.

The sky was shrouded by a bank of black
clouds,

Like the veil that covers the face ohe
East.

The armies of all have launched their
myriad

Poisoned arrows toward summer's bare
chest.

Also, there in sky passes a flock of crows,
A misfortune compounded by several dark

rows.
Many souls stand a waiting the final

breath,
Like the East that secretly mourns its

sorrows.

All existence sits perched on the eve of
expiration.

On the eve of moving on to winter's icy
foundation.

Óøáó øåúðèé òàðæèìàëàðíè Ìåë
Êåíå âà Òåìóð Õ´æà ´²ëè æóäà þêñàê
ýñòåòèê äèä âà ìàµîðàò áèëàí òàðæèìà

Ñ´ç ñàíúàòè æóðíàëè / Journal of Word Art / Æóðíàë Èñêóññòâî Ñëîâà



123

³èëèøãàí. Ëåêèí áèðèí÷è øåúðèé
òàðæèìàäà, ìóòàðæèìëàð "Ê´íãèë"
ñ´çèíè "Þðàê", ÿúíè "Heart" ñ´çè áèëàí
òàðæèìàíè ñàðëàâµàñèíè íîò´²ðè
áåðèøãàí, àñëèäà óíè "soul" ñ´çè áèëàí
èôîäà ýòèøãàíäà òàðæèìà ÿíàäà àíè³ðî³
÷è³³àí á´ëàðäè. Êåéèíãè òàðæèìàäà ýñà
"Êóç" ñ´çèíè ìàæîçèé ´õøàòèø áèëàí
"òóãàëë" ¸êè "ò´êèëèø" ñ´çëàðè áèëàí
òàðæèìàíè ìàðîìèãà åòêàçèøãàí.

Øóíè µàì ³àéä ýòèø ëîçèìêè èíãëèç
âà àìåðèêà òàðæèìîíëàðè "Áîáóðíîìà"-
íè òàðæèìàñèíè áåâîñèòà àñëèÿòäàí,
òàðæèìà ³èëèá ´ðãàíèøãàí. Øóíäàé
ìóòàðæèìëàðäàí áèðè, áó Æîí Ëåéäåí
á´ëèá, ó èíãëèç øàð³øóíîñëèãèäà
àëîµèäà ´ðèí òóàäè. Æîí Ëåéäåí
Áîáóðèéëàð òàðèõèíè èëìèé æèµàòäàí
÷ó³óð ́ ðãàíèø ó÷óí êåëãàíëàðäàí áèðè
á´ëãàí. Ó ´ç äàâðèíèíã ìàøµóð µàêèìè
âà øîèðè ýäè øó áèëàí áèðãàëèêäà.
Óíèíã ðàôè³àñè Èçàáåëëà Ñêîòò ýñà
Áóþê Áðèòàíèÿíèíã òàíè³ëè
àú¸íëàðèäàí áèðè, ìàøµóð ¸çóâ÷è
Âàëòåð Ñêîòòíèíã ñèíãëèñèäèð. Æîí
Ëåéäåí, "Áîáóðíîìà"äàí ³èëãàí íàñðèé
âà íàçìèé ïàð÷à òàðæèìàëàðèíè àäèá
Âàëòåð Ñêîòòãà òà³äèì ýòãàíäà, ó
µàéðàòäà ³îëàäè. Àñàðäàãè òàðèõ,
ãåîãðàôèÿ, ìàúäàíøóíîñëèêêà îèä
ìàúëóìîòëàðíè ìàõñóñ ôàíëàð áèëàí
øó²óëëàíóâ÷è îëèìëàð õóêìèãà µàâîëà
³èëàäè, ´çè ýñà Áîáóðíèíã èæîäèé
ôàîëèÿòèãà ³èçè³èá, óíèíã øåúðèÿòèãà
æóäà þ³îðè áàµî áåðàäè. Âàëòåð Ñêîòò
"Áîáóðíîìà" òàðæèìàñèíè ÿðàòèøäà
Æîí Ëåéäåíãà µàì ìîääèé, µàì
ìàúíàâèé ê´ìàê áåðãàíëèãè ìàúëóì.
Æîí Ëåéäåí àñàð ³´ë¸çìàëàðèíè 1804-
1805 éèëëàðäà òóðêèé àñëèÿòäàí
´ðãàíèøãà êèðèøãàí, ëåêèí ó àñàð
òàðæèìàñèíè îõèðèãà åòêàçà îëìàéäè,
ñàáàáè ó âàôîò ýòàäè. Óíèíã âàôîòèäàí
ñ´íã, òàä³è³îòíè ó áèëàí áèð âà³èòäà
ôîðñ÷à òàðæèìàäàí ́ ãèðèøãà êèðèøãàí
Óâèëÿì Ýðñêèí ïî¸íèãà åòêàçàäè âà
1826 éèëèäà ÷îï ýòòèðàäè [3].

¥åíðè Áåâåðèæ âà Àíåòòà Ñóñàííà
Áåâåðèæ µàì "Áîáóðíîìà" àñàðèíè
òàðæèìà ³èëèøäà ³èéèí÷èëèêêà äó÷îð
á´ëèøãàí, óëàð òóðêèé âà ôîðñèé-
òîæèê òèëèäàí µàáàðäîð á´ëñàäà,
øåúðèé ñàòðëàð ³àòèãà æî ³èëèíãàí
ðóµèÿòíè, øèðà, íîçèê øàð³îíà
ìàúíîëàð, òàâîçå, òàêàëëóô, îäîá
àµëî³, µàòòè-µàðàêàòëàð, ìóáµàì
òóøóí÷àëàðíè ò´ëà áåðèøà îëìàãàí
áóíè àéòèø ³èéèí. Õóääè øóíè
ýúòèðîô ýòèá À.Áåâåðèæ õîíèì
Áîáóðíèíã áàäèé ìàµîðàòèíè
³óéèäàãè÷à òàúðèôëàéäè: "Áîáóðíèíã
èêêèí÷è ñàòðèäàãè ðóµèé µèññè¸òèãà
áèðîí ³´øèì÷à ³èëèøãà îæèçìàí. Áèð-
áèðèãà çèä ôèêðëàð íèìàíè
àíãëàòèøèíè òóøèíèá åòèø ìóøêóë.
Áîáóð ´çèíèíã è÷êè ðóµèé àêñ
ñàäîëàðèíè øåúðëàðäà íàìî¸í ³èëàäè.
Øàéõ Çàéí áóòóí âî³åàëàðèíè íàçìäà
òàñâèðëàá, øóíäàé øîèðîíà óñëóáäà
äàâîì ýòàäè... Áîáóð âî³åàëàð áèòèëãàí
ñàµèôàëàðíèíã ñàòèðëàðèíè ´çèíèíã
îëèéæàíîá ³àëáèäàí óçð ñ´ðàãàí µîëäà
ïóøàéìîíëèê, êàéôèÿòèãà ÷´ìèá, ´ç
³àëá ÿðàëàðèíè áàðìî³ òèðíî³ëàðè èëà
òèìäàëàá, òàíáåµ ïè÷î²è áèëàí ñàðàëàá
³îôèÿãà îëãàí. Ìåí áóíäàé áîòèíèé
èëîµèé ìèñðàëàðíè íàçàðäà òóòãàí
µîëäà, óíè òàíãðèãà á´ëãàí òàâáà
èëòèæîñè âà Àúëî µàçðàòëàðèíèíã
àéòãàí áåòàêðîð ñ´çëàðè µàð ³àíäàé
ýçîíëàðíèíã ñ´çëàðèäàí µàì
³óäðàòëèðî³, äåá òóøóíàìàí" [4].

Æóìëàäàí àíãëèÿëèê òàä³è³îò÷èëàð
îðàñèäà áèðèí÷è á´ëèá Îëàô Êýðîó
"Ñîâåò ñàëòàíàòè. ¤ðòà Îñè¸ âà
ñòàëèíèçì" êèòîáèäà ×´ëïîí øàµñèÿòè
âà èæîäèãà àëîµèäà ýúòèáîð áåðãàí ýäè.
Êèòîáíèíã "×è²àòîé ìåðîñè" áîáèäà
×´ëïîí âà Ìà²æîí èæîäè ³è¸ñëàíàäè:
"Ìà²æîí - êóí, ìåí - òóí" àòàìàñèíè
òóðêèé õàë³ (êóí) âà ´ðèñëàðãà (òóí)
íèñáàòàí ³´ëëàíãàí á´ëñà, ×´ëïîí
"øàð³" âà "²àðá" àòàìàëàðèíè èøëàòèá,
áóëàð îð³àëè ýçèëãàíëàð (øàð³) âà
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çîëèìëàðíè (²àðá) íàçàðäà òóòãàí ýäè"
[5], äåá ò´²ðè õóëîñàãà êåëàäè,
òàä³è³îò÷è.

Îëàô Êýðîó ôèêðèãà ê´ðà ìóìòîç
àäàáè¸òèìèç Àëèøåð Íàâîèé áèëàí
áîøëàíèá, ×´ëïîí áèëàí òóãàéäè. Îëèì
×´ëïîí øåúðëàðèäàí ìèñîëëàð
êåëòèðàäè âà óíè òàµëèë ³èëàäè. Îëàô
Êýðîóíèíã êóçàòèøè÷à, "×´ëïîí 1926
éèëãà÷à ìèëëèé ðóµäà øåúðëàð ¸çãàí.
Øîèðíèíã èëê øåúðëàðèíè µîçèð
òîïèá á´ëìàñà êåðàê" [5], äåá
àôñóñëàíàäè ó.

Øåúðèé æàíðëàðäàí á´ëãàí, ³àñèäà
æàíðèäà òåðàí ôàëñàèé ôèêðëàðè êåíã
âà áàòàôñèë áà¸í ³èëãàí,
Øàéáîíèéõîííèíã "Áàµð óë-µóäî"
("¥èäîÿò äåíãèçè") äåá íîìëàíãàí
³àñèäàñèíè èíãëèç øàð³øóíîñè ×.Ðè¸
´ðãàíãàí. Óøáó ³àñèäà µèæðèé 914
éèëíèíã ìóµàððàì îéèäà - ìèëîäèé 1508
éèë ìàé îéèíèíã 3-14 êóíëàðè Áàñòîí
âà Äîì²îí (Õóðîñîí) øàµàðëàðèäà
¸çèëãàí 260 áàéò (520 ìèñðà)äàí èáîðàò
ìàçêóð ³àñèäàíèíã µîçèð÷à ÿãîíà äåá
µèñîáëàíãàí ³´ë¸çìà íóñõàñè µàì
Áðèòàíèÿ ìóçåéè êóòóáõîíàñèíèíã
Øàð³ ³´ë¸çìàëàðè á´ëèìèäà Add. 7914y.
Ðà³àìè áèëàí ³àéä ýòèëãàí âà ×.Ðè¸
òîìîíèäàí òàâñèôè áåðèëãàí éèðèê
ìàæìóà òàðêèáèäàí æîé îëãàí.

Øàéáîíèéõîííèíã "Áàµð óë-õóäî"
³àñèäàñèíè àìåðèêàëèê îëèì
À.Áîäðîãëèãåòè "Óðàë-Îëòîéøóíîñëèê
õàë³àðî æóðíàëè"äà, ìàçêóð ³àñèäàíè
ñ´ç áîøè, èçîµ âà ëó²àò áèëàí íàøð
ýòòèðãàí. Íîøèð àñàðíè ´ðòà àñð

Øàð³èäà ýíã òóðêèé òèëäà ¸çèëãàí ýíã
óçóí ³àñèäà äåá µèñîáëàéäè âà
øîèðíèíã áàúçè ìàâçóëàðäà, àéíè³ñà,
èëì µà³èäàãè ôèêðëàðè òàð³î³ µîëäà
áåðèëãàíëèãèíè íàçàðäà òóòèá,
³àñèäàíè ê´÷èðãàí êîòèá óíèíã àñë
òóçèëèøèíè  ´çãàðòèðãàí á´ëèøè
ìóìêèí, äåéäè. Îëèì àñàðíèíã óìóìèé
óñëóáè Ñàúäèé óñëóáèãà ´õøàá êåòàäè,
õóñóñàí ³àñèäàíèíã Øàéáîíèé
íàñèµàòëàðèäàí èáîðàò ´ðèíëàðè
"Ãóëèñòîí"íèíã áåâîñèòà òàúñèðèäà þçàãà
êåëãàí, äåãàí ôèêðãà êåëàäè. Øóíèíãäåê
À.Áîäðîãëèãåòè ìàçêóð íàøðäà ¸çãàí ñ´ç
áîøèäà Øàéáîíèéíèíã "Ðèñîëàè
ìàîðèô" àñàðèíè ³àéä ýòàäè âà áó àñàð
µàì "Äåâîí" âà "Áàµð óë-µóäî" êàáè
øîèðíèí åòóê áèëèìäîí, òà³âîäîð
ìóñóëìîí, ðàèÿò âà èñëîì äèíè µà³èäà
²àìõ´ðëèê ³èëóâ÷è èíñîí ñèôàòèäà
ê´ðñàòàäè, äåéäè [6].

Äåìàê, þ³îðèäàãè òàðæèìàëàðäà
áàëêè, ³àíäàéäèð êàì÷èëèêëàð á´ëèøè
ìóìêèí àëáàòòà, ÷óíêè µàð ³àíäàé
òàðæèìà, áèçíèíã íàçäèìèçäà, àìàëãà
îøèðèá á´ëìàéäèãàí ìóàììîíè µàë
ýòèøãà òèðèø³î³ëèê áèëàí óðèíèøäåê
ê´ðèíàäè. Íåãàêè, µàð áèð òàðæèìîí èêêè
ò´²àíî³íèíã áèðèãà, ÿúíè ´ç õàë³èíèíã
òèëè âà óñëóáèãà µàääàí òàø³àðè àìàë
³èëãàíè î³èáàòèäà àñëèÿòãà ¸êè àñëèÿòãà
îðòè³ äàðàæàäà àìàë ³èëãàíè íàòèæàñèäà
´ç õàë³èíèíã ́ çèãà õîñ õóñóñèÿòèãà áîðèá
óðèëèøè êåðàêäåê ã´¸. Èêêàëàñèíèíã
îðàñèäà ´ðòàìè¸íà íàðñàãà ýðèøèø
íàôà³àò ³èéèí, áàëêè ÷èíäàí µàì áóíèíã
èìêîíè é´³.
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Ìàçêóð ìà³îëàäà XII àñðäà ÿøàá, èæîäèé ôàîëèÿò îëèá áîðãàí Õî³îíèé Øèðâîíèéíèíã
“ ای  حضرت  خاتم الانبشی  و ستایکتاپرستیدر   ” èðôîíèé ³àñèäàñè  òàµëèë ³èëèíãàí. £àñèäàäà £óðúîíè êàðèì îÿòëàðèãà
èøîðàëàð, Àáó ¥îìèä Ìóµàììàä ¢àççîëèéíèíã ñ´íãè àñàðè "Êèì¸éè ñàîäàò"äà èëãàðè ñóðèëãàí
²îÿ, øóíóíãäåê Ìóñóëìîí ìèòà³àñè ó÷óí àµàìèÿòëè á´ëãàí âî³åàëàð î÷èá áåðèëãàí. Ìà³îëà
øîèð ìèñðàëàðè ìàçìóíèíè £óðúîíè êàðèì îÿòëàðè, ¥àäèñè øàðèôëàð µàìäà Íèçîìèé, Àëèøåð
Íàâîèé, Àáó ¥îìèä ¢àççîëèé êàáè ´øà äàâð øîèð âà àëëîìàëàðèíèíã ³àðàøëàðè áèëàí ³è¸ñëàø
àñîñèäà òà¸ðëàíãàí. Øîèð àíúàíàâèé áàäèèé ñàíúàòëàðäàí èæîäèé ôîéäàëàíãàí µîëäà ´ç
³àðàøëàðèíè áà¸í ³èëãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: òèë, ìàòí, àñàð, âåðáàë, íóò³èé µîäèñà, èðôîí, òàñàââóô.
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Â ýòîé ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ èðôîíèé êàñèäà Õàêàíè Øèðâàíè “ ای  حضرت  خاتم الانبشی  و ستایکتاپرستیدر   ” ,
êîòîðûé æèë è ðàáîòàë â XII âåêå. Â êàñèäå îïèñàíû îÿòû Ñâÿùåííîãî Êîðàíà, îñíîâíàÿ èäåÿ
ïîñëåäíåé ðàáîòû Àáó Õîìèäà Ìóõàììàä Ãàççîëè - "Êèì¸è ñàîäàò", à òàêæå ñîáûòèÿ, çíà÷èìûå
äëÿ ìóñóëüìàíñêîãî íàñåëåíèÿ. Â ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ ñîäåðæàíèå ñòðîêè ñòèõîòâîðåíèÿ ïîýòà,
îÿòû Ñâÿùåííîãî Êîðàíà, Õàäèñ Øàðèô è ñîïîñòàâëÿåòñÿ âçãëÿäû ïîýòîâ è ìûñëèòåëåé òîãî
ïåðèîäà, òàêèõ êàê Íèçàìè, Àëèøåð Íàâîè, Àáó Õîìèä Ãàççîëè. Ïîýò âûðàçèë ñâîþ îñíîâíóþ
èäåþ, òâîð÷åñêè ïîëüçóÿñü òðàäèöèîííûì è õóäîæåñòâåííûì èñêóññòâîì.
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SOCIAL SIGNIFICANCE OF IRFAN THE QASIDA OF KHOCONI
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ANNOTTION

This article analyzes the Irfoniy Kasida of Hakani Shirvani “ ای  حضرت  خاتم الانبشی  و ستایکتاپرستیدر   ” , who lived
and worked in the XII century. The Qasida describes the oyats of the Holy Quran, the main idea of the last
work of Abu Homid Muhammad Gazzoli "Kimyoi Saodat", as well as describes the events which were
significant for the Muslim population. The article analyzes the content of the poet's poem lines, the oyats
of the Holy Quran, Hadith Sharif and compares the views of poets and thinkers of that period, such as
Nizami, Alisher Navoi, Abu Homid Gazzoli. The poet expressed his main idea, creatively using traditional
and literature art.

Key words: language, text, verbal, linguistics phenomenon, irfan, mysticism.

G‘azal, marsiya, madhiyaviy qasidalar bilan bir qatorda teran ijtimoiy-
falsafiy, orifona qasidalari bilan fors adabiyoti tarixida o‘chmas iz qoldirgan XII 
asrda yashab ijod etgan Xoqoniy Shirvoniy, o‘z davrining buyuk donishmandi, 
yetuk shoirlaridan biri bo’lgan. Alisher Navoiy umrining so’nggi yillarida yozgan 
“Muhokamat ul-lug‘atayn” asarida Abdurahmon  Jomiy,  Nizomiy  Ganjaviy, 
Xusrav Dehlaviy kabi fors adabiyotining yetuk namoyondalari qatorida Xoqoniyga 
ham yuksak baho berib, shunday fikrlarni bildirgan: “Xoqoniy, Anvariy kabi fors 
shoirlari  ma’rifiy  qasidani sarbaland cho‘qqiga   ko‘targan edilar”. Navoiydek 
buyuk mutaffakir  zotning  ta’rifidan ma’lum bo’ladiki, Xoqoniy o’ziga 
zamondosh shoirlar orasida ham alohida mavqe’ga  ega bo‘lgan.  

Xoqoniy dastlab saroy shoiri sifatida ijod qilgan, keyinchalik esa saroy 
muhitidan chiqib  irfoniy-tasavvufiy qasidalar yoza boshlagan. Shoirning ijodi 
bilan tanishish shuni  ko‘rsatadiki, u  nafaqat badiiy  salohiyatga ega  bo‘lgan, 
balki o‘z  davrining  turli  ilmlarini  ham jiddiy o‘zlashtirgan   ekan. Xoqoniyning 
tili bugungi kun kitobxoni uchun birmuncha  murakkablik qiladi. Mazkur 
maqolada Xoqoniyning irfoniy qasidalaridan biri   در  یکتاپرستی  و ستایش  حضرت  خاتم

 .tahlilga tortildi "      "الانبیا
 جوشن  صورت  برون کن  در صف  مردان   درآ

 دل  طلب کن دار  ملک دل  توان  شد   پادشا
Tarjimasi: 

Badan sovutini yechib, mardlar safiga qo‘shil, 
Ko‘ngil talabida bo‘l, shunda  ko‘ngil mulki saroyining podshohi bo‘lasan. 

Yuqoridagi baytda صورت  “surat” so’zi o‘z ma’nosida emas, balki    
umuman “moddiylik” ma’nosida kelyapti. Ya’ni, bu misrada shoir o’quvchiga:
dunyo nozu nematlari, hoyu havaslariga berilmasdan, mardlar safiga, o‘zini Olloh 
ixtiyoriga topshirganlar safiga qo‘shilgin  mazmunida murojaat qilmoqda. 
Ikkinchi misrada ham bu murojaat davom ettirilgan.  
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Shoir Xoqoniy “Ko‘ngil talabida bo‘lgin, chunki ko‘ngil inson  vujudining  
hukmdori” – g’oyasini ilgari surgan. Aslida bu g‘oya Abu  Homid Muhammad  
G‘azzoliy (1058-1111) ning   so‘ngi  asari  “Kimyoyi saodat” muqaddimasida o’z 
aksini topgan  bo‘lib, Xoqoniy,  Nizomiy, Navoiy   va boshqa keyingi  davr  
shoirlarida ko‘p ta’kidlanadi.    Navoiy nazdida ko‘ngil – Olloh makoni  bo‘lsa, 
Nizomiy ko‘ngilga Olloh sirlarining xazinasi deb ta’rif  beradi. Xoqoniy bu  fikrni 
boshqa  shoirlardan  oldinroq aytib o’tgan.  Xoqoniy ko‘ngil talabida bo‘l, 
ko‘ngilni pokla, Olloh inson qalbidadir deydi. Darhaqiqat,  ko‘ngil – insonning 
e’tiqodi, iymoni ramzi, aql ham, bilimlar,  tafakkur  ham  ko‘ngilga tobe  va unga 
xizmat qiladi. Bu sufiyona  ta’limot  shoirona  idrokga ham    mos keladigan  
tushuncha deyish  mumkin.  

 تا تو خود را  پای بستی  باد داری  در  دو دست
 خاک  بر خود پاش  کز خود  ھیچ  نگشاید  تو را

 با تو قرب  قاب  قوسین  آنگھ  افتد  عشق  را
 کز صفات  خود  بھ بعدالمشرقین  افتی  جدا

Toki oyog‘ing bog‘liq ekan, ikki qo‘ling bo‘sh 
Sen o‘zing boshingdan tuproq sochginki, seni hech kim topolmasin 

Ollohga oshiq bo‘lsang,  qiyomatdan so‘ng o‘z sifatlaringdan judo bo‘lgach, 
U bilan ikki qosh orasidek  yaqinlikka erishasan. 

 
 آن خویشی    چند گوئی آن  اویم  آن  او
 باش تا  او گوید  ای جان  آن مائی  آن ما

Tarjimasi: 
Sen necha  marta men unikiman, men unkiman demagin,  sen o‘zingnikisan, 

Shunday bo‘lginki, u aytsin “sen biznikisan, sen bizniki”,  deb. 
Yuqoridagi baytda inson har qancha o’zini “men unikiman, men unikiman”, 

ya’ni “men Ollohnikiman”  deya iddao qilishi samarasiz  ekanligi, chunki insonni 
Olloh  yaratgan bo’lsa-da,  ko‘pchilik  insonlar  hayotda o‘z dunyoviy  orzu 
havaslari,  intilishlari bilan  band  bo‘ladi. Hatto  ibodat  paytida  ham Ollohdan 
dunyoviy  ehtiyojlarini  so‘rab  duo  qiladi. Shoir aytmoqchi bo’lgan fikr – sen   
hayotda shunday  yo‘lni tanlagin va shunday yashaginki, Olloh Taolo  “sen 
biznikisan, sen bizniki” desin. Shoir yuqoridagi bayt orqali insonlarni yaxshi 
amallar bilan o’z sharafli nomiga munosib bo‘lishga da’vat qilgmoqda.  

 نیست عاشق  گشتن الا بودنش  پروانھوار 
 اولش  قرب   و میانھ  سوختن   آخر  فنا

 لاف  یکرنگی    مزن  تا  از صفت  چون  آینھ
 از درون  سو  تیرگی  داری  و  بیرون  سو  صفا
 آتشین  داری  زبان  و دل  سیاھی  چون  چراغ
 گرد  خود گردی  از آن  تردامنی  چون  آسیا

Tarjimasi:  
Parvonadek bo‘lmasang   bu haqiqiy oshiqlik emas. 

Avval yaqinlashasan, keyin kuyasan, oxiri yo‘q bo‘lasan.  
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Toki sen ko‘zgu singari  orqa  tarafi  qora  va oldi tiniq  holingda, 
 men  birrangli deb lof urma 

Xuddi chiroqdek  tilda (so‘zing)  otashin, qalbing  esa  qorong‘u 
 Tegirmon singari etaging ho‘lu, o‘z  atrofingda aylanmoqdasan. 

Ushbu misralarda tashbeh va tazod  san’atlaridan va ramziy timsollardan   
unumli  foydalangan.  Shoir insonni ko‘zguga, chiroqqa, tegirmonga  o‘xshatadi.  
Ko‘zguga nazar solinsa, oldidan shaffof ko‘rinsa-da, ammo orqasi bo’yalgan, ya’ni 
sirlangan bo’ladi. Demak,   ko‘zgu bir rangli emas,  ikki xil rangda. Shoir nazarida  
inson ham ko‘zgudek sifatlarga ega. Xoqoniy  insonga qarata aytadiki: “Sen 
o‘zingni men bir rangli man deb aldama, aslida ko‘zguga o‘xshagansan. Tilingda 
Ollohni zikr etayotgan bo‘lsang-da, ammo qalbing bilan uni tanimaysan. Qalbing 
chirog‘dondek qora. Boshqacha qilib aytganda “Usting oqu, iching qora”. Bu  
o‘rinlarda  shoir ustalik bilan  tazod  san’ati  imkoniyatlarini ishga  solgan.  

 گرد  خود گردی  از آن  تردامنی  چون  آسیا
   Mazkur misrada etagi ho‘llik  haqida fikr keltirilgan. Misradagi etagi ho‘llik 
ramziy ma’noda qo’llangan bo’lib, inson etagi qachon ho‘l bo‘ladi? degan savol 
tug’iladi. Bizningcha etagi ho‘llik – insonning ehtiyotsizligi, amallariga bee’tibor 
bo‘lishi oqibatida ortilirilgan  illat. Chunki yuqoridagi baytda tegirmon timsoli 
ham kelgan.  Tegirmon – bu dunyo,  moddiy ehtiyojlar  yo‘lidagi izlanishlar ramzi. 
Shoir sen  moddiy  ehtiyojlaringni  qondirish  harakatida  kunlaring  o‘tib, halol-
xaromni  farqlashni ham  unutib qo‘ymoqdasan, vaholanki   rizqni Olloh  beradi, 
demoqchi.    

 رخت  از  این   گنبد  برون   بر  گر  حیاتی  بایدت
 نفس  عیسی  جست   خواھی  راه کن  سوی  فلک

 نقش  عیسی  در  نگارستان  راھب  کن  رھا
Tarjimasi: 

  Tiriklikni istasang bu dunyodan lash-lushinngni yig‘ishtirib chiqib ket 
Iso ruhini istasang, falakka intil! 

Ibodatxonadagi Iso suratiga sig‘inishni  bas qil! 
 برگذر زین  تنگنای ظلمت  اینک  روشنی 
 درگذر  زین  خشکسال  آفت  اینک   مرحبا 

Tarjimasi: 
Bu tor zulmat darasidan o‘tib ket, shunda yorug’likka yetishasan 
Bu qurg‘oqchilik   ofatini  tark et,  shunda  maqsadga  erishasan, 

. 
Shoir bu dunyoni, qurg‘oqchilik  ofati  va zulmat darasiga o‘xshatadi va 

unda  qolib  ketmaslikka  chaqiradi. Misradagi “o‘tib ket” fe’li o‘z ma’nosida 
emas, balki  “Olloh  roziligiga intil” degan ma’no beradi.   

 بر در  فقر  آی  تا  پیش  آیدت  سرھنگ  عشق
 گوید  ای  صاحب  خراج  ھر  دو  گیتی  اندرآ
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Tarjimasi: 
Faqr eshigidan kir, to ishq lashkarboshisi oldingdan chiqib, 

Ey sohib, “ikki dunyo xirojini yig‘ishtirib ol” - deb aytgunicha. 
Faqr tushunchasi tasavvufda asosiy  tushunchalardan  bo‘lib,  ishqi  

ilohiyning  ibtidosi ayni shundan  boshlanadi. Chunki sufiy ilohiy  ishq  yo‘lini  
tanlar  ekan, ham  bu  moddiy  dunyo  hoyu-havaslari,  ham jannat-u do‘zax  
tashvishini   xayoldan  chiqarib,  faqat  yagona  Olloh roziligi orzusida 
umrguzaronlik  qilishi  lozim. Shundagina,  sufiy  haqiqiy  oshiqlik  martabasiga 
yetishishi  mumkin.    

 شرب  عزلت  ساختی  از سر ببر باد  ھوس 
 باغ    وحدت  یافتی  از بن   بکن  بیخ  ھوا  

Tarjimasi: 
Uzlat  xohlasang hoy-u havaslardan voz kech,  

Vahdat bog‘ini  istasang, g’urur ildizini tag - tubi bilan qo‘porib tashla. 
Shoir bu baytda o‘quvchini ortiqcha hoy-u havaslarga berilmaslikka, kibr-u 

havoni tag-tomiri bilan chopib tashlash kerakligiga da’vat etmoqda.  
 با قطار  خوک  در  بیت المقدس  پا منھ
 با  سپاه  پیل  بر  درگاه  بیت االله  میا

Tarjimasi: 
To’ng’izlar  galasi bilan  Baytul muqaddasga qadam qo‘yma! 

Fil qo‘shini bilan Baytullohga kirishga urinma! 
Ushbu baytda  islom tarixidagi mashhur   voqealarga ishoralar bor.  Birinchi 

misrada Xoqoniy salbchilarning Baytulmuqaddasni  (hozirgi Quddus ya’ni  
Iyerusalimni) egallashga  bo‘lgan  urinishlari,  ikkinchi  misrada  esa Abrahaning 
Makkaga  yurishini eslatmoqda.   

 
 ھرچھ  جز نور السموات  از خدائی  عزل  کن 

 گر تو را  مشکوه  دل  روشن  شد   از مصباح  لا 
Tarjimasi: 

Agar  diling  qa’ri “lo” chirog‘idan yorishgan bo‘lsa,  
Unda  sen ilohiy nurdan boshqa har narsani hukmdorlikdan tushir. 

Shoir aytmoqchiki, Olloh ishqidan o‘zga har qanday  orzu-havasni  
dilingdan chiqarib  tashla. Bu baytdagi “osmonlar nuri” iborasida Qur’oni 
karimning “nur” surasiga  ishora bor.  

Xulosa shuki, Xoqoniy Shirvoniy buyuk iste’dod sohibi, fors mumtoz 
adabiyotining yetuk namoyondalaridan biri bo’lib uning falsafiy-irfoniy qasidalari 
insonlarni yaxshi ishlar qilishga, kibr-u havoga berilmaslikka, turli illatlardan, 
yomonliklardan yiroq bo’lishga chorlaydi. Tahlilga tortilgan yuqoridagi qasida 
ilmiy-irfoniy uslubda yozilgan. Shoir qasidada tashbeh, talmeh,  tazod kabi turli 
badiiy  san’alardan, turli badiiy timsollardan unumli foydalanib qasidaning 
mazmuni  salmog‘ini yanada oshirgan.  
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Ìà³îëà ëèðîýïèê òóðíèíã áàëëàäà æàíðèíè íàçàðèé-ïîýòèê òàµëèëèãà áà²èøëàíãàí òàä³è³îòëàð
õóëîñàëàðèíè óìóìëàøòèðàäè. Áàëëàäà æàíðèíèíã àôñîíàãà òÿíèëãàí àñîñè óíèíã æàíð ñèôàòèäàãè
ìîµèÿòèãà µàì áî²ëè³äèð. Ìóàëëèô ³àòîð ìóìòîç àäàáè¸ò íàçàðè¸ò÷èëàðè ôèêðèãà òàÿíãàí µîëäà
áàëëàäà æàíðèíèíã áó õóñèÿòèíè òàäðèæèé òàðà³³è¸òè ìîáàéíèäà ´çãàðèøëàðèíè íàçàðèé-
àíàëèòèê òàµëèë ³èëàäè. Áó ìàâçóäà ´çáåê àäàáè¸òøóíîñëèãèäà àìàëãà îøèðèëãàí êàì ñîíëè
èëìèé òàä³è³îòëàðãà ìóíîñàáàò áèëäèðàäè.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: Ìèôëàð, àôñîíàëàð, áàëëàäà, æàíð,  æàíð áåëãèëîâ÷è óíñóðëàð, çàìîíàâèé
íàçàðèé-ïîýòèêà òàä³è³îòëàðè, ´çáåê áàëëàäàâèñëèãè

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà îáîøåíèþ ðåçóëüòàòîâ èññëåäîâàíèé ïî òåîðåòèêî-ïîýòè÷åñêîìó àíàëèçó
ëèðî-ýïè÷åñêîãî æàíðà áàëëàäû. Æàíðîâàÿ îñíîâà áàëëàäû îïåðàþùàÿñÿ íà ìèôû âçàèìîñâÿçàíà
ñ åå æàíðîâûì ñîäåðæàíèåì. Àâòîð îïåðàÿñü íà ìíåíèé ðÿäà êëàññèêîâ òåîðèè ëèòåðàòóðû
ïðîâîäèò òåîðåòèêî-àíàëèòè÷åñêè èññëåäîâàíèå èçìåíåíèé ýòèõ ñâîéñò æàíðà  â ýâàëþöèîííîì
ðàçâèòèè; âûðàæàåò ñâîè îòíîùåíèè ìàëî÷èñëåííûì íàó÷íûì èññëåäîâàíèÿì ïî òåìå
ïðîâåäåííûì â óçáåêñêîì ëèòåðàòóðîâåäåíèè.
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ïîýòè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ, óçáåêñîå áàëëàäíîå  òâîðå÷ñòâî
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DETERMINING FACTORS OF GENRE BALLADA: MYTHS AND STORIES

Eshkobilov A.K.
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ANNOTATION

The article is devoted to reviewing the results of research on the theoretical and poetic analysis of the
lyrical-epic ballad genre. The genre basis of the ballad, which works on myths, is interconnected with its
genre content. The author, relying on the opinions of a number of classics of literary theory, conducts a
theoretical and analytical study of the changes in these properties of the genre in evolutionary development;
expresses its attitude to small research on the topic conducted in the Uzbek literary criticism.

Key words: myths, legends, ballad, genre, genre signs, modern teretic-poetic research, Uzbek ballad
writings.

¤ç  ýñòåòèêàñèäà èíñîí  òàôàêêóðè
àíòèòåçèñëàðèäà, áàðêàìîë

øàõñèÿòäà ì´úæàññàìëàøãàí óìóì-
èíñîíèé ýçãóëèê âà ̧ âóçëèê êàáè àáàäèé
ìóàììîëàðíè èëãàðè ñóðèá ðîìàíòèê
ñàíúàò ́ çè ó÷óí  àôñîíàâèé ôàíòàñòèêà
ðàìçëàðèíè êàøô ýòàäè. Áàëëàäà æàíðè
òîìîíèäàí àôñîíà, ðèâîÿòëàðíè "õàçì
³èëèíèøè" ´çèãà õîñ áàëëàäèê íó³òàè
íàçàðíè øàêëëàíòèðäè: þ³îðèäà
òàúêèäëàíãàíèäåê, ñóáúåêòèâ
íàðñàëàðíè øàõñèé òàæðèáà àñíîñèäà
îáúåêòèâëàøòèðèø, àôñîíàâèé
íàðñàëàðíè èäðîê ýòèø âà ³àéòà ÿðàòèø
ñîäèð á´ëäè.

Áàëëàäà æàíðèíèíã àôñîíàãà
òÿíèëãàí àñíîñè áèëàí óíèíã æàíð
ñèôàòèäàãè ìîµèÿòè µàì áî²ëè³äèð. Á.Â.
Òîìàøåâñêèéíèíã ¸çèøè÷à, "¤í
ñàêêèçèí÷è àñðãà ³àäàð Ôðàíöèÿäà
áàëëàäà àëîµèäà ñòðîôà-øàêëíè
àíãëàòèá, ´çèãà õîñ ìàâçóëàðè ìàâæóä
á´ëìàãàí. ¤í ò´³³èçèí÷è àñð áîøëàðèäà
àäàáè¸òäà øîòëàíä áàëëàäàëàðèãà (õàë³
³´øè³ëàðèíèíã òóðè) òà³ëèä ìîäàãà
àéëàíàäè âà òåç îðàäà áàëëàäà àòàìàñè
îñòèäà ìàâçó æèµàòäàí õàë³ î²çàêè
èæîäèíèíã àôñîíà âà ðèâîÿòëàðè ³àéòà
èøëàíãàí øåúðëàð áèðëàøòèðèëäè.
Òåçäà ôîëüêëîðãà òà³ëèä µèññè
é´³îëèá, áàëëàäà íîìè áèëàí ì´úæèçà
µà³èäàãè µàð ³àíäàé øåúðèé µèêîÿ
íîìëàíà áîøëàíäè" [1, 191]. Ìàúëóì
á´ëàäèêè, êåëòèðèëãàí òàñíèôäà

áàëëàäà æàíðèíèíã "àôñîíàãà
àñîñëàíãàíëèãè" òàúêèäëàíàäè.
Áàëëàäàäàãè "ì´úæèçàâèéëèê" óíèíã
æàíð ñèôàòèäàãè ìàçìóíèíè
áåëãèëàéäè.

Øó ´ðèíäà ôîëüêëîðãà îèä ìèô âà
àôñîíà òóøóí÷àëàðèíèíã ìàçìóíèãà
µàì óìóìèé ïëàíäà ò´õòàëèø òà³îçî
ýòèëàäè.  Èøîí÷ áèëàí òàúêèäëàø
ìóìêèíêè, ýòíîãðàôèê ìèô - áó
èíñîííèíã ²àéðèòàáèèé êó÷ëàð áèëàí
ò´³íàøóâè µà³èäà µèêîÿ  á´ëèá, àôñîíà
ñþæåò ìîáàéíèäà èíñîí µà¸òèíèíã
"áîø³àðóâ÷è" èáòèäîãà àéëàíòèðèëàäè.
Ìèô äàñòëàá ïàéäî á´ëèø òàðèõè
æèµàòäàí èëîµèé-äèíèé ýúòè³îäãà
áîðèá òà³àëàäè. Êèøèëàð òàñàââóðè
Õóäî âà óíèíã ïàé²àìáàðëàðè, óëàðíèíã
èçäîøëàðè ê´ðñàòãàí ³àõðàìîíëèêëàð
µà³èäàãè òàñàââóðëàð áèëàí áîéèòèëèá,
³èçè³èø ÿíàäà ÷ó³óðëàøàâåðàäè âà
îõèð-î³èáàòäà èíñîíèÿòíèíã ïàéäî
á´ëèøè, èëê îäàìëàðíèíã òà³äèðè,
´ëèìäàí êåéèíãè µà¸ò ò´²ðèñèäàãè
µèêîÿëàð ÿðàòèëàäè. ¤çèíèíã äèíèé
ýúòè³îä áèëàí àëî³àäîðëèãè ñàáàáëè
àôñîíà âà ðèâîÿòëàð àââàë áîøäàí
ìèëëàò òàíëàìàéäè. Áó óëàðíèíã
Åâðîïàäà õðèñòèàíëàðíèíã, Øàð³äà
ìóñóëìîíëàðíèíã óìóìèé
³àäðèÿòëàðèãà àéëàíàäè âà àñðëàð
äàâîìèäà øó µîëäà äàâîì ýòèá,
óìóìáàøàðèé ìàäàíèé ¸äãîðëèêëàð
ñèðàñèãà ³´øèëàäè.
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Ðèâîÿò âà ìèô áîðëè³íè
ìåòàôîðàëàøòèðèø, ´çáåê òèëèäà
èôîäàëàñàê, ê´÷ìà ìàúíîäà
èíúèêîñëàø äàðàæàñèãà ê´ðà
ôàð³ëàíàäè. Àãàð áèç ìèôäà âà³ò-
çàìîíäàí òàø³àðè áîðëè³ ÷èçãèëàðèíè,
ÿëïè ìàçìóííè êóçàòñàê, àôñîíà,
ìîµèÿòàí, áîðëè³íèíã èíñîí
òóøóíèøè ³èéèí á´ëãàí µîäèñà âà
³îíóíèÿòëàð õèñîáèäàí "ÿðàòèëãàí
áèíîñèíè ÿêóíëàøäàí" èáîðàò. Áó -
áîðëè³íè ´çèãà õîñ òàðçäà
"èäåàëëàøòèðèø" ¸êè ÿíàäà àíè³ðî³
àéòñàê, óíè ìîñëàøòèðèø äåìàêäèð:
"Àôñîíàãà òàðêèáèé æèµàòäàí
ìóñòà³èëëèê âà òóãàëëàíãàíëèê õîñ
ýìàñ. Óëàð ´ç-´çèãà áîñèì ´òêàçàäèãàí
ýñòåòèê òèçèì á´ëìàñäàí, ÿíàäà
êåíãðî³ áèëèø, äóí¸³àðàø
òèçèìëàðèíèíã íàìî¸í á´ëèøè ¸êè
óíñóðëàðèäèð" [2, 10].

Àôñîíà àñîñèäàãè áàëëàäà  õàë³
àôñîíàñè ïîýòèêàñè àñíîñèäà ïàéäî
á´ëàäè, óíèíã ñþæåòè ðåàë áîðëè³
âî³åëèãèäàí îëèíãàí ìàúëóìîò
õèñîáèäàí ÿðàëãàí á´ëñàäà, ìàòíãà
àéëàíãà÷ ÿõëèò áàäèèé èæîä ìàõñóëèãà
òóñèãà êèðàäè.

Èíãëèç âà íåìèñ ðîìàíòèêëàðè
òîìîíèäàí ÿðàòèëãàí àäàáèé áàëëàäà
æàíðèíèíã  Øàð³  õàë³ëàðè  àäàáè¸òèäà,
æóìëàäàí,  ´çáåê ìèëëèé àäàáè¸òèäà
àéðèì óíñóðëàðèãà,  ³èñìàí  ´õøàø
øàêëëàðèãà òàðèõàí äó÷ êåëñàêäà, ñîô
ðîìàíòèê æàíð á´ëãàí âà µîçèðäà
çàìîíàâèé æàµîí àäàáè¸òøóíîñëèãèäà
àêñàðèÿò àíãëàãàí ìàúíîäàãè áàëëàäà
æàíðèíèíã õàë³÷èëëèê, ìèëëèé ´çèãà
õîñëèê, ìàµàëëèé êîëîðèòãà
é´íàëòèðèëãàíëèê êàáè õóñóñèÿòëàðè,
óíè áîø³à Åâðîïà õàë³ëàðè ìàäàíèÿòè
³àòîðè, òóðëè ìèëëèé àäàáè¸òëàðíèíã
æàíðëàð òèçèìèãà æàäàë êèðèá
êåëèøèãà, øóíèíãäåê, áó æàíðíèíã
´çáåê øåúðèÿòèäà µàì áàð³àðîð âà
ìó³èì ´ðèí ýãàëëàøèãà ñàáàá á´ëäè.
Áóíäà ðóñ àäàáè¸òè âàêèëëàðèíèíã

èæîä ìàµñóëëàðè òàúñèðèíè, àëîµèäà
ðîëè âà àµàìèÿòèíè òàúêèäëàø ëîçèì.
¥îëáóêè, ðóñ øåúðèÿòèäà àäàáèé
áàëëàäà æàíðèíèíã àñîñ÷èñè á´ëãàí
Â.À.Æóêîâñêèéíèíã áàëëàäàëàðè ´ç
äàâðèäà, àââàë áîøäàíî³, òàðæèìà
æàíð ñèôàòèäà ðóñ ìàäàíèÿòèãà
ê´÷èðèá ´ò³àçèëãàí òàðçäà èäðîê
ýòèëãàíëèãè òàðèõäàí ìàúëóì. Áóíãà
³àðàìàñäàí, àéíàí  Â.À.Æóêîâñêèé
ìàêòàáèãà ðóñ áàëëàäàñè
³îíóíèÿòëàðèíè ÿðàòèø íàñèá ³èëãàí.

Áèç òàä³è³îòèìèçäà ´çáåê
á à ë ë à ä à ø ó í î ñ ë è ã è - ò à ð è õ è é
òàìîéèëëàðè âà áóãóíãè  µîëàòèãà
áàòàôñèë ò´õòàëèøäàí µàìäà àíàëèòèê
óìóìëàøìàëàð ³èëèøäàí àââàë, áóòóí
ÕÕ àñð ́ çáåê áàëëàäà÷èëèãè, ³îëàâåðñà,
70-80-éèëëàð áàëëàäàñè íàçàðèÿñè âà
àìàëè¸òèãà óëêàí òàúñèð ê´ðñàòãàí ðóñ
áàëëàäà÷èëèãèíèíã íàçàðèé-ïîýòèê
æèµàòäàí, áèç ´ðãàíãàí äàâðíèíã
ìóàéÿí ³èñìèäà ´ðãàíãàíèëèøè
òàðèõèãà âà óíèíã ôàëñàôèé
ìåòîäîëîãèê àñîñè á´ëãàí ðóñ
àäàáè¸òøóíîñëèãèíèíã ìóìòîç
ìàíáàëàðèãà, ³èñ³à÷à á´ëñà-äà ÿíà áèð
³óð ò´õòàëèá ́ òèøíè ìà³ñàäãà ìóâîôè³
òîïàìèç. Çåðî, ê´ðñàòèëãàí äàâð ´çáåê
áàëëàäàëàðè, ñîáè³ òóçóìíèíã ñ´íããè ́ í
éèëëèêëàðèäà µàëè ÿãîíà èæòèìîèé-
ìàäàíèé ìàêîí ñèôàòèäà ìàâæóä
çàìîíäà ÿðàòèëãàíëèãè, ìóàéÿí
äàðàæàäà  óìóìíàçàðèé  ³îíóíèÿòëàð
òàúñèðèäà ðèâîæëàíãàí âà ìàúëóì
äàðàæàäà òàµëèë ýòèëãàí àäàáèé-
ìàäàíèé µîäèñàëàð ñèôàòèäà ýúòèðîô
ýòèëãàíëèãè ðàä ýòèá á´ëìàñ òàðèõèé
äàëèë á´ëèá, øóíäàé ³èëèíãàíäà,
àäàáè¸òøóíîñëèê ôàíè äîèðàñèäà
áàëëàäà æàíðè òàðèõèíè âà íàçàðèé-
ïîýòèêàñèíè ´ðãàíèøäà ïàéäî á´ëèøè
ìóìêèí á´ëãàí ìàíòè³èé óçèëèøãà é´ë
³´éèëìàãàí á´ëàäè.

Ìóìòîç ðóñ àäàáè¸òøóíîñëèãèäà
ðîìàíòèê øåúðèÿò òàä³è³îò÷èëàðè
áàëëàäà æàíðèíèíã õàë³÷èëëèãè,
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ôîëüêëîðãà àñîñëàíãàí ìèëëèé ´çèãà
õîñëèãè  êàáè õîññàëàðíè ðîìàíòèçì
ýñòåòèêàñèíèíã àñîñè ñèôàòèäà áèð õèë
ýúòèðîô ýòèøàäè. Ðóñ øåúðèÿòèäà
áàëëàäà æàíðèíèíã ïàéäî á´ëèøè âà
òàäðèæèíè äàñòëàá Ì.Êà÷åíåâñêèé,
Ê.Áàòþøêîâ, Ï.Âÿçåìñêèé,
À.Ìàðëèíñèé, Ô. Áóëãàðèí, Ñ.Ñîìîâ,
Í.Ïîëåâîé âà Â.Ã.Áåëèíñêèéëàð
´ðãàíèøàäè.

Áàëëàäà æàíðè ÕIÕ àñð îõèðè âà ÕÕ
àñð áîøëàðèäà êåíã µàìäà æàäàë
´ðãàíèëàäè âà òàä³è³îòëàð àêñàðèÿò
µîëëàðäà òàðèõèé-àäàáèé ïëàíäà àìàëãà
îøèðèëàäè. Áó äàâð òàä³è³îò÷èëàðèäàí
Í.Çàãàðèííèíã "Â.À.Æóêîâñêèé âà
óíèíã àñàðëàðè" ("Â.À.Æóêîâñêèé è åãî
ïðîèçâåäåíèÿ", 1983), Í.Ñ.
Òèõîíðàâîâíèíã "Â.À.Æóêîâñêèé"
(1889), Í.À. Âåñåëîâñêèéíèíã
"Â.À.Æóêîâñêèé. Òóé²óëàð âà "³àëá
òàñàââóðè" øåúðèÿòè" ("Â.À.Æóêîâñêèé.
Ïîýçèÿ ÷óâñòâà è "ñåðäå÷íîãî
âîîáðàæåíèÿ", 1904), È.Í.Ðîçàíîâíèíã
"Ðóñ ëèðèêàñè" ("Ðóññêàÿ ëèðèêà",
1914)  êàáè èëìèé àñàðëàðíè ê´ðñàòèø
ìóìêèí.

ÕÕ àñðíèíã áèðèí÷è ÿðìèäà
òàä³è³îò÷èëàð áàëëàäà  æàíðèíè òóáäàí
ÿíãè÷à èäðîê ýòèá, òàµëèëãà æàëá
ýòèøàäè. Óëàð îðàñèäà µîçèðäà æàµîí
àäàáè¸òøóíîñëèãèíèíã ìóìòîç
àñàðëàðèãà àéëàíãàí Þ.Òèíÿíîâíèíã
"Àðõàèñòëàð âà íîâàòîðëàð",
Á.Â.Òîìàøåâñêèéíèíã "Àäàáè¸ò
íàçàðèÿñè. Ïîýòèêà" âà "Øåúð âà òèë"
èëìèé àñàðëàðèíè, Ã.À.Ãóêîâñêèéíèíã
"Ïóøêèí âà ðóñ ðîìàíòèêëàðè",
Â.Áàçàíîâíèíã "Äåêàáðèñòëàð àäàáè¸òè
î÷åðêëàðè. Øåúðèÿò", Ä.Áëàãîéíèíã
"Ïóøêèííèíã èæîäèé é´ëè",
Á.Ñ.Ìåéëàõíèíã "Ïóøêèí âà óíèíã
çàìîíàñè" âà áîø³à ³àòîð
ìîíîãðàôèÿëàðíè ê´ðñàòèø ìóìêèí.

¤òãàí àñðíèíã ´ðòàëàðèãà êåëèá,
ñîáè³ ø´ðî àäàáè¸òøóíîñëèãèäà
áàëëàäà æàíðè òàä³è³èãà ýúòèáîð ÿíà

êó÷àÿäè. Áó µîë èëãàð ìàí ýòèëãàí ³àòîð
ìàâçóëàðíèíã "ëåãàëëàøóâè", ìàäàíèé
ìåðîñ îáúåêòè âà ìàòåðèàëëàðèãà
ýúòèáîðíèíã îøèøè áèëàí èçîµëàíàäè.
Õóñóñàí, ´òãàí àñðíèíã 50-éèëëàðèäà
àñòà-ñåêèíëèê áèëàí ìèëëèé æàíðëàð
àíúàíàñè âà õîðèæèé àäàáè¸òíèíã
òàúñèðè, áàäèèé ìåòîä ýâàëþöèÿñè,
ìóàëëèô èíäèâèäóàëëèãè, æàíðëàð
ïîýòèêàñè ìàñàëàëàðè äîëçàðáëèê êàñá
ýòàäè. Àéíè³ñà, 60-70-éèëëàðäà áàëëàäà
æàíðè íàçàðèÿñè âà òàðèõèãà îèä èëìèé
æèµàòäàí ³èçè³àðëè âà àµàìèÿòëè
òàä³è³îòëàð ïàéäî á´ëàäè. Æàíð
òàðèõè, ìóàëëèô ²îÿñè ýâàëþöèÿñè,
øåúð âà îµàíã õóñóñèÿòëàðè, òèë
õîññàëàðè, ìàâçó õèëìà-µèëëèãè
êàáèëàð òàä³è³îò îáúåêòèãà àéëàíàäè.
Í.Â. Èçìàéëîâ, È.Ì. Ñåìåíêî, Ò.È.
Ñèëüìàí. Ð.Â. Èåçóèòîâà, H.A. Ëîáêîâà,
A.M. Ìèêåøèí, Ñ.À. Ìàòÿø, Á.À.
Ëîçîâîé, A.C. ßíóøêåâè÷, Â.Ã.Ëàðöåâ,
Â.Á. Ëàãóòîâ, Ì.Èáðîµèìîâ âà
áîø³àëàðíèíã òàä³è³îòëàð ïàéäî
á´ëàäè.

Òàúêèäëàø æîéèçêè, àäàáè¸ò-
øóíîñëèê ôàíèäà áàëëàäà æàíðè, óíèíã
éèðèê íàìî¸íäàëàðè, æàíð
òàðà³³è¸òèíèíã àéðèì õóñóñèÿòëàðè
ò´²ðèñèäà óìóìèé òàñàââóð µîñèë
³èëóâ÷è   ³èéìàòè áàëàíä èëìèé
ìàòåðèàëëàð æàìëàíãàíëèãèãà
³àðàìàñäàí ´çáåê àäàáè¸òøóíîñëèãèäà
áàëëàäà æàíðè ãåíåçèñè, òàäðèæèé
òàðà³³è¸òè âà áàäèèé ïîýòèêàñèíè
´ðãàíèøãà áà²èøëàíãàí ìîíîãðàôèê
ïëàíäàãè èëìèé òàä³è³îòëàð ìàâæóä
ýìàñ. ¥îçèðãè ³àäàð ÕÕ àñðíèíã ñ´íããè
÷îðàãè, 70-90 éèëëàð, Ìóñòà³èëëèê
äàâðè áàëëàäàíàâèñëèãè á´éè÷à, àéðèì
ì´úæàç ìà³îëàëàð âà îáçîð òàðçèäàãè
áàúçè ìà³îëà âà êè÷èê ³àéäëàð èíîáàòãà
îëèíìàñà, ÿõëèò èëìèé òàä³è³îòëàð
óìóìàí ÿðàòèëìàãàí. Ìàâçó á´éè÷à
µîçèðãà ³àäàð ÿãîíà á´ëèá òóðãàí
Ì.Èáðîµèìîâíèíã "¤çáåê áàëëàäàñè"
(1974) ðèñîëàñè (3) ´òãàí àñðíèíã 70-
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éèëëàðè àðàôàñèãà÷à á´ëãàí àäàáèé
æàðà¸ííè ìóàéÿí äàðàæàäà ³àìðàéäè.
Áèç áó àñàð òàµëèëèãà êåéèí äà
áàòàôñèë ò´õòàëàìèç. Øóíäàí áó¸í
´òãàí ³àðèéá ÿðèì àñð äàâîìèäà ìèëëèé
àäàáè¸òèìèçäà ÿðàòèëãàí
áàëëàäàëàðíèíã íàçàðèé-ïîýòèêàñè
àäàáè¸òøóíîñëàð ýúòèáîðèäàí ÷åòäà
³îëèá êåëìî³äà. Óøáó òàä³è³îòèìèç
äîèðàñèäà, èìêîíèÿòèìèçäàí êåëèá
÷è³èá, ñàíàá ´òèëãàí áàëëàäà æàíðè
òàðèõè âà íàçàðèé-ïîýòèêàñèäà
ìóàììîëè ´ðèíëàðíè èëìèé ´ðãàíèø
àñíîñèäà ò´ëäèðèø, ê´ðñàòèëãàí
àäàáèé-òàðèõèé äàâð ìîáàéíèäà
ÿðàòèëãàí áàëëàäà æàíðèíèíã òèïèê
íàìóíàëàðèíè òàµëèëãà òîðòèø âà
óíèíã òàðà³³è¸ò òàìîéèëëàðèíè
áåëãèëàø àìàëãà îøèðèëà¸òãàí
èøèìèçíèíã äîëçàðá âàçèôàëàðèäàí
õèñîáëàíàäè.

90-éèëëàð ´çáåê øåúðèÿòèäà
ÿðàòèëãàí ëèðî-ýïèê òóðäàãè áàëëàäà
æàíðèíèíã íàçàðèé-ïîýòèêàñèäà,
Ìóñòà³èëëèê äàâðè ´çáåê àäàáè¸òèãà
õîñ óìóìèé òàìîéèëëàð Óñìîí Àçèì,
Àçèì Ñóþí êàáè ñåðìàµñóë
áàëëàäàíàâèñ èæîäêîðëàð ³àòîðèäà,
Øàâêàò Ðàõìîí,  Õóðøèä Äàâðîí,
¥àëèìà Õóäîéáåðäèåâà, Ìóµàììàä
Þñóô, Ñèðîæèääèí Ñàééèä, È³áîë
Ìèðçî êàáè çàáàðäàñò Õàë³ øîèðëàðè,
Òóðñóí Àëè, Áàµðîì Ð´çèìóµàììàä,
¥àëèìà Àµìåäîâà, Àçèç Ñàèä, Àµìàä
Õ´æàãà ´õøàø òàíè³ëè µàìäà ÿíãè
´çáåê øåúðèÿòèäà íîìëàðè âà àñàðëàðè
àêñàðèÿò µîëäà ÿíãè á´ëãàí, íèñáàòàí
¸ø èæîäêîðëàð Àáäè³àþì É´ëäîøåâ,
Ñàôàð Îëëî¸ð, Óñìîí Áåê, Íåúìàò
Äóøàåâ, Îðèô Ò´õòàø êàáè áèð ³àòîð
øîèðëàðíèíã ëèðî-ýïèê àñàðëàðäà
íàìî¸í á´ëàäè. Áó àñàðëàð íàçàðèé-
ïîýòèêàñèäà ñàëàôëàðèíèíã èæîäèãà
õîñ æàíð ³îíóíèÿòëàðè, óëàðäàãè
áàäèèé-òàðèõèéëèê âà ìèëëèé-´çèãà
õîñëèê òàäðèæèé ðèâîæëàíòèðèëàäè.
Øó áèëàí áèðãà, ÿíãè äàâð ´çáåê

øåúðèÿòèäà è÷êè öåíçóðà òàúñèðèäà
´çèäàí, èæîäèé èìêîíèÿòëàðèíè
ò´ëàñèí÷à íàìî¸í ýòèëèøèäàí
³îíè³ìàãàíèäàí òàôàêêóðè âà ðóµèÿòè
òèíèìñèç òàôòèø ³èëà¸òãàí ê´íãèë
êèøèñè µîëàòëàðèíè ÷ó³óð ëèðèçì
áèëàí áèð ³àòîðäà ýïèê òàñâèðëàø
óñòóâîðëèê ³èëàäè.

Ìèñîë ó÷óí Óñìîí Àçèì áàëëàäàëàðè
îðàñèäà áàäèèé ïîýòèêàñè æèµàòäàí
áàäèèé ñåìàíòèê ìàéäîíè µàéðàòîìóç
êó÷ãà ýãà, èæòèìîèé âà ýñòåòèê
àµàìèÿòè ñàëìî³äîð àñàðëàð àæðàëèá
òóðàäè: "Áîéñóí µà³èäà ²àìãèí
áàëëàäà", "Áàëëàäà", "Äàøò µà³èäà
áàëëàäà", "Áàëëàäàëàð"- 16 øåúðäàí
èáîðàò òóðêóì, "Íîäðàìàòèê áàëëàäà
¸êè ²àìãèí ìàðø", "Àðìîí µà³èäà
áàëëàäà", "Óìèä µà³èäà  áàëëàäà",
"Ñåâãè µà³èäà óìèäáàõø áàëëàäà", "Òîø
ïàðè" - ó÷ áàëëàäà âà ìóàëëèô
ìîíîëîãèäàí èáîðàò áàëëàäà âà
áîø³àëàð øóëàð æóìëàñèäàíäèð.
Øîèðíèíã áó àñàðëàðèäà õàë³ î²çàêè
èæîäè ïðè¸ìëàðèäàí êåíã
ôîéäàëàíèøãà óðèíèøè ÿ³³îë
êóçàòèëàäè. Óíèíã òóðêóì øàêëäàãè
áàëëàäàëàðèäà ó÷ áàµîäèð àêà-óêàëàð
ëèðèê ³àµðàìîíãà àéëàíèøàäè: Ò´í²è÷
áîòèð, ¤ðòàí÷à áîòèð, Êåíæà áîòèð.
Áóíäàí òàø³àðè øîèð ôîëüêëîðãà õîñ
£îðà áîòèð âà Î³ áîòèð îáðàçëàðèíè
ìàòíãà îëèá êèðàäè, áèð ³àòîð
áàëëàäàëàðèäà ³àµðàìîíëàð ñèôàòèäà
Òîø ïàðè âà Ãóëïàðèëàð ìóàëëèô
áàäèèé-ýñòåòèê ²îÿñèíè ýëòóâ÷è ðàìçèé
îáðàçëàð ñèôàòèäà  èøòèðîê ýòàäè.
Áåñòèàð-µàéâîíîò ìîòèâëàðèäàí îò
óñòóâîðëèê ³èëèá, áàúçàí àôñîíàâèé
òóñãà êèðèòèëàäè (Àëïîìèøíèíã
Áîé÷èáîðè êàáè).

Øîèð áó îáðàçëàð âîñèòàñèäà
áàëëàäà æàíðèíèíã áàäèèé-òàðèõèé
ïîýòèêàñèäàãè àíúàíàâèéëèêíè
ñà³ëàãàí µîëäà âà óëàðíè
ðèâîæëàíòèðèøãà µàðàêàò ³èëèá, øó
áèëàí áèðãà ìèëëèé ´çèãà õîñ áàäèèé
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õóñóñèÿòëàð áèëàí áîéèòèøãà èíòèëàäè
âà µà³è³èé çàìîíàâèé ´çáåê
áàëëàäàëàðè íàìóíàñèíè ÿðàòàäè. Óíèíã
áàëëàäàëàðè, áóòóí èæîäè êàáè,
äðàìàòèçìíèíã ÷ó³óðëèãè âà ´çèãà õîñ
ðàìçèé-ìåòàôîðèê áîéèòèëãàíëèãè
áèëàí àæðàëèá òóðàäè. Øó íó³òàè
íàçàðäàí, Óñìîí Àçèìíèíã
áàëëàäàíàâèñ øîèð ñèôàòèäàãè èæîäè
íàìóíàñè ñèôàòèäà, áàëëàäàëàðäàí
òàøêèë òîïãàí "Òîø ïàðè" äîñòîíè
êàòòà ³èçè³èø óé²îòàäè.

Àäàáè¸òøóíîñ Ê.Ìóëëàæîíîâà ´ç
ìà³îëàñèäà øîèðíèíã "øàêëèé-óñëóáèé
èçëàíèøëàðè äàâîì ýòãàíëèãè ñàáàáëè
µàì ÿíãè øåúðëàð äóí¸ãà êåëàâåðàäè.
Øîèð èæîäèé ýêñïðèìåíòëàðäàí
÷´÷èìàéäè. Ñ´ç ñàíúàòèíèíã êåéèíãè
ðèâîæè é´ëèäà ñåçèëàðëè âà ìóµèì
òàæðèáàëàðíè àìàëãà îøèðàâåðàäè. Áó
áèëàí ´çáåê òèëèíèíã ïîýòèê
èìêîíèÿòëàðèíè ê´ï æèµàòäàí î÷èá
áåðèøãà ìóâàôôà³ á´ëàäè... Ó ê´ïëàá
áàëëàäà, äðàìàòèê áàëëàäà, äðàìàòèê
äîñòîí, øåúðèé é´ëäà áèòèëãàí
äðàìàòèê ³èññà êàáè æàíðëàðäàãè
àñàðëàðè áèëàí µàð ³àíäàé æàíðíèíã
´çáåê øåúðèÿòèäà áåìàëîë èñòèôîäà
ýòèëèøè ìóìêèíëèãèíè èñáîòëàäè-
óëàðíè ìèëëèéëàøòèðäè" äåá ̧ çàð ýêàí,
ìàçêóð òàä³è³îòèìèçíèíã èëìèé
ìàâçóñè àñîñëè âà äîëçàðá ýêàíëèãèíè
áåâîñèòà äàëèëëàéäè.

Ó÷ äðàìàòèê áàëëàäà âà ìóàëëèô
ìîíîëîãèäàí èáîðàò áó äîñòîí
³àµðàìîíëàðè-ó÷ àêà-óêà áîòèðëàð âà
Òîø ïàðè. Áó îáðàçëàð øîèð èæîäèíèíã
ýâîëþöèÿñèäà ìó³èì âà àµìèÿòãà ìîëèê
´ðèí ýãàëëàéäè. Àéíè³ñà, øîèð  Êåíæà
áîòèð îáðàçèãà - ìàðäëèê âà ýçãóëèê,
µàëîëëèê âà èíñîíïàðâàðëèê òèìñîëè
ñèôàòèäà ³àéòà âà ³àéòà ìóðîæààò
³èëàäè. Áó ³àµðàìîíäà ¸ð³èí íàìî¸í
á´ëàäèãàí, Â.Ã.Áåëèíñêèé òàúáèðè
áèëàí àéòãàíäà, ñóáúåêòèâëèê,
ìóàëëèô øàõñèÿòèíèíã ´ç
³àµðàìîíëàðè áèëàí óé²óíëàøãàí

ñèíòåçè òàðçèäà ìóæàññàìëàøàäè. Øîèð
áåæèçãà  äàñòëàá "Èêêèí÷è àïðåëü",
ñ´íãðà "Òàíëàíãàí àñàðëàðèãà
êèðèòèëãàí "Ó÷èí÷è ´²èë" øåúðèäà
áóíäàé ¸çìàéäè:

Áó øåúðíè ¸çãàíèìíè áèëèá ³îëèøñà,
êàòòà àêàì,
êè÷èê àêàì,
ìåíè óìð á´éè ³èéíàéäèëàð -
åãàíèì î²ó á´ëàäè,
àììî
æîííè òèêèá ³´ÿìàí èìçî:
Áó  øåúðíè ¸çãàí ìåí - Óñìîí Àçèìîâ

-
Ó÷èí÷è ´²èë!
"Òîø ïàðè" äîñòîíè êîìïîçèöèîí

æèµàòäàí æóäà ³èçè³àðëè.
Àéòèëãàíèäåê, äîñòîí ó÷ áàëëàäà -Òîø
ïàðè âà àêà-óêà áîòèðëàð ´ðòàñèäà
êå÷àäèãàí äèàëîãëàðäàí èáîðàò.
Äîñòîíäà áàëëàäà æàíðè íàçàðèé-
ïîýòèêàñèãà õîñ õóñóñèÿòëàð, áåëãèëàð
ÿð³ ýòèá ê´çãà òàøëàíàäè: ñþæåòíèíã
àôñîíàâèéëèãè, äðàìàòèçìè,
ôàíòàñòèêàãà áîéëèãè, øàðòëèëèãè âà
áîø³àëàð. Áó äîñòîí çàìèðèäà õàë³
î²çàêè èæîäèíèíã ó÷ áàµîäèð µà³èäàãè
ýðòàêíèíã òðàíñôîðìàöèÿãà-´çãàðèøãà
ó÷ðàãàí ñþæåòè ̧ òàäè. Ýðòàêäà á´ëãàíè
êàáè, áàëëàäàäà (äîñòîí-áàëëàäàäà)
áàµîäèðëàð ã´çàë ³èç - Òîø ïàðèãà
ó÷ðàøèøëàðè âà òîïøèðè³ëàðèíè
áàæàðèøëàðè øàðò: êèìäà-êèì óëàðíè
ìóâàôôà³èÿòëè áàæàðñà, ã´çàë ïàðè
³èçíèíã µóêìäîðèãà àéëàíàäè.

Äîñòîíäà àíúàíàâèé ïðåàìáóëà-
ìó³àääèìà é´³, àñàð ñþæåòè
áàµîäèðëàðíèíã ïàðèíèíã îëäèãà
êåëèøëàðèäàí áîøëàíàäè. Òàúêèäëàø
æîèçêè,  äîñòîí òàðêèáèãà êèðóâ÷è µàð
áèð áàëëàäà ³èñìàò ò´²ðèñèäàãè ëèðèê
øåúð á´ëèá, àëëåãîðèê ìàçìóí êàøô
ýòàäè. Øó ´ðèíäà ýïèê òóðäà, áàäèèé
òàôàêêóð îð³àëè ëèðèê èôîäàëàíèø
øåúðèÿòäà ôàâ³óëîääà èñòüåäîäëè
èæîäêîðëàð èæîäèãà õîñ
õóñóñèÿòëàðäàí ýêàíëèãèíè, áóíè
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çàìèðèäà ´çáåê õàë³ î²çàêè èæîäè
àíúàíàëàðèäàí êåíã õàáàðäîðëèê êàáè
õèñëàòëàð òóðèøèíè òàúêèäëàø æîèç.

Øîèð äîñòîíäà àëëåãîðèÿëàð
âîñèòàñèäà ´ç äàâðèíèíã, çèääèÿòëè
çàìîíàñèíèíã, "ýðòàêñèìîí" âà
"³´ð³èí÷ëè" òàñâèðèíè ´çèãà õîñ òàðçäà
èôîäàëàøãà èíòèëàäè.¤ç µà¸òëèêëàðèäà
çóëì, ç´ðàâîíëèê âà áåòàðòèáëèê òèìñîëè
Òîø ïàðè - µà¸ò ðàìçèíèíã ³óëè á´ëãàí
á´ëñà, ´ëèìëàðèäàí ñ´íã, áàëëàäàãà õîñ
´÷ îëèø ²îÿñèãà ìîñ ðàâèøäà æàëëîäãà,
³îðà âà çóëì êó÷ëàðèíèíã ñ´³èð ³óðîëèãà
àéëàíèøàäè. Àñàðäà Ò´í²è÷ âà ¤ðòàí÷à
áîòèðëàð  ³èñìàòè øóíäàéëàðãà
ìåíãçàíàäè.

Äîñòîí Ò´í²è÷ áîòèðíèíã Òîø
ïàðèãà ³àðàòèëãàí ñ´çëàðè áèëàí
áîøëàíàäè: Åðó îñìîí îøè³, Òîø
ïàðè, // Æàìîëèíãíèíã îâîçàñèãà//.
Øîèð áèðèí÷è ìèñðàäàí ã´çàë
ëàòîôàòèãà áàíäè á´ëãàíëàð µà³äà
ãàïèðèá, óëàðíèíã ñèðëè-åíãèá á´ëìàñ
ýµòèðîñëàðãà ò´ëè³ îáðàçëàðèíè ÷èçàäè;
áóíèíã îðòèäà êèòîáõîí ã´çàëíèíã
"øàðîôàòè áèëàí" ÿðàòèëà¸òãàí âà
îçè³ëàíòèðèëà¸òãàí çàìîí ³è¸ôàñèíè
àíãëàéäè. Ò´í²è÷ áîòèð "äåíãèç îøà"
³àíäàé "þðèá" ´òãàíèíè  "³àµð
³óìèñòîíèíè" ýñà "ñóçèá ´òãàíèíè"
µèêîÿ ³èëèá, ´çè áàæàðèøè êåðàê
á´ëãàí âàçèôàíè ñ´ðàéäè. Òîø ïàðè,
´çèíèíã æîçèáàäîð ã´çàëëèãè,
îµàíðàáîäåê íèãîµè áèëàí øîèð
òîìîíèäàí ã´çàë, àììî ñîõòà
²îÿëàðíèíã øàðòëè-ðàìçèé òàðçäàãè
îáðàçè ñèôàòèäà ãàâäàëàíòèðèëàäè. Óëàð
áó äóí¸ãà èíòèëà¸òãàíëàðíèíã
µàììàñèíè âà ´ç µà¸òèíè áó ²îÿëàðíè
èôîäàëîâ÷èìàí, äåÿ óìðèíè ÿøàá
á´ëãàíëàðíè µàì, ³´øèá, þòèá þáîðàäè.
Òîø ïàðè ´çèãà õîñ øàêëäà øàõñèé
àâòîïîðòðåòèíè òàñâèðëàéäè: £àðà,
ñî÷èì ³àíäàé ò´ë²î³äèð! // ¥àð òîëàñè
áèð óìð ìàâæè.// Ñî÷èìíè äåá äóí¸
óé²î³äèð//. Ñî÷ëàð - Òîø ïàðèíèíã
ã´çàëëèãè âà æîçèáàäîðëèãè ðàìçè.

Àíúàíàâèé Øàð³ ã´çàëè ´çèíè µå÷
³à÷îí ê´ðãàçìàãà ³´éìàéäè, µóñíè
áèëàí ìà³òàíìàéäè. Øîèð åðó îñìîííè
ðîì ³èëãàí "ñî÷ëàðíèíã ò´ë²î³ëèãè"
îð³àëè ðàìçèé ã´çàëëèê-ñîõòà ²îÿëàð
óñòèäàí êèíîÿ ³èëàäè. Êåéèíãè ìèñðà
"Ñî÷èì ãàð÷è ê´íãëèìíèíã ðàíæè" -
ò´ë²î³ëèãè áèëàí ìà³òàíà¸òãàí
²îÿâèéëèêíèíã ìàâµóì-ðàìçèé îáðàçè
µàìäà óíãà µàìîµàíã òóðóâ÷è áó
²îÿëàðíèíã ïðåäìåòëè-µèññèé
ìóæàññàìè á´ëãàí èêêèí÷è øàðòëè
îáðàç ´ðòàñèäà ã´¸ ê´÷ìà ìàúíîäàãè
ìåòàôîðà, øàðòëè ÷åãàðà ìàúíîñèíè
êàñá ýòàäè. Òîø ïàðè Ò´í²è÷ áîòèðãà
óíèíã ³èð³ êîêèëèãà îøè³ á´ëãàí ³èð³
´ëêàíèíã ³èð³ áàµîäèðèíè, ³èð³ äåâ
âà ³èð³ øàµçîäàíè ´ëäèðèø øàðòèíè
òîïøèðàäè. Áó ´çèãà õîñ "³èð³íèíã
³èð³è"íè: ³èð³ áàµîäèð, ³èð³ äåâ, ³èð³
øàµçîäà, ³èð³ ýðëèê, áèðëàì÷è ¸êè
àñîñ µèñîáëàíóâ÷è èáòèäîíèíã
èíúèêîñè ñèôàòèäà òàë³èí ýòèø
ìóìêèí. Ò´í²è÷ áîòèð Òîø ïàðèíèíã áó
òîïøèðè²èíè ñ´çñèç èæðî ýòàäè.

Äîñòîíäà ³´ëëàíèëãàí ðà³àìëàð
áàëëàäà æàíðèíèíã ìàúëóì
³îíóíèÿòëàðèãà ìîñ êåëàäè. Áèðî³
ìóàëëèô óëàðíè øóí÷àëèê ìàµîðàò
áèëàí  èøëàéäèêè,  íàòèæàäà  ã´¸
ñþæåòäà ó÷ëèê ïàéäî á´ëàäè:
ìàçìóíäàãè ó÷ëèê - áîòèðëàðãà ó÷òà øàðò
³´éèëèøè,  òóçèëèø-êîìïîçèöèîí
ó÷ëèê - ó÷ áàëëàäàäàí èáðàòëèëèê (µàòòî
áàµîäèðëàðíèíã ïàðèíèíã ñî÷ëàðèãà,
øàµçîäàëàð, ã´çàë ïàðèíèíã þçèãà,
äåâëàð-ê´çëàðèãà îøè³ á´ëèøëàðè µàì
è÷êè ó÷ëèê-òðèàäàíè òàøêèë ýòàäè).

Áàð÷àíè ´ëäèðãàí Ò´í²è÷ áîòèð
æàëëîäãà àéëàíàäè. Òîø ïàðèíèíã ´çè
øóíäàé õóëîñàãà êåëàäè:

Õèçìàòëàðèíã ³àµðèìíè áî²ëàð...
Àììî òèëãà êåëìàñ øîä áà¸ò.
Âèñîëèìãà åòàäè øîµëàð,
Ò´í²è÷  áîòèð,
Ñåí ýíäè...-
 Æàëëîä.
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Áó ìèñðàëàðäà Òîø ïàðè îáðàçèíèíã,
þ³îðè íó³òàãà ê´òàðèëãàí, áàëëàäàãà
õîñ àìáèâàëåíòëèãè-èêêè õèë µèññè¸ò
óé²îòèøè íàìî¸í á´ëàäè. Áó ³àðàìà-
³àðøè èêêèëàíèø àñàð
ôîæåàâèéëèãèíè êó÷àéòèðàäè. Òîø
ïàðè çàìîíà ²îÿëàðèíèíã ìåòàôîðàëè
òèìñîëè ñèôàòèäà ´çè àñëèäà
æàëëîäëèê ³èëàäè, ÷óíêè óíèíã
áóéðó²è áèëàí ê´ïëàá èíñîíëàð µàëîê
á´ëàäè. Ëåêèí ó øóì âà àé¸ð: áîòèðãà
óëàðíè ´ëäèðèøíè, àììî æîíèíè,
ðóµèíè îëèá, òàíàñèíè ³îëäèðèøíè
áóþðàäè. Øîèð øó òàµëèò æàìèÿòäà
ïàéäî á´ëà¸òãàí ê´ïëàá ìàí³óðòëàðãà -
íîäîí âà ¸âóç, ðàµì áèëìàñ çîòëàðãà
íèì èøîðà ³èëàäè. Óëàð µå÷ áèð
´éëàíèá ´òèðìàñäàí - ´çëèãèíè èíêîð
ýòèø äàðàæàñèäà, Òîø ïàðèíèíã ³óëèãà
àéëàíèøèá, æàëëîäãà, àââàëî, øàõñèé
´çëèãèíèíã ³îòèëëàðèãà àéëàíèøàäè.
¥àòòî Òîø ïàðèíèíã ´çè Ò´í²è÷
áîòèðíèíã ³à÷îí óíãà ýðèøèøè
µà³èäàãè  ñàâîëèãà:

Áó äóí¸íèíã âèñîëè,  áîòèð,
Áàúçàí é´ëäàí ³àéòãóâ÷èëàðãà.
Áàõòëàðèäàí îëìàé õàâîòèð
"É´³" ñ´çèíè àéòãóâ÷èëàðãà!
ñ´çëàðè áèëàí æàâîá áåðèá,

äîñòîííèíã áèç èäðîê ýòà¸òãàí ²îÿâèé
ýñòåòèêàñè ò´²ðè ýêàíëèãèíè
òàñäè³ëàéäè. Æàëëîäãà àéëàíãàí Ò´í²è÷
´²èë, Òîø ïàðèíèíã èòè á´ëèøãà µàì
ðîçè. Ïàðè óíãà "Ìåíèíã èòèì,
æàëëîäèì ìàíèì!", ñ´çëàðèíè àéòèá,
óíè áóòóíëàé ³óëãà àéëàíòèðàäè. Øó
òàðçäà øîèð ´ç µóêìäîðëàðè ³´ëèäà
³´²èð÷î³³à, áåãîíàëàðíèíã ²îÿëàðè
³óëèãà àéëàíèá, ìóñòà³èë ôèêðëàøäàí
ìîñóâî á´ëãàíëàð îáðàçèíè ÿðàòàäè.

Áîø ³àµðàìîíè ¤ðòàí÷à áîòèð á´ëãàí
áàëëàäàäà  Òîø ïàðè îáðàçèäà ´çãàðèø
þç  áåðàäè. Áó áàëëàäàäà Òîø ïàðè
áîòèðãà ´ç ã´çàëëèãè, ýçãóëèãè âà
ìåµðèáîíëèãè áèëàí òîø ³àëáèäà ðàøê
µèññèíè óé²îòàäèãàíëàðíè: ³èð³
êàáóòàð, ³èð³ øàµàðäàãè ³èð³ ìàëèêà,

êèìêè  à¸ëëèê - ôàðçàíä ê´ðóâ÷è,
òèðèêëèê âà µà¸ò òèìñîëè á´ëñà,
áàð÷àñèíè ́ ëäèðèøíè áóþðàäè. Áóíäàí
òàø³àðè, Òîø ïàðè Ò´í²è÷ áîòèðíèíã
´çèãà êåëèá ³îëèøèäàí âà áàð÷àñèíè
òóøóíèá åòèøèäàí ³´ð³èá, óíè µàì
´ëäèðèøíè òîïøèðàäè.

Òîø ïàðè îáðàçèäàãè ́ çãàðèøëàðíè,
äèíàìèêàñèíè òàñâèðëàø ó÷óí,
ìóàëëèô ðàíãëàðãà ìóðîæààò ³èëàäè. Ó
òèí÷ëèê âà ôàðîâîí çàìîíëàð òèìñîëè
á´ëãàí êàáóòàðëàð òàú³èáè áèëàí ´çè
ó÷óí  î²èð çàìîíëàð áîøëàíà¸òãàí-
ëèãèíè ñåçàäè. Áóíãà óíèíã ñ´çëàðè
äàëèë á´ëàäè:

Þçëàðèìãà ³àðà -
Ñîðè²äèð,
Ëàáëàðèìãà ³àðàãèí -
Õàçîí.
Ìàúëóìêè, øàð³îíà ýñòåòèêàãà ê´ðà

ñàðè³ ðàíã - áàõòñèçëèê áåëãèñè. Òîø
ïàðè ¤ðòàí÷à áîòèðãà ìàëèêàëàð µà³èäà
ãàïèðãàíäà µàì, ðàíã-áàäèèé
êîëîðèñòèêà ìóµèì ìàçìóí
øàêëëàíòèðóâ÷è òàñâèðèé âîñèòàãà
àéëàíàäè:

Ñî÷ëàðèìãà ³àðà-
Î³àðäè,
Þðàãèìãà ³àðà -
Òàµëèêà.
Áó ðàíãëàð âîñèòàñèäà øîèð Òîø

ïàðè äàâðè, çàìîíè òóãà¸òãàíëèãèíè
òàñâèðëàéäè, áóíè ´çè÷à áàøîðàò
³èëàäè âà µà³ á´ëèá ÷è³àäè. Àììî
ìóàëëèô íàôà³àò Òîø ïàðè
µóêìðîíëèãèíèíã ïàéìîíàñè
ò´ëãàíëèãèíè áàøîðàò ³èëàäè, áàëêè
óíèíã òèëèäàí ³óéèäàãè ñ´çëàðíè
àéòèá:

£èð³ øàµàðäàí àõèð áî³àäè
¥àñàä áèëàí
£èð³òà ìàëèêà.
Áèð áàëîëàð µàâîäà...
¨µó!..
ôàëñàôèé  áàøîðàòã´éëèãèíè

÷ó³óðëàøòèðèá, ôàëñàôèé ìàçìóí
áèëàí áîéèòàäè. "Áèð áàëîëàð µàâîäà..."
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ìèñðàñèäà ôàéëàñóô âà ñè¸ñàòäîíëàð
îðàñèäà ìàúëóì âà ìàøµóð "Åâðîïàäà
áèð øàðïà êåçàäè..." èáîðàñèãà áåâîñèòà
çèìäàí èøîðà çîµèð á´ëàäè. Áó èøîðà
âàëþíòàðèñòèê ´çèáèëàðìîíëèê,
äèêòàòîðëèê, çóëì êàáèëàð îõèð-î³èáàò
íèµîÿ òîïèøèíè àíãëàòàäè.

¤ðòàí÷à áîòèð áèðèí÷è âà
èêêèí÷è øàðòãà ê´ðà êàáóòàðëàðíè
³èéíàá, àçîá áåðèá âà ìàëèêàëàðíè
"ýðêàëàá" ´ëäèðèá, ó÷èí÷è øàðò -
òó²èøãàí àêàñè, Ò´í²è÷ áîòèðíè µàì
´ëäèðãà÷, øîèð õóëîñàëàéäè: ¤ðòàí÷à
áîòèð µàì Òîø ïàðè êàáè æàëëîä,
ÿêêàµîêèìëèê   ²îÿñèíèíã   ðàìçè,
òèìñîëè. Ó ã´¸ Òîø ïàðè  îðòèäàí èçìà-
èç  áîðóâ÷è  øàðïàãà  àéëàíàäè:

Õàâîòèðëè êóíëàðèì áèñ¸ð.
Ýðêà Áî²è Ýðàìäà -
Òàøâèø.
Ìóµàááàòãà ñîäè³ õèçìàòêîð,
Ìåíèíã ó÷óí
ßíà ê´ðñàò èø.
Áó øàúí ³àñð è÷èäà êåçàð
Àëàìçàäà ³àñîñ øàðïàñè.
Àëäàíãàí, ñåâãèëèñè âàñëè ó÷óí

æàëëîäãà àéëàíãàí ¤ðòàí÷à áîòèð
³èñìàòè àêàñèíèêèäàí-äà î²èð: ´çèíè
³´ëëàðè ³îí æàëëîäãà òåíã áèëìàãàí
Òîø ïàðè óíãà ´çèíè µàì ´ëäèðèøíè
áóþðàäè. ¤ðòàí÷à áîòèðíèíã áîø³à
é´ëè ³îëìàéäè. Ïàðè  ÿíà áèð ñàäî³àòëè
æàëëîäèäàí àéðèëàäè.

Ó÷èí÷è áàëëàäà áîøëàíèøè  ´çèãà
õîñ   ÿðàòèëãàí: Òîø ïàðè Êåíæà
áîòèðãà ìóµàááàò èçµîð  ³èëàäè.
"¢îÿëàð"  ýãàñè âà òàð³àòóâ÷èñè
ìóµàááàò ãàäîñèãà àéëàíàäè. Êåíæà
áîòèð - ÿíãè çàìîí êèøèñè, ó ´ç
äàâðèíè "ÿøàá á´ëãàí" ´òìèø
³àäðèÿòëàðèäàí âîç êå÷àäè. Ó ïàðèíè
ðàä ýòèá, óíèíã àñë ³è¸ôàñèíè ´çèãà
î÷èá òàøëàéäè. Àììî ïàðè áó µîëàòãà
Êåíæà áîòèð âà óíãà á´ëãàí ìóµàááàòè
ñàáàáëè òóøèá ³îëãàíëèãèíè
òàêðîðëàá, "áå³àé²ó, áåäàðä" ñåâãè
âàúäà ³èëàäè. ¤ç ³àðîðèäà ³àòúèé á´ëãàí

Êåíæà áîòèð óíãà ³óéèäàãèëàðíè
ýñëàòàäè: £îí é´ëëàðäà, àõèð,
þðãàíñàí,// µå÷ á´ëìàñà, î¸³ëàðèíã
³îí...// âà óíèíã ´ëèìèíè òèëàéäè.
Áèðî³ Òîø ïàðè ³àí÷àëèê ´çèíè
´ëäèðèøãà óðèíìàñèí, ïè÷î³ëàð ñèíèá
êåòàâåðàäè. Òîø ïàðè ìàíãó àçîáãà
ìàµêóì:

£îëìàãóí÷à  äóí¸äà  áèð  òè²,
¤ëäèðàñàí ´çèíãíè ´çèíã.
Ñåíãà øóíäàé  ´éëàäè æàçî
Ìóðóââàòëè ³óäðàòëè Ðàµìîí -
Òîø  òàíèíããà åòêóí÷à ³àçî,
 Áîòãóíèíã÷à, òóïðî³³à òîáîí...
Àììî áó ³à÷îí ñîäèð á´ëèøè  ìàúëóì

ýìàñ, øó ñàáàáëè ïàðè óô òîðãàíè÷à
´çèíè æàçîëàøäà äàâîì ýòàâåðàäè.

Ïîýòèêàñèäà ôîëüêëîð àíúàíàñè,
ìàâçó âà ñþæåòè óñòóâîðëèê ³èëàäèãàí
áàëëàäàëàðíè àêñàðèÿò øîðëàð èæîäèäà
ó÷ðàòèø ìóìêèí. Áóíèíã ñàáàáè,
ìà³îëàìèç áîøèäà òàúêèäëàãàíèìèç,
ìàúëóì äàâðäà ñèðëèëèê,
êóòèëìàãàíëèê âà áîø³à óíñóðëàð
áàëëàäà æàíðèíè áåëãèëîâ÷è îìèëëàð
ñèôàòèäà èäðîê ýòèëãàíëèãè,
ìóíà³³èäëàð áó ²îÿíè ³´ëëàá-
³óââàòëàãàíè áèëàí áî²ëè³äèð.

ÕÕ àñð èêêèí÷è ÿðìèäàí 90-éèëëàð
âà µîçèðãà÷à, èæòèìîèé âî³åëèêêà
ìóíîñàáàò áèëäèðèø, äàúâàò ýòèø,
÷îðëàø ýìàñ, áàëêè Ìóñòà³èëëèãèìèç
ÿðàòãàí âà òàëàá ³èëà¸òãàí ôàëñàôèé-
áàäèèé òàëàáëàð àñíîñèäà, èíñîí
ðóµèÿòèãà ÷ó³óððî³, òåðàíðî³ êèðèá
áîðèø, óíèíã ìàúíàâèé îëàìèíè
¸ðèòèøãà èíòèëèø åòàê÷èëèê ³èëàäè,
äåéèøãà µàð æèµàòäàí äàëèëëàð åòàðëè.
Çåðî, ÿíãè äàâð øåúðèÿòèäà ÿðàòèëãàí
áàëëàäàëàðíèíã øàêëàí ÿíãèëàíà¸òãàí-
ëèãè, ÿðàòèëãàí ì´úæàç íàìóíàëàðè,
ìàçìóíàí ´çãà÷à, äèíèé-óõðîâèé
òàìîéèëëàðè, ïàðîäèÿ ³èëèøãà á´ëãàí
ñàéúè-õàðàêàòëàð áó æàíðíèíã ìèëëèé
øåúðèÿòèìèçäà ìó³èì ´ðèí ýãàëëàá
òóðãàíëèãèíè, òàäðèæèé òàðà³³è¸òè
áàðäàâîìëèãèíè âà èñòè³áîëèíè
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òàúìèíëàéäè.  ¤çáåê øåúðèÿòèäà âàòàí
âà õàë³, ìèëëàò òóøóí÷àëàðèãà
ìîääèéäàí ê´ðà, ê´ïðî³ ìàúíàâèÿòãà
äîèð ðóµîíèé òóé²ó ñèôàòèäà ̧ íäàøèø
åòàê÷è õóñóñèÿòãà àéëàíòèðèëèá, óëêàí

óìóìáàøàðèé âà óìóììèëëèé
èæòèìîèé ìóàììîëàðäàí ê´ðà àëîµèäà
áèð øàõñ òàôàêêóðè âà ðóµèÿòèäàãè
ìóàììîëàðíè òàñâèðëàøãà ýúòèáîð
êó÷àéãàíëèãè ñåçèëàäè.

Àäàáè¸òëàð:

1. Òîìàøåâñêèé Á.Â. Òåîðèÿ ëèòåðàòóðû.-Ì.-Ë.: Ãîñëèòèçäàò, 1979.-260 ñ.
2. ×èñòÿêîâ Ê.Â. ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ñîöèàëüíî-óòîïè÷åñêàÿ ëåãåíäà.-Ì.: Íàóêà, 1967.-78 ñ.
3. Èáðîµèìîâ Ì. ¤çáåê áàëëàäàñè.-Ò.: Ôàí, 1974, 200 á.

¹2 (2019)



140

AÍÀËÈÇ ÑËÎÂ Ñ ÌÅÒÀÔÎÐÈ×ÅÑÊÈÌ ÇÍÀ×ÅÍÈÅÌ Â ÑËÎÂÀÐÅ
"CHAMBERS 20TH CENTURY DICTIONARY"

Ýãàìáåðäèåâ Æàñóð,
Ïðåïîäàâàòåëü àíãëèéñêîãî ÿçûêà, Àíäèæàíñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

Ñ¤Ç ÑÀÍÚÀÒÈ ÆÓÐÍÀËÈ

JOURNAL OF WORD ART

ÆÓÐÍÀË ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ ÑËÎÂÀ

"CHAMBERS 20TH CENTURY DICTIONARY" ËÓ¢ÀÒÈÃÀ ÊÈÐÈÒÈËÃÀÍ
ÌÅÒÀÔÎÐÈÊ ÌÀÚÍÎËÈ Ñ¤ÇËÀÐ ÒÀ¥ËÈËÈ

Ýãàìáåðäèåâ Æàñóð,
Àíäèæîí äàâëàò óíèâåðñèòåòè, èíãëèç òèëè ´³èòóâ÷èñè

For citation: Egamberdiev Jasur. Analysis Of Words With Metaphoric Meaning In The
"Chambers 20th Century Dictionary" Dictionary. International Journal of Word Art. 2019, vol. 2,
issue 2, pp.  140-143

http://dx.doi.org/10.26739/2181-9297-2019-2-19

Êåëèá òóøãàí ñàíà 23 àïðåëü, 2019
Ýúëîí ³èëèíãàí ñàíà 30 èþíü, 2019

Óøáó ìà³îëà "Chambers 20th Century Dictionary" ëó²àòèãà êèðèòèëãàí ìåòàôîðèê ñ´çëàðíèíã
êîäèôèêàöèÿ ³èëèíèøè âà òàµëèëè µàìäà óëàðíèíã ´çèãà õîñ õóñóñèÿòëàðèãà áà²èøëàíãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: ìåòàôîðèê ñ´çëàð, ìåòàôîðèê ñ´çëàðíèíã êîäèôèêàöèÿ ³èëèíèøè, òèëíèíã
òàáèàòè, ëó²àòøóíîñëèê. òèë âà ìàäàíèÿò.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ïðèíöèïàì êîäèôèêàöèè è àíàëèçà ìåòàôîðè÷åñêèõ ñëîâ â "Chambers 20th
Century Dictionary" è èõ õàðàêòåðíûõ îñîáåííîñòÿõ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòàôîðè÷åñêèå ñëîâà, êîäèôèêàöèÿ ìåòàôîðè÷åñêèõ ñëîâ, ïðèðîäà ÿçûêà,
ëåêñèêîãðàôèÿ, ÿçûê è êóëüòóðà.

ANALYSIS OF WORDS WITH METAPHORIC MEANING IN THE "CHAMBERS
20TH CENTURY DICTIONARY" DICTIONARY

Egamberdiev Jasur,
English teacher, Andijan state university

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

The article is dedicated to the principles of codification and analysis of metaphoric words in "Chambers
20th Century Dictionary" and their characteristic features.

Key words: metaphoric words, codification of metaphoric words, the nature of the language,
lexicography, language and culture.



141

Албатта, тил ва маданият, тил ва халқ онги муносабати масалалари анча 
олдин назариётчи тилшунослар томонидан илгари сурилган эди. Жумладан, 
буюк немис тилшуноси В.Ҳумдольдт тил ва шахс, тил ва халқ, тил ва  
маданият муносабати масаласини кўтариб чиққан ва уни моддий ва маънавий 
маданият билан алоқадорликда ўрганган эди. Унинг таъкидича, моддий ва 
маънавий маданият тилда мужассамлашади; ҳар қандай маданият 
миллийдир, унинг миллий табиати тилда борлиқни ўзига хос тарзда 
кўриниши билан ифодаланади; ҳар бир халқнинг ўзига хос руҳияти, 
маданияти, ифодаланувчи ички шакли тилга хос; тил инсон ва борлиқни  
боғловчи бўғин ҳисобланади. 
 Тилларда мавжуд бўлган, ишлатилаётган ҳар бир сўз ўша тил луғат 
таркибига киритилади. Луғатлар ҳар бир тил соҳибининг асосий бойлиги 
ҳисобланади. Фикримизча луғатлар имкон қадар тилдаги барча сўзларни 
қамраб олиши зарур. Юқорида таъкидланганидек тил ва тилдаги сўзлар 
маълум бир халқнинг маданиятини, руҳиятини, маънавиятини ва ўзига хос 
хусусиятларини кўрсатиб бериши керак. Бу борада сўзларнинг кўчма 
маъноларини луғатларда кодификация қилиш масаласи диққатни тортади. 
Чунки луғатларда турли-туманлик намоён бўлади. Фикримизни инглиз 
тилидаги луғатларни қиёсий таҳлил қилиш асосида исботлашга ҳаракат 
қиламиз.  
 Таҳлилларимиз натижасида шу нарса маълум бўлдики, қариб 70 минг 
сўзни ўз ичига олган “Chambers 20th Century Dictionary” (1983, 
E.M.Kirkpatrick) номли луғат сўзларнинг кўчма маъноларини ҳам ўз ичига 
олган кам сонли луғатлардан биридир. Биз ушбу луғат таркибига киритилган 
барча метафорик маъноли сўзлар билан танишиб чиққанимизда, унда 220 га 
яқин метафорик маъноли сўзлар киритилганлиги аниқланди. Луғатнинг 
ҳажмига нисбатан бу кўрсаткич анча кам ҳисоблансада, бу нарса бошқа 
луғатларга нисбатан кўпроқ метафорик сўзлар кодификация қилингани, 
тилдаги мавжуд сўзларни имкон қадар қамраб олишга етарли даражада 
ҳаракат қилинганидан далолат беради.  
 Ушбу луғатдаги метафорик сўзларни таҳлил қилиб бир қанча 
фактларга эга бўлдик. Биринчидан, метафорик маъноларнинг аксарияти 
(80%) инсон омили билан боғлиқ. Масалан:  
Angel: (44 бет) 
1) a divine messenger                                                  -  фаришта 
2) an attendant or guardian spirit                              - қўриқчи руҳ 
3) a person possessing good qualities                        - яхши инсон 
4) a dead person regarded as received into heaven    - жаннати одам 
5) a messenger generally                                           - элчи 
6) a financial backer or adviser                     -молиявий ҳомий ёки маслаҳатчи                                                   
7) a man victim for those in search of money  - пул сўровчиларга қурбон бўлувчи  
Bud: (161 бет)  
1) a rudimentary shoot of a plant                      - Куртак, ғунча 
2) a young person                                             - Ёш инсон 
3) a debutante                                                  - Дебютант    
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Lion: (734 бет) 
1) a large, fierce, tawny, loud-roaring animal of the cat family - katta, jahldor, och 
jigarrang baland o’kiruvchi mushuksimonlar oilasiga mansub hayvon 
2) a man of unusual courage    - noodatiy jasoratli erkak 
3) the constellation or the sign Leo   - burjlardagi arslon 
Биз юқоридаги уч мисолда инсонлар турлича тасаввур қилинишини 
кўришимиз мумкин, яъни яхши инсонлар фариштага, ёшлар ғунчага, 
жасоратли эркаклар шерга ўхшатилаётганини кўрамиз.  
 Иккинчидан, битта метафоранинг бир вақтнинг ўзида бир неча хил 
маънода қўлланилиши ҳам кўп кузатилди. Масалан: 
Goat: (527 бет)  –  1)  эчки            
2)  lecher       - суюқоёқ, бузуқ одам  
3) a foolish person                 - ахмоқ одам 
4) the wicked      - гуноҳкорлар, нопоклар 
5) the zodiacal sign                         - тоғ эчкиси (буржи) 
Hog (597 бет)  –  1) чўчқа               
3) a pig reared for slaughter    - сўйиш учун боқилган чўчқа 
5) formerly slang for a shilling               - шиллинг (эски жаргон) 
6) a low filthy fellow     - пасткаш одам 
7) a greedy person      - очкўз одам 
8) an inconsiderate boor                 - тарбиясиз одам 
9) a person of coarse manners    - қўпол одам 
Мисоллардан кўриниб турибдики, Goat (эчки) сўзи “суюқоёқ”, “фаросатсиз” 
ва “гуноҳкор” маъноларида, яъни уч хил кўринишда қўлланмоқда. Иккинчи 
мисолдаги Hog (чўчқа) сўзи эса “пасткаш”, “очкўз”, “тарбиясиз” ва “қўпол” 
маъноларини бермоқда.  
 Алоҳида таъкидлаш лозимки, “Chambers 20th Century Dictionary” 
луғатига киритилган метафораларнинг қариб 70 фоизи жониворлар ва 
ўсимлик номлари орқали ифодаланмоқда. Бунга мисол қилиб юқоридаги ва 
қуйидаги метафораларни келтиришимиз мумкин:  
Rabbit: (1065 бет) – 1) қуён  
2) a persistent but incurably inferior player at games -  o’yinlarda doim 
harakat qilishiga qaramasdan yomon o’ynovchi o’yinchi 
3) a timid person     - uyatchan, qo’rqoq kimsa 
4) an unimportant, insignificant person - muhim bo’lmagan, keraksiz shaxs 
 Ушбу луғатга киритилган кўп метафорик маънодаги сўзлар ўзбек 
тилида ҳам айнан шу маънода метафора сифатида ишлатилади. Мисол учун 
инглиз тилидаги  Fox (496 бет) сўзининг биринчи маъноси тулки, иккинчи 
маъноси маккор, ҳийлагар инсон. Ўзбек тили изоҳли луғатида тулки сўзига 
худди шундай таъриф берилган. 
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Лекин таъкидлаш керакки, фақат инглиз тилигагина хос бўлиб ўзбек 
тилида метафорик маънода ишлатилмайдиган сўзлар ҳам мавжуд. Масалан:  
Brick:  (154 бет)     -   1) ғишт   
2)a shaped block of rectangular burned clay  - тўртбурчак шаклдаги пишган  
                                                                          лой, яъни ғишт 
4)a child’s building block of wood                - боланинг ўйинчоғи қисмлари                                                     
5) a loaf in the shape of a brick                     - ғишт шаклдаги нон, булка нон                                                                                       
6)a good person                                             - яхши инсон 
 
Cabbage:  (173 бет)   –   1)  карам  
2)  the edible terminal bud of various palms         - турли палмаларнинг еса   
                                                                             бўладиган охирги қисми 
3)  a dull, inactive person                                     - нофаол, совуқ инсон 
Cat: (196 бет)  –  1) мушук  
2) a spiteful women                                            -баджаҳл аёл 
3) a movable penthouse to protect besiegers;     - ёғингарчиликдан ҳимояловчи  
                                                                            кўчма чодир 
4) a double tripod with the six legs;      - икккилантирилган  уч оёқли мослама  
Ўзбек тилида ғишт, карам, мушук каби метафораларни учратмадик. Бу ҳолат 
мақоламиз бошида айтиб ўтган миллий маданият, ҳалқлар ўртасидаги 
тасаввурий тавофут мавжудлигини кўрсатади.  
 Сўзларнинг номинатив яъни лексик маънолари билан бир қаторда 
метафорик маъноларини луғатларда кодификация қилиш қанчалик аҳамиятли 
эканлигини биз юқорида кўрдик. Метафорик маънолар ҳам сўзларнинг 
лексик маънолари қаторида жамиятдаги, борлиқдаги турли воқеа-
ҳодисаларни номлашда, уларнинг қирраларини, ўзига хос хусусиятларини 
очиб беришда, айниқса нутққа эмоционаллик, экспрессивлик беришда 
қанчалик аҳамиятли эканлигини биз яхши биламиз. Чунки метафора барча 
тиллар учун хос бўлган ҳодиса, метафорасиз тил ҳидсиз гулга ўхшайди. 
Метафора тилнинг жозибадорлигини оширади. Айниқса поэзияни 
метафорасиз тасаввур этиб бўлмайди. Шунинг учун тиллардаги мавжуд 
бўлган метафораларни луғатларга кодификация қилиш, луғатларда сақлаб 
қолиш ҳар бир луғатшуноснинг асосий вазифаларидан бири деб 
ҳисоблаймиз. 
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Ìàçêóð ìà³îëàäà çàìîíàâèé ñàíúàò òàúëèìèäà "Ñàµíà íóò³è" ôàíèíè ́ ³èòèøíèíã èííîâàöèîí-
êîíöåïòóàë àñîñëàðè µà³èäà ìàúëóìîò áåðèëãàí. "Ñàµíà íóò³è" ôàíèíè ´³èòèøíèíã íàçàðèé-
àìàëèé âà èæòèìîèé-µó³ó³èé àñîñëàðè, èõòèñîñëèê ôàíëàðèíè ´³èòèø æàðà¸íèäà ñàµíà íóò³èíè
´çëàøòèðèøíèíã êàñáèé àñîñëàðè, ñàµíà íóò³èíè ôàíëàðàðî àëî³àäîðëèêäà òàêîìèëëàøòèðèø,
ôàííè ´³èòèøäà çàìîíàâèé àõáîðîò êîììóíèêàöèÿ òåõíîëîãèÿëàðè âà ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ
óñóëëàðèäàí ôîéäàëàíèø, ôàí þçàñèäàí òàëàáàëàð ìóñòà³èë òàúëèìèíè òàøêèë ýòèø óñóëëàðè,
ìàëàêàâèé àìàëè¸ò æàðà¸íèäà µàìäà ôàí âà èøëàá ÷è³àðèø èåíòåãðàöèÿñèäà ñàµíà íóò³èíè
òàêîìèëëàøòèðèø òåõíîëîãèÿñè, ôàí á´éè÷à ïåäàãîã êàäðëàðíè ³àéòà òàé¸ðëàø âà ìàëàêàñèíè
îøèðèø æàðà¸íèäà ñàµíà íóò³èíè òàêîìèëëàøòèðèø óñóëëàðè èëìèé-àìàëèé òàðçäà ¸ðèòèëãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: Ñàµíà íóò³è, àêò¸ð, ðåæèññ¸ð, èííîâàöèÿ, êîíöåïòóàë àñîñëàð, ÀÊÒ, ïåäàãîãèê
ìàµîðàò, ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ óñóëëàðè.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Â äàííîé ñòàòüå ïðåäñòàâëåí îáçîð èííîâàöèîííûõ è êîíöåïòóàëüíûõ îñíîâ "ñöåíè÷åñêîé
ðå÷è" â ñîâðåìåííîì õóäîæåñòâåííîì îáðàçîâàíèè. Òåîðåòèêî-ïðàêòè÷åñêèå è ñîöèàëüíî-ïðàâîâûå
îñíîâû ïðåïîäàâàíèÿ "ñöåíè÷åñêîé ðå÷è", ïðîôåññèîíàëüíûå îñíîâû ñöåíè÷åñêîé ðå÷è â
ïðåïîäàâàíèè ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ïðåäìåòîâ, ñîâåðøåíñòâîâàíèå ñöåíè÷åñêîé ðå÷è â
ìåæäèñöèïëèíàðíîé ñâÿçè, èñïîëüçîâàíèå ñîâðåìåííûõ èíôîðìàöèîííûõ è êîììóíèêàöèîííûõ
òåõíîëîãèé è ïåäàãîãè÷åñêèõ òåõíîëîãèé â ïðåïîäàâàíèè åñòåñòâîçíàíèÿ, ïðèåìû
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INNOVATIVE-CONCEPTUAL BASES OF THE SUBJECT
"SCENE SPEECH" IN THE EDUCATION OF FUTURE DIRECTORS AND
ACTORS

Mamatkosimov Jahongir Abirkulovich,
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ÀÍÍÎÒÀÖÈß

This article presents an overview of the innovative and conceptual foundations of "scenic speech" in
modern art education. Theoretical, practical and socio-legal foundations of teaching "stage speech",
professional foundations of stage speech in teaching specialized subjects, improving stage speech in
interdisci plinary communication,  using modern information and communication technologies and
pedagogical technologies in teaching natural science, methods of improving stage speech in the professional
process practice and in the research and production process, faculty In the process of training and
retraining of scientific and practical methods to improve speech stage lighting.

Key words: stage speech, actor, director, innovation, conceptual basis, ICT, pedagogical skills,
pedagogical technologies.

ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ ñöåíè÷åñêîé ðå÷è â ïðîöåññå ïðîôåññèîíàëüíîé ïðàêòèêè è â íàó÷íî-
ïðîèçâîäñòâåííîì ïðîöåññå, ïðîôåññîðñêî-ïðåïîäàâàòåëüñêèé ñîñòàâ Â ïðîöåññå ïîäãîòîâêè è
ïåðåïîäãîòîâêè íàó÷íûõ è ïðàêòè÷åñêèõ ìåòîäîâ äëÿ óëó÷øåíèÿ ðå÷è ñöåíè÷åñêîãî îñâåùåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñöåíè÷åñêàÿ ðå÷ü, àêòåð, ðåæèññåð, èííîâàöèÿ, êîíöåïòóàëüíàÿ îñíîâà,
ÈÊÒ, ïåäàãîãè÷åñêèå íàâûêè, ïåäàãîãè÷åñêèå òåõíîëîãèè.

È æòèìîèé µà¸òíèíã áàð÷à
æàðà¸íëàðèäà, øàõñ âà æàìèÿò

ìóíîñàáàòëàðèäà, êîìèëëèêêà
èíòèëãàí µàð áèð èíñîííèíã
òàôàêêóðè, òàñàââóðè, äóí¸³àðàøèíèíã
þêñàëèøèäà òàúëèì-òàðáèÿ, ìàúíàâèÿò
âà ìàúðèôàòíèíã òåíãñèç, òàúñèð÷àí
àµàìèÿòè µàìäà âàçèôàëàðèíèíã àìàëãà
îøèøèäà òèëèìèç, íóò³èìèçíèíã
õèçìàòëàðè áå³è¸ñäèð.

Àíúàíàâèé ñàíúàò òàúëèìèäà "Ñàµíà
íóò³è" ôàíèíè ´³èòèø æàðà¸íèäà
óñòîç-ïåäàãîãëàð ÿðàòãàí ìèëëèé òåàòð
ìàêòàáè àíúàíàëàðèãà òàÿíèëèá,
ðåñïóáëèêàìèçäàãè òåàòðëàð ó÷óí
ìàëàêàëè àêò¸ð âà ðåæèññ¸ðëàð òàé¸ðëàá
êåëèíìî³äà. Ëåêèí, áîø³à ñîµàëàð
³àòîðè ñàíúàò òàúëèìèäà µàì èæòèìîèé
òàðà³³è¸ò áèëàí óçâèé àëî³àäîðëèêäà
ðèâîæëàíèá áîðà¸òãàí ôàí-òåõíèêà
þòó³ëàðèäàí ñàìàðàëè ôîéäàëàíà îëèø
µàìäà øèääàòëè òåçëèêäà àõáîðîòëàð

î³èìèíè ³àáóë ³èëèø, óëàðíè òàµëèë
ýòèø, ³àéòà èøëàø, íàçàðèé æèµàòäàí
óìóìëàøòèðèø, õóëîñàëàø µàìäà
òàëàáàãà åòêàçèá áåðèøíè é´ëãà ³´éèø
òàúëèì òèçèìè îëäèäà òóðãàí äîëçàðá
ìóàììîëàðäàí áèðè µèñîáëàíàäè.

"Òàúëèì ò´²ðèñèäà"ãè £îíóí âà
"Êàäðëàð òàé¸ðëàø Ìèëëèé äàñòóðè"äà
òàúëèì-òàðáèÿ òèçèìèíè èñëîµ ³èëèø,
óíãà èë²îð ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿëàðíè
æîðèé ýòèø çàðóðëèãè òàúëèì-òàðáèÿ
æàðà¸íèíè òåõíîëîãèÿëàøòèðèøíè
òà³îçà ³èëàäè.

Þ³îðèäà ³àéä ýòèëãàí ìà³ñàä âà
âàçèôàëàðíè àìàëãà îøèðèøäà "Ñàµíà
íóò³è" ôàíèíè ´³èòèøíèíã
èííîâàöèîí-êîíöåïòóàë àñîñëàðèíè (1-
ðàñì) èøëàá ÷è³èø âà ìàçêóð
òèçèìèéëèê àñîñèäà ´³óâ
ìàø²óëîòëàðèíè îëèá áîðèø
çàìîíàâèé ñàíúàò òàúëèìèäàãè èëê
îäèì µèñîáëàíàäè.
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1-ðàñì. "Ñàµíà íóò³è" ôàíèíè ´³èòèøíèíã èííîâàöèîí-êîíöåïòóàë àñîñëàðè

Ôàííè ́ ³èòèøäà áàäèèé èæîäíèíã çàìîíàâèé ìåòîäëàðè, èííîâàöèîí òåõíèêà
âà òåõíîëîãèÿëàðíè ïóõòà ýãàëëàãàí ïåäàãîãëàð ôàîëèÿòèíè òàêîìèëëàøòèðèø,
´³èòèøíèíã çàìîíàâèé øàêë âà ìåòîäëàðè, èë²îð ïåäàãîãèêà, èííîâàöèÿ âà
àõáîðîò-êîììóíèêàöèÿ òåõíîëîãèÿëàðè, ýëåêòðîí àõáîðîò ðåñóðñëàðè, æóìëàäàí,
Èíòåðíåòäàí êåíã ôîéäàëàíãàí µîëäà, òàúëèì æàðà¸íèíèíã þ³îðè äàðàæàäà îëèá
áîðèëèøèíè òàúìèíëàø çàìîíàâèé ïåäàãîãèêàíèíã áîø ìà³ñàäèäèð.

Çàìîíàâèé ñàíúàò òàúëèìèäà "Ñàµíà íóò³è" ôàíèíè ́ ³èòèøíèíã èííîâàöèîí-
êîíöåïòóàë àñîñëàðè òàµëèëè ³óéèäàãèëàðäàí èáîðàò:

Ôàííè ´³èòèøíèíã íàçàðèé-àìàëèé àñîñëàðè - òàúëèì æàðà¸íèäà òàëàáàëàðãà
ôàííèíã òàúëèìèé âà òàðáèÿâèé êîíöåïòóàë ôóíêöèÿëàðíè áàæàðèøäàí (2-ðàñì)
èáîðàòäèð.

2-ðàñì. Ôàííè ´³èòèøíèíã íàçàðèé-àìàëèé àñîñëàðè
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Ôàííè ´³èòèøíèíã èæòèìîèé
àñîñëàðè - ñàµíà íóò³èíèíã èæòèìîèé
àµàìèÿòè îèëà, ìàµàëëà, òàøêèëîò
µàìäà æàìîàò æîéëàðè áèëàí
óçëóêñèçëèê µîëàòèäà íàçàðèÿ áèëàí
àìàëè¸òíèíã áèð-áèðèãà áî²ëè³ëèãèíè
òàúìèíëàéäè. Ñàµíàâèé íóò³ íàôà³àò
àêò¸ð âà ðåæèññ¸ð ó÷óí, áàëêè, µàð ñîµà
âàêèëëàðèíèíã þêñàê ìóîìèëà
ìàäàíèÿòèãà ýðèøèäàãè áèðëàì÷è
âîñèòà á´ëìî²è ëîçèì.

Ôàííè ´³èòèøíèíã µó³ó³èé
àñîñëàðè - òàëàáàëàðãà ôàííèíã
ìàçìóí-ìîµèÿòèíè ´ðãàíèòø áèëàí
áèðãàëèêäà  ´çáåê ñàíúàòè âà
ìàäàíèÿòè, æóìëàäàí ñàµíà íóò³èíè
ðèâîæëàíòèðèøãà ³àðàòèëãàí ìåú¸ðèé
µóææàòëàðíè ´çëàøòèðèø âà óëàðãà
ðèîÿ ýòèøíèíã òàðáèÿâèé æèµàòëàðè
¸ðèòèá áåðèëàäè.

Ôàííè ´³èòèøäà çàìîíàâèé
ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ óñóëëàðèäàí
ôîéäàëàíèø àñîñëàðè - áó æàðà¸íäà

òàøêèë ýòèëãàí ´³óâ ìàø²óëîòëàðè
òàëàáàëàðíè ìóµèì µà¸òèé þòó³ âà
ìóàììîëàðãà ´ç ìóíîñàáàòëàðèíè
áèëäèðèøëàðèãà èíòèëèøëàðèíè
³îíäèðèá, óëàðíè ôèêðëàøãà âà ´ç
íó³òàè íàçàðëàðèíè àñîñëàøãà
èìêîíèÿò ÿðàòàäè. Øóíèíã ó÷óí µàì
òàúëèì ìóàññàñàëàðèíèíã ´³óâ-
òàðáèÿâèé æàðà¸íèäà çàìîíàâèé
´³èòèø óñëóáëàðè, èíòåðôàîë
óñëóáëàðè, èííîâàöèîí
òåõíîëîãèÿëàðíèíã ´ðíè âà àµàìèÿòè
áå³è¸ñäèð. Ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ âà
óëàðíè òàúëèìäà ³´ëëàíèøãà îèä
áèëèìëàð, òàæðèáàëàð òàëàáàëàðíèíã
áèëèìëè âà åòóê ìàëàêàãà ýãà
á´ëèøëàðèíè òàúìèíëàéäè.

Áó óñëóáëàðíèíã ´çèãà õîñëèãè
øóíäàêè, (3-ðàñì) óëàð ôà³àò ïåäàãîã
âà òàëàáàëàðíèíã áèðãàëèêäà ôàîëèÿò
ê´ðñàòèøè íàòèæàñèäà àìàëãà
îøèðèëàäè.

3-ðàñì. Ôàííè ´³èòèøäà çàìîíàâèé ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ óñóëëàðèäàí
ôîéäàëàíèø àñîñëàðè

¤³óâ æàðà¸íèäàãè ïåäàãîãèê
òåõíîëîãèÿ - áó ìóàéÿí êåòìà-
êåòëèêäàãè ÿõëèò æàðà¸í á´ëèá, ó
òàëàáàíèíã ýµòè¸æèäàí êåëèá ÷è³³àí
µîëäà àíè³ áèð ìà³ñàäãà é´íàëòèðãàí,
îëäèíäàí ïóõòà ëîéèµàëàøòèðèëãàí âà
êàôîëàòëàíãàí íàòèæà áåðèøèãà

³àðàòèëãàí èæîäèé ïåäàãîãèê
æàðà¸íäèð [2. 49].

Ìàçêóð æàðà¸íãà òàëàáà ïåäàãîã
òîìîíèäàí ÿíãè ìàâçó ´òèëãàíäàí
êåéèí ýìàñ áàëêè, ÿíãè ìàâçó ́ òèëãóíãà
³àäàð òàé¸ðëàíàäè. Áóíèíã ó÷óí àââàëî,
òàúëèì ìóàññàñàñè òîìîíèäàí moodle
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òèçèìè àìàëè¸òãà æîðèé ýòèëèøè
ëîçèì. Ìàçêóð òèçèìíèíã àñîñèé
âàçèôàñè ïðîôåññîð-´³èòóâ÷è µàìäà
òàëàáà ´ðòàñèäàãè òóðëè õèë ýëåêòðîí

ðåñóðñëàð àëìàøèíèø, ìàæìóàãà
âàçèôà âà ìàñàëàëàðíè æîéëàøòèðèø
îð³àëè òàúëèì áåðèø ñàìàðàñèíè
îøèðèø µèñîáëàíàäè (4-ðàñì).

4-ðàñì. Moodle òèçèìèäà ïåäàãîã âà òàëàáà âàçèôàëàðè

Ôàííè ́ ³èòèøäà çàìîíàâèé ÀÊÒäàí
ôîéäàëàíèø óñóëëàðè - ôàííèíã
íàçàðèé âà àìàëèé àñîñëàðèíè
¸ðèòèøäà òàúëèì æàðà¸íëàðèíè
âèðòóàëëàøòèðèøíèíã ýëåêòðîí-
âèðòóàë òàúìèíîòèíè èøëàá ÷è³èø âà
æîðèé ýòèø, ìàø²óëîòëàð æàðà¸íèäà
çàìîíàâèé ÀÊÒäàí ôîéäàëàíèø,
ìàâçóëàð þçàñèäàí òà³äèìîòëàð
òàé¸ðëàø, ýëåêòðîí äàñòóðëàð,
ìóëòèìåäèÿëàð òàé¸ðëàø, àóäèî-âèäåî
ìàòåðèàëëàðäàí ôîéäàëàíèø,
ïåäàãîãíèíã  ïîòôîëèîñèíè òàé¸ðëàø,
ôàííè ´çëàøòèðèíèíã Moodle
òèçèìèíè øàêëëàíòèðèø âà íàçîðàò
³èëèø, ýíã ìóµèìè ôàí ´³èòóâ÷èíèíã
êîìïüþòåð ñàâîäõîíëèãèíè îøèðèø âà
àõáîðîò òåõíîëîãèÿëàðè áèëàí
³óðîëëàíòèðèø ëîçèì.

Ñàµíà íóò³èíè ôàíëàðàðî
àëî³àäîðëèêäà òàêîìèëëàøòèðèø
àñîñëàðè - áó æàðà¸íäà ôàííèíã ñàìàðà
âà þòó³ëàð êàôîëàòè òàúëèì æàðà¸íèíè
ôàíëàðàðî àëî³àäîðëèê àñîñèäà îëèá
áîðèøäèð. Áó µîëàò òàëàáàíè áèð
òîìîíëàìà ýìàñ, áàëêè µàð æèµàòäàí
áèëèì îëèøãà, ³îëàâåðñà áèð

ìàâçóíèíã òóðëè ôàíëàðäàãè ìîµèÿòèíè
÷ó³óð ´ðãàíèøãà àñîñ á´ëàäè. "Ñàµíà
íóò³è" ôàíèíè áåâîñèòà "Ðåæèññóðà",
"Àêò¸ðëèê ìàµîðàòè", "Ñàµíà µàðàêàòè",
"Æàµîí âà ´çáåê àäàáè¸òè", "Äðàìà
íàçàðèÿñè", "Ñöåíàðèéíàâèñëèê
ìàµîðàòè", "Ìàúíàâèÿò àñîñëàðè",
"Ïåäàãîãèêà", "Ïñèõîëîãèÿ", "Èæîä
ïñèõîëîãèÿñè", "Ñàµíà ìàäàíèÿòè"
ôàíëàð áèëàí àëî³îäîðëèêäà îëèá
áîðèø òàâñèÿ ýòèëàäè. Çåðî áó
ôàíëàðíèíã ìà³ñàäè þêñàê áàäèèé
ñàâèÿäàãè ñàµíà àñàðèíè ÿðàòèøäèð.

Èõòèñîñëèê ôàíëàðèíè ´³èòèø
æàðà¸íèäà ñàµíà íóò³èíè
´çëàøòèðèøíèíã êàñáèé àñîñëàðè -
"Ðåæèññóðà" âà "Àêò¸ðëèê ìàµîðàòè"
ôàíëàðè ðåæèññ¸ð âà àêò¸ð
òàé¸ðëàøäàãè ôóíäàìåíòàë ôàí
µèñîáëàíèá, ñàµíà íóò³è ìàçêóð
ôàíëàðíèíã àñîñèé èôîäàâèé
âîñèòàñèäèð. Áó æàðà¸íäà íàôà³àò ñàµíà
íóò³è ´³èòóâ÷èñè áàëêè, èõòèñîñëèê
ôàíëàðè ´³èòóâ÷èëàðè µàì ñàµíàâèé
íóò³íèíã èôîäàâèéëèãèãà ýðèøèø
ëîçèì. Ìàçêóð ôàíëàð "Ñàµíà íóò³è"
ôàíè ´³èòóâ÷èñè èøòèðîêèäà îëèá
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áîðèëèøè ìà³ñàäãà ìóâîôè³äèð.
Èõòèñîñëèê ôàíëàðè ´³èòóâ÷èëàðíèíã
ïåäàãîãèê ìàµîðàòèíè ñàµíà íóò³èíè
òàêîìèëëàøòèðèøãà é´íàëòèðèø µàì
ìóµèì æàðà¸íäèð.

Ìóñòà³èë òàúëèìíè ñàµíà íóò³è áèëàí
óçâèé µîëàòäà àìàëãà îøèðèø - òàúëèì
æàðà¸íèäà òàëàáàëàðíèíã ìóñòà³èë èøè
´³óâ-òàðáèÿ æàðà¸íèíè òàêîìèëëàø-

òèðèøíèíã ìóµèì âîñèòàñè µèñîáëàíàäè.
Òàëàáàëàðíèíã ìóñòà³èë èøèíèíã
àñîñèé âàçèôàñè øàõñèé èçëàíèøëàð
àñîñèäà áèëèìëàðíè ýãàëëàø
ê´íèêìàëàðèíè âà ÿíãè áèëèìëàðíè
èçëàøãà ³èçè³èøèíè ðèâîæëàíòèðèø-
äàí èáîðàò. Òàëàáàëàðíèíã ìóñòà³èë
èøëàðèíè òàøêèë ýòèø áèð ³àí÷à
æàðà¸íëàðäàí (5-ðàñì) èáîðàò.

5-ðàñì. Ìñòà³èë òàúëèìíè ñàµíà íóò³è áèëàí óçâèé µîëàòäà àìàëãà îøèðèø

Ìàëàêàâèé àìàëè¸ò æàðà¸íèäà ñàµíà
íóò³èíè òàêîìèëëàøòèðèø - êàäðëàð
òàé¸ðëàøíèíã ìóµèì ³èñìè á´ëãàí
ìàëàêàâèé àìàëè¸ò - èë²îð êîðõîíà,
ìóàññàñàëàð âà òàøêèëîòëàðäà
´òêàçèëàäè. Ìàëàêàâèé àìàëè¸ò ´³óâ
ðåæàäà ê´ðñàòèëãàí ôàíëàðíèíã
íàçàðèé ³èñìèíè ìóñòàµêàìëàø ó÷óí
çàðóð á´ëãàí, ´³èø æàðà¸íëàðèíèíã
áåâîñèòà èøëàá ÷è³àðèø øàðîèòëàðèäà
´òêàçèëàäèãàí äàâîìèäèð. Ìàëàêàâèé
àìàëè¸ò òàúëèì é´íàëèøè

(èõòèñîñëèê)íèíã ìàëàêàâèé
òàëàáëàðè, êîðõîíà, ìóàññàñà,
òàøêèëîòëàðíèíã òàâñèôèíè µèñîáãà
îëèíãàí µîëäà òåãèøëè ìóòàõàññèñëèê
êàôåäðàëàðè òîìîíèäàí èøëàá
÷è³èëãàí âà èíñòèòóò Êåíãàøèäà
ìóµîêàìà ýòèëãàí µàìäà ðåêòîð
òîìîíèäàí òàñäè³ëàíãàí äàñòóð àñîñèäà
´òêàçèëàäè. Ìàëàêàâèé àìàëè¸òäà ñàµíà
íóò³èíè òàêîìèëëàøòèðèø áîðàñèäà
áèð ³àí÷à æàðà¸íëàðíè (6-ðàñì) àìàëãà
îøèðèø ëîçèì.
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6-ðàñì. Ìàëàêàâèé àìàëè¸ò æàðà¸íèäà ñàµíà íóò³èíè òàêîìèëëàøòèðèø

Ôàííè òàêîìèëëàøòèðèøäà ôàí âà
èøëàá ÷è³àðèø èíòåãðàöèÿñè -
êàäðëàø òàé¸ðëàøíè íã ìóµèì á´²èíè
µèñîáëàíèá, áó áîðàäàãè âàçèôàëàðíè
èø áåðóâ÷è òàøêèëîò áèëàí òóçèëãàí
êîðïîðàòèâ µàìêîðëèê øàðòíîìàëàðè
îð³àëè àìàëãà îøèðèø ëîçèì. Áó áîðàäà
ñàµíà íóò³è á´éè÷à ìàñúóë ýòèá
áåëãèëàíãàí ïåäàãîã êîðõîíàëàðäà
ìàñòåð êëàññëàð ´òêàçèøè,
àêò¸ðëàðíèíã íóò³èé ôàîëèÿòèíè
òàêîìèëëàøòèðèø ëîçèì. Øóíèíãäåê,
ìóòàõàññèñëàð èøòèðîêèäà äàâðà
ñóµáàòëàðè, èëìèé ñåìèíàðëàð òàøêèë
ýòèø, ñîµàíè ðèâîæëàíòèðèø
þçàñèäàí µàìêîðëèêäà ëîéèµàëàð
òàé¸ðëàø, ÎÀÂäà ìàâçó þçàñèäàí
÷è³èøëàð óþøòèðèø µàì ìóµèì æàðà¸í
µèñîáëàíàäè.

Ïåäàãîã êàäðëàðíè ³àéòà òàé¸ðëàø âà
ìàëàêàñè îøèðèø æàðà¸íèäà ñàµíà
íóò³èíè òàêîìèëëàøòèðèø - 2015 éèë
12 èþíäàãè "Îëèé òàúëèì
ìóàññàñàëàðèíèíã ðàµáàð âà ïåäàãîã
êàäðëàðèíè ³àéòà òàé¸ðëàø âà
ìàëàêàñèíè îøèðèø òèçèìèíè ÿíàäà
òàêîìèëëàøòèðèø ÷îðà-òàäáèðëàðè
ò´²ðèñèäà"ãè ¤çáåêèñòîí Ðåñïóáëèêàñè
Ïðåçèäåíòèíèíã ôàðìîíèäà Îëèé ́ ³óâ
þðòëàðè ïðîôåññîð-´³èòóâ÷èëàðèíèíã

êàñá äàðàæàñè âà ìàëàêàñèíè ìóòòàñèë
îøèðèá áîðèø, óëàðíè çàìîíàâèé
òàëàáëàðãà ìóâîôè³ ìóíòàçàì ³àéòà
òàé¸ðëàøíèíã òàêîìèëëàøòèðèëãàí
òèçèìèíè æîðèé ýòèø àñîñèäà þ³îðè
ìàëàêàëè ìóòàõàññèñëàð òàé¸ðëàø
ñèôàòèíè òóáäàí îøèðèø [1] áîø
ìà³ñàä ³èëèá îëèíãàí á´ëèá, îëèé ́ ³óâ
þðòëàðè ïðîôåññîð-´³èòóâ÷èëàðèíèíã
ïåäàãîãèê âà êàñá äàðàæàñèíè ìóíòàçàì
îøèðèø àñîñèäà óëàðíèíã ³îíóí÷èëèê
íîðìàëàðè, íàçàðèÿ, èëìèé âà àìàëèé
òàä³è³îòëàð, òåõíîëîãèê òàðà³³è¸ò âà
´³èòèëà¸òãàí ôàíëàð á´éè÷à
èííîâàöèÿëàð, øóíèíãäåê, ´³óâ
æàðà¸íèíè òàøêèë ýòèøíèíã
çàìîíàâèé óñëóáëàðè ñîµàñèäàãè ñ´íããè
þòó³ëàðíè ÷ó³óð ´ðãàíèø, îëèé ´³óâ
þðòëàðè ´³èòóâ÷èëàðèíèíã ãëîáàë
Èíòåðíåò òàðìî²è, ìóëüòèìåäèà
òèçèìëàðè âà ìàñîôàäàí ´³èòèø
óñóëëàðèäàí ôîéäàëàíãàí µîëäà,
çàìîíàâèé èííîâàöèîí ïåäàãîãèêà,
à õ á î ð î ò - ê î ì ì ó í è ê à ö è ÿ
òåõíîëîãèÿëàðèíè ýãàëëàøè âà óëàðíè
´³óâ æàðà¸íèãà ôàîë òàòáè³ ýòèø, îëèé
´³óâ þðòëàðè ïåäàãîã êàäðëàðèíèíã ÷åò
òèëèíè àìàëèé ´çëàøòèðèø
äàðàæàñèíè îøèðèø âà óíäàí ´ç êàñá
ìàµîðàòè, ïåäàãîãèê âà èëìèé
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ôàîëèÿòèíè ìóòòàñèë îøèðèá áîðèøè
ó÷óí êåíã ôîéäàëàíèøè êàáè âàçèôàëàð
þêëàòèëãàí. Áó áîðàäà ¤çáåêèñòîí
äàâëàò ñàíúàò âà ìàäàíèÿò èíñòèòóòè
µóçóðèäàãè Ïåäàãîã êàäðëàðíè òàé¸ðëàø
âà óëàðíèíèã ìàëàêàñèíè îøèðèø
òàðìî³ ìàðêàçè òèíãëîâ÷èëàðè ó÷óí
ì´ëæàëëàíãàí ´³óâ äàñòóðèíè ñàµíà
íóò³èíèíã çàìîíàâèé àµàìèÿòè, ôàííè
´³èòèøäà ãëîáàë Èíòåðíåò òàðìî²è,
ìóëüòèìåäèà òèçèìëàðè âà ìàñîôàäàí
´³èòèø óñóëëàðèäàí ôîéäàëàíãàí
µîëäà, çàìîíàâèé èííîâàöèîí
ïåäàãîãèêà, àõáîðîò-êîììóíèêàöèÿ
òåõíîëîãèÿëàðèíè ýãàëëàøè âà óëàðíè
´³óâ æàðà¸íèãà ôàîë òàòáè³ ýòèø ëîçèì.
Ýíã ìóµèìè ìàçêóð ôàííè îëèá áîðóâ÷è
ïåäàãîãíèíã áó áîðàäàãè êàñáèé
ìàµîðàòèíè îøèðèø, áó áîðàäà
õîðèæèé ìóòàõàññèñëàð òàæðèáà
àëìàøèø äîëçàðá ìàñàëàäèð.

Ôàííè ´³èòèøíèíã èííîâàöèîí-

êîíöåïòóàë àñîñëàðè æîðèé ýòèøäà
ôàí ́ ³èòóâ÷èñè ó÷óí ³óéèäàãè ìåòîäèê
òàâñèÿëàð èøëàá ÷è³èëäè:

-  Ïåäàãîãíèíã êàñáèé ïåäàãîãèê
ìàµîðàòãà ýðèøèø çàðóðàòè;

-  Ïåäàãîãèê òåõíîëîãèÿ
óñóëëàðèäàí ôîéäàëàíà îëèø
èìêîíèÿòèíè òàêîìèëëàøòèðèø;

-  Ìàø²óëîòëàðíè çàìîíàâèé
ÀÊÒäàí ôîéäàëàíãàí µîëäà îëèá
áîðèø;

-  Õîðèæèé ìóòàõàññèñëàð áèëàí
òàæðèáà àëìàøèøäà ÷åò òèëèíè
ìóêàììàë ýãàëëàø;

Òàëàáàëàðíè æàµîí ñòàíäàðòèãà ìîñ
´³èòèøäà áèç þ³îðèäà òàúêèäëàãàí
èííîâàöèîí-êîíöåïòóàë ¸íäîøóâäàí
ìà³ñàäëè âà ìàçìóíëè ôîéäàëàíèøíè
íàôà³àò äàâð òàëàáè áàëêè, ìàø²óëîò
ñèôàòèíèíã îøèøèãà µàì èæîáèé
òàúñèð ê´ðñàòèøäà ìåòîäèê ìàíáà
ñèôàòèäà òàâñèÿ ýòàìèç.
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Ìàçêóð ìà³îëàäà ¸øëàð òàðáèÿñèäà ìóµèì á´ëãàí ñ´ç ñàíúàòèíèíã ìàúíàâèé àñîñëàðèíèíã
àµàìèÿòè ¸ðèòèëãàí. Ìà³îëàäà ýêðàíäàãè òàñâèðíè òîìîøàáèí îíãè âà òàôàêêóðèãà åòêàçèøäà âà
óíèíã äóí¸³àðàøèíè áîéèòèøãà õèçìàò ³èëèøäà áîø îìèë á´ëãàí ñ´çíèíã ´ðíè, ñ´çíèíã
òàúñèð÷àíëèãèíè îøèðóâ÷è îìèëëàð µà³èäà ìàúëóìîòëàð áåðèëãàí. Äóáëÿæ ñàíúàòè ñ´çíèíã áàäèèé
åòóê äàðàæàñè µèñîáëàíèá, áó áîðàäà äóáëÿæ óñòàëàðèíèíã ìàµîðàòè áèðëàì÷è âîñèòàäèð. Ìà³îëàäà
äóáëÿæ óñòàëàðèíèíã ìàµîðàòè ³àéä ýòèëèá, ìàçêóð ìàµîðàòíè òàêîìèëëàøòèðèøäà áàäèèé
àäàáè¸ò ìóòîëààñè ýíã ìóµèì îìèë ýêàíëèãè èëãàðè ñóðèëãàí. Ìóàëëèô òîìîíèäàí äóáëÿæ
ñàíúàòèíèíã òàðèõàí øàêëëàíèø äàâðè âà çàìîíàâèé µîëàòè òàµëèë ýòèëèá, ìàâæóä ìóàììîëàðíè
µàë ýòèøäà ñîµà ìóòàõàññèñëàðè áèëàí îëèá áîðèëãàí èæîäèé µàìêîðëèê íàòèæàñèäàãè òàµëèëèé
ôèêðëàð àñîñèäà õóëîñà áåðèëãàí.

Òàÿí÷ ñ´çëàð: ñ´ç, ñ´ç ñàíúàòè, áàäèèé ñ´ç, äóáëÿæ, êèíî, òåëåâèäåíèå, ñàµíà íóò³è, àêò¸ð,
ðåæèññ¸ð.

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

Â ýòîé ñòàòüå àíàëèçèðóåñÿ äóõîâíûå îñíîâû èñêóññòâà  ñëîâà, êîòîðûå âàæíû â âîñïèòàíèè
ìîëîäåæè. Â ñòàòüå ïðåäñòàâëåíà èíôîðìàöèÿ î ðîëè ñëîâà, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì ôàêòîðîì
ïåðåäà÷è èçîáðàæåíèÿ íà ýêðàíå  äëÿ àóäèòîðèè è îáîãàùåíèÿ åãî ìèðîâîççðåíèÿ è ðàçóìà, à
òàêæå ôàêòîðàõ, ïîâûøàþùèõ âëèÿòåëüíîñòü ñëîâà. Èñêóññòâî äóáëÿæà - ýòî ñîâåðøåííûé
õóäîæåñòâåííûé óðîâåíü ñëîâà, à òàëàíò  ìàñòåðîâ äóáëÿæà - îñíîâíîé èíñòðóìåíò â ýòîì
îòíîøåíèè. Ñðåäè ìàñòåðîâ äóáëÿæà,  îòìå÷àåòñÿ òàêèå òàëàíòû êîòîðûå çàëîæåííû â ÷òåíèè
õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû. Àâòîð ïðîàíàëèçèðîâàë èñòîðè÷åñêîå ðàçâèòèå è ñîâðåìåííîå
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ñîñòîÿíèå äóáëÿæà è ñäåëàë âûâîäû íà îñíîâå àíàëèòè÷åñêèõ ìíåíèé â òâîð÷åñêîì ñîòðóäíè÷åñòâå
ñ ìàñòåðàìè â ðåøåíèè ñóùåñòâóþùèõ ïðîáëåì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâî, èñêóññòâî ñëîâà, õóäîæåñòâåííîå ñëîâî, äóáëÿæ, êèíî, òåëåâèäåíèå,
ñöåíè÷åñêàÿ ðå÷ü, àêòåð, ðåæèññ¸ð.

EFFECTIVENESS OF ARTISTIC WORD IN FILM ART AND CREATIVE
PROCESSES

Khodzhimatova Makhsuma Kuchkarovna,
Associate professor of the Uzbek state institute of art and culture

ÀÍÍÎÒÀÖÈß

This article analyzes the spiritual foundations of the art of the word, which are important in the
education of young people, including the importance of dubbing art in the development of national
cinema. The article provides information on the role of the word, which is the main factor in transmitting
the image on the screen for the audience and enriching its world view and mind, as well as factors that
increase the influence of the word. The art of dubbing is the perfect artistic level of the word, and the
talent of dubbing masters is the main tool in this regard. Among the masters of dubbing, such talents as
improvement of skill, which is incorporated in the reading of fiction. The author analyzed the historical
development and current status of dubbing and made conclusions based on analytical opinions in creative
collaboration with the masters of dubbing in solving existing problems.

Key words: word, word art, artistic word, dubbing, cinema, television, stage speech, actor, director.

Õàë³èìèçäà óçî³ ´òìèøäàí ¸ø
àâëîäíè òàðáèÿëàøäà èíñîí-

ïàðâàðëèê, êàìòàðëèê, ìåµíàòñåâàð-
ëèê, ä´ñòëèê, ìåµð-î³èáàò, áèðî-
äàðëèê, "êàòòàãà µóðìàò, êè÷èêêà èççàò"
êàáè óìóìèíñîíèé ôàçèëàòëàð
ìàâæóäêè, áóëàðíèíã áàð÷àñè äîíî âà
î³èëîíà àéòèëãàí âà ̧ çèëãàí ñ´ç îð³àëè
´ç òàúñèð êó÷èíè íàìî¸í ýòàäè. Áó
æàðà¸íäà ñ´çíèíã êó÷è, ³óäðàòèíè
òóéèø, µèñ ýòèø ýíã àñîñèé âàçèôà âà
áóð÷ ñèôàòèäà ìàéäîíãà ÷è³àäè.

Ìóµòàðàì Ïðåçèäåíòèìèç Øàâêàò
Ìèðçè¸åâíèíã 2017 éèë 3 àâãóñò êóíè
ìèëëèé ìàäàíèÿòèìèç, àäàáè¸ò âà
ñàíúàòèìèçíè ðèâîæëàíòèðèø áèëàí
áî²ëè³ äîëçàðá ìàñàëàëàð þçàñèäàí
àäàáè¸ò, ìàäàíèÿò âà ñàíúàò µàìäà
îììàâèé àõáîðîò âîñèòàëàðè õîäèìëàðè
áèëàí ́ òêàçèëãàí ó÷ðàøóâè áó áîðàäàãè
ìóµèì âàçèôàëàðíè µàë ýòèøãà
³àðàòèëäè.

Ïðåçèäåíòèìèç õàë³èìèçíèíã
ìàúíàâèé êàìîëîòèäà èæîäêîðëàðíèíã
õèçìàòè áå³è¸ñ ýêàíèíè àëîµèäà
òàúêèäëàá, òàðà³³è¸òèìèçíèíã µîçèðãè
áîñ³è÷èäà áàð÷à ñîµàëàð âàêèëëàðè

³àòîðè ìàäàíèÿò âà ñàíúàò àµëèäàí µàì
ÿíàäà ôàîëëèê, ÿíãè-ÿíãè èæîäèé ²îÿ
âà òàøàááóñëàð áèëàí ÿøàø, èçëàíèø
ðóµè òàëàá ýòèëà¸òãàíèíè òàúêèäëàäè.

Ïðåçèäåíòèìèç á´ëèá ´òãàí î÷è³ âà
ñàìèìèé ìóëî³îòíèíã àµàìèÿòè,
ìàíòè³èé íàòèæàñè µà³èäà ñ´ç þðèòèá,
"Áèçíèíã µàâàñ ³èëñà àðçèéäèãàí áóþê
òàðèõèìèç áîð. ¥àâàñ ³èëñà àðçèéäèãàí
óëó² àæäîäëàðèìèç áîð. ¥àâàñ ³èëñà
àðçèéäèãàí áå³è¸ñ áîéëèêëàðèìèç áîð.
Âà ìåí èøîíàìàí, íàñèá ýòñà, µàâàñ
³èëñà àðçèéäèãàí áóþê êåëàæàãèìèç,
áóþê àäàáè¸òèìèç âà ñàíúàòèìèç µàì
àëáàòòà á´ëàäè", äåãàí ôèêðíè ³àòúèÿò
áèëàí òàúêèäëàäè [2].

"Øîèðëàð èæîäèäà âà àéíè³ñà
ñ´ôèéëàð íàçäèäà ñ´ç èëîµèéëàðäèð. Ñ´ç
ìóëêèíè ýãàëëàø áó - ñèðëàð (²àéá)
îëàìèãà êèðèø, óíèíã èëîµèé ³óäðàòè
ñèðëàðèäàí âî³èô á´ëèø ýäè", - äåéäè
òàä³è³îò÷è Øóµðàò Ñèðîæèääèíîâ [3,
- Á. 40].

Ñ´ç ñàíúàòè, ñåµðè, æîçèáàñèíè
õàë³³à åòêàçèøäà òåàòð, êèíî, ýñòðàäà
ñàíúàòè, ðàäèî, òåëåâèäåíèå áèëàí áèð
³àòîðäà äóáëÿæ ñàíúàòèíèíã µàì ìóµèì
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´ðíè áîð. ¥îçèðäà þðòèìèçäà
òåëåêàíàëëàð ñîíè îðòèá, óëàðíè
õàë³èìèçãà ìàíçóð á´ëàäèãàí ê´ðñàòóâ,
ñåðèàëëàð âà áàäèèé ôèëüìëàð, äîëçàðá
ýøèòòèðèøëàð áèëàí ò´ëäèðèø
ìàñúóëèÿòëè ñîµà ìóòàõàññèñëàðè âà
ìóòàñàääèëàðèäàí êàòòà ýúòèáîð âà
áèëèì òàëàá ýòàäè.

Ýêðàíäàãè òàñâèðíè òîìîøàáèí îíãè
âà òàôàêêóðèãà åòêàçèøäà âà  óíèíã
äóí¸³àðàøèíè áîéèòèøãà õèçìàò
³èëèøäà áîø îìèë á´ëãàí ñ´çíèíã
´ðíè, óëóøè âà ñàëìî²è áå³è¸ñäèð.
Àéòèø ìóìêèíêè, èíñîíëàðäà,
¸øëàðäà ìàúíàâèÿòíèíã èëê
øàêëëàíèø áîñ³è÷ëàðèäàí áîøëàá
áàäèèé àäàáè¸ò âà ýêðàí ñàíúàòèíèíã
µàì ìóíîñèá ́ ðíè áîð.

Ìèëëèé êèíî âà òåëåâèäåíèå
ìàµñóëîòëàðèìèç ³àòîðèäà áèç
áàæîíóäèë, ñåâèá òîìîøà ³èëàäèãàí
æàµîí ôèëüìëàðè áîðêè, óëàðäàãè
íàìîéèø ýòèëà¸òãàí èáðàòëè òàðáèÿ,
èíñîíëàð îðàñèäàãè ÿõøè
ìóíîñàáàòëàð, îòà-îíàãà µóðìàò, ñîô
ìóµàááàòãà óíè ýúçîçëàøãà ³àðàòèëãàí
³àëá äàúâàòëàðè òåçêîð êå÷à¸òãàí
òóðìóø òàðçèìèçäàãè áàúçè
íîõóøëèêëàðíè áàðòàðàô ³èëèøãà
õèçìàò ³èëàäè. Áóãóí òà³äèì ýòèëà¸òãàí
æàµîí ôèëüìëàðèíè îâîçëàøòèðèøäà,
òàðæèìà ³èëèøäàãè ´çáåê àäàáèé
òèëèíèíã ñîôëèãèíè ñà³ëàá ³îëèøäà
ýêðàí, õóñóñàí äóáëÿæ ñàíúàòè µàì ´ç
òàðà³³è¸ò áîñ³è÷ëàðèãà ýãà.

¤çáåê äóáëÿæ ñàíúàòè ôèäîéèëàðè
á´ëìèø Ñîáèð Èñêàíäàðîâ, Áîðèé
¥àéäàðîâ, Æàâîä Îáèäîâ, Ñîáèò
Ñàèäîâ, Èë¸ñ ¨³óáîâ, Ýñîí Êàðèìîâ,
Ñîôà Èìîí³óëîâà, Ìèð²è¸ñ Ñîàòîâ,
Øàðîôàò £´øáîåâà êàáè ðåæèññ¸ðëàð
Ðèììà Àµìåäîâà, Îìîí Àáäóðàççî³îâ,
¥àìçà Óìàðîâ, Ò´ë³èí Òîæèåâ,
Ìóêàìáàð Ðàµèìîâà, Âàëåíòèíà
¢îçèåâà, Àðñåí Èñìîèëîâ, Äèëáàð
Èñìîèëîâà, Âîµèä £îäèðîâ, ¨³óá
Àµìåäîâ, Ìàõñóì Þñóïîâ, Çàéíàá

Ñàäðèåâà, Ìóµàììàä Óìàðõ´æàåâ,
Ñîáèðæîí Ðàµèìæîíîâ, Ôàðçèääèí
Ôà¸çîâ, Àáðàóô Áîëòàåâ ñèíãàðè
àêò¸ðëàðíèíã áó ñîµàäàãè ñàëêàì ÿðèì
àñðëèê ôàîëèÿòè ìîáàéíèäà
îðòòèðèëãàí òàæðèáà âà ìàëàêàëàð
çàìèðèäà ´çáåê äóáëÿæ ñàíúàòèíèíã
ñîáè³ èòòèôî³ ìè³¸ñèäà òàí îëèíãàí,
øóµðàò ³îçîíãàí êàòòà èæîäèé ìàêòàáè
ÿðàòèëäè.

Ìàøµóð èòàëÿí òðàãèê àêò¸ðè
Òîìàççî Ñàëüâèíèãà "Àêò¸ð ó÷óí ýíã
ìóµèìè íèìà?" äåá ñàâîë áåðãàíëàðèäà,
ó "Áèðèí÷èäàí - îâîç, èêêèí÷èäàí -
îâîç, ó÷èí÷èäàí - îâîç" äåá æàâîá
áåðãàí ýêàí. ×èíäàí µàì äðàìà,
ìóñè³èé äðàìà, îïåðåòòà, îïåðà,
õóëëàñ, ñàµíà èæðî÷èëèãè ñàíúàòèíèíã
³àéñè òóðè á´ëìàñèí, àêò¸ð ó÷óí îâîç
èñòåúäîä âà ìàµîðàòíè þçàãà îëèá
÷è³óâ÷è áå³è¸ñ ³óäðàòãà ýãà
îìèëëàðäàí áèðè ñàíàëàäè.

Äóáëÿæ ñàíúàòèäà ýñà îâîç àêò¸ð
èçëàíèøëàðè ìàµñóëèíè íàìîéèø
ýòóâ÷è ÿêêàø âà áèðäàí áèð âîñèòàäèð.
Çîòàí, ìàçêóð èæîäèé æàðà¸íäà
àêò¸ðíèíã ôà³àòãèíà îâîçè èøòèðîê
ýòàäè. Òàñàââóð ³èëèá ê´ðèíã, àêò¸ð
áèðãèíà îâîç îð³àëè êîíêðåò õàðàêòåð
êàøô ýòèøè, ì´úæèçà ÿðàòèøè,
îáðàçíèíã ÿõëèò ôèëüì ³àìðîâèäàãè
êå÷èíìàëàðè, µèñ-òóé²óëàðè
ñèëñèëàñèíè òàúñèð÷àí åòêàçèá áåðà
îëèøè êåðàê. Øóíèíã ó÷óí µàì
ñàíúàòíèíã áó òóðèäà ÿðàòèëãàí µàð áèð
îáðàç ñàâèÿñè, àñîñàí, àêò¸ðíèíã îâîç,
íóò³ âà òàëàôôóç óñòèäà èøëàø
³îáèëèÿòè, ³îëàâåðñà, ïðîôåññèîíàë
àêò¸ðãà õîñ ÷èíàêàì ìàµîðàòè âà
èæîäèé è³òèäîðèãà áî²ëè³. Øóíè
àëîµèäà òàúêèäëàø æîèçêè, àêò¸ð ó ̧ õóä
áó îáðàçãà îâîç áåðèøäà ìàçêóð
ïåðñîíàæ áèëàí áî²ëè³ áàð÷à
îìèëëàðíè ´ðãàíàð ýêàí, óíèíã
íóò³èíè, íóò³èãà õîñ áåëãè âà
õóñóñèÿòëàðíè µàì ýúòèáîðäàí ñî³èò
³èëìàñëèãè ëîçèì.
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¤çáåê äóáëÿæ ñàíúàòè XX àñðíèíã
70-éèëëàðèäàí ýúòèáîðàí òî
ìóñòà³èëëèê äàâðèãà÷à ñîáè³ èòòèôî³
ìè³¸ñèäàãè èæîäèé ê´ðèêëàðäà äîèìî
áèðèí÷è ´ðèííè ýãàëëàá êåëãàí.
¤çáåêèñòîí õàë³ àðòèñòè Îáèä Þíóñîâ
áó ñîµàäàãè þòó³ëàðíè ³óéèäàãè÷à
èçîµëàéäè: ¤çáåêèñòîí
Ðåñïóáëèêàñèíèíã äóáëÿæ ôèëüìëàðè
ñîáè³ èòòèôî³ ìè³¸ñèäàãè ê´ðèêëàðäà
äîèìî áîø âà ñîâðèíëè ´ðèíëàðíè
ýãàëëàá êåëàðäè. Àíà øóíäàé
ê´ðèêëàðäàí áèðèäà Åâãåíèé Ëåîíîâ
èøòèðîê ýòãàí "Îìàä ñ´³ìî³ëàðè"
ôèëüìè íàìîéèø ýòèëäè. Ôèëüì
òóãàãà÷, òàëàé ìóòàõàññèñëàð äóáëÿæ
ñàâèÿñèíèíã áà²îÿò þêñàê äàðàæàäà
ýêàíëèãèíè òàúêèäëàá Âîµèä £îäèðîâ
îâîç áåðãàí îáðàç õóñóñèäà àëîµèäà
ò´õòàëèøäè. "¤çáåêëàðíèíã ́ ç Ëåîíîâè
áîð ýêàí. Ó ´ç ìàµîðàòè áèëàí áèçíè
æóäà ìàìíóí ýòäè", - äåÿ Âîµèä
£îäèðîâ èçëàíèøëàðèãà þ³îðè áàµî
áåðèøäè. ×èíäàí µàì áèç µàìêàñáèìèç
Âîµèä £îäèðîâíè "áèçíèíã Ëåîíîâ äåá
ôàõðëàíèá þðàðäèê".

Àéíè³ñà, ´çáåê êèíî ñàíúàòè
íàìîÿíäàëàðè "Óðóø âà òèí÷ëèê"
êèíîýïîïåÿñè µàìäà "Ìàóãëè"
ìóëüòôèëüìèíè íàìîéèø ýòãàíëàðèäà
ñóðîíëè ìóâàôôà³èÿò ³îçîíèøàäè.
Êèíîøóíîñëàð "Óðóø âà òèí÷ëèê"äàãè
¥àìçà Óìàðîâ, Îëèì Õ´æàåâ, Ðèììà
Àµìåäîâà, ßéðà Àáäóëëàåâà, ¨³óá
Àµìåäîâ, Îéäèí Íîðáîåâà, Ìóêàìáàð
Ðàµèìîâà, Çàéíàá Ñàäðèåâà,
"Ìàóãëè"äà ýñà ¥îæèàêáàð Íóðìàòîâ,
Âîµèä £îäèðîâ, Ðèììà Àµìåäîâà,
¥àìçà Óìàðîâ, Ò´ë³èí Òîæèåâ êàáè
àêò¸ðëàð ìàµîðàòè µà³èäà àëîµèäà
ò´õòàëèá, "áó êèíî àñàðëàðèäàãè
îáðàçëàð ´çáåê îâîçè îð³àëè íàôà³àò
èíêèøîô ýòèëãàí, áàëêè ÿõëèò
ôèëüìíèíã ´çè ´çáåê òèëèäà
ÿðàòèëãàíäåê òààññóðîò ³îëäèðäè", - äåÿ
´çáåê äóáëÿæ ñàíúàòè âàêèëëàðèãà êàòòà
îë³èøëàð áèëäèðàäèëàð.

Àãàð ýúòèáîð áåðèëñà, ôèëüìëàð
äóáëÿæèäà ôàîë èøòèðîê ýòèá êåëãàí
àêò¸ðëàð òåàòð ñàµíàñèäàãè èæðîëàðèäà
µàì íóò³èé ìàµîðàòè, òèëèíèíã
ðàâîíëèãè, ñ´ç âà òîâóøëàðíè òàëàôôóç
ýòèøäà òèíè³ëèêêà ýðèøèøëàðè áèëàí
àæðàëèá òóðàäèëàð.

¤çáåê äóáëÿæ ñàíúàòèíèíã ÿíà áèð
þêñàê íàìóíàñè - "£èðîë Ëèð" ôèëüìè
µàì Ìîñêâà ê´ðèãèäà þ³îðè áàµîãà
ñàçîâîð á´ëãàí. Ìàçêóð ôèëüì íàìîéèø
ýòèëãàíäà, Îáèä Þíóñîâíèíã ìàµîðàòè
ìóòàõàññèñëàð ýúòèáîðèíè òîðòãàí,
óëàð àñîñèé èæðî÷è, Þðèé ßðâåò
Ëèðèäàí ê´ðà ê´ïðî³ Îáèä Þíóñîâ
ÿðàòãàí Ëèðíèíã ìàµçóí, çèääèÿòëàðãà
ò´ëà îëàìèãà îøíî á´ëãàíëèêëàðèíè
ìàìíóíëèê áèëàí òàúêèäëàãàíëàð.

Õ´ø, ´çáåê äóáëÿæ ñàíúàòèíèíã
áóãóíãè àµâîëè ³àíäàé? Ôèêðèìèçíè
ìàøµóð àêòðèñà, ìàðµóì Ðèììà
Àµìåäîâàíèíã ³óéèäàãè ñ´çëàðè áèëàí
äàëèëëàø ìóìêèí: "¥îçèð äóáëÿæ
ñîµàñèäà àí÷à ́ òèðèá ³îëäèê. Ëåêèí ìåí
áèð íàðñàíè èøîí÷ âà ôàõð áèëàí àéòà
îëàìàíêè, µå÷ ³àåðäà äóáëÿæ
áèçäàãèäåê ñàíúàò äàðàæàñèãà
ê´òàðèëãàí ýìàñ. Áèç áó ñîµàäà êàòòà
ìàêòàá ÿðàòà îëãàíìèç. Áèçíèíã
òèëèìèçíè äóáëÿæ ÷àðõëàãàí".

 Áó áîðàäà ìà³îëàãà ÿíàäà àíè³ëèê
êèðèòèø ìà³ñàäèäà 1997 éèëäàí
áîøëàá "¤çáåêòåëåôèëüì" òèçèìèäà
òàøêèë ýòèëãàí äóáëÿæ ñòóäèÿñè
ðåæèññ¸ðëàðè þ³îðèäàãè áèç àéòèá
´òãàí ìàøµóð äóáëÿæ ìàêòàáè óñòîçëàðè
ñàáî²èíè îëãàí èíñîíëàð É´ëäîø
Àáäóêàðèìîâ âà Êàìîëèääèí Óñìîíîâ
áèëàí á´ëãàí ñóµáàòäà É´ëäîø
Àáäóêàðèìîâ ´ç ôèêðèíè øóíäàé áà¸í
³èëàäè: "Áèç êàòòà äóáëÿæ ìàêòàáèíè
ê´ðäèê. Äóáëÿæãà àêò¸ðëàðíè òàíëàø
ìàñàëàñèãà æóäà ìàñúóëèÿò áèëàí
¸íäàøãàí, äóáëÿæäà ðîëü èæðî ýòìàãàí
µîëäà îâîçèíãèç ðîëü ´éíàéäè.
Ìèêðîôîí îëäèäà òóðèá êèíî
àêò¸ðëàðèíèíã çàµìàòëè ìåµíàòèíè
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î÷èá áåðèø êåðàê, ëàáëàøòèðèø
æàðà¸íèíèíã êàòòà áèð èæîäèé
æàðà¸ííè ýãàëëàéäè. Øóíèíã ó÷óí
äóáëÿæ ðåæèññ¸ðè ýíã àââàëî òèëíè
ÿõøè áèëèøè êåðàê. Íóò³ ñàíúàòè, íóò³
òåõíèêàñè îâîç áèëàí èøëàø
é´ëëàðèäàí òîðòèá áèòòà òîâóøíè
òàëàôôóçèãà÷à ìóêàììàë áèëàäèãàí
ìóòàõàññèñ, êàñáèíèíã óñòàñè á´ëèøè
êåðàê. Ýíäè Ðèììà Àµìåäîâà µàì ¥àìçà
Óìàðîâ µàì ³àéòà òó²èëìàéäè, óëàð
ÿãîíà ýäè. Áèç ´øà ìàêòàáíè íóôóçè
áàëàíä á´ëãàí ´çáåê äóáëÿæ ñàíúàòèíè
ñà³ëàá ³îëèøãà µàðàêàò ³èëÿïìèç. ×åò
ýë ôèëüìëàðè áèëàí áèð ³àòîðäà ´çáåê
êèíî èæîäêîðëàðè òîìîíèäàí
èøëàíãàí áàúçè ôèëüìëàð òåõíèê
æèµàòäàí ñèôàòñèç á´ëèá ³îëàäè.
Øóíäàí óëàðíè ñà³ëàá ³îëèø
ìà³ñàäèäà ´øà ìàøµóð àêò¸ðëàðèìèç
Øóêóð Áóðµîíîâ, Ðàççî³ ¥àìðàåâ,
¥àìçà Óìàðîâëàð îâîçëàðèíè ³àéòàäàí
áîø³à àêò¸ðëàð áèëàí ¸çèøãà
ìàæáóðìèç", äåéäè ðåæèññ¸ð.

¥îçèð Ðîññèÿ êèíî ñòóäèÿëàðè
îð³àëè ¸êè ò´²ðèäàí ò´²ðè Êîðåÿ,
Õèòîé ßïîíèÿ, Ìåêñèêà, àéíè³ñà
êåéèíãè ïàéòäà òóðê ñåðèàë âà
ôèëüìëàðèíè ´çáåê òèëèãà ´ãèðèá áèð
àêò¸ð ó÷ ¸êè ò´ðòòà ïåðñîíàæãà îâîç
áåðèø µîëëàðè ó÷ðàéäè. Áó äóáëÿæ
ñàíúàòèãà ïóòóð åòêàçàäè. Áóëàðäà ôà³àò
òàðæèìà âà êàäð îðòèäàí èçîµëàø áîð,
õîëîñ, äóáëÿæ ñàíúàòè é´³.

Ìàçêóð æàðà¸í þçàñèäàí ÿíà áèð
äóáëÿæ ðåæèññ¸ðè Êàìîëèääèí
Óñìîíîâ øóíäàé æàâîá áåðãàí ýäè:
"¥îçèð µàì ´çáåê äóáëÿæèíèíã àµâîëè
äåÿðëè ¸ìîí ýìàñ, øóêóðêè ÿõøè
ìàêòàáäà òîáëàíãàí àêò¸ðëàðèìèç áîð.
Øóëàð áèëàí µàì ñà³ëàá ³îëèø ìóìêèí.
Áóëàð Àôçàë Ðàôè³îâ, Ñàíæàð
Ñàúäóëëàåâ, Îéáàð÷èí Áàêèðîâà,
Çóëõóìîð Ì´ìèíîâà, Ôàðµîä Àëèìîâ
âà áîø³àëàð. Ìåíè òàøâèøãà ñîëà¸òãàí
íàðñà µîçèðãè äóáëÿæ ðåæèññ¸ðëèãèãà
äàúâî ³èëà¸òãàí ³´øòèðíî³ îñòèäàãè

ðåæèññ¸ðëàðäèð. Óëàð íà òèëíè áèëàäè,
íà àêò¸ðëàðãà ³´éèëàäèãàí òàëàáíè,
áóëàðíèíã áàúçèëàðè µàòòî ³àéñè
ñòóäèÿäà äóáëÿæ ³èëèá ìàµñóëîò
÷è³àðèøíè µàì áèëìàéñàí êèøè.
Áèðíèêè ìèíããà, ìèíãíèêè òóìàíãà
äåãàí ìà³îë áîð. Äóáëÿæ ñàíúàòèãà
óìóìàí àëî³àñè é´³ êèøèëàðíèíã ñà¸ç
øîøìà-øîøàðëèê áèëàí ³èëèíãàí
èøëàðè áîèñ áó ìàêòàá
ôèäîéèëàðèíèíã àçèÿò ÷åêèøëàðè
áèçíè ´éëàíòèðàäè. Âàµîëàíêè, êèíî
àñàðëàð àñîñàí õóñóñèé êèíî ñòóäèÿëàð
ôèëüìëàðè êèíî ñàíúàòè µà³èäà
òóøóí÷à âà áèëèìëàðè àí÷à ñà¸ç á´ëãàí
µàâàñìàíäëàð òîìîíèäàí ñóðàòãà
îëèíèá, óíäàãè èæðî÷èëàð µàì
òàñîäèôèé êèøèëàðäàí ¸êè ýëãà
òàíèëèø èøòè¸³èäàãè í´íî³
õîíàíäàëàðäàí èáîðàò á´ëèá
³îëà¸òãàíëèãè êèøèíè òààææóáãà
ñîëàäè. Áóíäàé ôèëüìëàðíèíã äåÿðëè
µàììàñèäà øåâà÷èëèê "ê´÷àâîðèé" òèë
àñàáíè ÷àð÷àòàäè. Àõèð êèíî ñàíúàòè
ìàµñóëè áåæèç "áàäèèé ôèëüì" äåá
àòàëìàéäè-êó. Áàäèèéëèêäà ñ´ç
ñàíúàòèíèíã êó÷è µàì ³óäðàòè µàì
þ³îðè á´ëàäè. Ñ´ç ñàíúàòè ìóêàììàë
á´ëñà, óíè îâîçëàøòèðñà µàì ñèôàòè
é´³îëìàéäè, àêñèí÷à ìîµèð äóáëÿæ
ðåæèññ¸ðèíèíã ³´ëèäà ÿíà µàì ñàé³àë
òîïàäè. Ìåí, - äåéäè Êàìîëèääèí
Óñìîíîâ, - õóñóñèé ôèëüìëàðíè
îâîçëàøòèðèøäà êàòòà ýúòèáîð áèëàí
¸íäàøàìàí, ÷óíêè àéòãàíèìèçäåê
àêò¸ðëèê ñàáî²èíè îëìàãàí ðîëü
èæðî÷èëàðè, òàø³è ê´ðèíèøè
ìîñëàøóâè áèëàí îáðàç ÿðàòàÿïòè.
Òàáèèéêè, áóíäàãè èæðî áèðîç á´øðî³
á´ëàäè. Áèç óíè ìàµîðàòëè, ñàµíà ê´ðãàí
ñ´ç óñòèäà èøëàøíè áèëãàí àêò¸ð áèëàí
æîíëàíòèðàìèç. Êå÷à ñàíúàò
èíñòèòóòèíè òóãàòèá, êåëãàí àêò¸ð µå÷
³à÷îí îâîçëàøòèðèø æàðà¸íèäà èøëàé
îëìàéäè, áó àíè³. ×óíêè óíäà ñ´ç áèëàí
èøëàø ó÷óí, ìèêðîôîí áèëàí èøëàø
ó÷óí µàëè òàæðèáà åòàðëè ýìàñ.
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"Õóñóñèé êèíî ñòóäèÿëàð µàì àñòà-
ñåêèíëèê áèëàí ôèëüì ñèôàòèíè
ÿõøèëàøãà èíòèëìî³äàëàð, - äåéäè
É´ëäîø Àáäóêàðèìîâ. - Óìèä
³èëàìèçêè óëàð µàì êåëàæàêäà þ³îðè
ñàâèÿëè êèíî àñàðëàðè ÿðàòàäèëàð. Áèç
ýñà áàæîíèäèë îâîçëàøòèðèá
õàë³èìèçãà òà³äèì ýòàìèç". ¥àð èêêàëà
ðåæèññ¸ðíèíã µàì äóáëÿæ ñîµàñèäà
ìèíããà ÿ³èí ôèëüìëàðè áîðëèãè áèçíè
µàéðàòãà ñîëäè. Øóíäàé èíñîíëàð áîð
ýêàí. Íàìóíàëè ´çáåê äóáëÿæ ñàíúàòè
âà ñ´ç ñàíúàòè èæðî÷èëèãèãà µå÷ ³à÷îí
ïóòóð åòìàñëèãèãà èøîíàìèç.

Áèð ñ´ç áèëàí àéòãàíäà, áàäèèé
àäàáè¸ò,íóò³ ìàµîðàòè âà ñ´ç ñàíúàòè
ñàµíà èæðî÷èëèãèíèíã òóá ìîµèÿòèíè
áåëãèëîâ÷è îìèë á´ëèá, µàð ³àíäàé
èæîäèé æàðà¸ííèíã ´çàãè, µàë ³èëóâ÷è
æàáµàëàðèäàí áèðè ñèôàòèäà ìóäîì
øàêëëàíèø âà ðèâîæëàíèø é´ëèäà
á´ëèø ëîçèì. Òàíè³ëè àêòðèñà, ìàðµóì
Ðèììà Àµìåäîâàíèíã ³óéèäàãè
è³ðîðèäà µàì òèë âà ñ´ç íèµîÿòäà
ýúòèáîð òàëàá îìèë ýêàíëèãè ³àéä
ýòèëàäè. "Ñ´ç ñàíúàòè µàììàñèäàí óñòóí
òóðàäè. Áèç òåàòðãà èëê èøãà êåëãàí
äàâðëàðèìèçäà µàð ìàæëèñäà "òèëãà
ýúòèáîð áåðèíãëàð" äåá òàéèíëàøàðäè.
Ìåí áó ãàïíèíã ìà²çèíè êåéèíðî³
òóøóíäèì. Òèëíè áóçèø êàòòà ãóíîµ
ýêàíëèãèíè àíãëàá åòäèì... áóãóíãè
êóíäà òèëèìèçãà á´ëãàí ýúòèáîð,
íàçàðèìäà, æóäà ñóñàéäè. Áèç
òèëèìèçíèíã áóçèëèøèãà, óíèíã
õèðàëàøèøèãà ñàáàá á´ëà¸òãàíäåêìèç.
Ñ´ç õèðà òîðòñà, äåìàê, ôèêð µàì,
òàôàêêóð µàì õèðà òîðòàäè".

Øó ´ðèíäà àéòèø ìóìêèíêè,
áóãóíãè êóíäà áîøëàí²è÷ òàúëèìäàí
òîðòèá ôàðçàíäëàðèìèçãà, õóñóñàí
¸øëàðèíè µàð òîìîíëàìà åòóê, èéìîí
- ýúòè³îäëè ³èëèá òàðáèÿëàøãà êàòòà
ýúòèáîð ³àðàòèëàÿïòè. Þ³îðèäà àéòèá
´òãàíèìèçäåê õàë³èìèçäà àçàëäàí
òàðáèÿ ìàñàëàñèãà ´òà ìàñúóëèÿò áèëàí
³àðàëãàí.

¥óêóìàòèìèç òîìîíèäàí ýúëîí
³èëèíà¸òíàí ³àòîð ³àðîð, ôàðìîí âà
ôàðìîéèøëàðäà µàì ̧ øëàð òàðáèÿñèãà,
áèðèí÷è ãàëäàãè âàçèôà äåá ³àðàëèøè,
òàúëèì æàðà¸íèãà õîðèæ
òàæðèáàëàðèíè òàòáè³ ýòèø, òèë
´ðãàíèø, àââàëî îèëàäà, ìàêòàáäà
´³èòèø, òàúëèì-òàðáèÿ èøëàðèãà ÷èí
äèëäàí, þðàê àìðè áèëàí ¸íäàøèø
êåðàêëèãè îììàâèé àõáîðîò
âîñèòàëàðèäà, ìàòáóîòäà äàâðà
ñóµáàòëàðè, òîê-øîóëàðíèíã áîø
ìàâçóñè ñèôàòèäà õàë³èìèçãà íàìîéèø
ýòèá êåëèíìî³äà.

Øóíè òàúêèäëàø êåðàêêè, ¸øëàðãà
áèëèì áåðèøäà, óëàðíèíã òàñàââóð
îëàìèíè êåíãàéèøèäà, ìóøîµàäà ýòà
îëèø ê´íèêìàñèíè øàêëëàíòèðèøäà
êèòîáíèíã ́ ðíè áå³è¸ñ. Áàäèèé àäàáè¸ò
áèëàí îøíî á´ëèø ´ç îèëàñèãà, îíà
âàòàíèãà, òàáàððóê ³àäðèÿòëàðèãà ñîäè³
³îëèø êàáè ýçãó ôàçèëàòëàðíè
ðèâîæëàíòèðàäè. Êèòîáäàí îëèíãàí
òààññóðîòëàð ýêðàí ìàµñóëîòëàðè áèëàí
ÿíàäà áîéèá ìóìòàµêàìëàíàäè.

¤çáåê áàäèèé ôèëüìëàðè æàµîí
ôåñòèâàëëàðè ó÷óí ðóñ âà èíãëèç òèëèãà
´ãèðèá, òà³äèì ³èëèíà¸òãàíëèãè
èæîáèé õîëàò. ×åò ìàìëàêàòëàðäàãè
êàáè áèçäà µàì ñöåíàðèé ìóàëëèôè,
êàäð îðòè ìóàëëèôè, äèàëîã ìóàëëèôè
á´ëèá, óëàð äèàëîãëàðíèíã õà¸òèéëèãè
âà òàúñèð÷àíëèãèíè, þðàêêà åòèá
áîðàäèãàí äàðàæàäà æîéëàøòèðèø ó÷óí
óé²óíëèêäà èæîäèé ¸íäîøà¸òãàíëèãè
ôèëüìíèíã áàäèèé âà òàðáèÿâèé
³èììàòèíè ìóñòàµêàìëàéäè.

Ìàúëóìêè, ´çëèêíè àíãëàø, ìèëëèé
îíã âà òàôàêêóðíèíã èôîäàñè, àâëîäëàð
´ðòàñèäàãè ðóµèé-ìàúíàâèé áî²ëè³ëèê
òèë îð³àëè íàìî¸í á´ëàäè. Æàìèêè ýçãó
ôàçèëàòëàð èíñîí ³àëáèãà, àââàëî, îíà
àëëàñè, îíà òèëèíèíã áåòàêðîð
æîçèáàñè áèëàí ñèíãàäè. Îíà òèëè - áó
ìèëëàòíèíã ðóµèäèð [1, - Á. 83].

Õóëîñà ´ðíèäà ìàúíàâèé òàðáèÿíèíã
ìóµèì âîñèòàñè ñàíàëãàí áàäèèé
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àäàáè¸ò, ýêðàí, äóáëÿæ ñàíúàòè,
ñàíúàòëàð è÷èäà ýíã îììàâèé
µèñîáëàíãàí êèíî ñàíúàòèäà òèë âà ñ´ç
òàúñèð÷àíëèãèíè ÿíàäà òàêîìèë-
ëàøòèðèøäà  ìèëëèé ³àäðèÿòëàðãà
ñóÿíèá µàìäà çàìîí òàëàáèäàí êåëèá

÷è³èá, áóãóíãè êóííèíã äîëçàðá
âàçèôàëàðè áèëàí þêèíãàí ñàíúàò
àñàðè ÿðàòèøäàäèð. Ñàíúàò àñàðëàðè
äîèìî èíñîíëàðíè ýçãóëèêêà, èáðàòãà,
þêñàê ìàúíàâèé òàðáèÿãà ÷îðëàá
³îëàäè.
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Ñ¤Ç ÑÀÍÚÀÒÈ
Õàë³àðî Èëìèé-Òàí³èäèé Æóðíàë

Æóðíàëäà òèëøóíîñëèê, àäàáè¸òøóíîñëèê, ôîëüêëîðøóíîñëèê, æóðíàëèñòèêà
âà òàðæèìàøóíîñëèê èëìèíèíã äîëçàðá ìàñàëàëàðèãà áà²èøëàíãàí èëìèé
ìà³îëàëàð ÷îï ýòèá áîðèëàäè. Æóðíàë ôèëîëîã îëèìëàð: òèë, àäàáè¸ò, ôîëüêëîð,
æóðíàëèñòèêà âà òàðæèìà íàçàðèÿñè áèëàí øó²óëëàíóâ÷èëàðãà ì´ëæàëëàíãàí.
Øóíèíãäåê, æóðíàëäà îëèé ́ ³óâ þðòëàðèíèíã è³òèäîðëè òàëàáàëàðè, ìàãèñòðàíò
âà äîêòîðàíòëàðè µàì èëìèé ìà³îëàëàðèíè ÷îï ýòèøëàðè ìóìêèí. Æóðíàëäà
ýúëîí ³èëèíãàí ìà³îëàëàð èëìèé àµàìèÿòãà ýãà á´ëèá, çàìîíàâèé ôèëîëîãèÿ
èëìèíèíã äîëçàðá ìóàììîëàðèíè ´çèäà àêñ ýòòèðàäè.

Òà³äèì ýòèëà¸òãàí ìà³îëàëàð òàëàáëàðè:
1. Ìà³îëàëàð ´çáåê, èíãëèç âà ðóñ òèëëàðèäà ìèíèìàë 8 ñàµèôàäàí èáîðàò, Microsoft

Word âà Open Office Writer ôîðìàòèäà Times New Roman, 14 êåãëü,  ñàòðëàð îðàëèãè 1,15
ñì, ñàµèôàëàð áàð÷à òîìîíäàí 2ñì ³îëäèðèëãàí µîëäà á´ëèøè øàðò.

2. Ñàòð áîøè - 1,25 ñì,  ñàòðëàðíè ýíèãà ò´²èðëàø, ñ´çëàðíè áîø³à ³àòîðãà ê´÷èðèø-
àâòîìàòèê òàðçäà á´ëèøè ëîçèì.

3. Áèðèí÷è ³àòîð ìàðêàçäàí ìóàëëèôíèíã ôàìèëèÿñè, èñìè âà îòàñèíèíã èñìè, 2-
÷è ³àòîðäà ìóàëëèôíèíã èø æîéè, ëàâîçèìè, èëìèé äàðàæàñè âà óíâîíè, åëåêòðîí
ïî÷òà ìàíçèëè âà òåëåôîí ðà³àìè, 3-÷è ³àòîðäà ñàµèôàíèíã ´ðòàñèäà áîø âà ³àëèí
µàðôëàð áèëàí ìà³îëàíèíã íîìè. Óøáó ìàúëóìîòëàð àëáàòòà ´çáåê, èíãëèç âà ðóñ
òèëëàðèäà êèðèòèëèøè ëîçèì.

4. Êåéèíãè ³àòîðäàí 200 ñ´çäàí èáîðàò àííîòàöèÿ 3 òèëäà: ´çáåê, èíãëèç, ðóñ.
5. Êåéèíãè ³àòîðäàí êàëèò ñ´çëàð 3 òèëäà.
6. Êåéèíãè ³àòîðäàí àñîñèé ìàòí áîøëàíàäè.
7. Ìà³îëàëàð èëìèé àµàìèÿòãà ýãà á´ëèá, çàìîíàâèé ôèëîëîãèÿ èëìèíèíã äîëçàðá

ìóàììîëàðèíè ́ çèäà àêñ ýòòèðèøè, óëàðäàãè ôàêò âà ôèêðëàð àñîñëàíãàí µàìäà ìóñòà³èë
ìàúíî êàñá ýòèøè, ïëàãèàòäàí éèðî³ á´ëèøè ëîçèì. Ìóàëëèô ́ ç ôèêðëàðèíè áèëäèðèøäà
ôîéäàëàíèëãàí àäàáè¸òëàðíè àíè³ ê´ðñàòèøè, îëèíãàí è³òèáîñëàðíèíã àíè³
ìàíáàëàðèíè êåëòèðèøè ëîçèìäèð.

8. Ñíîñêà ÿúíè è³òèáîçëàð "web of science" µàìäà "scopus" òèçèìèäàãè æóðíàëëàðäàí
á´ëèøè ëîçèì. (òàµðèð µàéúàòè áó áîðàäà ÿ³èíäàí ¸ðäàì áåðàäè)

9. Àäàáè¸òëàðíèíã ò´ëè³ ð´éõàòè àñîñèé ìàòíäàí ñ´íã àëèôáî òàðòèáèäà ê´ðñàòèëèøè,
´çáåê âà ðóñ òèëëàðèäàãè ìàíáàëàðíèíã ³àâñ è÷èäà èíãëèç òèëèäàãè òàðæèìàëàðè
áåðèëèøè ëîçèì.

10. Ìàíáà âà àäàáè¸òãà èøîðà (ñûëêà)ëàð àñîñèé ìàòí è÷èäà [1.25] ê´ðèíèøäà á´ëèøè
ëîçèì.

11. Ìà³îëàëàðíè åëåêòðîí íóñõàäà ³óéèäàãè ìàíçèëãà òà³äèì ³èëèøèíãèçíè ñ´ðàéìèç.

E-mail: word@tadqiqot.uz
òåë: +998919410113
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ÈÑÊÓÑÑÒÂÎ ÑËÎÂÀ
Ìåæäóíàðîäíûé íàó÷íî-êðèòè÷åñêèé æóðíàë

Â æóðíàëå ïóáëèêóþòñÿ íàó÷íûå ñòàòüè ïîñâÿùåííûå àêòóàëüíûì íàó÷íûì
ïðîáëåìàì ëèíãâèñòèêè, ëèòåðàòóðîâåäåíèÿ, ôîëüêëîðà, æóðíàëèñòèêè è
ïåðåâîäà. Æóðíàë ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ó÷åíûõ ôèëîëîãîâ êîòîðûå çàíèìàþòñÿ
ÿçûêîâåäåíèåì, ëèòåðàòóðîé, ôîëüêëîðîì, æóðíàëèñòèêîé è òåîðèåé ïåðåâîäà.
À òàêæå, â æóðíàëå ìîãóò îïóáëèêîâàòü ñâîè íàó÷íûå ñòàòüè îäàð¸ííûå ñòóäåíòû
âûñøèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé, ìàãèñòðû è äîêòîðàíòû. Îïóáëèêîâàííûå ñòàòüè
æóðíàëà ñîäåðæàò àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñîâðåìåííîé ôèëîëîãè÷åñêîé íàóêè.

Òðåáîâàíèÿ ê îôîðìëåíèþ íàó÷íîé ñòàòüè:
1. Ñòàòüè äîëæíû ñîäåðæàòü 8 ñòðàíèö, â ôîðìàòå Times New Roman íà Microsoft

Word è Open Office Writer, 14 pt,  ìåæäó ñòðîêàìè 1,5 ñì, ñî âñåõ ñòîðîí ñòðàíèöû 2 ñì.
2. Íà÷àëî àáçàöà - 1,25 ñì,  âûïðÿìèòü ñòðîêè ïî øèðèíå, ïåðåíîñ ñëîâ â äðóãîé ðÿä

äîëæåí áûòü â àâòîìàòè÷åñêîì ïîðÿäêå.
3. Â ïåðâîé ñòðîêå îò öåíòðà Ô.È.Î. àâòîðà, âî âòîðîé ñòðîêå ìåñòî ðàáîòû, äîëæíîñòü,

ó÷åíàÿ ñòåïåíü è ó÷åíîå çâàíèå, àäðåñ ýëåêòðîííîé ïî÷òû è íîìåð òåëåôîíà, â òðåòüåé
ñòðîêå ïî öåíòðó ñòðàíèöû ïðîïèñíûìè áóêâàìè æèðíûì øðèôòîì íàçâàíèå ñòàòüè.

4. Â ñëåäóþùåé ñòðîêå àííîòàöèÿ èç 200 ñëîâ íà òðåõ ÿçûêàõ: óçáåêñêèé, àíãëèéñêèé
è ðóññêèé.

5. Ñî ñëåäóþùåé ñòðîêè êëþ÷åâûå ñëîâà.
6. Äàëåå íà÷èíàåòñÿ îñíîâíîé òåêñò.
7. Ñòàòüè äîëæíû èìåòü íàó÷íîå çíà÷åíèå, îòðàçèòü àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñîâðåìåííîé

ôèëîëîãè÷åñêîé íàóêè, ôàêòû è èäåè äîëæíû áûòü îáîñíîâàííûìè è èçáåæàòü
ïëàãèàòñòâà. Àâòîð äîëæåí òî÷íî óêàçàòü èñïîëüçîâàííóþ ëèòåðàòóðó è ññûëêó íà
èñòî÷íèêè, ïðè ïîìîùè êîòîðûõ îí âûðàçèë ñâîå ìíåíèå.

8. Ñíîñêè èëè ññûëêè äîëæíû áûòü âçÿòû èç "web of science", à òàêæå ñèñòåìû æóðíàëîâ
"scopus" (ðåäàêöèîííàÿ êîëëåãà ïîìîæåò ïî ýòîìó ïîâîäó)

9. Ïîëíûé ñïèñîê ëèòåðàòóðû äîëæåí áûòü óêàçàí ïîñëå îñíîâíîãî òåêñòà â àëôàâèòíîì
ïîðÿäêå.

10. Ñíîñêà íà èñòî÷íèê è ëèòåðàòóðó äîëæíû áûòü âíóòðè îñíîâíîãî òåêñòà â âèäå [1].
11. Ïðîñèì îòïðàâèòü ñòàòüè â ýëåêòðîííîé ôîðìå ïî äàííîìó àäðåñó.

E-mail: word@tadqiqot.uz
òåë: +998919410113
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"WORD ART"
International Scientific-Critical Journal

In the journal scientific articles are published on issues of linguistics, literature,
folklore, journalism, and translation science. The journal is for philologist scientists
who research language, literature, folklore, journalism and theory of translation. In
addition, in this international scientific journal doctoral student, masters, graduate
students and students in researcher of higher educational institutions may also have
published their scientific articles. The articles published in the journal have scientific
significance and reflect actual problems of contemporary philology science.

Requirements of the articles submitted:
1. Articles should be at least 8 pages, in Times New Roman, Microsoft Word and Open

Office Writer, 14 pt.
2. The line head should be 1.25 cm, line spacing, and the words should be automatically

moved.
3. The first and last names of the author in the first line, and the title, position, academic

degree and title of the author, e-mail address and telephone number in the second line, the
name of the article in bold letters in the third line. This information certainly must be entered in
Uzbek, English and Russian.

4. An annotation of 200 words in the next line in three languages.
5. Key words from the next row in three languages.
6. The next line begins with the main text.
7. Articles must be of scientific importance and reflect actual problems of modern philology,

facts and opinions in the article should be well-grounded and have an independent meaning,
and they must be free of plagiarism. The author must clearly demonstrate the literature used in
his or her opinion, and provide the exact sources of the extracts.

8. Quotes should be from "Web of science" and "Scopus" journals.
9. A complete list of publications should be followed in alphabetical order after the main text.

English translations of Uzbek and Russian sources should be provided.
10. Seals and references should be in the main text [1].
11. Articles are reviewed by the Organizing Committee and recommended for publication.

We kindly ask you to submit the following articles to the following address.
word@tadqiqot.uz

tel: +998919410113
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